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FOREWORD 


Inscriptions are one of the basic source material for the study 
of history They throw a flood of hght on the spiritual and tem- 
poral aspects of a society and provide valuable information about 
the social and economic hfe of the peiiod The decipheiing and 
classification of mscnptions engraved on the temple walls at Tmi- 
mala and Tirupati acquu es much significance in this context When 
the Devasthanams took up the fonmdable task of classifymg and 
transcnbmg these inscriptions way back m the 20’& it opened up a 
new chapter in the historical reseai ch on Tirumala Tirupati temples 
Sn Sadhu Subiahmanya Sastry who was entrusted with deciphering 
and classifying them had done it with meticulous care 

In the ‘Repoit’ Sri Subiahmanya Sastiy has given a general 
auivey of the mscnptions duiing the Pallava, Chola, Pandya £ind 
Vyayanagai periods besides incorpoi ating some of the mscnptions 
duimg the period of the Mahants It may be mteresting to note 
that while the early mscnptions aie lecoided in Tamil scnpt, the 
bulk of the mscnptions belongmg to the Vyayanagai peiiod are m 
Telugu and Kannada 

The present reprint of the TTD Epigiaphical senes consisting 
of seven volumes, besides the Repoi twill enable the i eaders to have a 
comprehensive knowledge about the saci ed temples at Tiiumala and 
Tuupati and then growth and development through centuries We 
have gieat pieasme in bunging out the lepnnts of the Insciiptions 
which had been out of pnnt foi several yeais, foi the benefit of the 
discenung pubhc 


Executive officer 
Tirumala Tirupati Devasthanams 



EXPLANATION OF ABBREVUTIONS USED IN VOL. IV. 

T, T. = Inscriptions of the Dsvasthanam collection from ^ 

Vinkatlivara's Temple at Tirumalai. 

G. T. =s Inscriptions of the DsvasthSnam collection from 

Gsvindarfija’s Temple in Tirupati, l3rt RSma’s Temple 
in Tirupati, Kapilitvarasvami’s Temple at Kapila- 
ttrtham, Sr! PadmSvatiamman's (Alamilumangamma’s) 
1 emple in TiruchSnsr and l3ri Kalyina VinkatiBvara- 
svfimi’s Temple at Masgipuram, near Chandragiri. 

Oev. Epi. Re. = Tirupati Uavasthinam Epigraphical Report. 





SOME RARE WORDS (USED IN THIS VOLUME) WITH THE 

MODERN MEANINGS* 

I 


drFnivSsan 

TiruvSnkatamudaiyUn 
Periya Perumil 
M 5 la>Mnrti 

Malaikuniyaninj^x 

PerumSI 

Malaikkiniyanirra- 
Perumgll 
Malai Perutrai 
Malayappa Svlmi 
Utsava Marti 

VBnkatatturaivir 

Alarmsltnangai' 
Nichchiyir 
drt Padmivatrdsvl 
Lakshmrdsvl 

Gfivindapperumil 

Gcvindarijan 

Kfishnan 

Yfidava NSrSyanan 

Raghunldhan 
Penya Raghunldhan 

Kaiyir-chakram 
TIruvfili AlvSn 

NSra^mgapperumil 

Ajiegiya-dmgar 

Nichchimir 

GR&nappirfln 


^ tm drt VBnkatSsa abiding in Tirumalai 1 emple 

J 

>.= Piocessional deity of Sri VsnkatSsi 

=a Ugra jSrlnivSsasvSmi in Tirumalai Temple 

V 

■= Divine consort of firt Vsnkatsfia. 

*a Sri Gavmdar&jan abiding in lirupati Temple 
j- = Sn Kyishna. 

I =» Srt RSma 

j- » drt Sudarsana==Chakra1taivan 

j- e=s ^rS Narasiraha. 

=■ Divine consorts of Processional deity. 

= 0ri Vai ShasvSmi at Tirumalai 


i 
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Achy uta- Perumil 

>= 

Sri Achyutasv5mi m Tirupati 

Alagiya-Perumfil 

E3 

Sri SundararSjasvimi in TiruchSnSr* 

Varadar5ja-Perumal 

«= 

Srf VaradarSjasvami in Tiruchanar 

Ssnai MudaliySr 


Sri Vishvaksana 

Tirukkcdi-2lvSn 


Flag Garuda^Garu^lvan. 

dndi k k oduLta-Nichch lylU* 
£Dd31 

Srr Gcdadflvr 

i- 

Divine consort of Lord 

2ivars 


Srfvaishnava Saints. 

Udaiyavar 

Emperumanar 

RatnSnujan 

1 

( “ 

Sri RSm&nujan. 

J 

Jcharyas 

Peirvscharyas 

} = 

Spiritual teachers 



II 

Sthanatiar 

a 

Trustees or Managers of Tirumalai Temple 

SabhaiySr 

» 

Members of the Temple assembly. 

Tirumalai 

esL 

Upper Tirupati and abode of Lord fir 



Vankatssa. 

drr-BhandBram 

dalai 


Temple-treasury and Temple stores 

Sankirtana-Bhao^aram 

S3 

Treasury of Songs or a room in which the 



copper-plates of Sankirtanas of the Talla- 
pikam poets are preserved in the 6rst 
piokSra of Tirumalai-Temple. 

Pc'l-Bhandlram 

= 

Gold-treasury and Jewellery stores of the 



Temple. 

Tiruppani-Bhandaram 

•= 

Treasury for public works. 

Ssthfinam or Tiruvclakkani=s 

Durbar or levee 

Tirumala-Ssvai 

= 

Modern TomSlasivS or ArchanS, 

Avasaram 


Worship. 

Uttarayam 

=3 

Revenue or income. 

Rayasam 

e3 

Royal order. 

NimarchanS 

3= 

Worship with looo appellations. 

Pulugukkippu 

t=s 

Friday abhishskam or civet-oil ablution 

Malaikuniyaninjran-k&l 

= 

Tirumalai-temple measure. 

Chilukya NirSyaDan-kKl 

= 

Tirupati-temple measure 


n 



SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS 


Tiruppantppillai 

= 

Officer of Public works 

Jryar 

s= 

Performer of religious duties in temples 

SkXngi Srivaishnavas 


do> do. 

Scbarya Purushas 

= 

Spiritual teachers. 

Nambimar 

5= 

Vai khSnasa- worsh i ppers (A rchakas) 

Disananibi 

= 

^tlada Stivaisbavas. 

Tiruninjfa*5r-udaiyan 

= 

Te m ple-accou n tan 1 s 

KaikkSlar 


Temple servants. 

KCyii-kSlvi 1 

Penya-k6yil“k8lvi J 


Priests for religious functions. 

TSval 1 

Tsvaiy&l / 


Temple-cooks. 

Sippiyar 

= 

Artisan. 

Uvachchar 

= 

Temple servants 

TiruppaniyH 

sa 

Temple servants. 

KangSnippan 

ss 

Inspectors. 

Singamurai 

= 

Fuel suppliers. 

MiUnSyam or niyakam 

=s 

Supervisor 

Anusandhfinam 

sas 

Performer. 

Mskarai-svarfEpam 

-SS 

Suppliers of brass vessels 

Kummara'svarspam 


Potters. 

Paradeai 

= 

Out siders. 

Nirviham 


Managements 

Vagai 

== 

Temple Officials. 

Nandavanam 

Tirunandavanam J 

. ~ 

Flower gardens of the temple. 

Dlsantaris 


Pilgrims. 

l3'al 

= 

Works of Aivirs. 

Tiru-vilakku 
NandS'Vilatcku 
Kaf^i'Vilakku | 

AkhaDda-dlpam J 

h 

1 

Evening lights and ircessai 1 1 i 


Matba ESsham 


Offered piasadam to be deliveied to Mult. 

A^aippu 


Time fcr distribution of offered prasfldam 

Tirumafijanam 
Snapana-tirumafijanam . 


Ablution. 



Ill 



flRUPATl 

DLVASIHANaM inscriptions ,—Vot« IV 

Jivilaiii 

css 

Salary* 

firrmai 

sss 

District and Sub-district 

Nadu 

s= 

District. 

Kajyam 

= 

Province. 

Tonmai 

=- 

Free gift. 

Tiruppali-damam 

= 

Flowers 

Parivattam 

= 

Sacred cloth =front lets. 

Tirumun-kanikkai 

=5* 

Cash-offering 

Tirukkai-valakkam 

=a 

Sundry expenses 

Panchadbarai 

s= 

Refined sugur 

Kalabham 

css 

Perfumed chandanam 

Mavilakku 


Pi^i-drpatnu or flour-lights. 

Ill 

dilibSsanam 

Dharma sasanam 

} = 

Record or document on stones 

Poh3 5ttu 

S3S 

Interest on the money or lands. 

Kainkaryam i . . 

Ubhajyam 


Charity, service or donation* 

rjruviilaiyattam 

=s 

Villages or lands granted to the temple. 

Sarvamanyam 

= 

Tax free villages or lands. 

Panam, Nar-paDam, •. 

Rskhai'pon and 
Rskhai-Varahan 

}= 

Coins and gold-coins 

Vittavar-vilukkSdu 

zss 

A portion of the prasidain offered to Goda. 

IV 

Sandhi 

=> 

Prasadani (food) offerings. 

Sandhi-lirupStiakam 

= 

P> 

1 It uppdnakam 

SB 

11 

Rajana-tirupponakam 

sa 

>1 

Vellai-tirupp6nakam 

xss 

9f 

Ardba-na 3 aka-labgai 


IP 

Nayaka-tialigaJ 

=» 

It 

L'adh^sdanam 


l» 

Maltirai-laligai 

-» 

II 

'll! Lppl\ tSdai 


tf 

iV 



SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS 


TiruvSlakkam 

Kadugu-ogarai 

Ulundu'Sgarai 

AkkBli-mandai 

Appa-padi 

Adrasa-padi 

Va^i-padi 

Gsdhi-padi 

Sukhiyan-padi 

Iddali-padi 

didai-padi 

PorivilSngSy-padt 

Pori-padi 

TirukkanSmadai (modern 
Manehara-padt) 
Paruppuviyal 


PrasSdam (food) offering. 


I» 

tv 


= A kind of cake (cake-ofTerings) 


Parched rice. 


sss A kind of cake (cake-offerings). 
= Modern Sun4al=Kadalai-BUn^al. 


Ti r up pa ny Sram 
PanySram 



Modern Vadai paruppu 


AvaUpadi 


Flattened rice. 


V 


Tirun5l=Brahm6tsavain = 
Tirukkodi tirunil = 

Tmgal divasam *■ 

Vi»ssha-divasam =* 

Tiruvanantal « 

Tirunakshatram » 

jStlai-tirunakshatram =• 

AnkurSrpanam ^ 

Adhi\S 3 am 


Annual festival. 
BrahmStsavam. 

Monthly festivaL 
Special festival 
Sesha vlibanam festival. 
Monthly birtn-star festival. 
Annual birth star festival. 
Commencement of festival etc 
Auspicious day. 


2di-Ayanara 

Enivarai-Zsthsnam 



Anivarai-SisthSnam festival. 


Ar na-fidjal-tirunsl = 

Tiruppali-o^amsssjala-krf^la ss= 
Tstfa-tirunai = 

VanabhSjanam = 

Nsvalnuu-tirunSd = 

PdftyavSttai = 


Swing festival. 

Floating festival. 
Garden festival. 

Picnic festival. 

Spring channel festival. 
Hunting festival. 


V 
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Pushpa-ySgam 

flami or Vannimarara 

Kedai-tirunil 

Tiruppalli-eluchchi 

Saakramam 

Tiruppudiyadu 

Tfr uk k aly SnaiD 

Tiru-dvSdafli 

YugSdi 

Vishu 

Vasanta-pfirni m* 


DvadasSrSdhanam festival. 

= Vijaya-Dasaml festival. 

= Summer festival. 

DhanurmSsa-puja 
<=s Makara'SaakrSnti festival. 

=■ New harvest festival. 

<= Kalyina-Utsavam or Marriage festival, 
-a Mukk5ti-dvSdaST 
= Telugu New year's day festival. 

=» Tamil New year’s day festival. 

<= Narasimba-Jayanti festival. 


VT 


1 irumimani'inaDtapatn » Front raantapam (near Bangiru*vSkili) in 

Tirumalai temple 


Chitrakaia-mantapam 
Tillaik kuvSy ttan- 
man^pam 



Front maniapam (near DvSrapSlaka entrance) 
m Tirupati temple. 


Chakra-Tirtham 

ZjvSr-Tlrtham 



Holy tank in Tirupati 


Yfinai-namb irfin 
GajsndrajvSa 
Garuda-Vshanam 
Vai kuntha^ VimSnam 


= Elephant vehicle. 
■>=. Elephant devotee 
= Garuda-Vahanam. 
Vimana-Vahanam. 


Chivikat 
Pallay an -tulSm 


«= Palanquin 


KcnBri 
Tirukksnsri 
RSm&n ujakGiam 
Satrani 


Achutaiaya’s tank at lirumalai. 
Svimi^pushkarmr (holy tank) at lirumalai. 
Sacred feeding house. 

Choultry- 




VI 



Classified list of donors. 


(I) 


No. 

Class. 


Serial No. of Inscriptions 

I. 

Emperor of Vijayanagata 


S, 9, 10, 16, 17, 54, 58, 123 

2 

Prince and Queen 


>6, 17, 29 i 97 

3 - 

Viceroy 

* • 

iS, 61, 80 84, 94, 154 

4 

Chief Minister 


73, 74 . 93 

5 . 

Commander in chief 


*S 3 

6. 

Generals 

• 

• 

381 S 3 . 79 . Si, 82, 86, no, 152, 159 

7 - 

Palace Officer 

• 

89 

8 

Sta»e Officers 

• 

1 3 . 23. 24, fl2, 35, 3fi, 59, 63, 64, 77, 78, 
83, loi, 102, in, 119, 141, 143, 149, 
158, 1C6, 167, 172, 177 

9 

Tributary chiefs. 

t 

2$, 31, 66, 88, 125, 16S, 170 

10. 

Palace Servants 


42. 47 . 56, 57 

II 

Jfyar 


45 . 46, 137. 151, 163 

12* 

SchSLrya-Purushas and Sabhaiy«t. 

I. 3 . 4 . 34 . 114, i6a 

*3 

Vaidi ka-Brlhmanas 

• • « 

7 . 30. 50. 52. 60, 62, O9, 70, 7 ». 96. 134. 
140, 147, 1 48, 160 

*4 

Musician Poets 

• •• 

6, 14, 20, 40, 41, 100. 123 , 129, 144, 

* 45 . *55 

*5 

Scholars 


107, 109, 1 1 3, 11$, 1 21 

i6. 

NambimSrs and Ekingis 


*3<5, 138, *56, * 57 . *75 

ir- 

Temple Accountants. 


28, 51, 90, 1 18, 127, 13s, 150, 169, 21S, 
221, 250 

is 

Citizens and Merchants 


12, IS, 26, 27, 37, 43, 48, 67, 73, 87, 92, 
95 . 99 . *03. *65 

19 

Private (devoted) persons 

• •• 

2. 65, 75 . 76, 9*. 98. *04. *06, 117, *20, 
128, 130, 132, 139. * 73 . 174. 1 8a. 
196, 217, 219, 220, 223 , 323, 237 
228, 230, 243 

20. 

Temple damsels 


5 . * *. 21, 33 . 39 . 44 . 49 . **< 5 , * 4 *. *46. 
185, 233 


Vll 



List of donors and their periods 

(n) 


No. 

Class. 

Serial 
No of 
Inscnp' 
tions* 

Donor's Name 

Date. 

I 

Empeior of Vijaya- 
nagara. 

8 

AchyutarSya MabSriiya, 

25- 6-153* a.d. 



9 

do. 

do. 



10 

do. 

do. 



i6 

do. 

31- I--I533 A.D 



i7 

do 

1 »• 



54 

do. 

23 -I 2 -C 535 A D. 



58 

do. 

do. 



123 

do. 

8- 2-1539 A D. 

2 

Prince and Queen. 

16 

Kumira VgnkatSdri Udai* 
yar (prince) 

31- I-IS33 A D. 


! 

*7 

da 

do. 



29 

Varada.ji>amman (queen). 

S“ 4-JS34 A D. 



97 

do 


3 

Viceroy. 

1 18 

RSmabhattar of Chandra- 
gin. 

18- 2-1532 A D. 



61 

do 

26-12-1535 A.D. 



80 

do. 

15-12-1 536 A D. 



94 

da 

7- 1-1537A.D. 



84 

do. 

12- 1-1537A.D. 



154 

do. 

25- *-*S 4* A,D. 

4 

Chief Minister. 

72 

Stfuva Timmarasa 

26- 2-1536 A D. 



93 

do 

28-12-1536 A,D, 



74 

do. 








LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 




StiiaL 



No. 

Class. 

No of 
Inscnp 
lions 

Donoi’:» Name 

Dale. 

5 

Commander in> 
chief. 

153 

Dalavay 1 m.maiasayyar. 

31-1 2-1540 A.D 

6 

Generals 

3 S 

Ellappa NSyakkar 

* 3 - 4 -f 5 S A D 



S 3 

Adaippam Bhaiyappa 
Nayakkar 

g-l 1-153S A D 



I lO 

do. 

6- 9-1538 A.D 



79 

Sriraaga Nayakkar. 

15-12-1535 A D. 



St 

Adaippam Visv'an&tha 
Nayakkar. ' 

1 j- 1-I536 A D 



82 

Rrishnappa N^lyakkar 

do 



86 

Immadi Ellappa Udaiyar 

do 



rS2 

Fenya limmappan and 
Chini a Kamappan. 

31- 3-1540 A D 



*59 

Angarlja Nigappayya 

27- l-•S4^ A D 

7 

Palace Officer. 

89 

Siluva TimmayyangSr 

12- 1-1537 A D. 

S 

State Officer 

*3 

Bbandaram Tamraappan. 

14- 3 “' 5 32 A D, 



23 

RSyasam Ramachandra 
Diksbitar 

I- 7-1532 A D. 



24 

do. 

13- S-1533 A D 



1 

59 

do 

36-13-1535 A.D 



32 

BhSchcharasayyar 

30 - 7- 1 534 A.D. 



83 

do. 

13 - 1-1537 A D. 



35 

Karanika Bhasavarasar. 

16- 8 - 1 534 A.D. 



36 

Bbandaram Siyu Timmay- 

- 23- S-i 534 A D. 



yar 




63 

N 5 ttara Nggappan. 

7- 1-1536 A.D. 



*49 

do 

6-1 540 A D 



64 

Chandikai Bhasavarasar 

8- 1-1536 A.D. 


VOL. IV— B 


IX 
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Class 

benal 
No of 
luscrip* 
tions 

Donor’s Name 

Date. 


77 

Penukonda Vtrappaanati. 

15-IZ-1536 A.D. 


7 B 

do 

... . 


lOE 

do. 

22- i-i 538 A.D 


102 

do. 

.. . 


JI 9 

do 

4- I- 1 539 A.D. 


141 

do 

81- 1-1541 A.D 


158 

do 

27- i~i 54 i AD. 


JJ2 

d 

23- 2-1 54s A D 


III 

RSyasam Timmarasayyar. 

18- 9-1538 AD 


>43 

Adaippam Mallappa 
NSyakkar 

ad- 2-1540 A.D, 


166 

Salua GSvindaritja 

S-it-1541 A.D 


167 

Ellappayyan 

8-12-1541 A.D. 


177 

PilaipozuttSr. 


Iributaiy chiefs. 

2S 

drtmSn Mah 3 LmaDdal 8 Bvara 
SalakarSja. 

31 - 8-1533 A.D 


3 > 

SalakarEja Penya Tiru- 
malayyadSva MahirSja. 

3 - 7->534 A.D. 


66 

Queen rathukkenamman 

17- a-1536 A D. 


83 

SaUkar2ja Smgar«Lja 

12- 1-1537 A.D 


170 

do 

10- 2-1542 A.D. 


125 

£ravfdu Lakshtnl amman. 



ids 

SalakarSja 8iru 1 irumala- 
iBja 

21-12-1541 A D. 

Palace servants. 

43 

TTitigam iimmakka ^maid 
servant) 



47 

tidiyam (Personal stab) 



56 

Adaippam Parn sdamnan 

26-12-1535 A D 







LIST OF LONORS AND THEtR PERIODS 




Serial 



No 

Class 

No. of 
nscrip 

Donor’s Name. 

Date 



tions 





Si' 

Adaippam Rukmi'ni- 
amman. 

26-12-1535 A.D. 

11 

Jryar 

45 

Periya-kflyil-kslvi YalirSja 
Jlyar 

19“ 6-1536 A.D. 



TSi 

do. 

14-10-1540 A.D. 



163 

do. 

21- 6-1 54T A.D 



46 

Ksyil-ksjvi Vada Tiruvan 
kata Jfyar 

7“ 7-1 535 ad 



137 

do 

8-11-1539 A 

12 

2ch3ryapurushas 
and SabhaiySr 

I 

KumSra RaminujayyangSr 
{AchSrya-purusha) 

^4- i-J53f' D. 



3 

do 

31- 3-1530 A D. 



4 

^iVtaiyyangir (Scharya- 
puiusha) 

II- 5-1530 A D. 



34 

Anya RamSnujayyangSr 
(Schlrya-purusha) 

16- 8-1534 A.D. 



162 

TirvSnkatattSr (AchSrya- 
purusha). 

S- 6-1541 A.D 



114 

Malaiyannan and Ramay- 
yan (Members of 
Assembly). 

27-11-153S A.D 

*3 

Vaidika-Brihraa- 

nas. 

7 

30 

SSlaipSkkam Nagaiyyar 

TrivSdr MahodBva Sstna- 
yaji 

29-12-1530 A.D. 

17- 6-1534 A D 



50 

SttakkBr Vengalayyar. 

25- S-IS35 A D. 



52 

Mallarasar Nagaragal=: 
NSgara Panditar. 

4-II-IS35 A D. 



140 

do 

6-12-1 539 A D. 



60 

Yaadalrir Malayapparay- 
yan 

26-12- 1535 A D. 



62 

Vsdakksttai GSvinda Pa® 
ditar. 

. 

1 6- 1-1536 A D 






tlRUPATl' DEVASTHaNAM INSCRIPTIONS ;— Vou iV 


No 

Class 

Serial 
No. of 
Inscnp 
tions. 

Donor’s Name 

Date. 



69 

UmbarkSoai R£mSnujadS> 
sar. 

16- 3-1536 A.D. 



70 

Prantnr Mandalam Ayyaa* 
gir 

19- 3-1536 AD 



71 

Pranlur Tirumalaiyappan. 

16- 3-1536 A D. 



96 

Paradfisi Tiruvenka^yyan 

a- 2-1537 AD. 




^\van-k 5 yil TiruvCnka|ay- 
yan. 

7- 6-1539 AD, 



>47 

Yanialor VSnkatSdri Bbat- 
tar (at Tirumalai). 

t- S-1540 AD. 



14S 

do. (in Tinipali) 

do. 



160 

Ulagappan 

1 • f 

«4 

Musician Poets. 

6 

Tillap&kam Peda Tiru* 
malayyanglr. 

13-10-1530 A.D. 



>4 

1 do. 

27 “ 3“»532 AD, 



30 

do. 




40 

do. 

> 7 “ 5 -IS 3 SAD. 



4 > 

do. 

do. 



100 

do 

25-10-1537 A D. 



123 

do 

15- 1-1539 A.D, 



129 

do. 

l?- 3-1539 AD. 



155 

do. 

12- 2-1541 AD. 



>44 

1 illapSkam China Tiru- 
maidyj'angar. 

23 - 3-1540 A.D. 



>45 

do. 

do. 

*5 

Scholars. 

107 

Vidyarlhi Krishnayyan. 

16- 7-1538 A.D. 



109 

NSgara Panditar. 

6- 9-1538 ADi 



i »3 

Kilahasti Dikshitar. 

13-10-1538 AD. 






LIST Of DONORS AND ThEIR PERIODS 


No. 

Class 

Serial 
No of 
Inscrip- 
tions. 

Donor’s Name 

Date. 



115 

Yandalsr Vs&katidri 
Ayyan 

34-11-1538 A D. 



rai 

1 

do 

6- 1-1539 A D 

i6 

NambimSr and 
SkSngi. 

136 

Vaikbinasa Vaakafattuiai- 
var 

17- 9-1539 A D. 



138 

do. 

9-11-1539 A.D. 



138 

Vaikhanasa Malaininra- 
perum&l 

do. 




fikSngi Psrarulfilayyan. 

13- 2-1541 AD. 



157 

BkSngi SrTnivSsayyan 

do. 



17s 

Bkiagi TiruvSnkatayyan 


17 

Temple - accoun- 
tants. 

28 

51 

^nai-^Sr danar. 

Ulagappar. 

36-11-1533 A D 

25- 8-1535 A.D. 



90 

VensumSlaiyitfir and Vsn- 
katatturaivfr. 

16- 1-IS37 A.D. 



118 

Tiruvanant&lvan Kuppay 
yan. 

2- 1-1539 A.D. 



135 

do. 

9- 6-1539 a.d. 



127 

PeriyasSlai. 

^ 1-1539 A.d 



ISO 

VsakatattaraBU and VBaka- 
tatutaivSr Siddbayyan. 

27- 8-1540 A.D. 



i 6 ^ 

iSrlnivSsayyangSr. 

30 - 1-IS42 A.D. 



318 

Riman 




321 

Gsvindari ^an and firfvaish 
navadiisan. 


i 


350 

Gsvindadssan. 

• • ■ ■ • 

18 

Citizens and Mer 
chants. 

■ 

PilaipojuttSr (Ne^ungun- 
ram citizen) 

30- 4-1533 A.D. 

i 


mm 

do. 



xm 
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Serial 



No. 

Clas& 

No of 
Inscnp- 

Donor's Name 

Date 



tions. 





48 

PiJaipoFUttar. 

• 



99 

TirutnalamSdhar Pillai 
(Nedungunxam citizen) 

II- 7-1537 A.D. 



26 

Ellappi Pillai (Tiravak- 
kari citizen) 

6-10-1533 A D. 




do 

*3- 3-i53fiA.D. 



167 

do 

1 8-12-1541 A.D 



37 

GaaguReddi (CgamapgLdi- 
citizen). 

Ip- 2-1535 A D. 



73 

RSmayyan (Matla citizen) 

<5- 3-1536 A.D. 



12 

iSaranu seftiySr (Tirupati 
merchant) 

10-11-1531 A.D. 



27 

NSriyana-Bettiyar (Tiru- 
pati merchant) 

1I-II-IS33 A.D. 



103 

Penya 5Smu->ettiy&r 
(Tirupati merchant) 

33- 5-1538 A.D. 



87 

Krisboapa-Beiti (Chandra* 
gin merchant). 

12- 1-1537 A.D. 


1 

9* 

Ssdayapalli Nsmi-Bettiyir 
(Chandragiri merchant) 

17*- 1-1537A.D. 



95 

do 

31- T-1537A.D. 

19 

Private (devoted) 
persons. 

1 

Neiat^nr NSrSyanan. 




<5s 

Ellamman 

8- 1-1536 A.D. 



75 

Kcnsri of Pala\L;kadu 
village. 

1-10-1536 A.D. 



76 

Panditar Puru&hsttamay* 
yan 

24-11-1536 A. D. 



9* 

1 

Narasayyan, 

• •« 



98 

R3mayyan. 

• • ■* 



- 104 

Vadamalai Bbatfar 

7- 5“*538 A.D. 


XIV 






LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 




beriai 



No. 

Class. 

No. of 
[nscnp 

Donor's Name. 

Date. 



tions 





1 o6 

Gsvindan. 

1S-11-153S A.D 



) I 

Ellamman 

25-12-1538 A.D. 



120 

TatvavSdi Timmanagal. 

• • 



1 I2S 

Penyan of Parameavara- 
mangalam 

tat » 



130 

Hastigirinadhar 

J7“ 3-1539 A,D 



; T32 

Ajyan. 




1 139 

Bhrmanathar of ParamSs- 
varamangalam 

9-11-1539 A.D 



173 

Appayyan 

23- 2-1542 A.D 



174 

MalaiperumS-l 

do. 



182 

Appan. 

» 



196 

Pudoliyar of Mechchalam 
village. 




217 

Timraarasayyar of Tamap- 
p5r 

■ * • 1 



2>9 

Kanni 




220 

Filial Narasi. 

* 


1 

222 

NallSn of SiTjcSjr^Sr 




223 

Vsndaiyan 

« 



227 

Govmdan. 




228 

Srtra&garSjar Ramayyan. 

• • t 



230 

Mallappaiyyar. 

• • • • 



243 

Tirumalamma and Vanka- 
tSdn. 

» t 

20 

Temple damsels. 

5 

GSvindasSni. 

S- 7-* 530 A.D. 



33 

do 

2- S-i 534 A.D. 



39 

ChikkayasavSyi 

11- 4"* 535 ad 


XV 
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No 


IH 


Date. 



II 

MuddukuppSyi. 

6- 6-1531 A.D. 



ai 

Liogasioi and TiruvSo- 

9 - 7-1533 A.D. 




katamBnikkain. 




m 

do. 

« 3 - 7-1535 AD. 



mm 

do. 

30- 4-1540 A D 



233 

do 




44 

Tirupat] P«rucbchu 

I 9 ~ d-<S 35 A D. 



1 16 

do 

23-12-1538 A D 



143 

HanumasSni 

30 “ t“i 54 oA.D. 



ISS 

£kku. 
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Summary of Inscriptions, 
(m) 


Page 

No 

Serial and 
proper Noi of 
Inscnptions 

Snlca era 
and }<ngh'<li date 

Donor's name and 
historical reference 

Gifts, donations 
etc , 

1 

No 1 

(No. 318-G 1 . 

Virodhi 
14-1-lSJO AD 

Kumara R5ni3nujay- 
yangSr, the manager of 
the RamannjakQtams at 
Timmalai andinTirupab 
and the guardian (kartar) 
of the gold-treasury of 
Sri V5nka(e^ 

He construrlod a 
wooden car for Sri Rama 
enshrined m Tirupati for 
the ment of the emperor 
Sriman MaharSjfidhiraja 
Rajaparamgsvara ^rl Vira- 
pratapa Sri Vira Achynta- 
raya Maharaja 

2 

No 2 

(No. 319-G 1 ) 

1432 

1310 AD 

NSrayapan, son of 
Penyapemmal residing 
in Nera|t0r village 

He provided a big stone 
pot for the nse of the 
temple kitchen 

2 

No 3 

(No. 608-TT) 

1432 

31-3-1530 A.D 

Kandadai Kumara 
Ramlinajayyangar, the 
manager of gold-trea- 
snry of Sr! Vgnkatesa 
and the agent of Rama- 
nujakDtams (free feed- 
ing house). 

Arrangements were 

made jby a cash deposit 
of 8770 nar papam for the 
occasional offenngs to Sri 
VenkaJS^a, _Sr! GSvinda- 
rajan and Alvars abiding 
m lirupati tu, his ubhai- 
yam. 

12 

No 4. 

(N0.183-TT) 

i 

1452 

11-5-1530 AD 

^lyraiyyangar, son of 
Siru-TiruvSnkata - Cha- 
kravarti Ayy sugar, one 
of the Tirupati Acharya- 
purushas (religious tea 
chers) 

A cash deposit of 400 
panam was made for car- 
tarn offenDgs to be made 
to Sri VSnkatesa while 
seated m the temple car 
dormg 9 BrahmOtsavam, 

13 

No 5 

(No. 263-G T ) 

1452 

8-7-1530 AD 

GOvindasani, one of 
the temple-damsels, re- 
siding in Tirupati 

Registers the gift of 
money for offerings to 6ri 
GSvindarajan on the festi. 
Vfil days of MSsi-Makham, 
Fangum-Uttiram etc, 

U 

No 6 

(No 589-TT) 

1452 

31-10-1330 A,D 

Tallapakkam Tiru- 
malai Ayyangar, sou of 
Annamaiyyangar and 
author of nine Telugu 
works 

He granted 4}4 villages 
for daily and occasional 
offenngs to Sri VenkatS^a 
on the prescnbed days 
as his ubhaiyam. 

20 

No 7 

(No. 279-TT.) 

1452 

29-12-1530 AD 

Salaipakkam Nagai- 
yax, son of MantravSdi 
Madarasar of Kasyapa 
gOtra 

Ho granted MultukkUr 
village in Gani)ikOtlkii- 
^rmm for th^ purpose of 
propitiating Sri VSnkatg^a 
with 7 bruppsnakam daily. 


xvu 
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Page 

No 

Serial and 
proper Nos of 
I ascriptions 

daka era 
and English date. 

Donor's name and 
huLoncal reference, 

Gifts, donations 
etc , 

21 

1 

No 8 

(No 206-GT) 

1453 

25-6-1531 AD. 

Sri VIra Achyntaraya 
Mahariya, the half- 
brother and snccessor 
of Kpishnaraya 

The emperor Achynta- 
raya had provided with 
steps of granite stone the 
sacred Chakra-tllrLham 

(Alvar tirtham] situated in 
Tirupati and also cons- 
tructed Sandhyivandana- 
mapfa^pam 

22 

No 9 

(No. 207-GT) 

do 

do. 

Exiracc In Kanarese 
language of item No 8 

23 

No 10 

(No 208-GT) 

do. 

do 

Extract m Tamil lan- 
guage of item No 8 

23 

1 

No tl 
(No 1-GT) 

1453 

6-6-1531 AD 

Muddnkuppayi, 
daughter of Raftjakam 
Kuppasani, 

The emperor Achyuta- 
raya ordered Muddu- 
kuppSyi to serve as the 
dancer in the temple of 
6ri VBnkatesa at Tiru- 
malai 

25 

No 12 

\No 281-T,T) 

1453 

10-11-1631 AD 

Saranu settlySr, one 
of the merchants resid- 
ing m Tirupah 

Ha gri^anted one share 
of wet land and deposited 
the sum of 1000 naj- 
paiiam into the temple- 
treasnry with the object of 
propitiating Sri GOvinda- 
rajan with 100 desai padi 
yearly as his ubhaiyam 

27 

No 13 

(No 62-TT) 

1453 

14-3-1532 AD 

j 

Bhand^m Tammap- 
pan, son of Apparasar 
and the treasury Officer 
of Emperor Achyuta- 
rSya 

Records the gift of 3000 
panam towards two 
tirupponaka-tdligai requir- 
ed to be offered daily to 
Sri Vgnkatesa 

28 

No 14 

[No 588-1 .T) 

1454 

27-3-1532 AD 

Tallapakam Penya 
Timmalayyangar, son 
of Annamayyangar, the 
famons musician poet 
of the Temple of Sri 
Vgnkatesa at Tirumalai 

He granted 2 villages, 
yielding an annual income 
of 1000 gold-coins for 
daily propitiation with 40 
hrupponaka - taligai, 
atirasa-padi etc , to Sri 
Vgnkatg&a Arrangements 
were also made for the 
daily supply of 3 yagfiyfl- 
pavitam (sacred threads) 
and 52 rose-water pots 
during civet-oil ablution 
to be conducted for 
V^nkatefia ou 52 Fridays 
every year 


xviu 









SUMMARY )F INSCRIPTIONS 


Saka era 
and lEnglish date 


31 No 15 1454 

(No 14-T T ) 30-4-1532 A D 


34 No 16 1454 

(No 453-T T ) 31-1-1533 A D 


Serial and 
proper Nos of 
InscnptionB 


36 No 17 1454 

(No 460-TT) 81-1-1533 AD 


37 No 18. 1454 

(No 261-G.T.) 18-2-1532 A,D 


41 No, 19 1454 

(No. 289-GT) 

42 No 20 1454 

(No 641-T.T ) 



xuc 
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Page 

No 

Senal and 
proper Nos of 
Inscriptions 

Saka era 
and English date 

Donor*s name and 
historical reference 

Gifts, donations 
etc , 

42 

No 21 

(No 63-TT) 

1455 

9-7-1533 AJ) 

Ijngasam and Tiru- 
venkata - m niciikk am, 
daughters of Tippasani, 
one of the temple-dam- 
sels (Emperumanddiyar) 
residing in Timpati. 

Pruviuon -was made for 
offerings to Sri Utsava- 
MQrti while seated in her 
garden mantapam during 
Brahmotsavam at Tim- 
malai 

44 

( 

No. 22. 

[No 166-TT) 

1455 


Mach damaged 

46 

No 23 

(No.83-rT) 

1455 

1-7-1533 A D. 

RSyasam Ramacban- 
dra Dikahilar, son of 
NSgara-Bha-{tar, one of 
the residents of Agaram 
Kadaladi alias Kumara 
VCDka(adn>Bamndram 

He granted Tamarai- 
pakkam village yielding 
an annual income of 200 
gold-coins to meet the 
expenses for 8 tirup- 
ptSnaka-taligai daily and 
32 appa padi yearly to be 
made to Sri Venka^aa on 
the prescribed days as his 
ubbaiyam 

49 

No 24 
(No. 58-TT) 

1455 

13-8-1533 A D 

do 

He made farther en- 
dowment of 5000 nar- 
paiiam towards certain 
offenngB to Sri VSnka- 
teaa 

51 

No 25 

(No 262-G.T) 

1455 

21-S-1633 AD 

Siiman Mahamdiida 
Icbvara Timmaraja 

Saldkaraja 

Incomplete Registers 
the gift of 600 panam for 
maintaining a water-shed 
in the mantapam cons- 
Imcted by him on the way 
to Tirumalai Hills 

52 

No 26 

(No 568-1 T ] 

1455 

1 6-10-1533 AD. 

Elldppa Pilldi, son ol 
Kachchir a y a k k 5 nl i 
Andhakfilam tirtiir, one 
of the cibzens of Tmi- 
vakkarai vUlage 

[ He Iranbferred a docu- 
r ment for 2500 panam, 

) being the value of cor- 
- tain lands and granted 
4000 kali of wet land 
mcludmg its imgation 
channel m Avilali village 
for certain offerings to 
be made to Sri VankatSsa 
while seated in his garden 
mantapam on the presen- 
bed days at Timm^ai 


XX 
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Pa^e 

No 

Senal and 
proper Nos of 
Inscriptions 

Saka era 
and English dale 

Donor's name and 
histoncal reference 

Gifts, donations 
etc , 

54 

No 27 

(No Sl-I T.) 

1455 

11-11-1533 AD 

Narajapa-S e 1 1 1 7 a r, 
son of Vapigar Nogu- 
det^i, one of the Tim- 
pati merchants 

21,430 panam was paid 
by him mto the tern nle- 
treasnry as capital for 
certain oSermgs during 
TSmala-sevai, celebrated 
in Tmimalai Temple for 
Sri Venkateaa He also 
arranged certain offer- 
ings to be made to ^ri 
GdvmdiSjan on the impor 
tant festival days to be 
conducted m Tirnpati 
temple 

58 

No, 28 

(No 256-Gl ) 

• •*«« 

26-11-1533 AD 

Anai- danddDar, one 
of the accountants resi- 
ding in PulavalQr 
Tillage. 

Damaged He made 
provision foi 60 Tiruppg- 
nakam and 16 appa-padi 
to be presented to Sii 
Gsvindarajan as h t s 
nbhaiyam 

59 

No 29 
(No. 49-T T.) 

1456 

5-4-1534 AD 

Varadajidevt-amman, 
the Queen of Emperor 
Achyntainya Maharaya 

She granted 6 villages 
yielding an annual income 
of 920 rekhai-jion for the 
benefit of the Sif-BhandS- 
ram (Tummalai temple- 
treasury] for the purpose 
propibatmg Sri VSnka^esa 
with 20 timppOnakam 
(vep-pongal taligai) daily 
as her ubhaiyam Imown as 
VaradijidSvi-amman ava- 
saram (offering) to be pei^ 
formed after condnrtmg 
the Achyntaxaya's ava 
saram and Kfishnaraya’s 
avasaram at Tiromalai, 

62 

No 30 

(No 447- r 1 ) 

1456 

17-6-1634 AD, 

T r 1 V e d 1 Mahadeva 
SCmayajt, son of Lin> 
gama-Bha-ftar of Hanta- 
g5tra, residing in Eg- 
vauflr village. 

He granted valitiratti 
village situated in Vilup 
para nrmai, yielding an 
annual income of 250 ig- 
khai pon for 14 vellai- 
tiruppfinaka taligai to be 
presented daily to Sri 
VenkatSsa in his name 

64 

No 31 

(No. 646-1 T) 

1456 

3-7-1534 A.D 

P e r 1 y a Kommaraan, 
queen of iiliiman Maha- 
mauddlcsvara S a 1 a L a- 
r a j a Penya 1 irumalay 
yadcva Maharaja 

She deposited the som 
of 1300 nar panam for 
certain uffenngs to be 
made to Malainin^a Pem- 
mSl, ^ri GSvmdaiijan and 
Alvars as the kamkaxyam 
(service) of her pneat 
KOyil KandSdai Any an. 


XXl 
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Pago Senal and 

No “O'* E»*“* '*•“ 


Donor’s name and 
histoncal reference 


Gifts, donations 
etc , 



Bhichcharasayyan, (or States that he alone 
Ramaya Bhaskara), son shall receive the donor’s 
of Fadirikuppam Sri quarter share of the 7 
rSmayyan tirnppCnaka prasadam 

offered for the merit of 
Chikka VSnka^adriiSya 
^rmcej 


GSvindassm, one 
the temple damsels, 
iding in Tirapati 


ElandSdai Anya Ba- 
lanajayyangm: 


She made a gift of 1620 
nar.papan for offering one 
bmppdnaka-tallgai daily 
and 30 tmippSn^a-tallgai 
dnnng DhannrmSsa pQja 

Records that he paid 
the snm of 1200 pon 
(gold corns) as the capital 
for propitiatmg Sil Vgnka* 
^sa with 2 timppCnaka- 
tabgai and Sri GOvinda- 
rSjan with 6 timppOnaka- 
t a 1 1 g a 1 daily as his 
ubhaiyam 


Karapika Bhasavara- 
sar, the revenue officer 
under AchyutaiSya. He 
served both Kfishnaraya 
and Achyntailya and 
provided offenngs for 
Gods dunng the reign 
of Kfishnarsya also 
(Vide Nos 148 and 177 
of Vol in of Tinipah 
Dev Inscnplions ) 


I Bhandaram Sifu-Tim- 
ma}ryar, son of Bhavda- 
Iram Apparasar, the trep^ 
Isary Officers under Sri 
VIra Kfishnariya and 
Achyutaraya 


Paid 3000 narpapam 
into the temple treasury 
for providing 2 timp. 
pSnaka-taligai daily to Sr! 
VenkatSsa firom the mterest 
on the capital paid by 

him 


A donation of 4000 nax 
panam was made with the 
stipulation of presenting 
66 vadai padl to dri VSn> 
katSsa dnnng Fnday ablu- 
tions and on the days of 
monthly birth-star of 
emperor Achyutaraya 


Gangn Re^di, son of A contnbntion of 1500 
Tappada B h a a a v a papan was made for one 
R e d d 1 , residing In timppOnakam to be offered 
Dgamapsdi village dai^y to dii VgukatSsa in 

his name 









SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page 

No 

Senal and 
proper Nos of 
Inscriptions 

^dka era 
and English date 

Donor’s name and 
historical reference 

Gifts, donations 
etc , 

76 

No 38 

(No S48-TT) 

1457 

13-4-1533 AD 

Ellappa Nayakkar, son 
of Sdtiaiyappanayakkar, 
one of the officers of 
Acbyntaraya MahSraya 

Provision was made by 
depositing 600 nar pa^.an] 
with the stipulauon of 
presenting 12 iddali-padi 
oflenngs to iSrt VCnkatSsa 
during BrahmStsavam and 
on the day of his annual 
birth-star 

78 

No 39. 

(No 257-GT) 

1457 

11-4-1535 AD 

Chikkayasavayi and 
her younger sister 
G6vindasSni« daughters 
of Pdlnnayakkar, and 
two of the temple dam 
sets, residing inTirupati 

She inangurated a festi- 
val called Chithrai-Vishu 
(Tamil New ybrar’s day) 
in Tirupati temple whi^ 
was arranged to be con- 
dnUed by depositing 1750 
panam m to the temple 
treasury 

82 

No 40 

(No 497-TT) 

1457 

17-5-1535 AD 

Tallapikakam Tim. 
mala)7ang5r, the author 
of 9 famous works 

Damaged Speaks the 
glory of Tallapakam 1 iru- 
malayyangar He recons- 
tracted the holy tank at 
1 immalai Hills, erected 
Nirah-mantapam, gSpnram 
and other edifices for dri 
Varahasvfimi at Tirumalai 

83 

No 41 

(No 372-TT) 

do 

do 

Fragmentary Refers to 
the same gift as noted in 
Item No 40 above 

83 

j 

No 42 

(No 60-A.TT) 

« • 

Udiyam Timmkka 

! 

This IS an extract from 
the inscription of Tim- 
makka, the maid servant 
m the palace of Kfishna- 
raya and AchyntarSya. 

83 

No 43 

(No. 385-T.T) 


Pilai Foruttar 

Damaged Registers the 
gift of money for providing 
an oflenng to Sri V5nka- 
tSsa at Tirumalai as bis 
ubhaiyam 

84 

No 44 

(No 141-GT) 

1457 

19-6-1535 AD 

Peruchchi, one of the 
Fmperummiadiyar (tern 
pie damsels) residing in 
Tirupati 

She deposited the sum 
of 230 panam for one 
Tiruv51akkam ofiTenng on 
the day of Makara<^aii 
kramsun festival, celebrated 
m Timpati temple 

86 

No 4S 

(No 324-GT) 

1457 

19-6-1335 A D 

KCyil Kelvi Yatiraja 
Jlyar, the manager of 
PSrarulalan flower 
garden at Tirumalai. 

Damaged He provided 
for certain oflenngs reqnl. 
red to be offered to dif 
VSnkatesa, Sri GSvinda- 
iSjan and other deities in 
the mantapam constmdted 
by bun as his nbhaiyam 


3auu 
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Pag< 

No. 

^ Senal and 
proper Noa of 
Inscriptions 

^aka era 
and English date. 

Donor’s name and 
historical reference 

Gifb, donations 
etc , 

88 

No. 46 

(No 472-TT; 

1457 

1 7-7-1533 A D. 

KSyil-KSlvi Vada Tira. 
vgnkata Jfyar, the mana- 
ger of Pankayachchelh 
flower garden at Tim* 
malai 

Records the sum of 
1385 panam desposited 
by him to bo utilised 
for providing certain offer- 
ings to SrT Venkatesa, Sii 
Kishnan, Udaiyavar, Sri 
Hama and other deities on 
the prescribed days as his 
nbhaiyam 

93 

No 47 

(No 368-TT) 

1457 

• 

Udiyam Officer 

Damaged and incom- 
plete, Seems to register 
a gift of 650 paHam tor 
the preparation of 1 1 
iddali-padi to be offered 
dunng Brahmfitsavam at 
Tirumalai 

9+ 

No 48 

(No 480-T T ) 

1457 

Pil u PomtlSr, son of 
Malaiperumdl 

1 

He granted 5 villages 
yielding an annual income 
of 360 rakhai-pon (gold- 
coins) for the benefit of 
the temple treasury to- 
wards the 20 tiruppdna- 
kam (pongal-taligai) to be 
offered daily to ^rl VSn- 
kd^Ssa in his name. 

95 

No 49 

'Nv. 137-G T ) 

1457 

13-7-1535 AD. 

Lingi and Tiruvi;nka 
tamaiiikkam, the iamoas 
temple damsels residing 
in Timpati 

i 

i 

On the day of the 
Tirthavdn festiv^ during 
Vaikaai and Am Brah 
m 5 tsavdm, proviBif>n was 
made for certain offenngs 
to be made to Sri GSvin- 
darSjan, abiding in Tiru- 
pati temple 

97 

No 50 

[No 194-TT) 

1457 

2S-8-1535 A D 

Vengalayyar, son of 
JittakkOr Yagfleaan 

A sum of 1.500 panam 
was paid into the temple- 
treasury for the daily 
offering of one bruppOna- 
kam to Sri \ Sakate^ at 
Timmalai 

99 

( 

No, 51, 

[No 571-TT) 

1457 

25-8-1535 A D 

Ulagappar, one of the 
Timmalai temple- 
accountants. 

A sum of 1 ,320 panam 
was entmsted to the temple 
treasury for the supply of 
articles for 44 dOeai-pa^ to 
be offered to Malaiknmya- 
lunra Peramal and other 
deities on the prescribed 
festival days both at Tira- 
malal and in Tirupab 
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ES 
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Senal <ind 
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lo^cnpUoQb 

Sfikn ern 
end English dais 
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GtAs, dondtioDS 
etc, 

102 

No 52 

No 470-T 1 . 

1457 

4-11-1535 A D 

MaUnras<ir Nagciragdl 
Nagera PctudiL'ir , son 
jf Ananlarasiir and du 
:ipl6 of Pap<ivin.l8am 
Sri Raninjj.ingnr, resid* 
ng in VijajIporatD 
[Bijapnr) 

1,31^ g a 1 1 1 vaimmn 
(gold-corns) 18 the sum 
deposited into the Sri 
BbnndSram for daily 
propitiation with 4 liru. 
ppdnakan to Sri VcnkstSsn 
and 12 appa-padi yearly 
to Sri MnlaiynppnsTSnt 
while seated in his mantn 
pam dtinng 10 BrabtnSlsa- 
vam at Tirumalai 

104 

No 51 

[No. 469-T 1 ) 

1457 

g-1 1-1535 AD 

Adaippnm Bhniyappa' 
I'Olynki.nr, son of A<1^ip- 
pam Tiinniapp.vNaynk- 
k.>r, the Adaippam 

Officer of Acbjuinrllya 

53,320 nar^pannm was 
deposited towards 20 liru- 
ppdnaka Utlikai to he 
offered daily to Sri Venka. 
tcsa 88 his obhaiyatn He 
also made arrangements for 
festivals to be condncted 
on the day of the star 
Mfllam, occnmng in every 
month, being his monthly 
bnrth-star 

loe 

No 54 

(No 544-rT) 

1437 

26-I2-I535AD 

Acbyutnr.lya M.ibS- 
rilyrtf* ihe l*mp«r«ir of 
Vijayanagarn 

He loangurated a feslt- 
val, VIE, I,aksbmidevi- 
MataStbBvam to be celebra- 
ted for IiruvSnka^mudai- 
yin (dii VSnkatcsa) and 
AlarmElmangarNfichchiySr 
(His divine consort Sri 
PadmivatidSvI), for 5 days 
as bis ubhaiyam at Tim- 
malai, and granted the in- 
come (ulUtrSyam) of 300 
rCkbai-pon from the 
villages situated m Kot>d<i- 
vidu dibtncl for the 
celebration of the same 
feaUval 

no 

No, 55 

(No. 545-TT) 


do 

The above - mentioned 
Lakshmidcvi MabdLsavnm 
(annual fe'>lival for God- 
dess Srt Padmavatiduvi) is 
ordered to be performed 
for 7 day s 

in 

No 56 

(No 541- r.1. 

1457 

} 26-12-1535AD 

AdaippAin P.innadan 
meat the l>elel-l)e.iTer o 
Acbyularaya M<ibnr.ly{i 

. The trusleea of Timma- 
f Ihi temple have nndertaken 

1 to perform cerlnin chanties 
in the name of the donor 
as desired by the emperor 
Achyolaraya. 


VoL. rv— c 


yiCY 







TIRUPAII DEVASTHANAM INSCRIPTIONS -Voi. IV 


Page 

No 

Senal and 
proper hus nf 
Inscnpliooi 

Saka era 
nnd I'Dglisb date 

112 

No -7 

1457 


(No 540-TlJ 

26-12-1535 A D 


Bonor’a name and 


GiA», donations 
etc, 


aiuiuau, 1JJP weiei~ueiir<si 

of Achyota^ja Moha 
ra^a 


RaLtniiiiJ Referi to the ‘tame 


113 Ni> '■>8 1457 Acbyalaraya Maha* 

(\«» 540-1 T J 20-I2-Iod5 AT> rSya, the emperor ol 
V ijayaoagara 


Ni» -R \ 
MoSOO^.r I ) 


lie made further endow* 
meat of 60 utiailjam rS- 
khai pon to be collected 
from the villages situated 
in the province uf Kooda. 
vidu for the celebration of 
monlhiy liirlh-iildr festival 
fur Sn Riima, Biut and 
LakshmaDa, abiding m 
Tirumalai temple as bis 
ubh<ij}<im (&ervice) 

Damaged Seems to 
register an ndditiunal gift 
for the feslisdl described 
m No 58 above 


SJb ri) 26-I_-J533AD chandra- DiUhitar, son capital ■i.OOO nar-panam 
of Nagnrd’Bhattar and paid into the temple- 
une of the Ofticeis of treasurj , certain oUenngs 
Acbvutarfiya, reaiding at are to lie made to 8rr 
K uma r a-VSnkatSdri- Vcnkatesa while seated m 
»aioudjram abas Agaram his manf ipam on the pres- 
Kedaladi. tnbed days 


* [\'o^537®TTl 06 ,oV-«A n 5^‘‘‘“V®PP««‘yyaa. «on Ho granted Pafirha. 
I o. 5d7 IT) -Q 12-loJ5AD of linimalai Bhattar, vanmadSvi village situated 

residing nt YandalQr. in 1 truvadirajyam, yielding 
an annual income of 140 
rekhai-pon (gold coins) for 
the daily offering of one 
vell^uruppsoakam Inligat 
to Bn VSiikateaa as his 
dbhai) am 

(Mo^513-Tri 26 -t 2 -l'&l 3 Ar) .t,a P>^Pflred and in- 

) iSdaAD one of the thief Officers stalled Kaghunilhan, (an 
of Achyntamja. rwd- image of 8x1 Kama, nU 
logmChandragin [For called AviKli R5man) m 
other donations made the shnne tonslracled by 

P4 and 154 of this his agrahSram (known as 
J TiruNSnkapipuram, a wes- 

tern suburb of Tirupati) 
Arrangemenls were also 

made for daily offerings 
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StJMMARY Ot* INSCRIPTIONS 


Page oroDer Noa*^of Donor's name and 

No, ingCTiptjons English date, historical reference 


Gifts donations 
etc, 


124 No. 62 1467 

(No 532-T.Tl 6-1-1536 AD 


GSvinda Pauditar, son He granted Achynla. 
of Vf'llhOjl Fapdtlar of rayapnram situated m 
Sdhavasl family, residing GagdikOf^ai urmai yield, 
at Vsdakkdttai villdge, ing an annual income of 

600 rSkhal pon for the 
purpose ol providing 3 
vellai-liruppdnakam daily 
to Sri VenkatSsa and 9 
appa padi to the proces- 
sional deity while seated 
in his man^apam at Tiru- 
malai. 


125 No. 63 1457 NO^tam (examiner) A donation of 1,600 

(No 534-1 T) 7-1-1536 A.D. Nagappan, son of Ra- panam was made for the 

maraaayyar, one of the daily offenng of one tirup. 
residents of Kuftjap- pSnaka-tdhgal to Sri 
palh VenkatSsa 

127 No 64 1457 Bha&avar^sar, son of 1200 panam was depost. 

(No, 616-rT) 8-1-1536 AD. Chan^ikai Obhaladevar ted for the purpose of 

providing 30 iddali.padt 
yearly in his mantapam at 
Tirumalai 

128 No 65 1457 Ellamman, daughter She paid 1600 nar- 

(No, 315-TT) 8-1-1536 AD of Ko0iya Mallayyan. panam for propitiating Sri 

VSnkd^sa every day with 
one timppOnaka-taligdi, 


No 66 


(No 542-TT) 17-2-1536 AD 


Talhnkksn a m m a n, Registers a gift of 1 50 
queen of Salakai^ja varaban (gold corns) for 
Ponya Tirumalairaja. the purpose of providing 

an offering of 1 Urup- 
punakam (pongal taligai) 
to Sri VSnkatosa daily as 
her nbhaiyam 


No 67 1457 Ellappa Pillai, bon of In commemorabon of 

(No 570-1 I ) 23-3-1536 AD. Andhakalam TIrlSr one the lOlh day festival of 

of the GspSla-sett’a, Chillirai Brahmotbavam 
residing m Timvakkarai (m every year) m his 
village garden manfapam at Tiru- 

ua a 1 a I, dadbyodanam, 
vellai tiruvAlakkam, appa- 
padi etc, were arranged 
to be offered to Malaikuni- 
yaninraperumal. Nacbchi- 
mdr and SSnai Mudaliinr. 


133 No 68 

(No 570-1 1 ) 


A farther arrangement 
was made regarding the 
distribution of the prasa- 
dam offered mentioned In 
No 67 above 
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143 

No 74 

(No 10^-Gl) 

* 

bnlava I immarasa 

and his youni»er brother 
balavd GOvind traja 

Records the simitar sale 
deed for prasadam offered 
to Sri Gfivindarajan abid- 
ing m Tirupati for the 
sum of 5,203 panam m 
favour of Talilpakkam 
T irumalayyangar 

144 

No 75 

(No 489-T 1 ) 

1458 

1-10-13=36 AD 

ICOnCn, son of Sellan 
residing in Pal i\urksdu 
village 

3,200 panam ivas paid 

1 into the temple-tieasuxy 
' for the purpose of pro- 
pitiating Sri VSnkatesa 
daily with 2 tirupp6naka.m 
tatigai as his ubhaiyam. 

145 

No 76 

(No 4^4-1 1 ) 

1458 

24-11-1536 AD 

Fanditar Purushotla 
inayyan, son ot Vtnka 
IjdUuiaiVdr uf Bharad 
;vajd-g6tra 

i 

He provided for 30 
lelldi-tiruppSnaka - laligai 
<ind 1 dgsai-padi as Dha- 
nurm&sa-pQja offerings for 
all the 30 days to be 
offered to BrI VenkateSa at 
Tirumalai and 2 dOsai-padi 
lo Bri Gfivmdarajan on 
certam festival da}3 in 
Tirupati 

147 

No 77 

(No 2I-I 1 ) 

1458 

15-12-1586 A D. 

Penukonda Virap- 
pannan, son uf Mad 
damma and Lepakshi 
Nandi Lakki setti I le 
was a royal officer be 
longing lo the personal 
stall of Achyularaya 
[For further donation 
made by him vido Nos 
78, 101, 102, 119, 141, 
158 and 172 in this 
volume ] 

He granted I^sikalpadu 
village situated in Gapdi- 
kOttai sirmai, yielding an 
annual income of 120 
rnkbai-pon and made 
this day a donation of 
200 rfikhai-pon into the 
temple-treasury for the 
merit of Bmperor Ach- 
yutaraj a with the stipula- 
tion of oflonng 8 tirup- 
ponaka-taligai daily to Sri 
VSnkal^Ba as his ubhaiyam 
at Tirumalai 

149 

No 78 

(No 21A-T,T) 

1 

do 

He presented a vat^il 
(cup) of pure gold of 10 
carats weighing 330 pago- 
das valued at 5000 panam 
for Tiruvenka^amudaiySn 

149 

No 79 

(No 54J-1 I 1 

1438 

15-12-1530 A,D 

Sriran^R Nayakkar, 
son of Vengalu Nayak- 
kar of 1 uluvd family, 
residing in Pailaividu 
F<}rt 

For the merit of Ach- 
yutariya, Varadriji-amman, 
and Chikka VenkatSdn 
Udaiyar a cash deposit of 
650 panam was made fur 
the purpose of propitiating 
^ri Venkatesn with cer- 
tain offerings 
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No 80 
(No 549-TT 


t458 

15-12-1530 A.D 


, No 81 
KNo 451-TT) 


No 82 
|(No. 44l-T.T)| 


, No 83 
(No 440-TT.) 


1458 

12-1-1537 AD 


Adalppam VisvanSUia 
NSfakkar, sun of 
NSgama NiyakLar, ibe 
able genera! of ^{uva 
NarasitOba. 


1458 

12-1-1537 A D 


1458 

12-1-1537 AD 


RSmSbkdtfnrayan of 
[Gaotama-gOtrai raiding 
in KfishDarayaporam. a 
kaburb of Fort Chan' 
Idragiri. 


He made an additional 
gift of 225 chakran*pon 
(gold coins) for providing 
1 timpponakam daily and 
13 ii^dali-padi on the 13 
day« of his monthly birth* 
star to idif VSnka$Ssa, and 
1 appa padi to 8ii 
GdWndarfijan in his gar- 
den-maotapam m Tirapatl 
on the day of Afisu 
Makham featival 


KrisbDdppa Ndyakkar, 
hon of Cbinnrippdl 
Nayakkar, one of ihej 
Officers of Achyutaraya 


BbarhcharaMyydr, eoni 
of oilramiiyydngar of^ 
PardsdrS'gOlra, residing, 
at Padinkuppnro This 
DbicbchardSiiyya ts 
ideniicnl with. BhasVdrd 
or Kimaya Bblskcini, 
ibe fourth bod of Rama , 
oaotri |7ar his hneft 
history vide Dev. Bpi 
Report page 235 j 


Like Penukooda Vfrap- 
pannnn, Angarija Nagap- 
payyar and other ofBcen 
he also deposited 15,000 
panam into the temple- 
treasury for the presenta* 
lion of 300 appa-padi 
yedr’y at his mantepam 
built on the bank of 
Achyutadlya's tank at 
Tirumdlai, whan he ac- 
companied the king along 
with seme of his officers, 
vu , RamSbhaffar, Salaka- 
raja, Imnadi Ellappayya 
and Krt8hoapa-I<^yaka to 
rirnmalai on this day. 


For the purpose of 
Presenting dOO appa-padi 
yearly to Sri Vgnkatgsa 
and other deities on the 
btipuldled days, he also 
paid 15,000 ndi'papdm as 
capital 


A man(.ipara wns con 
btructed by faun on the 
tidnk of Achyuldrdja'b 
tank dl Iirumiildi and a 
sum of 1 5,000 paiiam was 
paid for 300 appa-padt 
ufTeringtk while the Pro- 
cebMUDdl deny of Srf 
\ CnhdtSbd visilb Ibis man- 
tHpsm on (he prescriLed 
days 
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No 
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InsLiiptiunb 

Saka era 
and English date 
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GiAs, donations 
etc , 

161 

No 84 

(No 425-TT) 

1418 

12-1-1137 AD 

Ramabhattnr Aiyan, 
Sion of Bhula^gnlha Sitta 
DhatiKir uf Oauliima- 
g 3 lra, Abvnla}ana-sDlra 
and Kik'Sakba, residing 
at Chnndragiri [For 

further donniion made 
by him side Nos 18, 
61, 80, 94, and 154 of 
this volume ] 

Registers a cuntrilmlion 
of 15,000 panam made by 
him fur tho purpose of 
propiliatiDg Sri VCnkatSsa 
and other deities with 300 
appa-padi 3 early in hib 
mantapam on the prescri- 
bed tlays as his ubhaiyam 

163 

No 81 

(No. 423-TT) 


do 

Arrangement was made 
for distribution of the 
offered prasadam of tho 
donor 

163 

No. 86 

(No 426-TTl 

145S 

12-1-1137 A D 

Imtnndi !• linppn lid ii- 
yar, son of Timm inn 
Ddanar lesuhng in 
Vangnpunm 

1 

; i 

I iko other officers of 
Ach} utHrn 3 'a, he aNo 

constructed a mat fcapam 
at Tirumalai and made 
a further endcnment of 
13,000 panam towards 300 
appa-padi on all the festi- 
val occasions while the 
deity of Sii \ Cnkalosa is 
seated theie 

166 

No 87 

(No 419-T.'T ) 

1418 

12-1-1537 A.D 

1 

Krii>hnapn*betti, son 
of KomniDr Sevvu setti 
uf Venandi'gOlra, one: 
of the merchants resid- 
ing at Chnndragin 

16 dObai-padi offerings 
to be offered to Srf Vgnka- 
tesa as his ubhaiyam on 
the days of Summer festi- 
val, Car fesbval etc , 
he deposited the sum of 
640 panam as capital 

168 

No 88 

(No 435-T T ) 

1458 

12-1-1537 A D 

SingarSja, son of 
■'nliikaiilja. 

^\hen the Processional 
deity of Sii \CDkateBd 
visits the mantapam, cons- 
tructed by him on the bank 
of Achyutaiaya’s tank at 
Tirumalai on the days of 
Car festival, summer festi- 
val eti , he made provuiion 
for 300 appa-padi offerings 
yearly through a deposit 
of 15,000 panam as his 
ubhaiyam 

170 

No 89 

(No 393- I T ) 

1458 

12-1-1537 AD 

S.11uva Timmsyyangar 
[For his further Innsac- 
tions vide Nos 72, 74 
and 93 of this volume ] 

Incomplete States that 
he granted Mallapuram 
village for certain offer- 
ings required to be offered 
to Sri Vankatosa, 
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No 90. 

(No 57-G T ) 


accountants 


No 91 

No 551-TT) 


173 No. 92 
(No 140-G,T 


HS8 

17-1-1537 AD 


No 93 


1458 KuppI VenrumSIai Fragment Rarorda the 

16- 1-1537 A.D. fiUSr and K u p p a gift of 100 panam towards 

Veuka^tiuraiVilr, the worship and ofFenogslo be 
Tirumalai temple made to dri Gdvindarajan 
accountants and Udaiyavar (stT Rr1ma 

nnja) during AdhyayanOt- 
savam 

Naraaayyan, son of The donor bows before 
Anantayyan of Urup- His divine presence at 
putiGr family, residing Tirunonlni 
in Naranamangdlam 
village 

{458 Nami eeftiyar, son of Registerb the gifts of 

17- 1-1537 AD SSdayapalli T 1 p p u 1230 panam, for the pur- 

settiy&r, one of the pose of condncling Padi- 
merchants residing a) yniSttiai (Hunting) festivnl 
Chandragtn for Sri Gdvmdnrnjan and 

Sri Achyulaperumal abid- 
ing in I irupati and pre- 
senting certain offerings 
m hiB mantapam 

„ go l''B8 Satuva Timmarasa, Refers to a similar sale 

V ^oiO-TTl 28-12-1537AD son of Rgchiraja Sirap deed for prasgdam offered 
No, ^7 - } prddhimSalnvalimmd to Sri YSnkatgsa issued liy 

rasa or ^aluva limmarc'sa for the 

Dandanatba had succes- sum of 1900 papam m 
uvely served the first favour of Tililplkknm 
throe kings of the Tinimalayyangfir, Further 
Tuluva dynasty, viz in addition to the sold 
Vira Narasimha, KfUih- prasadam, the donee 
(^aiSya and Achyntaraya (Tallapakkam Tirumalay- 
qs their pradbant for a yangar) w permuted to col- 
period of over 30 years lect again a second quar- 
ontil about 1335 A D ter share of the donor's 
He took a promment various prasadam offered 
part m Krishoaraya's occasionally, viz , 34 ati- 
wars against the Gaja rasa-padi. 1 appa padt 
pall king and Bijapur and 1 vadai-padi through- 
Snitan Ihe successful out the succession of the 

I lermination of the wars heirs of the donee (Firu- 

as well as the prosperous malayyangar) Besides, 
rule of KfishnarSya are TallapSkkam Tirumalay- 
attributable to the wise yangar is empowered to 
slateTnansbip of this sell, transfer and grant as 
able minister Saluva chanty the said prasSdam 
luoma [For his bnef provided he resides at 
history and gifts vide Tirumalai and do divine 
Nos 72 and 73 of this services before Lord Sri 
volume, Nos 21 and 22 V5nka|eafl. 
of volume IH of Tiru 
patl l^vasthanam Ins 
cnpbons and page 194 

I ofDBv Fpi. Report] 
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Sendl and □ , 

“■•if® Saka era 

"^Inrcnp^ions 


Donnr’b name and 
histoncdl reference 


Rainal)ha^tiT(i jr > a n, 
aun of Rhuiaiicltbn S>(1>a- 
bhottar [For h i 
other lonlrxhiitiona vide 
if os 18 , 6 1, 80, B4 and 
t54 of this volume] 


Nami Bei(i, son of 
bddayapnlh '1 ippn-sefp 
of Vattnnagni - Rishi 
golra, one of the mer- 
chanlb rebidin^r in 
KtishparSyapiittanam, a 
'suburb of Chaadrag^n 
[For hia other dona- 
tions made by him vide 
Mo 92 nt)ove ] 


ParadSsii TiruiSnka- 
biyyan, the di<<ciple of 
A],agi)a ftfnnavilii Jlyar 


Varadflji-amman, the 
queen of Arhyutariiya 
Mahlraya. 


Rnmd} ynn, 
Penyaperumnl 


Gifts, dondlions 
etc, 


The sum of 1700panain 
13 the fund ivhich he paid 
into the temple- treasury 
of Sri VonkatSsa for 1 
tiruppOnaka tdligai to be 
offered daily to Sn 
Giipalakfishnan installed 
by him m riruchSnllr, 
known ab Vadirajapuram 
as hiB nhhaiyam 

He deposited the sum 
of 1575 panam into the 
Sri Bhandaram at liru- 
malai for certain offenags 
to be made to Sil GCvin. 
darajan while vibiting the 
daml tree from hib garden 
martapam, on the day of 
Dasaml, occnrnng on Ihe 
very neit day of SaLlu- 
muiai of orl Bakshmldevi 
febUval celebrated m 
Timpab 

In commemoraUon of 
the Adhyayandtsavam for 
five ^IvSru (m every year) 
5 appa-padi, 5 paxivattam 
(sacred cloths) etc , were 
provided for to be offered 
to VfinkatSsa^ first and 
then to these 5 Alvars and 
Udaiyavar abiding in Tiru- 
pail temple through a 
contnbntion of 4d0 nar- 
paDam Menbons also that 
provision was made for 
certain ofienngs to Tim- 
vih Alvan (Chakrattfilvan) 
during Va^di and Xni 
Brahmfitsavsm in Tirupab. 


Much damaged. 


Fragmentary Mentions 
the name of Fnshpa* 
Yagam (DvadasarSdhanam 
festival day) at Fiiumalai 
and the offermgs to be 
prepared on that day. 
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186 

No 99 

<No d3-J T) 

1439 

ll-7-IS37Ar) 1 

Tirumaiai nStbai 
Pilldt, son of Dvirapali* 
'filar Malatperamal of 
j&palasetti class, resi- 
ling in Nedungunran) 
nlldga 

For the celeoraliun of 
Sravrinam star festival, oc 
Lumng in every month, 
(hemg the monthly birth- 
star of Lord Sri VgnkatSba) 
he deposited the sum of 
5700 panam as the capital 
for certain offerings to 
t>e presented in bis mapta< 
pam at Tirumalai as bis 
uhbaiyam 

191 

No too 
(No 683- 1 .1 ) 

1459 

23-10-1537 AD 

1 

I 

1 

Tdllapakkam Tim- 
nalayyangar, son of 
Anoamavyangar, the 

racnoDb musician p^i 
i)f the Temple uf on 
VfiQkdtefe, *[For other 
Luninbutions made by 
him vide Nos 6, 14. 20, 
40,41, 122, 129aQdl55 
of this volume , No 122 
of volume 111 of Dfivas- 
thanam Inecnptioos and 
pages 279-291 of Tini- 
pali Devasthanan £pi 
graphical Report ] 

[Incomplete and dam- 
aged ] He inaugurated a 
festival called VanabbS- 
janam (picnic fet>iivdl) to 
t>e conducted in the uunlb 
of Kfirtibai at Tirumdldi. 
Sukhiyan-padi and other 
offerings to dii Vcnkaffisa 
land other deities were 
arranged to be offered 
through the grant of two 
villdges Mentions that he 
reconstructed (be Nrr,iU- 
‘mantapam at Tirumalai, 

194 

No. 101 
(N.. 22-TT) 

1 

22-1-1538 A D. 

Penukondai Vlrap- 
panuan, son of LSpakabi 
Nandi - lekki se^iySr 
[For hi& other gifts 
nde Nos 77. 78, 119, 
158 and 172 of this 
volume ] 

For the menl of Acbyn- 
larfiya MahaiSya he depo- 
sited the sum of 6,000 
paiiam into the lemple- 
Ireattury for the effenogs 
uf 4 vellai-liruppOnakam 
(veu-pongdl 1 iligdt) to he 
offered to sti VfinkatSsa 
daily in bis name. 

195 

No 102 
(No 2aA-TT) 


do 

Slates (hat the ROhini 
IS the birth-star of Virap- 
pannan (the donor men- 
tioned m No 101 above) 

195 

No 103 
(No 94-1 T) 

1460 

S3-S-1-S38 AD 

Penya-Samu-seiftyir, 
son of Mummadi-setti 
of Va^tanidbi Rishi- 
gOtra, one of the mer- 
LhaolB, residing in Piru* 
pall 

Registers the praot of 
UttamnnaltOr village ntn- 
dted in Padam^u district 
for the daily offerings to 
> Sri Venkfltesa He also 
arranged for 13 appa-padi 
offerings on the 13 days 
of Sravapam star festival, 
being the monthly birth- 
star of Sii 'Veakatfiea to be 
celebrated in the abnoe of 
8ri RSmanuja abidmg in 
Tiruma’ni temple 
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197 

No. 104 
'No. 442-TT) 

1460 

7-5-1638 A D 

Vadazualai Bhafiar, 
bon of Errama Bliat|ar 
of Harlla gOtra, residmg 
in Kfishnarayaparam at 
Chandragtrl 

For the presentation of 

1 aukhiyan-pa^i to Sri 
VSnkafSsa on the day of 
floating festival the snm of 
40 papam is the fand 
whudi he paid into the 
temple treasury at Tlm- 
malai. 

Damaged and incomple- 

198 

1 

No 105 
(No. 253-G T ) 

7-5-1538 A.D. 

KandSdai 

te States that he (donor] 
deposited 250 papam for 
certain ofienngs to be 
made to dr{ Gflvindaiijan 
on the festival day at 
Babnpalalyam village 

199 

No 106 
(No. 107-G.l ) 

1460 

18-11-1538 A D. 

GSvindar. one of the 
Tittimalai temple ac- 
conntants, residing at 
Tirumalai. 

Damaged. Records that 
the donor made a gift of 
600 na^papiam for cer- 
tain offerings required to 
be offered to Gsvlnda- 

r&jan. and His consorts on 
the day of ChllrapSrpima 
festival 

200 

No 107. 
(No. 130-GT.) 

1460 

16-1-1538 AD. 

Vldyarthl Kpishnay- 
yan, son of _of Atr^ja- 
and Apaslamba- 
sQtrBj one of the Tim- 
pati drivaishpavas. 

He granted 20 kn]! of 
wet lands in Taoijalam 
village and arranged for 2 
appa-padl offerings on the 
occasion of Pnrattibi- 
TirthavSn and Mast TTr- 
thavin to be conducted 
at Timmalai as his nbhal- 
yam. 

SX>2 

No. 108 
(No 317-TT) 

15-8-1538 A.D 


Much damaged. For the 
benefit of theAchyntariya’s 
chonlliy at Tirumalai and 
for the temple of Achyu- 
taperumil silualed la Tim* 
pati provision was made 
for certain ofienng by the 
donor 

202 

No 109 
(No. 415-TT) 

1460 

6-9-1538 A.D, 

N a g a r a -Pan^itar 
(Mallarasar NSgaragal), 
son of Ananta Papdi- 
tar (Apantarasar) ofVS- 
sishtba-gOlra, residing 
in Vijayipuram (Bijapor) 
and disciple of Papavi- 
nasam Siframayyangar 
[For other ..ontnbntioiu 
made by him vide Nos 
52 and 140 of this vol ] 

Made provision for 1 
timppavidaioffenng (com* 
pribing 100 pongal tdligai 
and 6 kinds of vagal-padi) 
to Sri Venkafeda on the 
day of PapavinSbam Ayya- 
gal sirappn to be condncl- 
ed during tiruppalli-eju- 
chchi (Dhanurmfisa-pQjS) 
by a cash deposit of 1^5 
panam 
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204 


207 


267 


210 



Atlaippnm Bhai3nppn 
Nayakkar, son of Tim- 
na.ippa Nayakkar 


Knyabnm Timmara- 
say^ar, one of the 
oflicers of Achy ula ray n 


Cloth and j'am mer- 
chnolb of Tondaimanda- 
'am nnd Fur imandalam 
in one side and the 
lease-holders of Vijaya- 
nagnram, Magadhapa^ 
tanam, Vidurapattsuam 
ind POranapptlr 


^Vcilahasli Dikshitar, 
on of Naray ana Bhat^ai 
jpadbyaya SOmayajjyai 
^f Bharadvaja-gOtra, 
kpablamha-sulra and 
yfaju^sakb^, residing at 
{aynprBli village 


Gin», dnnalionb 
etc , 


He made further endow, 
menl of It 6^9 panim 
towards 300 appa-padi 
offerings to be made to 
MaldikuDiyaninia Perumal 
during BrahmOtsavam 
when He visits the manta- 
pam constructed by him 
on the bank of Achyuta- 
ra j a-k0n5n at Timmalai 

He granted 3 villages, 
VI/ , Chirala, I’Crala and 
Andupalh situated in Ad- 
dan ki sirmai m the pro- 
vince of Kondavldu yield- 
ing an annual income 
of 500 rSkhai-pon (gold 
coins) in favour of lemple- 
Ireasury for the purpose 
of propitiating Sri Govin- 
dapperumal with 16 vellai- 
UruppSnakam (ven-pongal 
tdligai) and 1 atirasa-padi 
daily as his ubhaiyam, 

Registers nn agreement 
made between these two 
parties regarding weaving 
of cloths Further, slales 
that a fine of 12 gold 
vnrahan will be imposed 
upon any one violating this 
rule and paid into the 
temple-treasury of Sri 
Venkatesa 

A contribution of 150 
cbakram-pon (gold coins) 
was made for Iha purpose 
of projiitiating Sii Venka- 
lo&a with 1 tiruppOnakam 
daily as his ulihaiyam 
This inscription indicates 
that this loO chakram pon 
herein invested as the 
capital must be equal 
to 1300 nai-paiinm which 
would give a value of 10 
niii-p.iimtn for a chakram- 
pon , consequently the 
chakram-pon and gold 
Vcirnhan inubl be one ard 
the same com at this time 
of Vijayanagaram Govt 
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211 

No 114 
(No 343-rT) 

1400 

27-11-1338 AD 

Malay<tnnan, son of 
VciaiLkadninda peramal 
SrinivAb.ir and K<1may- 
yan, son of Penya 
PerumSl of 0gan>ilIage, 
both belonging to Kas- 
yapa-gSlra and BodbS- 
y'^na-sOlra and memherB 
of the assembly consist- 
ing 108 noblemen of 
Tirucban3r 

Fur certain offenogs to 
he offered to Sri Venka- 
ioBa, Sri CiSvindarajan and 
liravdh-2lif n or Chakrat- 
tdlvdn on the days pres- 
cribed the Bum of 485 H 
panam was paid into the 
lemple-treasary of Sri 
VSnkatSsa 

213 

No 113 
(No 399- I T ) 

1460 

24-11-1338 A.D 

Ynndalflr Vunkatadn 
Ayyan, son of Timmalai 
Jesyar of Vishuuvar- 
dbaoa-ggtra. ^svali- 
yann-sDlra and Bik- 
sakha and yoonger 
broUter of YandalOr 
Malav.ipparavyan [For 
farther giUs made by 
bim vide Nos 121, 147, 
and 148 Of this volume ] 

For the purpose of pro- 
viding 24 velldi timp- 
pSudkam and 24 ngyaka- 
Idligai to Sri VSaka^sd 
daily and 1 akbaiida* 
dipam before the divine 
presence of Tiruvcnkata- 
mudaiyan as his ubhaiyam 
he granted two villages 
yielding an annual income 
of 700 rskhai-pon 

215 

No lie 
(No 138-G I ) 

1460 

23-12-1538 A D 

Bejjt or Perucbchi, 
daaghlor of Malaghana 
VCnkdtaUuiaivIr Selvi, 
one of the temple dam 
seU residing in Pirapati 

She deposited the sum 
' of 200 panam for the pur 
pose of offering 1 dOsat- 
; padi pud 1 timppanyarrim 
to orl Govmdapperumal 

1 along with the t tiru- 
v 5 lakLam offering previ- 
ously arranged by her as 
her ubhaiyam on every 
Makara-Sankraman day 
while seated in the manta- 
pam limit by die mahouts 

216 

No 117 
(No 323-GT) 

1460 

23-12-1538 AD 

ElIdiniDdn, ddughlet 
of Kovai 

A contribution of 440 
ndi-panam was made for 
30 tiruppdnakam to ^rl 
\ enkafesa as Dhanur- 
masa-pQjS offering, 30 
luruppSndkam to Sri 
GSvindnrajan as Dhanur- 
mSsa-pujg offerings and 2 
atnasa-padi for Flag 

Garudolvan as her ubhai- 

218 

No 118 
(No 321-G r) 

1460 

2-1-1539 AD 

TiruvanantaWdn Kup 
pay>an, one of the 
1 ttumalai temple- 
accounldols 

^ He inaugurated Ratbi- 
Siiplacil festival fur Sri 
G3viadapperama1 Certain 
oflaiings ivere also arran- 
ged to be offered through 
a cash deposit of 700 
panam 
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220 


No 119 
<No 24-TT) 


1460 

4-1-1539 A.D 


221 


221 


No 120 
(No 344-TT.) 


No 121 
l(No S 16 -TT) 


1460 

6-1-1539 AD 


Donor’s name and GiAs, donations 

histoncal reference etc , 


Pennkonda Virap- 
panpan, son of LSpik- 
shi Nandi Lakki-setti 


Tatvavadi Timmana- 
Igal (a devotee) 


YandalSr Venkatadn 
Ayjan, son of 1 immalai 
Josyar (temple astro- 
loger, residing at Tiru- 
malai) of Vjshpuvar- 
dhana-gotra, JSsvalaya 
nasUtra and Rik-I^akha 


Additional provision 
IS as made for 1 alirasa- 
padi to he offered to Sri 
V^nkatSsa daily in his 
name by a cash deposit 
of 2000 pon. 

Refers to the salotation 
of this devoted person 
beicure the dmne presence 
of fem VGDkatesa 

For 1 1 atirasa p a d i 
yearly to be offered to 
God white He visits the 
maptapam conslmcted by 
him on all the 7th festival 
days of 7 BrahmAtsavam, 
the donor made a gift of 
800 panam 


223 


No 122 
(No 587-TT) 


1460 

lS-1-1539 A.D. 


T^lilpakkam Penya- 
Tiramaldi Ayyangar, son 
of ‘AnnamayyangSr of 
BbSradvaja-gdtra 


The Sthloatlir or trus- 
tees of Tiruma'ai temple 
were empowered to 
collect the income of 133 
vardhan from the Palltpa. 
ram village which was 
granted this day by the 
donor Fenya Tirumalai 
Ayyangar for the benefit 
of the temple-treasury for 
the purpose of providing 
1 godhOmal timppaoyara- 
padi (wheel cake) to ^ri 
Venkatesa dally as his 
nbhaiyam m Tirumalai 
temple. 


224 


No 123 
(No. 3S5-GT) 


1460 

8-1-1639 AD. 


Emperor Acbyotaraya 
Mshdraya, 


Emperor Achyutarava 
erected the temple for Sn 
Acb 3 nita Perumil in Tim 
pall and 1 20 houses aro- 
nnd the temple which were 
granted to the Srahmanas 
for their services in the 
temple , and paid into the 
temple-treasury the sum of 
2400 panam as a com- 
pensation for temple-site, 
and to facilitate the daily 
worship of this deity (Sri 
Achyutaperamal ) he grant- 
ed the village of Pantbp- 
putlQr 
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226 


No 124 
iNo JI3-TT) 


Fragmentaiy 


226 


No 126 
{No 328-TT) 


A r d vl d u Lakabmi 
dmtnan, one of the ladies 
in waning in the royal 
harem of Achyulaifiya 


Much damaged and in> 
tompleie When the pro- 
cessional deny of dri Ven- 
kaiSaa visita the man^pam 
constructed in her garden 
at 'I irumalai provision was 
made towards 10 appa- 
padi offenngs Further 
states that the yearly salary 
for the servants cullivdling 
this flower garden ahdll he 
paid from the temple 
I funds 


227 


No 126 
(No d22-0 1 ) 


Damaged 


228 


No 127 
(No d45-GT 


1460 

6-1-1339 AD 


PenyabSlai, son of 
SdTnaiydr GAviadarajan 
r>r TirunimaiyDr family, 
line of the firunialdi 
Lemplea-ccoootanlb 


For the celebrabon of 
VasantOtsavem (s p r i n g 
festival) for Srf GOvinda- 
rSjnn in Tirupali temple 
which was arranged to be 
conducted for 6 days m 
the month of of Pangoni, 
be deposited 3,000 nai- 
panam into the temple 
(reasory as hu nbhaiyam. 


231 


No 128 
(No 346-G r 


Periyan (a devoted 
person) residing in 
PeramSbvaramangalaiD 


He always bows before 
the divine presence of 
Lord Brl VSnkatgsa. 


232 


No 129 
(No. 457-T 


T) 


1458 

17-3-1539 AD 


TSlilpakkam P e r ly a 
firainalai AyyangSr 
[For various donations 
made by him vide Nos 
6, 14,20,40,41,100,122 
rtnd 155 m this volume 
and No 122ofVol Ul 
of TirupaU Devasih^nam 
InacnptioDb ] 


For the purpose of con« 
dncbng a BrahmCtsavam 
to Sri V&nkal^aa in bis 
name for a penod of 13 
days m the month of Xni 
commenang from the day 
of the star ^ravapam and 
ending with the day of 
star MfigaBirshara on 
which day he (the donor 
Timmalayyangar) was 
bom, the sum of 2000 
varShanwas deposited into 
the temple-trensury as the 
capital 
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236 

No 130 
(No 195^0 T.; 

1460 

) 17-3-1539 AD 

HastiginnSthdr, son 
o t Hastlgfrinaynkkat 
residing 
in Pudnpp.lkknin village 

Incomplete. Suites that 
be p.ud the sum of 240 
nai; pau^m for certain off 
enngs required to be off 
ered to Sri \ tnkatSsa and 
Sri GSyindarajar^ on the 
days of Anivarai'Astbnnam 
festiv.il as the ubhniynmof 
hia daughter Vayambam 
Provision was also made 
for certain offonngs to 
Flag-Garudnlvan and Chn* 
kraltsivfin 

238 

No 131 
(No IS8-GT) 

1460 

11-4-1339 AD 

Tinimnlni Appdn, the 
disiiple of Alagt}a M.i- 
naiola Jlynr 

Much damaged and in- 
com)ilet6 *^1.1163 that I iru* 
m.ilai Appan and others 
arranged for_rertain offer- 
ings during Am Biahm&t 
savam and on other festival 
occasions to Sri GOvinda 
rajan, Nnchchim.lr, Sri 
Kpishnnn and FSn.ii Mudn- 
liyar abiding in Tirup.ili 
temple 

240 

No. 132 
(No 392-1 l j 

• ■* 

Ajyan , . 

Much damaged and in- 
complete Mentions the 
name of the donor’s pnest 
(i ® Talilpilkknm Tirn- 
maldi Ayyangnr (Further, 
records the provision mnde 
by the donor towards the 
expenses of Dhanurmiisa 
paja-oflfenngs to Sri Nara- 
Bingappernmal, nUrasa- 

p a d 1 , bhetnukai-p a d i 
and other kinds of offer, 
mgs to Sri Malaikuniy.i- 
ninrn Perum<1l while seat- 
ed in the garden of the 
donor at Timmalai 

241 

1 

No 133 
>To 154-G.T) 

1461 

14-4-1539 AD. 

of Vasisbtka- 
g 5 tra and Traivar«ika- 
sOtra 

Much damaged and in- 
complete Stales that the 
donor constructed n man 
tapam in Tirnpati and 
paid 250 nar-panam for 
certain offeriDgs to Sri 
GSvmdarSjan while He 
visits this maufapam during 
festival occasions 


xl 






SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Paira Serial and 
proper Nos of 
In*!cnp(ions 


^aka era 
and English dale 


243 No 134 1461 

(No 508-TT) 7-G-1539 AD 


248 No. 136. 1461 

(No 344-G r } 9-6-1S39 A.D 


261 No 136 1461 

(No 446-rT) I'y-Q-lsaQAD 


253 No 137 1461 

(No 157-G r.) 8-11-1S39AD 


255 No 138 1401 

(No. 443-TT) 9-11-1539 ad 


Donor's name and Gifts, donations 

historical reference etc , 


5lvan*k6yil Tiruvgn-l Damaged A donalioil 
kata Ayyan, disciple of of 2,300 pauam wus made 
Appa, who was the ma- for the daily offering of 
nager of Malaikiniya- one nayaka-triligai etc , to 
ninrSn flower garden at l^il Venkatesa and other 
Timmalai deities on the prescribed 

days 

TiruvanantalvanKup- He inangnrated a festi- 
pajyan alias Sittayan, val called by name GajSn- 
ono of the Tinimalai drain5ksham festival for 
temple-accountants Sri GOvmdarajan in Tirn- 

pali temple, which was 
arranged to be conducted 
in the month of iSvani 
For cerlam offerings and 
blessing of Ga]3ndra(van 
(elephant devotee) in front 
of the temple he (donor) 
paid the snm of 1,150 
panam into the temple 
treasury as his nbhaiyam 

VSnkPtaltuiaivar, son For the purpose of pro- 
of MalaininrSm-Bbat|nr senting certain offerings 
alias Appayan of Kos- to Sri Knshnan and other 
yapa-g5lra,Vaikhanasa- deities on the stipulated 
sQtTa and Yajus-sskha, days, he paid 50 panam 
one of the Nambt- and arranged to collect 
mars (Archakas or tern- 60 panam due to him as a 
pie priests) remuneration for his ser- 

vices in the temple 

KSyil-Kelvi TiruvCn- Much damaged For 
katajiyar, the manager propitiating Fenya Pem- 
o f Pgrarulalcin flower mal (Sii Vcnk. tSsa) w ith 
garden at Tirumalai cerUiin oflenngs dunng 

AdhyayanOtsavam a cash 
deposit of 1,230 pan am 
was made as his nbhaiyam 

VBnkalluraivar, sonof] Regis tens the provision 
Malaimnrdn Bhrttkir of 193 panam for the pur- 
Appaynn of Kasyapa- pose of propitiating Sri 
gStra, Vaikhanasa-sDlra Variihnsvami enshimed at 
and Yajus-sSkha, one of Tirumalai with 30 Dha- 
Lhe Nambimar (temple nurmasa-pOja offerings 
priests) and Alalnininia Further, arrangeTrente 
Peromal, son of Karu- were also made for certain 
nakara-bhattar GOvin offerings on the day 
dayyan of Bharadvaja- ofMukkOti-dvadabi, Uuhn- 
gOtra and of the same nadvndasi and other fasti— 
Nambimar caste val days dming Kartikai, 

Tdi and Am Brabmfit- 
sdvam at Tirumalai 
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No 139 

1461 

Bhimannlhar, son of 

No 445- T.T ) 

9-11-1539 AD 

Chodiraya Maharnyar, 
residing m ParamCsvara- 
mnngalam, one of the 
temple accunntanls 

No 140 

1461 

Negara Fandilar, son 

,No 416-T 1 ) 

6-12-1539 A.D 

of Anaala I’andtUr of 
Vasishtha-g6lra, Asva- 
loyana-sQtra and Kik- 
bdLha, residmg at 

Vijayapuram (Bijapur), 
disciple of PapaviDB- 
bdin Ajyagal (Papa- 
vinasam Sriiamayyan 
gar) [For further ton- 
tnbulinn made by him 
vide Nos 52 and 109 
in this volume ] 

‘ No 141 


Pennkonda ' trap- 

(No 2d-T T ) 

27-1-1540 AD 

pannan, son of Nandi- 
lakki Settiyar [For his 
other donations vide 
Nos 77. 78, 101, 102, 
119, 158 and 172 of 
this volume] 

No 142 

1461 

ITanumasSni, daughter 

(No. 422-TT) 

30-1-1540 AD 

of Uddida Tiramnyyan, 
me of the damsels 
esidiDg in Tirupati, 
,ent by Achyulargya 
Maharaya, to serve Sri 
Venkatesa 

No l43 

1401 

Adciippam Mallappa 

(No 401-1 .T ) 

20-2-15 10 AD 

Nnjakkar, son ul liin- 
luappa Nayakkar, resid- 
ing m Nedunguniam 
village 


Page 

No 


Gifts, donations 
etc, 


25B 


259 


261 


262 


264 


Records the gift of 300 
iUam for certain offer- 
gb to be otjfered to Brl 
Cnl-dtcsa, Sri GOvinda- 
ijan and Tirukkodi 
Ivan, (Garudalvdn) on 
le prescribed days as his 
ubhaiyam 

He made further en- 


febtival 


ILLL* Ctb & ULUaXM*! ■* ■ 

14 appa-padi to Sri 
Kaghunathan abiding in 
Tirnpati on the days of 
Punarvasu-btar festival 
and Sri Ramanavami festi- 
val as his ubhaiyam 

Presented a silver plate 
weighing 1010 pagodas 
and a silver vattil (tray) 
weighing 900 pagodas, in 
the name of Tiruvonkata- 
mudaiyan (Sri Vonkatoaa) 

She constructed a man- 
tapam in her garden at 
Timmalai and here made 
arrangement for 13 appa- 
padi offering to Sn Vgnka. 
tCba during Brahmotsaiam 
etc , provision was also 
made for 1 dOsai-padi 
offering to Chakraltalvan 
abiding m the temple 
tower of Sri GSvmda-rijan 
in Tirupati for which the 
bum of 820 paHam was 
deposited into the temple- 
treasury ab her ubhaiyam 

tor the purpose of pro- 
viding 4 vellai-tiruppOna. 
kam dailv to Sri Venka- 
tcba as hib ubhaiyam, he 
paid the sum of 656 
rckhai-pon (gold-coins) 
into the temple ireasni^ 
as the capital 







SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page 

No 


265 


Senal and 
proper Nos of 
Inscriptions 


^aka era 
and Fnglish data 


No 144 
(No. 429-0 7 ) 


22-3-1540 AD 


267 


No 143 
(No. 430-G [ ) 


268 


No 146 
(No 461-T r ) 


1462 

30-4-1540 AD 


269 


I No 147 
(No 517-r 



1462 

1-3-1540 AD. 


Donor's name and 
historical reference 

Gifts, donations 
etc , 

Sri China Tirumald 
char} 8, son of Talla 
pnkam Peda Tirumalay- 
ynngniu, entitled Srl- 
madiedamarga- pralish- 
thapanncharya, S r i 
Namamija - siddhonta - 
sthapiinacbdr^’a, Sri 
Vodnnldcharya, Kavi 
IdrkikakCsan and oara- 
n agata-v.ijrn-piinjnra 

He constructed the 
mined temple and reins- 
tailed old images of Sri 
Kaljflna VCnkatesvara- 

svdmi, Nachchiranr, 
Ananta, Ganida, Vishvak- 
‘6na, AlvSrs, Udaiyav,ir, 
Purvdchaiyas and Annnma- 
charj'a, his own grand- 
father at Alaroclumanga- 
puram (situated m Chan- 
dragin) which was granted 
to the Tallnpnkam family 
by the emperors of Vijaj a- 
nagara as sarvam^nya 
agr>ihara (taKfree village) 
Further states that with 


the income derived from 
this village daily efTenngs 
were also arranged m that 
temple 

The donor Tallapakam 
Chinna Tirumalayyangfiru 
arranged monthly 
b 1 rj h-s tar celebrations 
of Alvars, and Acharyas 
(installed by him in the 
temple at Mangapuram} 

For the purpose of pre- 
senting 20 rose-water 
vessels and 20 weights of 
re&ned camphor to the 
Processional deity of S I 
Vcnkatosa while on a 
pleasant walk during the 
20 days of Summer festival 
at Tirumalni ns their 
ubhaiyam a cash deposit 
of 1,650 papam was made 
They also arranged for 1 
dOsdi-pa^ oflferings to 
Tiruvali A Ivan (Chakrat- 
lalvan) enshrined in Ilje 
tower of the temple of Sri 
GSvindarajan in Tirupali 

Paid 6,000 panam into 
the temple-treasury for the 
purpose of prmitiatmg 
Sri VonkatBsa wilh 4 lirup. 
pOnakam daily as his 
ubhaiyam 


do 


Lingnsam and lim- 
venkiitamnnikkrim, dou 
ghters of 7 ippasnni, 
lielnngmg to Ihe caste 
of Temple damsels re- 
siding in Tirupali [I* or 
further giAs made b) 
these two si'-lers vide 
Nns 21 and 19 of this 
volume ] 


Vunkritndn Db.ittar, 
son of YandalQr Tiiu 
mnlai Bhattir of Vishnu 
vardhtina-gOLrn, S.sv.il.'i- 
yana-sQlra and Rik 8a 
kha [For his other 
donations vide Nos 115 
and 121 of this volume ] 
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Page] 

No 


Sericil and 
proper Nos of 
labcriptionS) : 


Scika era 
and l^nglibh. dale 


Donor'b name and 
Imtoncal reference 


Gifts, donalions 
etc , 


271 


273 


No 148 
No 194-GTJ 


No 149 
(No 330-T 1 


l-*02 

1-5 1540 A D 


1462 

7-6-1540 AD 


274 


276 


277 


No 150, 
(Vo 192-G 1 ) 


1462 

27-8-1540 A.D 


No 151 
[(No. 252-G.T)| 


No 152. 

(No 5C2-TT.)| 


1462 

14-10-1540 A D 


1462 
31-12-1 >340 


AD 


VcnkRtadn Bhattarl 
son of Ydndalflr Tiru-[ 
malai Uhdttar of Vishnu 
vordhana-gStra 


NSitnkkarar (e\amH 
ner) Nagappan, son of] 
Kamarasajyar, residing 
at KunjappalU village 


Kq ppa VenLaliaUaraga 
and Venkatatturaivar 
Siddhayyan, the Tiru 
malai temple accoun- 
tants, belonging tol 
ITiruninjrai - flr - udaiySr| 
family 


Penya-k6yil - k 6 I v i 
Yahraja Jlyar, the dis 
ciple of A]agiya Mdiia* 
yala Jlyar 

Fenya Timmappanj 
and Chi ana Ramappan, 
the sons of Bhasava 
Nayakkar who was the 
hon of Koluva Tippu 
Nuyakkar of Vaimali> 
gStra 


He granted Gollappalh 
village situated in RamS- 
pura-sirmrii, belonging to 
Panga^nddu m the pro 
Vince of Udayagin, yield- 
ing an annual income of 
120 r5khai-pon for the 
purpose of propitiating 
Sri GSvindapperumSl with 
8 vellai - tiruppOnakam 
daily as his ubhaiyam 

He constructed a man- 
tapam m his garden at 
Tirumalai and made pro- 
vision foi 24 atirasa padi 
to be offered to 8rf 
Maldikumyanin ra-Penunal 
while sealed in that ma^- 
tapam on S&sha-vahdnam 
and other festival days 
during 10 BrahmOlsavam, 
celebrated for Sri Vcnka- 
tesa every year at Tiru- 
malai [For further gifts 
made by him vide No 63 
above ] 

He arranged for a daily 
offenng to Sri Tiruvali- 
AlvSn (Sri Sudarsana nr 
ChaLrattalvan) ensbnned 
m the big temple lower of 
Sri Gevindarajan in Tiru- 
pati through a cash depo- 
sit of 1,500 nai-papam a*- 
hiB ubhaiyam. 

Much damaged Certain 
offenugs were arranged 
to Bn Sbftikkodulta Nach- 
chiySr (An dal) in Tirnpab 

15,000 nar-pauam were 
paid by these two brothers 
jointly for the sake of 300 
appa-padi oHenngs to Brl 
Malaikuniy aninya-Perumal 
and other deities on the 
prescnbed days while 
seated m the mah^pam 
constructed by them m 
the Nardsanayakkar street 
at Tirumdlai as their 
ubhaiyam 







SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Pagoj 

No 


Senal and 
proper Nos of 
Inscnptiona 


Saka era 
and hnghsh dale. 


281 


284 


No 154 
(No 531-iT1| 


285 


No 131 
(No 558-T I ) 


No 155 
(No 406-T r )| 


1462 

31 - 12-1540 


AD 


11-62 

25-1-1541 


AD 


1462 

12-2-1541 


AD 


Donor’s name and 
iitsloncal reference 


Gifts, donations 
etc , 


Dalavaj Timmarasay 
|yar (the commaader of 
ihe .irmv of Athjula- 
|raya Mahar.lya, sUi Hon- 
ed nt Chnnrirngin For()» 
son of Pradham SOma- 
rasnyyar of Kiisyapa- 
gutra, ABvnla}an.i-satra 
and Rik sSkba 


Romabhattar Ayran, 
son of Bbatnnatha Sit-| 
Itabbattnr of Gantaron-I 
gOtra, Asvalayana-aulm 
and Rik-f,skbn 


He granted Samapuram 
Tinnai village situated m 
Gskulagunta-birmai yield- 
ing an annual income of 
1 SO rukhai pon(gold coins) 
for the purpose of propi- 
tiating Sri VSakatEsa with 
28 tirupcnakam daily as 
his uhhaiyam Additional 
provision was also made 
for 300 appa padi offenngs 
to be made to Sri VSnkn- 
tosa yearly during Brnh- 
mSt&avam and other fe&ti 
val days while sealed m 
the mantapam constiucled 
by him in Narasanayakkar 
street at rirumalai 

He paid 3,600 nar- 
panam into the temple- 
treasury foi •oflFering to 
oiTer 2 tmuppenaka-taligai 
daily to SriVenkatSsa from 
I the interest on the capital 
' paid by him As a further 
I donation, he (donor) gran- 
ted Alambakkam village 
I yielding an annual Income 
I of 130 rekhai-pon for the 
purpose of providmg 1 
dosai-padi daily to Sri 
VcnkatSba at Tirumalai 


Tallapfikknm Fenya 
firumalayyangar, snnofj 
A.nnamnyynngar of Bha- 
radvaja-golra [For his 
other gfifls vide 6, 14, 
20, 40, 41, 100, 122' 
n d 129 mentioned 
above ] 


He granted 2 villages, 
vi/" , Kuppam and Kilan- 
kaniam situated near Ka- 
vanDr yielding an ciunaal 
income of 300 rSl hai pon 
for the purpose of propi- 
tiating Sri VtnkdtSba first 
with 4 tirup5naka-taligai 
and then to the Sank!- 
r t a n a - Bhandaram (a 
stone room in whidi the 
copper-plritos of Sankirta- 
nab of the 1 allapEkam 
poets are preserved m the 
first prakara of I irumalai 
temple) Ha made a fur- 
ther gih of 430 panam for 
30 tiruppSnaka-taligai to 
this Sankiriana Bhandaram 
during Dhannrmnsa-pDja 
as bis service 
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Page 

No 


288 


No 156 
KNo 406-T T) 


291 


No 157 
j(Nn 404-rT) 


298 


300 


•Senal and 
proper Nob of 
InsLnptionq 


Saka era 
and English dale. 


1462 

13-2-1541 


AD 


1462 

13-2-1541 


No 158. 
(No 414-TT) 


No 159 
No 559-TT) 


1462 

27-1-1541 AD 


1462 

27-1-1541 AD 


Donor's name and 
historical reference 


AD 


Perarnlalayyan, one 
of the Ekangi iSrivaish 
navaa residing at Tiru- 
malai, manager of Tiru 
xCnka'tanddhan flower 
garden atTirumalaiand 
a disciple of Fmperu 
maoar Appa> who was 
the grandson of Prali 
vadi Bhayankaram An- 
nan. entitled Vedanla- 
charya 

Sstjalflr Srinivasay 
|j_an, son of ScltalOr 
Achch3ra5yan of Kau- 
Bikrf>gOlra, Apastamba- 
sQlra and Yajns-aakhS, 
one of the 'iirumalai 
Ekangi Srivaishiiavas 


GiAs, donations 
etc , 


The sura of 675 pannm 
was paid into the Sri- 
Bhaudaram (temple-trea- 
sury) for certain offerings 
to be made on the stipu- 
lated days, VIZ , BrahmSt- 
savnm, Uri-adi festival, 
AdhyayanOtsavam etc , 


AngarSja Nagappay 
Jyar, the body-guard o| 
|the emperor Achynta-|| 
raya Maharaya 


Penukonda Vlrappan- 
hagal, son of Ltpakshi 
iNandi Lakkn-settiyar 
[For his vanoub gifts 
Ivido Nos 77, 78, 131 
102, 119, 141 and 172{ 
m this Vol ] 


An amount of 2,770 
nai-panam was entrusted 
into the temple treasury' 
for the propitiation of 
Sri Venkcitasa, Bri G6vm- 
daraja, Sri Krishua, Sri 
Rama ana other deitiei 
with certain oftenngs on 
the prescnbed days in his 
name 

A c o n Ir 1 b u ti o n of 
15,000 nni-patiam was 
made for 300 appa padi 
to be presented to Sri 
Venkafesa and other dei- 
ties yearly while seated in 
hib maiitapam constructed 
m Narasanayakkar street 
at Tiiamalai on the pres- 
cnbed days as his ubhni- 
yam 

Like other officers, viz , 
ViBvanatha Nayakkar 
(No. 81), Krishnappa Na. 
ynkkar (No 82), Bhach- 
charasajryar (No 83), 
Ramabhat(ar (No 84), 
Immadi I'llappayya (No 
86), SalakarSja bingnrftja 
(No 88), Adaippnm Bhaiy- 
yappa Nayakkar (No 110), 
Penya Timmappan and 
Chmna RSmappan (No 
152), Dalavayi Fimma- 
rasayyar (No 153) and 
Penukonda Virappannan 
(No 158) be (Angaraja 
Nagappayyar) also paid 
the sum of 15,000 nar- 
panam into the temple- 





SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


p Serial and 
proper Nos. of 
Inbcnpiionb 


Sakti era 
and Pnglibli data 


Donor’s narae and 
historical reference 


Gifts, 


donations 
ole , 


treasur} for the purpose 
of propiUating Sri VSnka- 
ttsa <ind other deities 
with 300 appa-padi yearly 
while boated in the manta- 
pam const ructed by him 
m Narasanayakkar street 
at Tirumalai on the pres- 
enhed days as his nbhai- 
yara 


303 


N(] 160 
(No. 639- 1. T) 


1462 


, TJlagappan, son of 
bcttcilQr Ponnainbdla- 
Idhar _ of KauSika- 
gotra, Apdbtamba-sDtra 
and Yajub- sakha 


He deposited 800 n.ir- 
panam fur the expenses 
connected with worship 
and DhanarmBsa-pnja olT* 
enngb for Sri VonkatSaa, 
iSn VarShasvSmi, 6 r i 
G6vindaraian and Sri 
luuvali Alvan (Sri Cha- 
kra tta Ivan) 


305 


No 16i 

(No. 110-G.r) 


1463 

28-0-1541 A.D 


308 


No 162 

(No 4H-TT) 


1463 

8-6-1541 AD 


Rayasam iCondamd- 
rasdyyar, son of Timma- 
rasayyar^ of BharadvSja- 
g5lrd, AsvdlSvana-saird 
and Pik-sakhd He 
wdb a capable military 
ofBcer and ftrst general 
of Udayagin horl, soon 
after its capture b) 
KrishnarSya on 9th June 
1514 A D, [hor further 
parliculars vide note 
No 2 on pdge 306 of 
this volume and pages 
195-197 of Tirupati 
Devdstbanam Epigra- 
phical Report ] 

Tiiuvonkatdtlar, dau- 
ghter of Siiu-Tiruvcn- 
katd-ChdkraviirU Ay> an- 
gdr of Vatsa-gotra, 
\pastamb<i-SQtrd and 
Ydjus-b^ha, one of the 
T iiamaldi A< harya- 
piuushdb (religious-tea- 
chers) 


Damaged He purchas- 
ed 3 share of wet lands 
in the Karvetu village for 
the sura, of 233 rgkhai-pon 
for the benefit of the 
temple treasury previously 
and a sum of 1200 panam 
paid liy him this day for 
the purpose of propitia- 
ting Sri Gflvindarfijan, 
Nachcbimar and Senai 
Mudahyar with certain 
offerings daily and occa 
sionally as his nbhaiyam 
in 1 irupati 


bbe provided fur Dha- 
nurm.lsa-puja offeiings for 
all the 30 days required 
to bo conducted as her 
ubhaiyam to Sri Venkatesa 
and Sri GOvindarajan by 
d cash depoit of 300 nar- 
panan. 


309 


No 163 
(No 410-T.T.) 


1463 

21-C-1S41 AD. 


Periya - K6yil - KClvi 
Yalirdiii liyar, disciple 
of Aldgiya Manavala 
Jlyar and manager of 
Ptrarulalan matham at 
1 irumaldi 


A donation of 820 nar- 
panam was made for 
oct asional offerings to Sii 
Yenkatesd at Tirumalai 
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Page 

No 


Senal and 
proper Nos of 
Inscriptions 


Saka. era 
and English dale 


312 


No 164 
(No 325- FT) 


1463 

24-7-1541 AD 


313 


No 16S. 
(No 465-TT) 


1463 

3-8-1541 AD 


315 


No 166 
(No 85-GT.) 


1463 

5-11-1541 A D 


Donor's name and Gills, donations 

histoncal reference, etc., 


Mallayyar... serving 
m the Palace of Achya 
taraya Maharayar 

EllappS Filial, son of 
Kachchir ayakkOnSr 
Pn avikku-Nallar Andha 
kaiam llritSr of GSpala- 
g6(ra, one of the G Spa- 
in detbs, residing in 
fimvakkarai village. 
[Vide Nos 26 and 67 
above for further gifts 
made by him] 


oslnva GdvindarSjA, 
son of baluva RachirSja 
of Kaundinya - gglra 
Apaslamba - BQlra and 
Yajus'sakha, the youn- 
ger brother of S5luva 
rimiuana who was the 
Prime Minister of 
KyishnadSvaraya [On 
J7-8-I522 AD, this 
S a 1 a V a G 6vi ndaraj a 
granted Melpadi village 
for the menl of Kfish 
uaiSya Maharaja and 
arranged to utilise the 
income from the above 
village for the Purpote 
of propilialing Sri Vgn- 
ku^sa iMth 20 tirupO- 
naka-tdligai daily He 
prepared and installed 
the deiljr BrT GSpala 
K|rishnnn in limpnti 
and made provision for 
certain oJfenngs to Him 
and other deities, Vide 
No 1'54 of Vol m of 
1 irupali DSvasthanam 
Inscriptions and pages 
193-193 Tirupali Dev 
Epigraphical Report] 


Incomplete 


Damaged and incom- 
plete For the celebra- 
tion of MukkCti ekSdasi 
festival to iSri VSnka(Saa 
at Tirumalal for 3 days he 
deposited some paQam mto 
the temple treasury Fur- 
ther provision was also 
made for certain offenngs 
to be presented after 
TlrthavSn while Srf Mala- 
yappasvimi and His con- 
sorts seated m the shnne 
of Sri Varahaavaml In the 
early morning on all the 
TlrthavSn days dunng 9 
BrahmCtsavam at Tim- 
malal 


Math damaged and in- 
complete Records the 
arrangement of two Urn- 
pOnaka-taligai to be pre. 
seated to Sri GCvmdarajan 
dally It IB understood 
that the donor constructed 
a manfapam in Tlrupati 
and made provision for 
certain offerings in this 
mantapam on the day« of 
Tat-AmsvSsai, Swing fes- 
bval BrahmOlsavam, Nam- 
malvar’sAdhyayanfitsavam, 
Ui^-a4ii festival, Summer 
festival etc,, through the 
grant of a village 


xlviii 








SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page 
No. * 

Serial and 
>roper Nos. of 
XnacnptionB, 

iSaka era 
and English, date 

Donor’s name and 
historical reference, 

Gifts, donatiom 
etc. 

817 

No 167 

1463 

EUappayyan, son of 

He granted two villages 


fTo 405-T.T.) 

8-12-1541 A.D. I 
] 
t 

i 

i 

}hfltanathw E 1 1 a p p a '' 
3ha|far of Gantama- ; 
{6tra, SavalSyana-satra i 
ind IgLlk-iiikhE, residing i 
It Chandraglri 

iris , li^thagevnlli yielding 
an annual income of 200 
rgkhai.vaiShan and Utta- 
mapalh yielding an annu- 
al Income of 100 i5khai- 
varahan sltnated in Adi- 
^!nnai m fevonr of 
temple-treasury for the 
purpose of propitiating 
iSrI VSnka^da with 18 
UruppOnaka-taligal dally, 
Arrangements were also 
made for 13 appa-pa^l to 
be presented on the 13 
days of hu monthly birth- 
star, Chittirai as his nbhai- 
yam 

318 

No. 168. 
(No 860-TT.) 

1463 

21-12-1641 AD. 

Salakaraja Sini-Tlru- 
malailja. 

States that be erected a 
street called by name 
Varadaji-amman- angana- 
tunrid^ dedicated in the 
name of queen Varadajt- 
amman m the West Mi^ 
Street at Timmalai for the 
merit of Varadijl-amman 
by paying a sum of 120 
pon in &vour of the ^ri- 
Bhapdaram (tample-tre-" 
asnry of Sri VSnkatS^a) 

319 

No. 169 
(No. 2-GT.) 

1463 

20-1-1542 A,D 

SrirAmayyangar, eon 
of Brirainappll)al aliae 
Adanandi Kpshiiayyan 

.A^uch damaged For the 
purpose of providing cer- 
tain ofiTenngs to 6ri G6- 
vindarijan, NichchiinSr, 
Srf Kfishpan, Sri Sndar- 
sana and Alvars, the sum 
of 56 pon was paid into 
the dii Bhapdfiram 

323 

No 170 
(No. 431-T.T. 

1463 

) 10-2-1642 A.D. 

^ngaiSja, son^of Sala 
ki^adiva Mah&aja 

When dri Malaikoniya 
nlnsa' Perumal visits the 
mapfapam constmcted by 
him at Timmalai during 
BrahmOtsavam, Snmmer 
festival etc,, he arranged 
for 300 appa«padi to be 
offered along with 300 
palam of chandanam, 
15»000 areca nuts and 
30,000 betels as his nbhai- 
yam through a cash depo- 
sit of 15,000 panam 


xlix 
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Saka era 
and Eagllsh date. 


325 No 171 1453 

(No 68-1 T ) 


S25 No 172 1463 

(No 25-T T ) 23-2-1642 A D. 


326 No 173 1463 

(No 327-T.I ) 


327 No 174 1463 

(No 604-TT.) 23-3-1542 AD. 


Serial and 
proper Nos of 
Inscriptions 



Donor’s name and 
historical reference 


Pennkopda Virappan- 
nan, son of LSpakslu 
N a n d i-Lakkiaettiylr 
[Tor vanoua gifts made 
by him vide Nos 77, 
78,101,102,119,142 and 
168 in this volume ] 

Appayyan 


Malai Perumal, son 


Appa Tirav6nkajayyai, 
the manager of Timvah 
parappman flower gfsir- 
den at Turumalai and 
one of the Tirtunalai 
Bldmgi Stivaishnavas 


Gifts, donadona 
etc. 


Damaged and incom- 
plete Paid 500 nay. 
panam as the capital for 
certain offennge to be 
presented in his mantapam 

The Bum of 600 i€khai- 
pon 18 the capital for the 
purpose of providing 5 
UmppSoaka-t^igai daily 
to Sri VSnkat&sa as his 
ubhaiyam. 


Damaged and incom- 
plete Records that he 
made provision for certain 
oflermgs m the mantapam 
bnilt by him at Tirumalai 
through a cash deposit of 
300 panam 


Registers the gift of 
1,600 naypanam for the 
purpose of presentmg 10 
appa-padi to Processional 
deity of^riVBnka'jflia 
while seated m his garden 
mantapam which was 
previously granted by him 
to his preceptor, dri Vao.- 
^athakbpa ^yar, on every 
7ih festival day of each 
BrahmGtsavEun celebrated 
at Tirumalai m the month 
of Adi, Xvahi, Poralfasi, 
Aypasi, KarhkaijTai, MSsi, 
Pangum, Chithrai and 


He made provision for 
certam oflenngs m his gar- 
den mantapam on the ?th 
festival day of Am-Brah« 
motsavam*at Tirumalai 


Much damaged and m- 
complete In commemo- 
ration Ramanuja's 

AdhyayanBtsavam for 12 
days every year, dS^ai-padi 
ofiermgs'etc., were arran- 
ged. 






SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page 

No. 


Serial and 
proper Nos ofj 
ZnscriptiOiis 


Donor's name and 
Imtoncal reference 


Gifts, donatioca 
etc, 


No 17? 
|{No 383-TT 


Pilai-Poxottir, son ofj 
DvaiSpati^Iar Malai* 
pemmal ^For other] 
gifts made him vide 
Nos. 16, 43 and 48] 
above ] 


Incomplete A cash 
deposit of 1,500 nar- 
panam was entrosted into 
the temple-treasury, for 1 
liruppSsaka-tahgai to be 
offered to Bti VSakatesa 
daily in his name 


332 


No 178 
(No 482-T.T) 


Incomplete States that 
28 dSdai-padi offerings 
reqwed to be presented 
to Bri VsnhaiSsa on the 
prescribed days yearly aa 
he paid 840 nar^panam as 
the capital 


No. 179 
|(No, 108-T T.) 


No 180 
|(No 458-TT 


No 181 
|{No. 609-T.T 


Incomplete Regiaiers 
the gift of 1070 panam 
mto the temple-treasory 
for the purpose of presen- 
ting 20 iddah-padi and 20 
pots of pinakam to Sri 
YSokaiSsa on the 20 days 
of Bumner festival at Tira- 
malai as bis ubhaiyam, 

Moch damaged To- 
wards the 1 rose-water 
vessel to be pri^ented 
while seated in the shnne 
of Sri RgmSnnja dttnng 
i n i-BrahmOtsavam at 
Tirumalai and other offer- 
ings he made an arrange- 
ment with the trustees of 
Tirumalai Temple 

Additional pro visi o n 
was made for certain offer- 
ings to Sri GOvmdarSjan 
on the days of Tai-Pasam 
festival, M S ^ i-Makham, 
Pangnm-Uturam, Yugadi 
and Dipivali festivals 


335 


No 182 
(No. 426-TT) 


Appan 


Incomplete One iddah- 
padi offering was made m 
hia mantiapam on the day 
of Nimtmg festival at Tira- 
malai as his abhaiyam 


335' No 188 
la I (No.;i59-T.T ) 


I Incomplete and dama- 
:ged. 


U 
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Page 

No 

Sanal and 
proper Nos. of 
Inscriptions. 

Saka era 
and English date 

Donor's name and 
histoncal reference 

Gifts, donations 
etc.. 

337 

No. 184 
(No 220-TT) 


GOvindadSsan Mnttan, 
one of the Temple* 
accountants residing at 
Tlmmalai 

Incomplete. Made 
provision for Dhantumasa** 
pajE-ofiermga to be made 
to VSn^jattnyaivar (iSrl 
Ugra Stinivfisa SvSml, 
abiding In Tlrnmalal 
temple). 

337 

No 18S 
(No 2i9-TTJ 


NSdidbi, daughter of 
Ekko, one of the temple 
damsels residing at 
Itmmalai and In Tim- 
patl. 

Incomplete. 

338 

No 186 



Incomplete, Registers a 
cash deposit of 4>000 
papam for certain ofierlngi 
to be made to Bd VSnka- 
|8ea on the days prescri* 
bed. 


(No. 319-TT.) 



339 

No 187 
(No. 316-T.T) 


Tippayyan, one 
the Palace Officers of 
8rt VlrapratSpa fill Vlra 
Achyntaiiya Mahfixaja 

Damaged and Incom- 
plete. For the preparation 
of 2 i^yasam taligai to be 
presented to Sri VSnkatefe 
he paid 20* i8khal*pon as 
capital. 

339 

No 188 

I ••••«« 


Incomplete. Registers 
the donation of C57 if- 
khal-pon for the ptnrchase 
of a garden site at Tim- 
malai, for Oie construction 
of a maplapam vnthm the 
garden and some other 
nsefol services. Farther 
provision was also made 
towards the offenngs of 15 
appa-padl and 10 atirasa- 
pa^ to Gods in tlil» 
mai^pam. 


(No 322-T.T.) 



340 

No 189 
(No 323-T.T,) 


The Villagers of 
AtHSU, 

Incomplete The villa- 
gen of AviliU granted 
some lands to the temple 
of m VSnkatSia. 

341 

No, 190 
(No 320-T.T) 

•••••• 


Incomplete, Records the 
donation of 1800 pafam 
for certain ofierlngs to be 
made to Gods while seated 
In the manlapam built by 
hmt, as his nbhaiyam dar- 
ing 10 BrahmStsavam at 
Timmalai 


ifl 








summary of inscriptions 


ES 

Qf 

Senal and 
proper Kos of 
InscnptioQB 

Saka era 
and Engliiih date 

Donor’s name and 
historical reference 

Gifts, dooationa 
etc,, 

342 

No. 191 

(No. 329-TT) 



Incomplete For the 
preseDtaUon of 10 ahrasa- 
padi, SOO areca-nota, 1000 
betels and 10 palam of 
cbandanam to Malai< 

kini7anmxa Penunal while 
seated m his ma^tapam on 
all the 7fti festival da/s of 
10 Erahmstaavam at Tim- 
malai, he paid 2800 papam 
into the templfr-l^aBni/ 

344 

No. 192 



Incomplete 

(No. 306-G.T,) 



344 

No 193 



Incomplete 

(No 307-GT) 



d4fi 

No 194 
(No 308-GT) 





Fragmental/ 

345 




Incomplete 

(No 809-GT> 



346 

No 196. 

(No 228-T.T) 


bleckcliBlam PudsU- 
jiar 

He paid the som of 
1,400 papam the 

temple-treasor/ for certain 
offerings to be made to 
Sn VSnkatSfa as his nb- 
hai/am 

347 




Incomplete Provudon 
was made for certain 
eiinga to be made to oil 
G&vmda-PerumXl while 
seated In Vasanta mapta- 
pam coiutmcted b/ him 

on the dav of. FurOker 

arrangements ware also 
made for 2 paruppnvi/al 
offerings to Sri Sndarsana 
or ChakrattllTan. 

(No. 77-GT) 



347 

348 I 

J 

No 198. 
(No. 78-GT ) 

No. 199 
(No. 99-G.T.) j 


NSrajana - PertunjU, 

son of. 

Incomplete. He also 
arranged fbr certain offer- 
ings to be made to dri 
Sndarsana enshrined in 
the big tower of the te^ 
pie in Timpatl and Stf 
GOrtndarSjan 

Incomplete. 
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p Serial and 
j?®® proper Nos of 
° Inscriptions 


^aka era 
and Englisli date. 


348 


No. 200 
(No 93-GT) 


Donor’s name and Gifts, donations 

hiBloncal reference etc , 


Incomplete 


349 


No 201 
(No. 78-TT) 


Incomplete He arrang- 
ed to deliver the donor’s 
qaarter share of the pra- 
sidam forjdistnbutioa m 
his choultry at Timmalai 


350 


350 


No 203 
(No 161-GT)| 


361 


351 


No 202 
(No. 462-T.T) 


No 204 
(^Tc [^568-T.T) 


No 206 
|(No 629-T.T.) 


352 


No 206 
(No 623-TT) 


Incomplete emd damag- 
ed Provision was made 
for mamtatning KafU- 
vilakku (perpetual lamps) 
m the divme [’presence of 
Sif VSnkatfisa 

Fragmentary Provision 
was made for certain off- 
erings and timmahjanam 
to be conducted on the 
day of the star iSrava^am, 
bemg the monthly birth- 
star of Sri VCnkaliija 

Fragmentary 


LakshmrpaUyar 




ei 


Incomplete He exca- 
vated an imgahon channel 
with its fountain head 
near Bhlmapuram village 
for the sum of 154 pon, 
BO as to utilise the mcome 
for certam offenngs to be 
made on the prescribed 
days 

Incomplete. In comme- 
moration of the birth star 
festival of Sri Bimanuja 
(every month) atirasa- 
padi etc , were provided 
for to be offered to ^ri 
VgnkatB^a first and then 
to dri Rimanuja Provi- 
sion was also made for 
certain offeimgs to be 
made'to Sri GOvindarajan. 


353 


No 207. 
(No 332-G,T.) 


Fragmentary 










SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page 

No 

Sana! a&d 
proper Nog of 
InscnpUong 

Sake era 
and English date 

Donor’s name and 
historical reference 

Gifts, donations 
etc , 

364 

No 208 
tNo 413-TT) 



Incomplete Made pro- 
vision for 13 iddah-padi. 
650 areca-nats, 1.300 
betels and 13 palem of 
chandanam to be presen- 
ted to God at XiTD- 
malai on the dajrs pres- 
c r 1 b e d Arrangements 
^ere also made for the 
donor's portion of the 
offered prasldam 

354 

No 209 
(No 193-GT) 



Fragmentary For the 
presentation of Dhanur^ 
ma»-pSja offenngs provi. 
Sion was made 

355 

No. 210 
(No 481-TT) 



Fragmentary Mentions 
the birth-star celebration 
of Kpishna and the daily 
offenngs to Srf V8nka|lBB 

365 

No 211 
(No 166-G 1 ) 



Fragmentary 

366 

No 212. 
(No. 297-G,T) 

... 


Fragmentary For cer- 
tain offerings to be made 
to Srf Ramwaja, the 
donor paid some monof 
into the temple-breasory 
ascapital 

357 

No. 213 
(No 623-T.T) 



Fragmentary f (S tabes 
that 'nmmaiTyan is aatiio- 
nsod^to ' saperase the 
matham of ... and cnlt!** 
vat6-(.the garden at Tini- 
maXai 

357 

No. 214 
(No 524-T.T) 




Fragmentary 

357 

No 215 
(No S2S-T.T) 



Fragmentary Registers 
the provision made by the 
donor for the purpose of 
condoct^ Fnday-abln- 
tlon to Sii Alarmslmasgai 
Nfichchiylr and TimvBn- 
katamudaiyan at Tirn- 

358 

No 216 
(No. 287-T T.) 




Fragmentary 
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Page 

No 

Serial and 
proper Nos of 
Inscriptions 

Saka era 
and EngUsli date. 

Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, donations 
etc , 

358 

No 217 
(No 660-TT.) 

e 


Speaks that Tlmmara* 
sayyan, residing in I amap* 
pQr village always bows 
before His divine presence 

369 

No 218. 
(No. 28e-TT) 



Records that Raman, 
residing in SdiyQr village 
18 appomted as Tirumalai 
temple^accountant. 

359 

No 219 
(No 228-T T ) 

e 

• « 

Records that Kanni, son 
of SndaperumSl always 
bows before His divine 
presence at Tirnmalai 

359 

No 220 
(No 289-TT) 

e 

* s 

Refers to the solutation 
of Pillai Narasi (Narasay 
yan) and his younger 
brother !S.chchaperumil 
before His dmne presence 

359 

No 221 
(No 432-TT.) 



Speaks that Tirumalai* 
temple accountant, diini- 
vSsapnyan alias GOvmda* 
ra]an and his yonngef 
brother BrlvaishnavadS- 
san, entitled Tlmninra-Dr* 
udaiySn always bows 
before His divine presence 
at Tirnmalai 

360 

No. 222 
(No 435-TT) 


m ■ «ea 

States that Nallln, a resi- 
dent of dii[^]r]rilr village 
always bows before His 
divine presence at Tim*- 
malai 

360 

No 223. 
(No 408-T,T.) 



Refers that VBndaiyan, 
son of Pejrrayan presented 
mi-v4akku (piU^i-dipamu) 
flonr-lights and alwwg 
bows before Appan’s (Sri 
VSnkatSsa’s) dbivme pre- 
sence 

360 

No 224 
(No 409-T T.) 



Fragmentary 

S61 

No 225 

No 409 A-TT 

i 

Anantappar T i r n- 
vanantalvSn, the temple* 
acconntant, belonging 
to the &mil 7 of Tim- 
mn^'Qr (modem Tin* 
nangr, near Madras } 

Fragmentary Registers 
the gift of Anantappar 
' TlmvanantalvSn Angln- 
• daiySr for a perpetual 
. lamp to be maintained 
before the divine presence 
of Sri VSnka(8Ba at Tim* 
malai. 


tel 







SUMMARY OP INSCRIPTIONS 


Page 

No. 

Serial end 
proper Nos of 
Inscriptions. 

idaica ara 
and English date. 

Donor's name and 
historical reference 

Gifl<i, donations 
etc, 

361 

No 226 
(No. a79-T.T.J 



Fragmentary 

362 

No 227. 
(No 372-0 T) 



Records that GSvindan 
always bows before His 
divine presence at the foot 
of Tirumalai Hills in Tlru- 
patl 

382 

N« 223. 
iNo. 666-1' T.) 



Speaks that ^xfrangariU 
jar Rammayyan always 
bows before His divine 
presence m the temple at 
Tlmmalai Hills 

362 

No 229. 
(No. 490-TT.) 


Sdiyappajjar, son of 
and the palace door- 
keeper of Achyutaraya 
MaMriiya 

Fragmentary Provision 
was made for certain 
offerings to be made In 
front of the house of 
Rimayyan 

383 

No. 230. 
(No. 491-T.T) 


Mallappayyar 

Fragmentary Slates 

that he made cerlam offer- 
mgs to Sri Malaiknmyanfn* 
ya Pefamsl while sealed In 
Malaininrgn flower garden 
at Tummalai on 20 days of 
Summer festival etc 

363 

No 231. 
(No. 161-G.T.) 



Fragmentary. 

364 

No. 232. 
(No. 164-0 T,y 

•« 


Fragmentary. Arrange- 
ment was made for the 
donor's portion of the 
offered prasidam Men- 
tions the name of VSda- 
kgsarl (great scholar) as 
the donee 

304 

No 233 
(No. 174-T.T) 


Llngasam and Tim- 
vSnkafa - manikkan, 
daughters of Tippasiol, 
belonging to the temple 
dancer’s caste, residing 
at Tirumalai and In 
Tlmpati. [For the vari- 
ous gilts made by these 
two sisters vide Nos 21, 
49 and 146 above]. 

Incomplete For the 
purpose of providing 5 
rose-water vessels and 
certain padi offerings to 
dri VenkatSsa on the pres- 
cribed days, the sura of 
900 nhy-panam paid into 
the temple-treasury of Sri 
VSnkatesa as their nbhai- 
yam. 


Mi 


voL. rv— E 
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Pag« 

No 

Sendl and 
proper Nos oi 
Inscriptions 

P daka era 

and English dale. 

Donor’s name and 
hisloncal refeiencs 

Gifts donations 
etc , 

365 

No 234, 
(No 81-TT) 


V e n T u - malaiyittdi 
Palhkondan, 

Fragmentary He pro- 
vided for Dhanurm^a- 
pBjS offerings for all the 
30 days to Sri VSnkatBsa. 
Provision vas made for 
certain offerings for g&I 
GfivmdarSjan during Brah- 
mOtsavam, AdhyayanOtsa- 
vam etc,. 

365 

No 233 
(No 207-TT.) 


NarSyana PerumSl 

Fragmentary. He paid 
1,200 papam mto the tem- 
ple-treasury for certain 
offerings to be made to 
Sri V aikanlanathan during 
Vaikd^-BrahmStsavam in 
Timpati 

366 

No 236 
(No. 171-T,T) 


• •• » 

Fragmentary Excava- 
ted a channel at a cost of 
100 varShan. for the bene- 
fit of the temple-treasury 
and arrangement was made 
for 30 timppOnalcam-tali- 
gai to be offered as Dha- 
nurmasa . pflja offenngs. 

366 

No. 237. 
[No. 495-T,T) 


• • • •• 

Fragmentary Provision 
was made for cerlam offeiv 
ings to be made to Fm- 
pemmanar (Sri RamSnuja) 
while seated In Tiruchchi 
vehicle on the day of. .... 

367 

( 

No 238, 

[No 121-G.T) 



Fragmentary 

367 

( 

No 239. 

[No 122-G.T.) 


1 

Fragmentary Registers 
the gflft of 1,500 pan nun 
for 1 timppOnaka-taligai 
to be offered to Sri 
GSvindarfijan daily. 

368 

( 

No. 240 
[No _123-G.T.) 



Fragmenlaiy Arrange- 
meats were made by a 
cash deposit of 400 nay- 
panam for Dhannzmasa- 
pBja and other occasional 
offenngs 

368 

( 

No 241, 

[No. 230-TT.) 



Incomplete States that 
the donor granted certain 
lands sitnated m NirS- 
yapapuram for the presen. 
tation of aUrasa-padi etc., 
as his poliyDttu-chanty. 





SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page 

No 

Senal and 
proper Nos of 
ln<icriptlonfr 

Saka era 
and English date 

Donor's name and 
historical reference. 

Gifts, donations 
etc, 

369 

No. 242 
(No. 67‘»-TT) 


KandSdai Appayyan- 
gir and Andappan 

Fragmentary Provision 
was made tea certain offer- 
ings to Sri VSnkatSsa 
while seated in the maQta- 
pam constmeted m the 
name of SandarattOlndal- 
yan on all the 9th festival 
days durmg 10 Brahmdt- 
savam at Tlmmalai Far- 
ther states that some other 
offerings were also arran- 
ged to Tirukkodi-Alvin 
(Flag Garuda) while 
raised to the lop of Ihe 
Flag-staff donag VaikSsi 
and Sm-Brahm6t8avain m 
Tirapati 

370 

No 243 
(No 204-T.T) 

• • 


Incomplete Records 
that Tiromalam ma alw^s 
bows before His (gif 
Ramachandra’s) divine 
presence Venka^dri also 
always bows on the day 
of their visit at Timmalai. 

370 

No 244 
(No 533-TT) 



Thu is the stone record 
issued in favonr of G6vm- 
deuPavdltnln 

371 

No 245 
(No 177-GT.) 

* • 

Knmara TattayyangSr, 
son of • »one of the 
Achirya-Purushas. 

Fragmentary He paid 
3,000 papain for certain 
chanties to be made as 
his nbhaiyam. 

371 

No 246 
(No 309-GT.) 



Fragmentary A con. 
tnbnhon of 400 paQam 
was made towards the ex- 
penditure to be incnrred 
for repairing the irrigation 
channel of the temple vil- 
lage for the benefit of the 
Rajatunmanan Bha^vrlth 
lands granted to the tem- 
ple and arranged for cer- 
tain offerings [Sri Rama ] 

872 

No 247 
(No. 213-T.T) 


•••••• 

Fragmentary. 

372 

No. 24a 
(No 2t4-TT) 


«•« • 

Fragmentary 
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Pa^ 

No 

Senal and 
proper Nob. of 
Inscriptions 

Saka era 
and English date 

Donor’s name and 
historical reference 

Gifts, donations 
etc. 

373 

No. 344) 
(No. 2I5-T,r,) 

« e 

« e 

Fragmentary 

373 

No 250. 
(No 2SM-T I ) 


« 4 

States that GSvindada 
Siin, son of Eijrappar, one 
of &e temple-accoontants, 
belongmg to the Tim- 
nioraiyDr family always 
bows before His dlvtoe 
presence at Tlmmalal. 

373 

No 251 
(No 211-G.T.) 

1463 


Fragmentary. Mentions 
the names of the year and 
(he titles of the emperor 
Achyntaraya MahSiSya 









TEXT AND TRANSLATION OF INSCRIPTIONS. 

Vol. IV 

INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME. 


No. 1 

(No. 318-G. T) 

[On the right door-jamb wall (inner side) of the first g6puiam 
known as padikSvali g 5 puram of the I eraple of Sri RSnaasvami m Tirupati J 

Text 

2 653/5 S>,^ «_ ir^* 

4 tBir^niirm ro'TesajfuQeuunr 

7 BITS ^srfv irBir^gj^iutuniJ— 

8 airir 

9 

Translation 

1-9 Hail, Prosperity I On the i8th day* of the month of Tai in the 
cyclic year VirSdhi, KumSra HsminujayyangSr constructed a wooden car 
for Srf Raghunathan (Sri Rama) for the merit of Oilman MahSrSjsdhirija 
RajaparamSsvara Sri Virapratapa Sri Vlra ^AchyutarSya MaharSyar. 


1, Read ^fir^wxrnrirff/riiilnrirffl, 2 Read 

2. Read 

Note 4 — Ihis day corresponds to 14th January 1530 A D 
Note S — Achyutaraya M 2 khSrSya, the half-brother and snccessur of Kjfishna. 
r&ya began to rule the kingdom 'when his ' coronation fras first celebrated at Tirupah 
(Tirumalai) where he bathed in the 'water poured out of the conch in the hand of the 
dri VgakatSsa ’ a<t described by the famous poet Sii Rajnnntha in his AcbjutarSya. 
Abhyudayam canto 3, verse 23 — 

and again for a second lime at his capital Vidyanagara (=Vijayanagard) For further 
reference vide Tirupati Devasthanam Epigraphical Report page 220 


1 
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No. 2. 

(No. 319— G. T.) 

[On the face of a stone pot situated in the verandah of the kitchen 
in the Temple of drf RSmasvSnoii in Tirupati ] 

Text 

2^ ^ Lra-afioeaJit~^ 

‘i ®iDc_ sDrOixwtf Q^Feoeds-Ssk/D 

3 ai<3taitr^ QeffiLSr QuiBaj Qu 0 U>irtk 

4 L^fi^......>.>eir 77 iuas’ 6 Br 

5 QflrtL^ 

Tninalation 

T-5. Hail, May it be prosperous 1 In the cyclic year of ‘Viknti, 

corresponding to the illustrious flaka year 1452,. NSrSyanan, son of 

PeriyaperumBl residing in NerattSr village placed this stone pot. 


No. 3 

(No. 608— T. T ) 

[On the west wall of the second prIkSra in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 f,m-B _fin flinflt*tt UVJKS'enJff *PQtD^ Q^it90ff'lS6lir 

• ^ ^ 

^Qjpi^aaoeuAjurv^jjp Quiei^^)UJpjH 

LjjttuB'ffQpih Qupp ^^^sar^jgr^ 

^(^uiSfO ^Q^uLj^ irinDirsia^tSk.L-,p^a(^tJi Qur jDumft—rr^- 
jj«(gU3 sppiriresr 

ijemssfis(^(^ppLJi^ *pLDiSes}L-iiJ ^fi^^Los'S ^^Oei/«f®t— “ 
Qfteiai—Ufreir @ (z/W(g)sfr 

eTQfiap^^afw lyffi—f— <rS>r^0®®»r a>pp^(j^iQ)0frse>ffei> 

cfi^uk ^utsfjuetr Sias€9riB 

^O^Qpr ^sarjvih jsrrih tuQ^a^ (ytpeirx ar^api^^^hutf. 

siZuJSsir usuraaRmsr ^ef-P^QS^^ Jfpu&ji~ 

0(5&>^ 

2 uurfi^^0^6*r &p^€sifp^0^ptr ^0i*O^flo» ii9ap «i0«^ 

Qppio «r(]r^jB^0g5u> |&0€!)®’’ rru>r- 

^gjs-t—ppi jjf(yi^G«'io;S 0 ^« 5 U 3 jifuuui^ » urcsr*^- 

^d50 jFssaairjfQfijgi *080 KM ffiTunr jjfaviu<6r 

Notb 1 — ^Thih year correspoods to 1530 AD 

2. Read 5 Read ui^ar. 

3. Read fares' pp/rQB‘jru3. d* This letter stands for uaiii. 

4. Read puiQpaoi—iu. 


Z 
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^muearuis)- s, uregfa^^a^ 
0‘aastair^Qji^ usold oi m eftsarufiirm^Q^^mQjXirjDJLo QuB-pueaarujrj- 
^ea>peua‘6Fe8e6 ob 

Q^irjvih uSsO(^eSajSssrpsQu(T^t£>ir^^ ^(r^^^esrw 

QsBTessTL-Q^^^ Qid^s^LD ^)S9rj»i9ii0 ^siT o-tD® @ ^(j^cJ3u^sm‘am 
m ^0uu^ ro a^iXig-^gja^i_ji^air<FeSlei jXB'ld stLu^jfQ^^ uttmt—uji- 
^eO t!^®»<'>®'^ar^sOu0tfl/r6tr cr^jy06»fl eiaaj^ajjrS 

^6Bfl;SjS?0(gjffifr Q)€fr e_a)i^> 

3 ^uuuiq. a.Sia’ Q&/resit—jS^0^sTr ^srr Q- iD Q^r&BdFuuufu e_a) 

.gyfiBQ-^i9=^^0@6i(r @eir ® a0 Qsmesifuui^ @ 

0)(j^^eir ^eir @ iS50 QfSFSsiiFULJiq. ® ’u)sre0dEn)^>Ji£}Q^afi^^0^srr 
[(gjerr'*] iD* aj0 Q jxasa^uui^ Dor 0}ayr a.£)e_ «0 

tTiTLDirspisiai^t—^^uurs^eSlid ^(yi^]Si<s^tufS(^^^ ^str ^e. 

BTffUUIS^ (Da. gjJfT S-U)® eS0 Q^yeSUFUUt^ ^u)® 

(Q^^-s’lS sr&r sl(D® a0 Q^irema^uut^ a-td® jpeur(Q)fiS^)&r 
c_(D© «0 mB-^&inrs- ^0U5Qi?=6sru> O®r6anz_0«fl 

^(^Ti^s^uutq. ^d^uQuff-esraui itT Q^a-esio^uuiif. e^ib® inro’u^ 

iQpuuj ^&r iDe. ^0 QfissBs^uutj^ tDe. jt/uiB-euretoa- Om. 

Q^resiipuutif- Sin, ^usi^m pss>L£> SbfK. «0 Qpiresiyuuuf. idm. .g^- 
^lumiD 

4 uut^ a ^^(Q)sgajS^^&n- Q/Eir6S)<Fuuijf. <£ ^s=iaspLDfX^srefr 

ut^ <95 ^0aid^/Z7^6O]<£0joir j^^a^uuisf. es emeuojiug'Q 

^eirseiffio eTffiirs^d^^^setflSo LO&t^irrfs^eBssr 06ir<s5<S6iR7 uamtL^- 
up^io ^uuuuisf- a. er^Sjfi Q^irt^i—p^ic UMorL^ujS^ed j^uuu- 
uiq, S- liSmp LDessru-up^ea uirfsf.ejQeuLLeBii—^)m jif^a^uuiq. d> 
ew^jyusrfiu/row^igjerr ^^ir^uuis^ m O«jr«B)L_^^0- 

^elr Qff6ssru.rm^Q^^mSieO ^luiussr Qpiri—i—jS^ laessrt—LjjS^eO 
etQfimjS(j^«f^ ^(^ua^'g-JUTLO Qsiresaru-(r^ ^0 P.#;Q<fiu/£0 ^|^ ^0~ 

LD^a‘airuui^ ^q^L^uresrsLn ep .^jj) eueiDsuui^il) ^(^uueaSaJirs- 
iOussimu^i^ iD/rrsifiiSF ^(^sae^fSiuresain 

g)6iir i96 «0 QjsrsDS^uuuf. «» ^Q^ajiri^^ffjs^arrerr |jmpg- 

st,L~p^oja'<s=eSeo ptria miLi^tQpp loemi—up^eo 

5 Orfifrafia^jr/ra sp/iL @3<yStDr0tD (^uf.a(^^pp^^Qiuir(7^ utr/SIji/Q^aft 

^(ip,giQ^iUjS(j^^f^ ojesjsuuisf. &r i3)0U]q uSterriBr Q^taxrtu 
aijretoifiuuipeuetastifm lorS Sd^eynr/BO^jBljS^mrea u9ibj 3> uyeant—u^^slei 


I, Read ^(^uuSjs^q^^^. 
3. Read owiB-a 
3. Read 


4 Read Ocuerrewr-gsiDii). 

5 Read «u» o^uj^^ar/rew. 
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j^(tp,^j(3dFia^0g5LO tusaauu^ air «Setr^/r Q^sa^iu 

sdresiypuuffiw euss)aULji.o ^(^uufS ir(^ir<seijr ^QirinDnisuiBms'^ [«9»^] 
iMuai—Lj^^w Q^rsas^uunf. a jify^it/oluQ^ir^ 

tSu-irejirpjS^air {]a9dr^] unArL^Uji^sf Q/Sirtma^uuvf, « ^(^a‘Srts- 
^miRai cTifirm^fT^sirMPido ^S^QiDSiUimisnv ^(T^Ofi/BeussFfi^ei 
Q/Xiresia^LJUiif. s ^Qa^atQpfiSajfrir ^iX.'sau, ^puQ 

^ffiru-^^Birstr Qpresi-Fuunf. s Btcto/ryjo/fl'/r ffrpjp- 

(t^smfu^str ns- a0 QpFssis^uui^ m. ^(T^u>dieif>s,^jjj«itr^ a^ir^.gi’ 
Qpsnp IK- Qjsasnaruutsf. jHL (^eaQa^afg-f^itwr^ 

^sfT JH_ *0 Q ptreaia^uuv^ ifL Lfeerif-^s^LcQprjauh 

*ii.pa=ajiQufi)iD 06 i)QdF:aSir- 
6 ^Q^aiS^)U3efiL- a ^QpspQujr^^fy 

u^snu- <B v-eat-jueur <3=rp^(tpsf>p n. *0 Qproiaa^ijuti^ ik. 
euff-0!LiTLD j^ifilSaj^isisir '^tna‘Bpu^fsrp9S)LD^m ^0u>^^6ar{i) 
Qff/r«srt_0«rf) ^Qp^Q<aFiup(^Bi^ ^^uQuir^sraut a> 

LosmL- as ^^ira'uutsj- s ^(j^uussHaJFii^eueaaju^^ ii9m^ 

eusDOEuut^ eraosirui yi§ua8Bf.-irffp^Qai isfltl® 
tji^<90 ^peap^&i ptrui ^ uemi—raji jpdi^ g/ddSear m/it 

jtl^inmertb ^uuaasiLa etsssr^^ap^ er(y;>SP/r,(QQ,{D(^u^tl> 
turuLt-LD ^iflasjreOaj/nuetfieo uSlL® uSjSSdii) afiSanr/ft/p Qp^io OararQ 
iD&i>,^rSiL/iSesrpQu0LD/rafr j^(tp,ff/o>af>iup(^^iD ^(^C/Quurearaah Hf 
^uuucf. «r ^^as^uuis/ air arSaJ^tUBf- atr uBGoroBfi^s^^La dSOui 
LD8so^iSujSi!sri^ffssra!ireor& ^Qp^uu/. Or Lj a>ar tf utujbfCHjp^ A 
If m-B Qmaj^^ anDesr &- mJ\ erearSaarAiBiruLi GSh 

^®o®j e^/aaiifna’u) '2/®'- 

^sDi-.&iBrius§a^ 

aFmpBorui oso ©iDjj ? ^ 0 utj^it?«) t^®/“'ra9*^uOij0UQfl-e(r jPfQp^- 
Oa:H.';50jgf5Uj «u«Bar ^(v^uu^ mjraF^9& prut 

&L-isfjiSp^ iDsATi—UjS^e\i yi,f3Qa^tup(^^^ jafCiuuiip a-uD^ 
jsi/BtJxjiy. jp@ Qpr«f)a=uui^ otstiD «0 ^ir^i^Q^yraujsmsari 

®/ro)jra» iD/k, ty «» Ly Qmujj^Qpjp Ajirns-tD 6i_ 


1 Head {jj? jn-uwBVuSiigpar 

2 Read 

3. Read 

4. Read m^^^eu^eruifu;^ 

5. Read 

6 Rqad i^^eu/r^€u^[Ti\^, 

7 Read 6X/0 suBTraor -aajijifl , 


8. Read— 

9 Read viBairaiaiiaiusmReo. 
1 o. Read 

II. Read apseiaffjifQp^ 

1 2 Read u&tuo, 

1 3 Read jiiQfijpui^, 

14. 
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inscriptions of ACHYUTARAYA’S TiMli. 

ji/muJssinu^ 


Q_ <?}gv> 
ueo e^trstu) 


9 


10 


SyoLfit a-iD«p/» ^sSjSSs-LD 

jpajr(QysQiareir a_iD@ ds^ eraar&aarsao'ULj 

Og^ s^mfisano aso «3e_ ^ ^Q^uOur&O'^ui m issg *095? ® 

Lf Qmiu^ «) t^fOu ftjfl utupjD.yigi iDe_ t, a_/fl tt.uLj^ 

^(^'Oiiruf-u^if^^^sn ro'rijiir_^g^t^p^guir<F€6ii 
ic>san-.up0ei Q^sr^apira-ggSBiLD i^^SuiirQ^ui 
^0Ui^a=earLa QxiresBri^(i^eS 

j^uuuuf- « j)/^ira=uui^ eueai—uunf- « 
uuf. a ai-Qajasrutsi- a Q pa’ms^uutsf- m «fl(9u> jiiQpjpui^ st ij 

e_ e_ /, uiuppQp^ a_ £, jdg<E«ojjgj^ 

..• .^Qaaj,^ v-iB [091>3 ^aat-^£BS>B-uJ,^g^ ®tD ^epsuriii 

use a £ 0 Lci-/ si.'T ii9effsS/r &-/n QpdiSTiu (^iD turesyyjuuifiui ejir 
pi—Q sL/n ^euid,^^ a ij uojjp O’ Lj ua^SjS^i(^ 

<m ITT wmii^uta ^p/rssflss ya^iS 0 <{ e. 6i»i9saOis5re(r^<s^ ueavw 
•95 QuSajffuat(^ uatTLa ^ usssria «u tnrQ^fS^tSiir- 

^s^ssT ^J^^eSasjSBirrg^gpiU} ^a^SLDir(T^ 
turqi^LD u9ep taaart-.up^ec jp/(^^Qa=iup(t^^D a 

0160)1— UUUf. s 

Qpirjlt^u^ OB afQuJst/ruiif. s ^ss Qpiress^uuuf- [s] s0 bS(Su> .^usf. 
9 > ij c-d^a^ s- Lj Qsir0 a. h utujps e. ^ssesurj^ ueOw 
iii.iirg>u) fi® Qaajj^ u)<Sl o-^ ji/ 60 )i—a«riujff^ ojir 

e‘ar ^mpearu) ueDu) [j»j aQ^LOLj bjw uBeirSir nr Qjsmssraj 
®D oir€ 0 )y}uuifiui e-ar pi^-Q e-m ^oiei,s^ s> utujpt 9 tj 
usmri—uin ^ptrSis ^ay<S 0 L/emih [<!p] etadsdQaasT^ssf^ uoatru) 
9 QuiShiusss^^ Utosru) ^ ueosno «u ^000^ 

ueeeiiSeo erQpigp^etruusasrem cn^NEQiSSreyr^a^ uetssrio ® 
^«fa/®^ir/rgg«9r <3«ir«oz_ ^W60oru-rm^(^r6^ee jyiujussr 

Opn-LHu-p^so ineoari—UjX^ed eTQfiafp^mfl jy( 2 ^ji(O<Fi(>^ 0 ©f^ ^ 0 - 
U3^969ruus^ ^(tguQuo'esrmD 9 j^uuuuf. <ss jij^r^uuisf. a 

0160)1— UUt^ •Si A afSojaSTUSSf, 195 Qpir6S>9UUlSfu iSS @\l 

eB(Sil) ^Qp^uiff- a) Lf 

iLd^is^ a- If Slpir^ a. uoJjp cu i, bJ? Qatu^ (uemjji) 

3 i a_ 9 aes6a}ff,^^ usous ifLOT^u) ^ 5 W 0 ,^ *® ^ *r 

uojjv 3 > Lf d 60 U]L/ ajw Qfimsirtu ®«) uSsrrSr nr onrootfpuuffiw 


fL.nr jXiLQ e-itr ^eoi—asn-iujg^ 


.nr 


9irr 9aSfS6oaru} u«0ld 


This figure stands for jiqp^- 2 Read CJiiofl’^of-nrfl’gjajr 
uif.. 3. Read ^srooon—trm^^anaSeiS. 
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S' uteaarL^ULD 
a 


12 


ueaiD a_ eassQs/reirspi^Q uesatin 
useru) ^ uesBTLD €u 

Q)J‘&ujrr uin-irsj^ 0 (^s^&eSajrear;S^a(^ QjSff-ens'uu^. aa s(^ 

*• ^ ^ ^ ®- o-rf? j^eaL^aasB'aj,^^ 

s‘m@S) tt9&3^ B»m s=sfisn-Ui usoia as, ff(^^jS6or ^rrinmeuiQ^^ 

Qfls&is'utJis^ « ^ « iDirsaireo suQ^ajp O^aj- 

e-(fl ^<a)L-ssr£i^^ ®(D iiS&o,^ /jr s‘s/searu3 u&id as 
^0.»^[is*]^r ^ifiStuQu^^uiff-ar tSi^rujrp^ Q^reias'uuis}. s 

« utassseo Qmaj^ eJ? iL^m^ j^eai^^sriu,^ 

@a) ii 9 iSsSi^Qfi^ or o'Ufiearui usdua s 
11 erifiars^(^ 0 -e!r jj/SscQiasitnasj&is ^(^mspeuatTfi^ei Q/srsma'uuiif. as 

® ioiraffiff'e) ^(tpe^ Qsiuj^qj^^ a-if) jijasn-^a>sr£j- 

uSSss^Qp^ nr ^ispearLD uenia s Qs'earQfiptSlajirr 

,^tlj 6 it>i-^(T^msz^ih j)jpiuSi^iriri-^^mre!r Qprrem^uutp « *0 

ffi uiiraarea e-Q£m^ Qsojj^f^^ asJl ^sidl-s- 

ariu^(yi^ ©iD u9Sso^(ip^ nr apm^earta ueoth as auunryi^rir 
^rfis ^Qfiies>p fR. ffi0 Qjs/reai 3 =uuuf- m. *0 ,^Qp^uisf. is. mrsasn'ei 
« Larxsrst g)0arr^ QanjjijQp^ eL oJI jyan/_«a!fl-it/. 

irr®tD uaSsa^Qp^ nun a^sfisarm ueoin in. ^Q^wmens.^ 
<a/rr Q/srataa^uuip m. as0 ,^uip m. mnsasn-^ n.(ipm^ as tard- 
«<r«) Qeiu^^ip^ Q_ ajfl j^afiu.dasn-iuj^Qp^ in@S) nSI&o^ 

SJQp^ is.(n a'd^earth usold ik. (^edQs'airiripatirn- LDFaPmsip^ui 

Lieanrri^a^LD ®0 mss^vo 5 )m, «0 '(ipeiQ^pw hup^au- 

Qupw (^soQaFSffff-ipauinr a‘£m^u 9 &) t^esjo/^rasi^^iB^ 

^^s'ff-^Sds Q-aist «0 

^ Lj as- LonaBasree Qsimt/Qp^ [mjDaBi ea_^ sdssnn.afQp j fn 
ejssio ^®mskS> aL.as)u.uja3n- Qprsas'uuuf. as. «0 ,3g^uip m. lord- 
sre» o-Qpm^ a lon^aerio ^(j^n-j^ Oaiuj^Qp^ 6i_ tuB j^etaL.d^ 
,mriL/^(yi^ m®u> tSdsaj^Qp^ m.nT aFttpsariD uedua is. Qei^suira=LfaiD 
j^lfiSajSia^r eus'S/SuajesrpeiaiD^mr ^0U)e5tf=6oraHQffiyr6aBrt_0«f? 
ijy(]ep,# 7 Q<F(L/^ 0 (ei^ ^0uQt/r6Br«iD j> ^Q^sa^pisat-. ts ^^ara'u- 
uip as 6\i sfiQu} .s^LJip as wndasnM uttjppQp^ e_ a_ Qmaj~ 

@ SL. s=daeiair^Qp^ uma [/»r*3/iD] lBsit^ ©Sb ^0U- 

ussBiua-iTfi^aCi^ ^eueiij^Qp^ e. LDiraiSir& uajjp e. landasirdi 
®G5^4 ii 9 etTi 8 a~ nr GtjSEisniu @u) tmn'aiayjLJLjyjLD e..nr e~nr 

j^evn—dsFiu^^^ B-ar uS^j^Qp^ a^nr a'S^SBariD ueOLo a= ^as 
u 9 ep a/es>sajerr eraMFia ^^ussnuump^aleo ^LlJBi^/SluFpdai.jau* 
X. Read e^®<Jsnjftr^, 2. Read a. 
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jSirseiiLD jy(jyi.0)O<FUL/^0«rf7s3r ^ilL^euear 

^isarjiVLD 00LJLJ^ jrrinff-^gi^j^jas^ ^jzHJ^XfijjSirQeu 

Qu/DSat—suB'ff'seijio Sstsrp^ ^joeujs^so j^esiu-uiSQeo 

13 QupsesL-Qojff-LDira^u} u9uuif.a(^ ^us^[«)«]/_ju Qe^uffuaueair 

^jS^suenjf SL^astsat—eUfSE/ra&fin u9uui^a(^ f^eaieu ^ euff'seir uesiiU 
luff’s} GlsFiiSgisasrs^ ^^iSsirpofft^stn—iuirstfr fSlsiPtu 

at 

Tnmalation 

I May there be prosperity, Hail • On Wednesday, ‘ combined with 
the star Rsvati, being the 3rd lunar day of the dark fortnight of the Mssha 
month in the cyclic year Vikpiti, cm rent with dalwahana flaka year 1452, We, 
the SthSnattSr (Trustees) of Tirumalai registered this bilSsSsanara m favour of 
KandSdai* RimSnujayyangSr, the manager of gold treasury of ^rt VBnkatBsa 
and the agent of RSm&nujakQtanis (free feeding houses) established both at 
Tirumalai and in Tirupati, to wit, 

1-6 the money paid by you into the flrr-Bhandiram (temple treasury) 
this day for the following offerings to be made on the stipulated days as your 
ubhaiyam is 8,770 najr panam. 

6 appa-padi and 6 pots full of piinakam prepared with 300 palam 
of sugar to be offered in front of the Ram&nujakatam and 6 
sukhiyan-padi and 6 pots full of pEnakam prepared with 300 
palam of sugar to be presented in front of the house of 
RSmanujayyan situated in the Rsmlnujan street to Malai- 
kmiyanmTa-Perurafil (processional deity of Sri VSttkatSea) on 
the 6 car festival days, comprising the car festival days of 
3 di-BrahmGtsavam, Svani-BrahmBtsavam, Arpasi-BrahmStsavam, 
MSsi-Brahmstsavam and Chittirai-BrahmStsavam to be celeb- 
rated at Tirumalai from this year and onwards according 
to your arrangements, in addition to the offerings 
previously arranged m front of the house of RSmfinujayyan 
situated in the Ramfinujan street and m front of the RSmEnuja- 
katama on the 2 car festival days of PurattSsi-Brahmstsavam 

Note I — 3Ist March 1530 AD is th® corresponding date 

Note 2 — ^This RamanajayyangSr is the same as KtunSra Ramanajayyangar, 
son of the ftimous Kandadat Ramanujayyangar whom Salnva Narasimha held in high 
esteem and appointed as the Manager of his RSmanujakDtams at Tirumalai . nd in 
Tirnpatl As the disciple of the above-said Kandadai Ramanujayyangar, MadhavaiyangSr 
occupied the post of guardian (Kartar) of the gold treasury (For BhandSram) 1 e , the 
jewellery and other gold and silver articles belonging to the temple along with the 
management of RSmanujakiltams (For further reference vide No 142ofVol HI of the 
Tirupati Devasthanam Inscnptions ) 

After the death of Kandadai Madhavayyangar, Kutnara RSmanujayyaagiar, the 
successor and donor of this record also managed the same gold treaenry of Sxi 
Venkatesa 
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and Tai-Brahm6tsavam to be celebrated at Tirumalai 
for dn VenkatSsa, 

9 atir^sa*padi to be presented on each of the pth festival day 
during^ the 9 BrahmStsavam in front of the gold-treasury 
and 

100 tiruppdnakam to be offered to the processional deity and His 
consorts immediately after receiving tirumaiSjanam (holy bath) 
on 25 dvadasi days occurring m every year, 

24 appa-padi to be presented to dri GSvmdarljan while seated in 
your mantapam constructed by you in front of the RSmSnuja- 
kutam in Tirupati or the 24 days of Vaikasi-BrahmStanvam 
and 2 jii-Brahm 5 tsavam, 

20 dSsai-padi on the 20 days of summer festival, 

5 dSeai-padi on the 5 days of swing festival, 

5 dSsai-padi on the 5 days of Pavitr 5 tsavam, 

16 dSsai-padt on the 16 days of MahSlakshml-duvi festival, 

12 atirasa-padi to be offered m front of the RSmSnujakiitam during 
the 22 days of Adhyayanotsavam, 

25 dSaai-padi on the 25 days of ikSdasr in every year, 

25 dSsai-padi on the 25 days of dasamr, 

too tiruppsnakam and 25 dOsai padi to be offered to drr GSvinda- 
r&jan and His consorts immediately after receiving tiru- 
maQjanam on the 25 days of dvsdaiSr, 

1 2 dCsai padi on every first day of the 1 2 months, 

13 doaai-padi on the 13 new mbon days occurring in every year, 

13 dSaai-padi on the 13 full moon days in every year, 

I atirasa-padi on the day of Jdi-ayanam (Dakshiniyana-punya- 
kSlaro day or the first day of £di month), 

I dSsai-padi on the day of Srt Jayanti, 

I atirasa-padi on the day of Makara-sankramara, 

1 atirasa-padi on the day of KlSrtikai festival, 

2 appa-pa^i on every 7 th festival day during the VaikSsi- 
BrahmStsavam and £ni-Brahm 5 tsavam while seated m the 
man^pam constructed on the bank of Mallurija’s tank, 

2 appa-pa$i on the above-mentioned two days while seated 
in the garden-manfapam situated below the irrigation -tank, 

I atirasa-padi in this mantapatn on the day of hunting festival, 

I atirasa-padi in this mantapam on the day of Tai-AmavasyS, 

4 tirumatSjana-padi-tiruppanakam, 6 vagai-padi and i tiruppan- 
ySram to be offered to Sri Govindargjan immediately after 
receiving tirumaBjanam (holy bath) in the mantapam situated 
in the garden of RSmSnujayyan on the 2nd festival day of 
summer festival, 

9 dCsai-padt to be presented to ^ddikkodutta-Nschchiyfir (GedS- 
dsvl, divine consort of the Lord) on the 9 days of Margaii-nrr 
festival, 


a 
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6 vagai-padi, sugar-canes, tender cocoanuts, cocoanuts ard 
plantains to be presented to Sri GSvindarijan, Nachchinnar 
and Sadikkodutta-Nachchiyir (Ai.dall while seated in your 
maotapam constructed by you in front of the RimSnuja- 
katam on the day of Tiruvadi-puram (annual birth-star festival 
of Andal), 

6 vagai-pad', sugar-canes, tender cocoanuts, cucoanuts and 
plantains to be presented in this mantapam on the day of the 
star Chittirai, occurring in the month of Mat,i, 

I dSsai-padt to be offered to Sri RSma enshrined in Tirupali 
while seated in this mantapam on the day of Sri Rama 
Navamf, 

r d6bai-padi to be presented to Sri Alagiya-Perumi] (Sri 
Sundararijan) enshrined at Tiruchchukansr (TiruchSngr) 
while seated in this mantapam on the day of Vidayirpi 
festival, 

I dStai-padi to be offered in the AlarmSl-mangai flower garden 
at Tiiuchchukanar on the yth festival day, 

I dSsai-padi on the day of Arpasi-PBrSdam, being the annual 
birth-star of Ssnai MudaliySr ( Vishvak-s 3 na), 

5 dSsai-padi to be offered to NamnalvSp during the Adliya3'’a- 
netsavam celebrated for Him, 

3 dosai-padi to be offered to Tirumangai'-Slv 3 r during the 
AdhyayanStsavara celebrated for Him, 

3 dCsai-padi to be presented to KulasSkhara JlvSr during the 
AdhyayanStsavam celebrated for Him, 

I tirukkanlmadai to be offered to the processional deity (Utsava- 
Bsram of KulabSkharilvfir) and i tirukkanamadai to be present- 
ed to stationary deity (Mala-Bsram) of KulasskharSlvar on 
every Punarvasu day, occurring in every month, being the 
monthly birth-star for Him, 

3 dSsai padi to be presented to Udaiyavar (Sri RSmSnuja) during 
the AdhyayanBtsavam celebrated for Him, and 

4 tiruppdnakam, i tirukkanSraadai, i atirasa-padi and tiruppanyS- 
ram to be offered to Alagiya-fimgar (Sri Nara&imhasvami) 
enshrined in flrinivfisapuram (one of the suburbs of Tirupati) 
immediately after receiving tirumafijanam (holy bath) on the 
day of Vasanta Parnimai, being His annual birth-star , 

all the above-mentioned offerings to be prepared and offered on the 
prescribed days as detailed above. 

5 — la. This sum of 8,j?70 panam shall be invested for the impiove 
ment of the tanks and channels in temple villages and with the produce 
reaped thereby, we shall supply the following articles from the temple store 
on the undermentioned scale, viz , 
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for the pieparation of loo tiruppSnakam, 6 appa-padi, 9 atirasa*padl, 
9 sukhiyan-padi and panakam 6 vatti and 16 marakkal of nee measured 
with the Malaikiniyaninran-kal (Tirumalai temple measure), 9 marakksl 
and X uri ot green gram, 66 naii and i un of ghee, 3 nSii and i ais'cku of oil, 
3,640 palam of sugar, 2 naji of pepper, salt, vegetables, aiid curdo , 3,100 
areca-nuts 4,200 betels and 54 i palam of chandanam for distribution during 
SstbSnam or levee , towards 3 S appa-padi, 15 atirasa-padi and 160 dSaai-padi 
to be presented to Sri Gsvindarijan while seated m your mantapam construc- 
ted by you in front of the ^mSnujakntara in Tirupati, 13 vatti of rice 
measured with the Chaiukya-NarSyanan-kSl (Tirupati temple measure), 

4 vatti of black gram, 230 nili of ghee, 5,400 palam of sugar, 4 nali and 
I Biakku of pepper, 13,000 areca-nuts, 36,000 betels and 260 palam of 
chandanam for distribution , 3 naji and i aiakku of oil and 12J palam of 
chandanam for tirumalfijanam (holy bath) to be conducted on the 25 days 
of dvadabi, occurring every year, for the preparation of 100 tirupp6nakam 

5 vatti of rice, 12 n&ii and i un of ghee, 12 marakksl, 2 n&\i and i un of 
green gram, salt, pepper and curds, for the i appa-padi, 1 atirasa-padi, 
I vadii-padi, 1 gSdhi-padi, i sukhiyan-padi and 1 dosai-padi to be offered to 
Sri GsvindaiZjan, consorts and Anddl on the day of Tiruv^ippQram festival 
while the tirumahjanam was over m the mantapam constructed in front of the 
R&minujakutum, 6 marakksl of rice, 2 marakk&l and 2 nab of black gram, 

3 marakk&L of wheat, 2 marakkil of green gram, palam of sugar, 1 un 

and I &18kku of ghee, 50 areca-nuts, 100 betels and i palam of chandanam, 
300 sugar-canes, aoo teader-cocoanuts, 50 cocoanuts, 200 plantains, 200 
baskets* 1 mdrakkSl of flattened rice, 4 marakksl of green gram, 100 palam 
of sugar for pSnakam, 2 panam for flowers for the decoration of the mantapam, 
I panam for KaikkSlan (servants), } panam for the artisan and ^ panam for 
fibre , 


for I atirasa-padi, 1 vadai-padi, i g€dhi-padi, i sukhiyan-padt and 
1 d5sai-padi to be offered to Sii GevindarSjan, NSchchimSr (divine consorts) 
and SndSl while seated m this mantapam on the day of the star Chittirai, 
occurring in the month of Mast, 4 marakksl of rice, 2 marakkil of black 
gram, 2 marakkfil of wheat, a marakksl of green gram, 340 palam of sugar, 
1 ulakku of pepper, 15 nSli and i uri of ghee, 200 areca-nuts, 400 betels, 
4 palam of chandanam, 200 sugar canes, 100 tender cocoanuts, 50 cocoanuts, 
300 plantains, 200 baskets, 4 marakkil of flattened rice, 4 marakk&l of 
green gram, 4 panam for flowers for the decoration of mantapam, i panam 
for KaikkBlan (servants), J panam for artisan, i panam for fibre and 5 panam 
for the bearers of palanquin for procession through the streets , towards the 
4 tirumafijanappadi-tlruppSnakam, i appa-padi, i atirasa-padi, i vadai-pa$i, 
I gSdhi-padi,' 1 sukhiyan-padi and i dSsai-paili to be presented to Srt Gsvinda- 
rSjan while Seated m the garden raantipam of Ayyan on the 2nd festival 
day of summer festival, 10 marakksl of rice, 2 marakksl and 2 n5Ji of black 
gram, 2 marakkil of wheat, 2 marakkal and i un of green gram, 6 nSli of 
ghee, 340 palam of sugar, i ujakku of pepper, 4 marakksl of flattened rice^ 
4 fnarakkal of green gram, 200 sugar-canes, 50 cocoanuts, 100 tender 
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cocoanuts, 200 plantains, 200 baskets, 200 areca-nuts, 400 betels, 4 palam 
of chandaram, 2 panam for flowers for the decoration of maDtapam, x panam 
for Kaikkelan (servants) i panam for artisan, and i panam for fibre , for the 
9 dSaai-padi to be ofifered to ScdikkoduttanachchiySr (Sndal) during Mlrgalmfr- 
festival, 9 marakkd.1 of nee, 9 marakkal of black gram, 4 nab and i uri of 
ghee, 450 areca-nuts, 900 betels and 9 palam of chandanam , for the 
I doeai-parti to be offered to Sri Rama on the day of Sri RSmanavaml i 
marakkal of rice, 2 nSlx of black gram, x uri of ghee, 50 areca-nuts, loo betels 
and I palam of chandanam , 

for the I d 5 sai-padi to be offered to Alagiya-Perumai (Sundararijan) 
enshnned at Tiruchchukaniir ( Firuchanur) on the day of Viday5j:fi x marakkal 
of nee, 2 nab of black gram, i uri of ghee, 50 areca-nuts, too betels and 
I palam of chandanam , for the x dSsai padi to be offered in the Alarmsl- 
mangai-garden on the 7th festival day i marakkal of rice, 2 nib of black gram, 

I un of ghee, 50 areca-nuts, 1 00 betels ancl i palam of chandanam , for the 
I dSbai-padi to be offered to Ssnai Mudaliyir on the day of the star Puradham, 
being His annual birth-star x marakkal of rice, 2 naii of black gpram, i uri 
of ghee, 50 areca-nuts, xoo betels and i palam of chandanam , for the 3 doeai- 
padi to be offered to Naramalvar 3 marakkal of nee, i marakkSl and 2 nElt of 
black gram, 1 nSli and i un of ghee, 150 areca-nuts, 300 betels and 3 palam of 
chandanam , for the 3 dSsai-padi to be offered to TirumangaiySlvir 3 marakkil 
of nee, I marakkal and 2 nali of black gram, i nali and 1 un of ghee, 150 
areca-nuts, 300 betels and 3 palam of chandanam , for the 26 tirukkanSmadai 
to be prepared for distnbution among the ^rTvaishnavas chanting the 
Prabandham of AlvSrs in the shrine of ^rl KulabSkharElvir on the 13 days of 
Punarvasu star, being His monthly birth star, i vatti and 6 marakkSl of rice, 
39 nib of ghee and 1,560 palam of sugar , for the 3 dSsai-padi to be offered 
to flrr Ramanuja 3 marakkal of nee, i marakkal and 2 nab of black gram, 

1 nSli and t un of ghee, 150 areca-nuts, 300 betels and 3 palam of 
chandanam , 

for the preparation of 4 tirupp 5 nakam, i tirukkanamadai and t 
atirasa-padi 6 marakkSl of rice, 2 niji of green gram, 5 nab of ghee, iSo palam 
of sugar and i SlSkku of pepper , for tiruppanyaram 2 marakkal of flattened 
rice and 2 marakkal of green gram, In addition to these offerings 100 sugar- 
canes, 100 tender cocoauuts, 50 cocoanuts, 200 plantains, 200 baskets, 200 
areca-nuts, 400 betels and 4 palam of chandanam for distnbution. 

The quartet share of the prasSdam, padi and panyaram due to the 
donor out of the preparations offered shall be delivered to DharmakarUL 
(agent or manager) of the Ramanujakuta’nis established both at Tirumalai and 
in Tirupati. The remaining portion of prasSdam we are entitled to receive at 
the time of early distribution 

13. In this manner this charity shall continue to be in force through- 
out the succession of your desciples as long as the moon and the sun shine. 

This was written by the temple accountant Tirunin^a Qr-udaiyin wUh 
the permission of the drrvaishnavas. The protection of the Srivaishnavas is 
sought for these arrangements. 
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No 4. 

(No 1 S 3 — T T) 

[On the east wall (inner side) south of first gopuram in the 
second prakSra of Firumalai Temple ] 

Text 

1 — 9 Qldm Qa‘eosS)/rSstsr/D *iiQ^u^yiJjDjpi 

LjpeUR'lTQj^ Qupp 

(g)srr 6tsr p/rQiT^at ^Q^uu^u2ea 

arfett 


2' — (^inr/rir Qpp[iu*'\ajeisirp(^ uT^ajyriro/TfiWi^io uesirGsi^s(^Bpfit-tisf^ 
(]y5«nt-.ttJ LDS^iSiuiBea‘pQu(ry£>irstr 

^(i^aQsjrt^jS^(^^s(r ^sa‘Ljjps(^ eri—i—B'iB00^efrsmflei> 0(i^^QjgiBeo 

3 — ^/XulSl— 00LOff-eifisa>as mjr<s=e8sa j^uuuu^ a ...... 

QsBTLDFesurQer S^/S0(T^eumist—iF ^smiTsap0^iuiuiEisira' ^iLeau-jS^ 
0Q^J8iK^^Ui ^iq.uarpfii0ec 

4— .gja u9aSfS euanstusTT eraosoina ^usmL^F!r^02ieii efii— ® 

^fosufio^sa pFin usmi—irirp^s^^ ^/S^Seur mp 
l( S’.v ^jtjumtui 0(T^Ssinu.tuirL^L- omiraa^si 

B — o90ti .ad&ne^ QstrssffQ u:^(^tu^eifrflQu0uaretr 

0(^diQairt^p00f^str a jtjuuut^ a ^ ^ifuoirjsp- 

0ia tQjpi^&0g^0^^sfr j^uuuuf. ~ s - (^tr x «0 

J^UUUUf. tD 

6 — ^aaffsorva « Lj Qa^,^ [ai.(D gl.] .7«i£«b>7^ [ueoua 

tSsnrQ^jg^ ^9Sii-.sairaj,^ ®m - n^deoj^Qp^ /» - jf^Bsotw 

ui6Lo a) ^■Of ti9mp &is»stu^ er^tsorih uoari— rirjS0Qef 

Qutrpssi—fUjxrsaju) ^(yigjQ^iu- 

7 — a£li_x_au69r t9(ifis^rQ aroQQsoirsfr^LD ptrOcD QupessL^aitrgs^iSi Seir- 

fl>^ ^«nL_uiSQa> QupdaLJSsuirux^seiiLD ^^utsf.A^ 

pLDQpea)L-,aj ^SSassrujiDusaT mi—smasi—mifira^tn 

iijLJuif.s(^ y^einaj^s>//raietr 

S' — ^ 0 / 3 < 5 Br/ 2 ?ofli 0 so 3 L_ajrOTr ^saeu yf gj_ 


I. The beginning of the inscription 7 

in each line is lost. 

z This may be read as S 

3 Read bm oeu .ig ^ g 

4 Read Bs^^pa-uS^jp, 

5 Read 10 

6 Read — Lj^eifiiraeiffso IT. 


This may be read as &jth 0 (^ 

Read ^mQpean^aj, 

1 his may be read as utteoig€af}i 

SeOTi^iVfXrrffiirsO 

Read isn-jfi SL-ifis^. 

This may also be read as 

QairaSsi}sear3(S 


fUJm 
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Translation 

1- 2 May there be prosperity, Hail I This is the silasisanacQ exe- 
cuted by the SthSnattar of Tirumalai on Wednesday,*- combined with the 
star Visakha, being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Bishabba 
( VaikSsi) month ip the year Viknti, current with the Saka year i452( in 
favour of Sijrrai^yangar, son of Siru-TiruvSakata Chakravarti AyyangSr, one 
of the Tirupati AchSrya purushas (religious teachers), to wit, 

2- 4 9 appa-padi to be offered to Malaikiniyaninra-Perumai 

in front of your house on the 8th festival day during 9 BrahmStsavam 
in every year while seated in the car, and i appa-padi to be presented on 
the day of the star Mrigabirsham, occurring in the month of Adi, being 
the annual birth-star of KomSnddr Siru-Tiruvenkafa-Chakravarti AyyangSr, 
thus in all 10 appa-padt to be prepared and offered as your ubhaiyam, for 
which the sum of money you have paid this day into the drI-Bban$Sram 
(temple treasury) is 400 nar-panam as the capital. 

4-S. 'JThis sum of 400 panam shall be invested for the improvement 
of the tanks and channels tti temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, shall be supplied from the temple store towards the 10 appa-pa4i 
to be prepared and offered, i vatti of rice measured v/ith the Tirumalai temple 
measure (known as Malaikuniyaninran-kSl), 30 niji of ghee, T,ooo patam of 
sugar, I nail and 1 ulakku of pepper, 500 areca-nuts, 1,000 betels and 10 
palam of chandanam for distribution 

You are entitled to receive the quarter share of the appa-prasSdam 
due to the donor out of the preparations offered The remaining portion of 
the appa-prasidam shall be set apart for distribution during early sandhi- 
adaippu 

This practice shall continue to be m force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun endure 

With the permission of the Srivaishnavas this deed of charity was 
composed by the temple accountant Tiruninjra er-udaiyin The protection of 
the firivaishnavas is sought for these arrangements 


No. 5. 

(No. 263 — G T ) 

[On the east base (left side) of the verandah of P W D. stoie room 
in the Temple of Sri GSvindarSjasvimi in Tirupati.] 

Text 

1 ^uaaiirs^ ^a=»/»r@iDe_ Qo’itairSArp 

araQirau0-ir(j^LD QujDfl) **^^6vrjSjSir- 

(Sirvff\g 

Note I —The dale is 11th May 1530 AD 

2. Read 4 Read /SB'CS ffWLOt 

3. Read tQa^jSsv»osu^nJ‘ 


Vox, IV— 2 
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2 uu^u96P0Si(^in Qureflujssr wssrr 

u^ei/rinjireusjBig ^ssoreafiL- e-snuajLDirsjX ^q^u- 

u^uSsit ^/rjar a.t_®aS^_flr iSissurt—u^^Ed 

3 ggdor ji/(y>^0<Fiu^a(T^^^D LonSiMS^’s^J^sa- db um/(vyStL.^- 

^^jra=uuuf. <5b ..uriT-iuSffl/t-jajL-gjorr j^^rtFuuis^ 

dE ($1^ iSb cSb^g 

4 aSe^irir^sssr j)f(^^iQs=iu^ 0 ^^ ^$j^Ts=uuis}, tur ^psajD^str ^ris 

y^uss!irt-jr[riSjSJS(^ g&OiSfS'® njjj n ik.it ^uussnin Qpssr^^jgBU' 
_@0Bfl533t_aj/ri_i_tD GTifl^ireisuini 9 s 9 LLQ^ 

Translation 

1- 2 Hail, Prosperity t On Friday,* combined with the star Mali, 
being the ia.th lunar day of the bright fortnight of the Kataka month in the. 
year Viknti, current with the 3aka year 1452, We, the trustees of Tirumalai 
registered this document on stone in favour of Govindasani, daughter of 
Sajjarautu Polaiyan, residing m Tirupati, vz, 

2- 4 the money which you deposited this day into the Srf-BhanaBram 
(temple treasury) for the purpose of providing for Sr[ G5vindar5jan an 
offeiing of I atirasa-padi on the day of Ma.t-Makham, i atirasa-padi on the 
day of Pangum-Uttiram, ... and i alirasa-padi on the day of Padiya- 
VBttai (hunting festival), altogether 6 atirasa-padi in each year while seated 
in your mantapam constructed by you on the bank of the Gsvindapushkannr, 
IS 300 nar-panam. 

This sum of 300 panam shall be utilised for the improvement and 
excavation of the irrigation tanks and channels m the temple villages and 
with the produce derived therefrom — 


No 6 

(No 589— T T) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 ^traeuirm^ 

^<Bir(Q')^SiLjLD 

Qs’irLDeunropta Qupjp e-/6^iri_i_vrp^'DV ^Q^uSstuSeo •’s^irsw^a^/r- 
QiriTLo 

irirear flirsirsiruuiratmLn jyS5t&j aj'r^iuibjsn r Lj^rr 

I The rest ot the inscription is covered by an altar 
Noie 2 — It roiresponds to 8th fnlj 1530 AD 

3. Read 7 Kead ^irnrjaTtsQjair^^^ 

4. Read S Read 

5. Read — 9 Read iruogirusZig-ear. 

6. Read m/SSfiirQinnja . 
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2 LrtJajjft/XJB'cuD usBresiPs^llSfi ^uuf. 

— QP ^t—lUr £piS^ <SLnQpcB)t lU 1L.SS>UIUUiWS ^)WTSUl^ 0Q^uQtJF6Sr“ 

aui * 5 “ ^ j)jsaL-a,aTiUQp^ - ^ ^ - e_/rr ^ ^BjSSjrui 

ueou) - a~ ^ ^^*(3<aBff'i^,«^0^sTr ^ataen ^oj^ld 

3 QiSjrH5Jjja<5b0[e(7 •'Jai/? JjUia jSLfiQpSBL^tU irmeiri / 1 

jtfQpjjiQ^'u^fT^^n - ni.irTiau)® ^ fBLDQp^u.iu Qurg-- 

(Ja) Quire8^i—L-g^ aji—L-Ssn uaareaifi firm 

^jDenjD^m yi^usmL-.rirfi^s{^ ^u.l- jy«/iS5@irSfl-fiDuw9oi) ® 0 >u 9 - 
eduurQ i^rmtn - ® - Qpfifi/Uff^eo <syr 6 i>- 

4 e!Da/»:®fli-6»a3u5B0 ’^^'^miurfiisouusieSl J^rmm - as - (yittSx3^cli^^ 

fiiT^r d5g5[S]^fiBsr635i:_<9:fijr«Dtz3ii9stf ai—L-QpetirSiuusarS J^rmuj - a - 
^uuBSJTuusieSl J^nx-Ld - a - ®03ai/fl-^[ir*]^j-6»ui(t36« eTp/D(^sm~ 

L-juuLJSHeQ ^rwm - ^ ^ J^rmui s’ ? ^afi f^rmm (QfiOsns- 

ttSaO iS?siiifi Qfifieii Q(SreatT(B ^(^QoiebissL.QpsnL—iur'aBr 

6 J)l(yifiaQ<3=iUfi(^Bt^ @3irffly^ ^Q^uQursaraim a *0 mSko^a^iuSsF* 
Qffsorareorea ^Qpfijutf. s> L, QrsiuiUQpjsi aJ? uiupfD(tpfit a.u- 
ij0P^ iQmrmQpfi} ssfSajQp^ fit^aQp^ ^saL-mxrajQpfii - r 
S^'o-JQP^ - e-/iT s’mfitssrm usOm - e_ ^ « *0 ^ar 

,B.nraiu)(Sl a0 jfQp^uuf. ©riDfi. 'l/ QmiuJJiip^ - /ir^iD a 

B_rf? UlU/D/DQp- 

6 fil 1^ @ Lf ft.tJU(pj5J iBsrasQp^ ssfSiUQpfii 

filSffQp^ ^SDL-AartUQp^ m.Sis!r^@m ^jSsOlUQpfil OTiDiH.^ 
sarm US0U) er/]r<fi.(D ^ - fiu(ipes>L-iu eurs=s9&) inessrL-ufi^&> 
Qs‘ti-ifiQ^'&^U3 ^Q^s(3sriif.fS^Q^^)sr *> >^0 -ni^arus i n »y TTj/f 

’©^^0®5Tr 8325'S> Uisp as, - 

(O)a50t_5wOai«fl6i) er^jifQ^&^LEQur^ OaruSeteur-' 

7 uiy. ,» - OT^^ 0 ^Brr @ uuf. sm ^ 0 fiQfir s’ iE 0 zjiy. 

a jif^^firriur^d^^arBeo ^^^^mjSjufiSsrusmL—rreijrs^eSso uip a- 

(3ajri!«i:_;a^0@isTr e_(iD *0 uup - e_iD ^ @®(7 -a.tDff> 


1 . Read 

2. This may be read as rgtueauurQ 

3. This may also be read as 

(Jfiufl rSiursB ~°^uuen erfl 

4. Read «tui_/#.=4£_ijL 

5. Read S)(5iririfi. 

6f Read ^iffeaBrQ-Ljt—if.~^mfia-inffMsm, 


7. Read ^pris^ai^^w 
B Read ^jr^^ssr 

ftor 

9 Read ^opfiiQrvjfi^^m 
I Oi Read §isarufiis(g 
ti. Read eijao<£fi-ififioaZirnranr^ 
eSeo, 

X2. Read 


TiRUPATl DLVASTHANAM INSCKIPI lO'^S — Voi iV 


«0 Uiy. - a.(Dff> e_g5.ff:6D^0^5ir ® .S0 uiy - @ * QQ^uekj/^^- 
^ 0 @err @ «0 jjty. @ <s iS 0 

Uiy. « *61/i9=ffl<3^/rpi9*t9!6U^^0@iW @ 6B0 IL/iy. @ ^ 

8 LDir^ uiS/DULj i 2 c_ <B0 uu^ iDa_ j^mgremrQQ^ jD'a, «0 uiy. iDai. 

'<uajesr/Dea>ui S)m. uts^ jD/tl (0),^j=iJ9 e_iD© *0 uijL c_0® 

0 rs ffQtf-isS a.iD© «0 Ui 9 _ e-iD@ *^einrQjsQ e_iD@ <b 0 iJiy. 

a.«)© ^Q^Qtuai^i-Qpeiai—iua-SN ^(j^Qaisssili tD/re. *0 

iDio. j^SstQmeoui/Bema^^s^Qturr «L.js^iriii IDn. ^0 

iDjk. ^a^airjS ' ^eueiBesia &- <£0 uijl c. 

9 ^gjOJiB^ 0 -j£'aJis^ uu^ q _ ^(^strp^sns uuf. & uirisf.iuQsuL^ea>i—- 

@)ar uiy. (S a;^ayg) 6 rr xjiy. <£ '’.^•r^^smtuir ®Od=®ir'®^^^tD 

^iBjDtaQjiae^iD u)ifL a0 utf. u)<fi. - sirsmiT^jsS^sir 

Qa/xiSL^/S^enjoeuirrr uu^ - •£ ^(i^;£^3ua-(Q'^jsS- 

^srr uty- « - Q< 3 -&srQpjS^iurr j^/du&u- 

zjz^ is B-esii—ajtuT ^(t^eu- 

10 @5>r IE. *0 tJiy H j^^a^uuu^. {funsrS)® «0 U 19 ;. 

A <S 0 ^QfijBiLJuf B- tfiJsaFsO Qibiuj^qp^ a^fi}ssinirj)f^ji> 

iss lBsh ( s^(y>jn ^j€i/»ii j^massrixi usiuo s 

jysm£_«dbirttjjy(y 3 ^ ©lO m j^(yijpui^ aiDaa- Lf 

jD Laird>^ir&> Qasiu^^yijgj etartLu) *®6>_ j-aiffiaDir «S«oa- m./n3niD@ 
LSeir(je^Qfijfi iDs wasisreo «. et. .^^rA 0 j^ssn—isiriu^Qp^ 
u)^^a.ar<B^u) m.Q)-Sr^®nT 

11 ^mfissrin u&fih /E./ra,iD@ ^<sf eusnauutsf. QiusosorLO i^uaaru-/r- 

ir^s^Qei BBLL(^LJ3utr;S^6iL-eujsraeijii) jy(y3,i57Qfl=aj,«03rf?szir a^ 6 i/air_ 

aflt_i_ai//r ^fsSS&resrjpis^ «a; 0 /o e^aidtr^io 

5 k >0 jX«ff}eiDsiLiui s=a,^stsriD uaur ^ uirs^^ e^iu® ^ Qajp/Sdso 

^ uutf. iii.ar^u)@ ai/r<fe9s<i ^Qp^g]Qs'UJ<x~ 

12 ^eijtn ^^as’uuiq. fK.nr^u)® a 0 uuf. m «0 iOiJL. ^safin 

pthiSu. Loaart—up^eo ^Qp,giQ3^iup(T^^iM3 uuf. ULirswiD® «0 utsp 

s «i 0 « 0 /k. «0 ^}ujsogia^^&(£iUi ^ssMOj^sura^s^ 

jf^irfU»LD e_ ^ /ddsS jy^ffSi/Bu) - (D« ^ pa-Qin Qu/DSSi—tuirirse>jLD 


1 Read ^0uz./^i^^0g}eir. 
a Read 

2 Read OaJ«r«0r_8aB)u,^ 

4, Read 

5 Read aj-«junr^, 

6 , Read ^suraienQ, 

7. Read «^gpvdrn^^iu/r. 


S Read SBr^jB^jSBui 
9 . Read 

I o Read tu^f^eunraia^uS^ 
1 1 . Read ^y>trs(^ 

17 Read 
13 . Read 
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yfOJ-tjS^eo jj«Siu.ui9Qea Oupisi—Oa/runrstojui 
jsi£(tp6ts}t—aj ^BSff-earuiruiueiDff 

13 f^utmu-ra-^^Qei eari^i^siBL^aijSjrsmfih aSuuif.d(^ ^OQsu^surssrr 

ueiaPiu/reO QAiruSAaeaa-a^ ^^tSeerpoa^etab^aJs-ear erQgp^ ^(SQtu 
y^QO tn iA ^A ifVGKSiJKifi gn 

€Otf ' 

Translation 

i»2. May It be prosperous, Hail ! This is the sil&sSsanam issued by 
the SthSnattar of Tirumalai in favour of Tailapakkara Tirumalai AyyangSr,' 
son of AnnamaiyyangSr of Bhsradvsja-gstra, ^svalSyana sutra and RiksakhS, 
on Monday,* combined with the star UttiratfSdi (UttarSbhSdrS), being the 
I ith lunar day of the bright fortnight of the Vrischika month in the year 
Vikriti, current with the dshv&hana flaka year 1452. to wit, 
a-io since you have granted the 4^ villages, viz , 

(1) Riyalappldu village situated in Avukku-Brrmai, 

( 2 ) SsmaySjulappalli village situated m the Kslava sfrinai attach- 

ed to the Muttalur village, 

(3) KattamuvSripalli village situated m Tsvnr Kafichigunta-sirma! 

m the sub-district of Mulikkmfidu, 

(4) Tip pa nap pal U village situated in the above-mentioned TavHr 

KaSchi gUDta-sIrtnai and 

( s) the half village of Erraguntayappalli situated in diruvrlS''- 

sirmai, 

this day into the temple treasury for the purpose of propitiating 
TiruvSnkataniudaiySn (flrf V«nkat 5 sa) and Malaikuniyanmya-Perumai 
(processional deity of Srt Vsnkatasa) with the following offerings on the 
prescribed days as detailed below, We shall collect the income from the 
above-said villages and supply the required articles from the temple-store as 
your ubhaiyana 

4 tiruppsnakam, too areca-nuts, 200 betels and 2 palam of 
chandanam to be presented daily to Tiruvenkatamudaiyan 
(dri VSnkatasa), and 

365 atirasa padi to be offered yearly as detailed below to Malai- 
kuniyaninjra PerumSl (processional deity of Srt VenkatSsa) 
in your mantapam and other maotapams constructed within 
the temple at Tirumalai during the Biahmstsavam, monthly 
occurrence and yearly occurrence including AdhyayanStsavam 
as your ubhaiyam as described below ; — 
loS atirasa-padi to be offered m your roantapam constructed in 
front of your house during the 9 Brahmctsavam celebrated 
yearly at Tirumalai, 

Note 1 — For his short history and ments of his works refer to page 266 of 
Vol III of Tirupah DSvasIhanam Inscnpitons 

Note 2 — ^The dale corresponds to Slat October 1530 A D. 
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9 atirasa-padt to be presented to Krishna oi\ all the 5th festival 
days during the 9 Brahmdtsavam, 

9 atirasa-padi to be offered in front of the temple entrance 
(Ksyil'VSsal) while seated in GarudavBhanam and goes on 
through the streets on all the 5th festival days during the 
9 BrahmStsavam, 

9 padi to be offered on all the yth festival days during the 
9 Brabmttsavam, 

4 padi to be offered on the 4 car festivals celebrated during the 
9 Brahmctsavam, 

I padi to be offered m front of the Sanklrtana-Bhandaram on 
one of the days of Achyutaraya’s BrahmStsavam, 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

24 padi on the 24 days of AdhyayanStsavam, 

5 padi on the 5 days of Swing festival, 

5 padi on the 5 days of PavitrStsavam, 

1 padi on the day of Sahasra kalaa&bhishekam (ablution with the 
water of 1000 silver vessels), 

5 padi on the 5 days of VasantStsavam, 

12 pa^f on every first day of the twelve months in a year, 

1 3 pad! on the 1 3 new moon days, occurring in every year. 

13 padi on the 13 full moon days, occurring in every year, 

25 padi on the 25 dasamr days, 

25 padi 0x1 the 25 days of sksdasi, 

25 padi or the 25 days of dvidasl, 

1 3 padi on the 1 3 days of the star Tiruvenam (dravanam), being 
the monthly birth-star of dri V8nka«sa, 

13 padi on the 13 days of the star Uttiram, being the monthly 
birth-star of Goddess Alarmelmangai Nichchiyar, 

2 padi on the 2 days of DrpSvaU and Yug£di, 

2 padi on the 2 days of Srr JayantE and Uri-adi festival, 

I padi on the day of KSrtikai festival, 

1 padi on the day of Hunting festival, 

1 padi on the day of Kanuvu-f estival, 

13 padi on the 13 days of the star Mrigasirsham, being the monthly 
birth-star of AchyutarSya, 

1 padi to be offered to Veaka^ttujaiv&r (Ugra SrEnivSsasvSmi) on 
the day of UtthSna-skadasi, 

1 padi to be offered to VsnkatatturaivSr on the day of tirudvidasE 
(Mukksti-dvSdabi), 

I padi on the day of the star PsrSdham, occurring m the month 
of Arpasi, being the annual birth-star of Ssnai Mudaliyir 
(Vishvakssna) and 
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3 padi to be olfered to Udaiyavar (fir! RimZEnuja) on the 
3 days of Adhyayanetsavam, celebrated for him , thus in total 
365 padis to be prepared and offered on the prescribed days as 
mentioned above 

Foi the preparation of the above mentioned offerings the following 
supply of articles shall be made from the temple-store .—towards the 
4 tiruppSnakam to be offered to VsnkatSba daily 4 raarakkal of rice measured 
with the Tirumalai temple measure (known as Malaikuniyanmran-kSl), 1 uri 
of ghee, I uri of green gram, salt, pepper, vegetables and curds , 100 areca- 
nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam per day , at this rate for the 
365 days in a year 73 vatti of iice, 1S2 nsp and i un of ghee, 2 vatti, 
I marakk 3 l, 2 naii and i un of green gram, salt, pepper, vegetables and curds, 
36,500 areca-nuts, 73,000 betels and 365 palam of chandanam for distribution 
dunng SsthSnam or leve.. 

Towards the i atirasa-padi 2 marakksl of iice, 2 najii of ghee, 1 vtsai 
of sugar, 1 £l&kku of pepper , for distribution i palam of chandanam, 50 
areca-nuts and too betels , at this rate for the preparation of 365 atirasa-padi 
36 vatti and 10 maiakkal of rice, 730 najt of ghee, 365 vtsai of sugar, iz 
marakksl, 3 nSli and t alSkku of pepper, 18,250 areca-nuts, 36,500 betels, and 
365 palam of chandanam 

11-13 You aie entitled to receive the i taligai of prasadaro, | 
palam of chandanam, 25 areca-nuts and 50 betels, being the quarter share of 
the donor out of the daily preparations offered. From the 365 atirasa-padi 
offered in your inaatapam and other places yearly 1 3 atirasam is due to the 
donor per padi Of which 2 atirasam shall be distributed among the 
flrtvaishnavas chanting lyal-prabandham The remaining 1 1 atirasam shall 
be delivered to you The balance of the prasSdam and atirasam we shall set 
apart for distribution at the early sandhi 

In the above mannei this charity shall continue to be extant 
throughout the succession of your descendants as long as the moon and the 
sun endure 

With the permission of the ^rtvaishnavas this document was written 
by the temple accountmt, Tiruntnjra-ar-udaiySn The protection of the Srl- 
vaishnavas is sought for these arrangements 
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No 7. 

(No 279— T. T) 

[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple] 

Text 

1 

«o/06^^ m^s ‘n * ^0LD3fey)tt9sB 

^ eu-"^^ iFf&i.a/fl-iE*[ija*] ^^ecr- 

«uoitsiJ»gffU3 uemeaPas^QfijSui^ ^(T^OeuaasL-(^ssii^ujB-gpix(^ gu> 
QfiaaL-iu tL.sau^-r.T^ QuireQji^L-u^sg siLL-Sbir utmesPesr 
jilQP^eFiufiQj^f^ ^(^uQu/resrsw er ajQ aearuf-sQ^rilsoL^^ 
S/remLDttSea eQi^i__ eQShSff 

2 (^^a) Qm-eSffQ ^(r^Qsum/ai^Qpeiiii^iureifr ^eneuy^ j)jQp^ Od=iu^0^ 

^0uQuerearsuj er - «(g i^(S^ttJ^ssr(«^ar€l>trei j^Qp^uup er 
mass/rsDiLo Qaiu^Qp^ ^^ik. es ^ uajfipQp^ flS- fl» €»?> ^ ®-u- 

uQp^ esflSujQp^ flu9<rQp^ uS^SQp^ wWd) 

[^usagrL-jriTjS^QgO ^t—^uQuF/S asL^aijS r sofua jsfQpjpQa^iu ^0«rfl6or 
fifl/li_fiusar eSQpssffQ ©eflOiWfl-ear^m 

^sirQui Qu/DS^L-euirrmmfiD ^suhw^uj i^/pa/jff^ss e^ajS- 

mSf^t—ui9Qeo Qu/D^ssL-QeuriDrestOjU) ^/JL/iy^0 jSuhSl- e^i/srenr- 
uriowsnir mi^sxasisu^raeijio ^uui^sf^ i^QQau- 

3 ua^tureo O«fl-uS6»(®)«e»r«0 ^Q^ssreapsai^mL-iurear erQpjs^ 
@/3Qeu {J^QGIoiasarpraajsp _ 

Anr oL. 

Translation 


I. Hail, May It be prosperous! On the and dfiy» » of the Tamil 
month of Tai 111 the year Vikriti, corresponding with the Sslivibana Saka year 
1452, the SthSnattir (trustees) of Tirumalai registered this document on stone 
in favour of Sslaipakkam NSgaiyar,'* son of Mantravadi Mfidarasar of KSsyapa- 
getra, Ssvalayana-setra and ftiksakbS, to wit., 


1-2 whereas you have granted Muttukkur village situated in 
Gacdiksttai sirmai for the purpose of propitiating Sri VenkatSsa daily with 


I. Read ^•asijjS — 

2 Read uw®^u), 

3. Read g)ir«wi_/r®<?^^ 

4 Read ^o-sarfSfS/rQirirLo 

3 Read 'Suriro^suCS^ir^^ 

Note 11 — 29lh December 1530 

Note 12 — Ho was a slrOtriya 
Sdldipakkam 


6 Read 

7 Read ‘^fl’c^iuroar. 

S. This may be read as moMiup^, 

9 Read tnSoruo/rsuB^yj 

10. Read opsuojifle^w 
A D lb the aqiuvalent date 
Brahmans, residing in the agraharam of 


20 



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


7 tiruppsn&kam and we are authorised to collect the income derived by means 
of harvest raised from this village, the following articles shall be supplied 
from the temple-store for the preparation of the above-mentioned 7 
tiruppdnakam daily as described below — 

towards the 7 tiruppenakam to be prepared daily 7 marakktl of nee 
measured with the Tirumalai temple measure (known as Malaiku&iyaiiiD{Sii-< 
kal), 3 ulakku of ghee, 3 ulakku and i siskku of green gram, salt, vegetables, 
curds and pepper 

2-3* The quarter share of the prassdam due to the donor out of the 
prasadam offered shall be delivered to you The balance of the prasKdam we 
are authonsed to receive at the time of early distribution. 

So this service shall continue to be in force through the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun shine 

This 18 the writing of the temple accountant, Tiruninra^Sr-udaiySn 
with the consent of the drfvaishnavas. This chanty is placed under the 
protection of the drtvaishnavas* 


No 8. 

(No. 306— G. T.) 

[From a slab on the east verandah of Kapila-Tlrtbam Tank 
(North of Tirupati) ] 

T«xt 

1. r^;^asbB-i3bsH- 

8 . 

4. iSbsS^. 

5. ’0'>d35te» 

6 yi?- 

7- 

8. 

9. BsSg&i^E". . ©tsos5©-i5|S'fe2^E"o es. 

10. ■eSh^dtP’dtSb sSs?S-6Tr*cs6e» iJsSaSS <5- 

11. e$oOs-<:? e5‘^:g43- 

12 feMTT'rSb . . . 5e);!53 

&> 

18 S'goO ?SoTp’£SSo«- 

14. ?a rT*^a- 

16. 5"^. ... &e5^e-:3Sen^^f5*SM;Sg^ 
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16. 

17. 7^ §cr"'5r’?S?5o [1J#J 

Translation 

I -I/. Hail I Prosperity I This is the siU^sanam executed by the 
emperor AchyutarSya MahirSya on Sunday,' combined with the star 
MrigasCrsha, being the ixth lunar day of the bright fortnight of the Jysshtha 
month in the year Khara, current with the 6alivShana Saka year 14531 while 
driman MahSrSjSdhirfija RSjaparamSBvara Fnrva-dakshina-paschiina*uttara- 
sanmdrfidbrsvara dri VlrapratSpa ^rT Vira AchyutarSya MahSrSyar was ruling 
the earth, he femperor) had provided with steps of granite stone the sacred 
chakra -tCrtham to God TiruveagalanStba (Srr VBnkatisa) situated in Tirupati 
and also constructed SandhySvandana-mantapam on three sides and planted 
drZ Sudareana stones at the four corners of the pond, for the attainment of 
the four human ends (chaturvidha>purusbSrtba-siddhi) 

This deed of charity shall continue to be in force as long as the 
moon and the sun shine. 


No. 9 

(No 207 — G T ) 

[From a slab on the east verandah of Kapila-Ttrtbam Tank 

(North of Tirupati) ] 

Text 

1 

3 03tt- 

3 jgiarir 

5. aiio^doQeDDeiodoch om- 

6 . ^dexTO dtree^ ovm. 

7. aodrfod^d 09 

8. AthdorttfcJiiqijSedd- 
9 Qs^AeqSrsrad AdodA 

10. cxi> doaffso^csbdi ddjrt ddiOF£;j^d 33 Si)i^F 

11. ^ ejrtod doocdcradodiO ^a3|^aSi- 

12 ftddaO [es]- 

13 d'd sioqjs^dodcS dioUddsh grae^^a. 

14. 3i)da{FcJA?Sr{\?ciJ% estdoo^j 

15. dFSISO .........I • .2jI«!j0F&67393/4^ 

(for translation see page 21 ante,) 

Notb 1 — ^This day corresponds to 26tli fune 1531 AD 
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No. 10 

(No. 208 — G 1.) 

[On a slab in the western side verandah of Kapila>l^tbam Tank 
(North of Tlrupati) ] 

Text 

J nrrffff’ftSnra'w nrirfaeunTQ\ 

3 uorv 8Ln£ia/_3^.s^«nrsuLrS. 

4 Oe/r^rv«i/a8““¥JrttSyi?nr 

g tSpJaj^^T&j i^eQfv 

6 rrfl’HJewjr^rttj/T 

7 utai«s^aj(^etrir^eiSTp 
3 uodsrem^p ^<j»v»7@iD'r. - «r 
9 (Slop Q^e^irS^earp tt/rVay*, 

11 eu-€)eu~ieuiif>^-" Mrf.ir9a^uf 
IQ po/rpr-^istjirff^ifiu, Qupp 

18 '•esiroff' 

14 0(i^Glm/ai9t—Qp«i>L-ujr[m] 

16 ^^UU0il9^ 

16 .^y^eu^r 

17 ro’rajsjMff'/vinU/r 

19 

20 usArof^ aei}a><rQ«u uo}^ 

21 (CTJU) »pjpi 

22 uQptu mrs» 

23 s^LD ^0euff'j^smei)jsmsi e®- 

24 

(for tranBlation see page 21 ante) 


No 11. 

(No I— G. T.) 

[On the north, west and south tiei^ round the base of drt FSrthasSratbisvami 
shrine m the Temple of ^li I GevmdartjasvSmi m Tirupati.] 

Text 

1 tni^^8cie-» tl^e^jaffl/rnrrttirianrrB nTrsoj/v^sirofir j^rfnr- 

^^»piTraJinps>rinrajr usAresi^ 

I. Read a. Ihe rest of the inscription is 

covered by a stone verandah, 
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iu(^etrri66a‘fi3 ^s’irr®u^fL Qs^soeoriSsaT jo 

^uiruiSv^/S^ StnjeujD(xyuj ^po&rSfjjo-irQfiUi 

Qu/bjo ^0io2k‘ii9ffl) 

rruj •rD‘®i/ds/i> ^uu^^s^Lasetr t/Sgog-uvrent. 

i^LD uemesSa(^!^fifiuuf. j^J^af^irinuaifiiDrinriur ^0jO6y®<sEL_0pa»i_- 
ttjrsar tatt^ajui ussuesS^^SlmireesrQ ^ 0 eB^/u'uuf.di(^ 

flmdaas siLiSsa usAr«a^ ^gsitu^aj(^^f^sSea @nr/rft/« 

^(j^uu^u90eo Qsir^ijsl^^^egr Q^/niffe&(3& ^eireutfi 
gi>0 ^fldlaDiS ^uestfL-irirjS^Qeo au- 6 sssai—aijsraeifua 

gjuuti^s^ ojessTetsTuirihuenir ^0“ 

OtUBtau-Q/anL-iurear 

2 nmoBtSuSQeo uBuq-OJUi ueaaresfidQ^emQ Sl^jS ^0 ^suair^^ 

Qfiih Qu/pjUMursaL-ojirff'sajLD ^uui^A^ [^^]a)e;^Gi/iriEsrr uai^- 
turii QdBra 9 eax 6 mdi 0 ^(Ti^ 6 Jsres>fl)Bat 0 si>L^tu rear erQ^fi^ ^}as>eu 
y^QQeu^eufvQQ^ ^ 

Tranilation 

1-2. May there be prosperity 1 Hail I We, the trustees of 
Tirumalai temple have executed this stone record m favour of Muddukuppiyi, 
daughter of VidvatsabharSya RaiSjakam Kuppasi i, on Tuesday combined 
with the star ParFdam, being the 6th lunar day of the dark fortnight of the 
Mithuna month in the year Khara, corresponding with the daka year r 4 S 3 f 
while ^rfman MahfirfljadhirSja Rajaparamesvara Sri Vlrapratfipa Sri Vlra 
AchyutarSya MahirSyar was ruling the earth, to wit, 

as you are ordered to serve as the dancer in the temple of Sri 
VlnkaiSsa at Tirumalai by AchyutarSya MaharSya, you are entitled to receive 
one taligai pras£dam daily for your maintenance from this day onwards from 
the temple of Srt GSvindarSja abiding in Tirupati 

In this manner you are authorised to serve through the succession 
of your descendants in the temple of Sri VsnkatSsa and to receive one taligan 
prasSdam as long as the moon and the sun shine. 

a. In this manner this deed was composed by the temple accoun- 
tant, Tiruninjra ar-udaiyfin with the permission of the drlvaishnavas. May the 
drivaisfanavas protect this charity 4 


7. Read 


f. Read 6. Read nross^. 

a. Read 

3. Read S. Read fifsargpiean—tu. 

4. Read g Read 

K. Read «BM^fioirnrraj^ 

Noth 10 *—11118 date corresponds to 6th June 1531 AD, 
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No 12 

(No. 2 S 1 — T T.) 

[On the west wall of the second prILkara in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 uv-afiDS&m-« &^euSf^ imairer^ ^^,7r@u)iii. OjAfiSr/foarp 

«jr atr/D^so^ ^ ®-l ^0uSssm9si> '^^B-ssr.sj»irQjiriD 

asirjS^riBen eussasssrii&^^^A/Bst QuBiu Qusi^akr- 

emu-Qa^LLitf. tnesar a= p^suQ<P {Xf-O-imirt^ ^edir^r- 

2 «u»iCTiij u€sia-es^a(^fS;S;Suvf. <aijD(ipes>t-.tu a^eauajunrs 

uareir euemm firm ^Q^^aaQssrmaerBtQnf <el 1 (?« 

eQfifi UMssTL—Ufi^eB eussiS « *0 eisir- 

QfiB - a a)® - as 0 Qfir 6 S)&> uif. • e_i)® - jfunra/ir’' 

5 map - iDfS. - 0^ff-«oa= 0 / 9 . - (Das. - ^fflius^gperr zj/jl - « - 

iJiy- - as - airp^«t>s ^arr utf. - as - '^^u»iPes>asQ)en- 
uiq. - as - ... .^en* uuf. iD ‘o-asa’^ ^)fi(r (JifL - iS - ^lAS/Dimh 

^Bir uiq. a, uri^ajOruLLesit— ui^ ^ s - Qajreni—fi0(^^sir ut^ 
- e_a) - ^0£j£j«flg8L_io uu^ - - eaeuiuiUTS 

4 ^(T^taretr ^irrfi^(^^‘^as^ efQ^mfiQ^^n 0(^euKisfiaS iSmtseira 

© <B 0 tjf£^ -@- saeitajr& ^i 9 fi^ 0 ^sir lUirifieuT^eifr*'] 

^eir UL^ - c_ - (gzy.ffi^O^/sgajdFfflttJa'r larr&ifi- 

6 <9i) <550 L/C^ - ^ O' •^<s tS <90 QfiBVl>3= UUf. Iff al(^ 

fiffch ^/Dem/D^eir y^uesffL^riTfifi}S^ ’’^L-Qsffufiir^aia^ixmr/rKJ- 
QpfirSjjarr et!}6su9eii> QfituiaQeireBiaiS tSuLc- ., uaa^ -a ^ « 

efiQaSe a/p tl ^ uai^ ^sor^LO iSif^- 

uessTLa ^iSr(y^ eriBaireiieuriSieSLLQ i(9- 

6 ^SsffiBfi Qpfi^LD LJEiSec ^Sknmfi Qpfi^ih QereasrQ §}BSfi Ofirens^ 

uu^ nr ab 0 tSQm [° 6 ) 9 iS* @ l/ as i,] n-OfiAfij @ a imraareo 
t-j^oFfiraair cBh. tt_K)@ - • 

iFn^WLO usiih - eusmasQiuiosiirw ^ussa-L-wrfi^Qsi efftl- 

QuQufffisat—w fiirsafus 

7 ^ ^j^Q^iufi QfiffeiRiF eBils^aissr e9Qfiaa/rQ ssiLtSimrir £^AaBei)ras Qpstsr^ 

/pesiff eueaasuSOeo ur^tLjin S/peuirsfi^Qeo uir^iL}u> Qu/pasLJStuiro 


I. Read ^^’^•^fififfCSarui 
3 . Read — Q^i—i^iuirirsig 

3 Read jif<jpjpOasiu^^@u> 

4 Read ti~/Siuif.i^^. 

S. Read ^®-"r«i/ffl(# 5 @sir. 
e. Read 


7 Read imo(J«iroUfa-ey» — 

8 Read n.ffssui=Qjrrsaiit 

9 Read stQPfiiui^ <-l‘—‘9- 90 

unrasreo 

10 Read jyeaM-affffiuflPj?. 

11 Read jy(jo^0.9aj^. 
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irjrjKtaiin ^eST JBJP J^ilDL—UlSQeS QujD^Sl—QeUFLDB'Stijlli 

aSuui^^Qj fiLoyMai—tu r^B-offuauaueiaiT <s=®^ susoa mu.- 
8 jssssu-tufisirsex^ui ^uuiifSQ y^OOw^^euraetr ussS^iurei OmruSsamesafi^ 
00iSe!ir fl)au(i^6Biu.iuirs^ ^fi)Qeu i^QQgu^^r^OQ<^ «> 

Translation 

I. Hail, Prosperity! On the loth day‘ of the Tamil month of 
Kartikai in the year Khara, corresponding with the Salivshana Saka year 1453, 
the Slhinattir of Tirumalai issued this silisasanam in favour of ^jranu settiyir, 
son of Periya Pengfindai-s'-tti of Vanaakka-gstra, and one of the merchants 
residing in Tirupati, to wit, 

2‘*5 since you have granted one share of land situated in the 

village of and which was purchased from l^athak^padSsar Narasimha' 

rBya Mudaliyir, and deposited this day the sum of 1,000 nappanam into 
the temple treasury with the object of propitiating ^rl GSvindapperumBl 
with 100 dSaai-padi yeaily as your ubhaiyam on the prescribed days as 
detailed below, with the income derived from these two sources the following 
supply of articles shall be made from the temple-store — 

25 dSeai-padi to be offered to drl Gsvindarfijan on the 33 days 
of SkSdasI, occurring every year, while seated in your 
mantapam constructed by you on the bank of the Tirukksneri 
(Gcvmdapushkannl), 

13 d6Aii^pa<li on the 13 days of new moon days, occurring m 
every year, 

1 dSsai-padi on the day of 6rl JayantS, 

I dCfei-pa^i on the day of Uri adi festival, 

I d6foi-padi on the day of Kirtikai festival, 
t dSsai-padi on the day of DipSvali, 

10 dSsai-padi on the 10 days of.. .. festival, 

I dCsai-padi on the day of YugBdi, 
r dSsai-padi on the day of Makara-sankramam, 

1 dSsai-padi on the day of Pidiya\Bttai (hunting festival), 

30 dSsai-padt on the 20 days of Summer festival, 

1 ddsai-padi on the day of Swing festival, 

5 dSsai-padi on the 5 days deducting dBshavShanam festival 
days at night procession during the Vaikisi Brahmstsavam and 
Xni Brahmstsavam, 

2 ds^ai-pa^i to be offered to Tirukkcdi-AlvSn (flag Garuda) 
during the VaikSsi Brahmetsavam and Zni BrahmStsavam 
and 

9 ddsai-padi to be offered on the 9 days of M&rgali festival 
celebrated for ^dikkodutta-Nichchiyir (GodSdSvI or Aodil) , 
thus in total 100 dSeai-padi are to be prepared and offered on the 
prescribed days in every year 


Noib 1 . — lOth Novpmbar 1531 AD is the equivalent date. 
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6-S For the preparation of these loo dSsai-padi 5 vatti and r 
marakksl of nee, 5 vatti and i marakksl of black gram, and 25 vital of refined 
sugar , 5,000 areca-nuts, 10,000 betels and 100 palam of ebandanam for 
distnbution among the devotees during the Asthanam or levee 

The first half of the donor's share for each dSsai padi shall be 
delivered to the 3^ vagai (officials) excluding Nambimar (temple priests) and 
the second half to the 12 ntrvsham (managements) of the SthanattSr or 
trustees. The remaining dsaai prasSdam we are entitled to receive at the 
early distnbution time 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs as long as the moon and the sun endure 

This document is thus written by the temple accountant, Tiruninja ar- 
udaiySn with the consent of the Srivaishnavas. The protection of the 
&rvai&hnavas is sought for its perpetuation 


2 


No. 13. 

(No 62— T T.) 

[On the south Kumuda-pattai base on the south side of the 
first prSkSra in Tiruraalai Temple] 

Text 

^ffeuooa/OiaJOfV^^ LBesr^iupjpi i^peuudsfif.js^ ^Q^suirir- 

QpLO QupjD ^Q^SsouSeo 

^eBart-riru) ^uiuta^r 

t-^tr fiiDLDuus^a);^ UBsarasfis^lSifS^uiif. jSilLSstau.iu 

n-QQfiotUuira ^Q^tofBisi—Qpmi—iua-ai gjwro/^ gjo-saar® ^Q^ijQuir- 
ettraui esi—iSsn usmsa^ n^ptn/sareir 

y^u€iBn—ra'jSjpis(^ i( (s.^ 

^uuesatui Qj>w«uinjSaQpLD ^LJi9i<sd Q^^O'iua'iD^maJir 9(j^~ 

Uffisf.a9& LDff-jsaiiisir9}eua-B9 fliriTa'^m-%Laffs ufiBsressP^®^^ a/reoaiireu 
^fl'Fra^rBujetr usmsst^aa-BssrQ Q/Xa^rm^iBiuerr esiau9so jso'io 

*-^^Uiirs Qsrreasi® e80eaj<3Sii9so ^Bsaafi Q^/raorQ 

^Q^Qeuimsi—QpenL^iuinB ^snaji^ ji^Qp,si03=iUfi(j^^f^ fS^uQureoraLO 
- a_ - LD^y 3 ^ujS^Qj^m^ 9 iireo - a. unrsa/reo ~ uajp-< 

PQP^ - SB ^ Qmtujfop^ tuiB aufi iBen- 


e_tj/j03j57 ^ssisuojsir btsosOitu) kS^smi—irirfi^Qeo 
QuiTfXaai-^aujSff-asaijLD j:fQp,^^a^tUjS(T^vBsar ^sL/or^^o 


1. Read a^euSfj^. 

2. Read 


3. Read 

4. Read 
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3 aSc_2_tfUa9r ^(^S 3 iir(d eirsQai ^ssrjpiLD jS/rQuo Qu/D’Ssi—euirff'seijLa Sasrpo 
^ j GUO if^ui ^QJ~%jS^€C j^siaL—ui33si) Qujossi—QeuiruirsetjLD 
fiLciSi—tu ^asfirGsruirLc.usair 0iL.d5i£iS<sEz_«t/^/raayu) 

^uut^a(^ y^eDSu^sutrsm ussfinuirei Qaru9e0s6isirs(^ 
eaa(i^sf)L-iur 6 ar - ^sneu y^ee sujWOJfffOOtf^ 

Translation 

I. Hail, Prosperity ! On Thursday,* combined with the star Aevinf, 
being the 5th lunar day of the bright fortnight ot Mina month in the year 
Khara, corresponding with the Saka year 1453, this is the bilSsSsanatn executed 
by the SthSnattar of Tiruraalai m favour of Bhandaram Tammappan,* son of 
Apparasar of BhSradvSja-gStra and KStyayana-sltra, to v/it, 

1-2. whereas you have, with the desire of propitiating TiruvSnkata- 
mudaiyan (dri Veakatsaa) with 2 tirupp 5 nakatn daily, deposited this day the 
sum of 3,000 panam into the temple treasury and arranged for the purchase 
of Madhavan-kslvsy-land in the SirupSdi village from the DsstLntaris who 
purchased (the same land) from the Tappul Drkshitar to whom KnshnarSya 
MahStrlya granted with libations of water previously, — as we are authorised to 
collect the income derived by means of harvest from this land, the 
following supply of articles shall be made from the temple*store towards the 
2 tiruppSnakam to be offered daily as mentioned above — 

2 marakl<£l of nee measured with the Tiruxnalai temple measure, 
1 ulakku of green gram, i uri of ghee, i un of curds, vegetables, pepper and 
salt 

3. You are entitled to receive the quarter share of the prasidam due 
to you as donor's share out of the prasSdam offered. We shall appropriate 
the balance of the prasSdam at the early sandhi 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your heirs till the lasting of the moon and the sun 

This deed of charity was composed by the temple accountant, Tiru- 
ninra ar-udaiy 5 n with the assent of the ^rlvaishnavas May this the drivaishna- 
vas protect I 


No. 14. 

(No 58S— r T) 

[^On the north wall of the second piikara in Tirumalai Temple] 

Text 

j t/DiKfrea^ jaga’m@iDe’ f^Quyeo Qa^eoeoriSeBTfi) 

No IB 1 — •' Accordmg to ladtaa Ephemens ’ the btar Abviol and the tithi 
PaAchamI are not Loiaadmg with Thursday Iherefore, 14lh March 1532 AD. maybe 
taken to be the proper dale of the inscription 

Noth 2 — ^Ihib Timmappa or Timmarasa and his younger brother Siru. 
Timmayya served Achyularaya aa hib treasury oEBcers For further reference, vide Dev 
Epi Report pages 242 Eind 243 
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aiiriT^yiui Qujdjd n-fX^r/X^^str 0(ji^LcSsou9stf 

fiaiTfV^irtSOjoir^jX^ ^uvit ^JTi/v/r. 

2 oJ^i^girajffireiir ^reirsiruursaLn jifsarearoaLDiuAaa'g' 4**^ ^0ta3k(JttJ«F» 

atr/D(^ usairressB^^S^fii-it^ ^laQpeiaLJUj 

^(j^eumst—Qjisat—aja-sir ^eiraiijS jif(yi,giQ^ujjS(V^^^ ^(^uQursir- 
SLD <s>a) uuuf- ffi ^ QiD^fSjS far^s&ffLO ooj « ^ ^ j^eni—A^ 

3 jifij)SLJi9ir/r^r 0(T^^3^ma!g-ef^^&) i^0QfijOSJgfl'OJafl^i£) *^mr£gBir96 

» OL ^ - ^esiL- asiriLtj^^ <D ^ e_iD ^ ^Qid^^fof a^m/Bsarm 

tjBo ^ ^ ^q^euEiai—Qpsat^aJiresr eri—CSgpSkir aii—L-in 
^srr a=ff’’e^iu(j^^^La 4 (ij»(|^«< 5 SyriJi-/(g)srr UBfS/rQa^iuLf s ^ 
fiu«nd;ucj/f.<9E0 ^u)< 9 S 0 jifa^^^snnuLDpatrirff'iur 


4 ai—i—eS^^irin ^itld ^ 0 G)fiU 2 i 7 fL-(^ 6 !OL.-iL/ff' 0 vs 0 aFinflf 

Qinmps^ShresiinaSieti ^stas^ JOg-uun a ^ a^aasu^ua^sQimiTLLsDi^ 
J^fuuh <£ ^ J^fTLDLn C_ <S0 QffSDS ’^ettU ^ 

saRec sQ&aas^ QsresarQ ^Q^QeumisL-QfiSSii-jur^ ^etrtuifi 


^Qp^iQa^ ujfi(^ gi^to 

0(^tjiGluirsarsLD - a’tD ^ uiLiuf- <b ^^l£> Lt3k0^^tgRiLjSeiir(B^B8r“ 

asir&areo .^g^uuf. e. 4 e. i, Qmiu,^g^ am cl. uajpjiUfSgn. * *» 
<2^ j?,si««D}j[rc^ aftL fls. ^ 

jgii 9 rjy^ ®- 4 fi“ Oio^ij=is= jFiitfXeattD cet cl. 

j^emLsarujj^ ©(D ^ ^(j^a/Se^rutO^giD as a^ miLUo 

IK. ^<s (^b <35 @ ^oir m-OTOtuXSl & 

mSk)0i6ajfS«>r0’«5r<Bjir«Drs» [er/irakDor'] 4 a) 4 Qmtu^^ a’Das 

uj s tj LjgjjDjD^y^^ c-.iL*e_ 4 tt)*- 4 fite. 

a. 4 cDer 4 «)=4 4 @ ^ ^“ 3 '’ 4 U. 

4 u)c_ 4 ^fVl* eTgTB.S) (SiD^aFaF a^si^aafio 

uso erfirffsJD j^esitsiBa-tu^^ S)^^e-m@ld iKM)sr/m®fa ^0- 

0<u(g)>^jauJjifl 

Qa=irQ AHUtraftiD© ^<sb .55 «0 L}Qfi(^aguL}(ipa!tfl3 ®ui&- <b0 uaiSfm 

Qa^OjL] @<Db- ^<s eusaasuuuf. eisisirui uaart—rffjS^QwO 

^LJ^duQuig-jS'Sai—sujsrseiiLD ^jg^Oa^iUjXQ^aiflsar aBi.j..j- 

«//r efl(it^<s 6 affi (3 (^feQQsOiresr^Lo ^oQld Qupjo j^ipsihiSairQ^ ^ 0 * 

Ui^a=€arsg-eup^9> Qjarr as <60 ^(j^enQfl^rusSjSLD Q,fir(S * 


I Read ^0“JO*^s'6Ufiff' 
2> Read y^exi 
3. Read 


4 Read ^/reuxjff-siAi^^j. 

5 Read Qunar 

6 . Read jjean-aagiujiQfi^ 


You TV-'S 
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8 LfQfi^sruLf(yiaa/0899» .. . usare^ffOa^ihiSio i^^dSfl-oL/ 

*^miQp^9Qa/9spa94i Oujoixt—tuarsajm i8esr/D^ ^peu<s§^si j^emu-u- 
i9QeO Qujos^si^Qaitructi'setjit uBuuujLdS^ ^utSt— a^^/rssruffihustair 
ai-.asa9t—ejjsrse^ui ^QQca/^^/raafr 

ueK^tjr€0 Qaru9A6t«sirat(^ ^(^6arp^],(T^6iat^iUH-ear (§)aB«u 

j^an«;^«unrO<arf^ ^ 

Translation 

t-2. May there be prosperity, Hail 1 On Wednesday,® combined 
with the star Uttiram, being the 7th lunar day of the dark-fortnight of the 
Masha month in the year Nandana. current with the year 1454 of the 
iSsIivSbana Saka era, we, the SthSnattir f Trustees) of Tirumalai registered 
this silSsSsanam in favour of Tsilapp&kkam Tirumalai AiyyangSr, son 
of AnnatnaiyyangZr of BhSradvSja-gStra, Ssvalayana-s&tra and BtksSkbS, 

VIZ., 

2->y. 40 tiruppenakam, i atirasapadi, palam of perfumed 
chandanam, 40 areca-nuts and 80 betels to be offered daily to 
TiruvSnkatamu^iySn (§rf VSukatSsa) as your ubhaiyam, 

3 sacred threads (YagfiySpavrtam), 10 areca-nuts, 20 betels 
and } palam of perfumed cbandanam to be presented daily 
during the time of ablution (known as AfagappirSnSr tiru- 
mafijanam) (holy bath) and 

1 rose-water pot to be supplied during the time of civet-oil 
ablution on every Friday , 

for which you have granted in favour of ^rf VfinkatSsa this day the 
Pqd^i village and Sanganiakkcetai village situated in Msrai urmai (worth 
1000 rskhai pon,) which were granted to you by AchyutarBya MahSriyar 
according to the copper-plate, we are authorised to collect the income 
derived by means of harvest from these two villages and the following 
supply of articles shall be made from the temple-store — towards the 

40 tiruppSnakam and 1 atirasa-padi to be offered daily 2 vatti and 

2 marakkal of rice measured with the Malaikuniyaninran-kal (Tirumalai 
temple measure), 9 n 3 Ii of ghee, 1 marakkal and 2 n 5 ]i of green gram, 

3 vFaai of sugar, r naji and i SlBkku of pepper, i marakkil of salt, 2 marakkal 
and 2 nail of curds, 2 baskets of vegetables, 2 palam of perfumed cbandanam, 
50 areca-nuts, 100 betels and 3 sacred threads pei day , 

at this rate for the 365 days per year 766 vatti and 10 marakkal of 
rice, 41 vatti and i marakksl of ghee, 22 vatf, 16 marakkil and i naii of 
green gram, 1095 vTsai of sugar, a vatti and 17 marakkal of pepper, 18 vatti 
and 5 marakksl of salt, 45 vatf, 12 marakkal and 2 nap of curds, 730 baskets 

I Read 2. Read a/oojS^^QguStm^eo 

Notes — Tha slar Ultlram according to 'Indian Ephameru ’ does not 
corns me with Wednesday, but the star MQla is in happy agreement with the day Ihere- 
fore, 27lh March 1532 AD. is considered as the correct equivalent date 
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of vegetables, 730 palam of perfumed chandanam, 18,250 areca-nuts, 36,500 
betels 365 pair of sacred threads and 5a rose-water pots for 52 civet-oil 
ablution days. 

7-8 The quarter portion of the offered prasSdam shall be delivered 
to you as donor’s share at the time of AlagappiiiinSr-tirumafijanam along with 
a pair of sacred threads, tq areca-nuts and 20 betels You are also entitled to 
receive at the time of Sankirtanas one rose-water pot supplied by you for 
ci vet-oil ablution to becelebiated on e/ery Friday The balance of the 
prasSdam we shall appropriate for distribution at the early sandhi. 

In this manner this charity shall continue to be m force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the drtvaishnavas the temple accountant. 
Tiruninra &r-udaiysn has recorded this document and attested his signature 
Hence, May this the Srivaishnavas protect ! 


No. 16. 

(No 14— T T) 

[On the Padma-patfai of the north wall in the first prSkSra of 

Tirumalai Temple ] 

Text 

^ uv-vfioeoM-^ Q^smrMearjD 

erxr^Qyf-^ic 

Q^/ruMiitrQpm Qupp •-^j©rULjr^<*'^.*drjjugi)[« 7 *] 

jSirsfr^firQirrut (ysQ^esuiBissiuu/pfiSii 

u}!ki)uQu0ti}reir Lf^r ' iSmfp- 
usaretBAt^S^fluuj. / ^(^felaumasL-- 

(TpsOl^lLJir gMgQ jSLCQfO—IU ^UOJLD UiTS 9L..A(^Ut jtUh 

Qpsai—iu a-^^rjg^isreSr uAnSSajiSAfl/Su^tor^^ 

^eoTjs^Q^L^urefraui - #» - - ar - setru^s^i^ 

usoui A QesjrQanBA- 

s«ara9ea Q^ekQjSdo fl$ru> UMvi-u^i^A et/Saj(^eS 

jifuuuuisf. - a ^ {ui) - as ^ 

sueiat^LJuvf- -« Q^ir^uuif. - as ^ ^uli^uuuf. -as^ Q^reMPu- 
uu^ - as ^ 0Q^uusaareB£ajjrsiTjS^a(^Ui jjfan-^msraJQpjp gjSk^iuQp^ 

P0a5OaBrif..)S^0(g)snr 

atdfet 

jf^ira=uuuf- A er ^ a ^as 

avcB>asas 0 tnreosoriit iBsarujrff^s^eo firua ^,ueir- 

i^irir/B^sS(^ ^sQeer mjD <( ®/Br - ueano j:fiuiun9r^^i@ 

ji/arixt Qasrtir® oBiI/l. uA(^ - a- umi(^ 
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0)6p6t; ^^?3(Tssr^s (yiAso QdsrTsr® u)BsO(£^ei^iUi§<ssrjDQu(T^/r^U) 

iniTQ^LD ^LD(y3ea>L-tu Ogisisrir a_^,©j^^gf)ar ^Qj^txi^j^ssTLO 

O65ff'«!J3r/_0erP ^(j^Lrt^rmuuisf- ^(j^uQursarsui 

- O’ ^0ss^)LnsnL— - s Q(i^bai^3^3srfl eiTn-Sssr - SS ^ 

serru^^A(^ a=ar,(£J5rm tO) - ^ ^fir 57 erQpB^ad^aifl 

QsB'Qai’fiAseeiir ui«2Bri_iJ,tfi^60 ir^ ^iStu^ssr/oQuQ^LDir^^n ^f^uir^u) 

J>]i~n-Juuu:^ - s ^ j^^trs^uuuf. - a ld ajsni—u- 
ut^ <s to Q&it^uul^ -am (§ilLl. sQuui^ -am Q^atrsnauuuf. 
-am ^^uusoToisfitu/rcra^a^ uiujpi - s if aa&^iraj^yi^ uscm 

- e_iD Ji^pBH„aarujQp j; - S-ar (^j&AtuQp^ - s=’n amfXtssrm usom 

- a ufs/BjS si/'a(i^ efFTL.f!>vsr a.iD a. uinxm t9i^je,a 

<9&.aS6B0 i{ - au f^Q^ryi^airexPasna a'nnuuinra ^ l{ - e_ ^(j^a- 
Qa/rt^- 

iBir - «m m3>/^<TJr/E!tB^vs‘sna'fiflai ■SJ'^tF'uar^orjio 

-On - STffiiTJB^tj^xirstrasifleO [to]2a'i'?osr/OLJ0toyrjr Si/Qpjgi- 

QaiUjSQ^ef^ ^^Tauuuf. ,» - BU(^s^m a - a 

- iD/k, a(^m ^0<s5Q«ff-/^^.i5©0«r5ir - «» ^^jauuuf vd^ a^in 

tSQm a Lj «De_ ij uiu gv a si Lj e-ffl - 

[«] 4 (Oti. 4 ©asr,® tDa. tj Ovdjuj^jja (§1 ^ 6 > 5 & 

!fi- i-i @ Lf ffufi® 3'aasns sSsaa siiDer i® u^ajSirsaia i^ssia 

Si. P tfistTQ iH-flS ^ssii—amiriuji/Qp^ K.^@rr ~ uBSso -ei^- 

aiBassrm ueom m-e. 0 j> 


laaisussia 


l( /a.«De_ - _g;ii7/r u)il. ly ^ b 
u9ulh^ eieoeorui L^ueasft—as^^Qeo jifQji^Qaiufi^gaaaisu- 

jSsasijLa ^^arjSLD uesJ^oj/rijs^so ewe 

arreSQsiirssr jjtir ^irQm Gujosai—eurraa^Ln ^ssrjaM 
eu^^eo jifGoii^LJiSlQsO Qu/nsai^Qsunnirasijin uSuiJv^a^ ^amQpsni^iu 
Fia^a/TSsruruDussix ^a.^trQa^eiietr)s xi—aaaai—eajjxiraei^m u9uuii}.a(^ 
y^QQsu^suiraeir uesPiuirso Q«ff’ii3dD(®^®o!oriS0 ^0(S63r^™«0€Bji_» 
turaff- er(i£i^a^ 

4 ^jentiu (^QQeu^eufvGiQ^S^ ^ 

Translation 

t May It be prosperous, Hail 1 We, the Sthanattar (Trustees) of 
lirunialai have executed this deed on stone in favout of Pilaiporuttar, son of 
Dv&rapativSlar Maiaiperumll of GSpSla-bCt'i class residing in the village of 
Ne^ungur^am attached to the division of Murugainangalapparru on Monday, "* 
combined with the star Uttirattidi, being the nth lunar day ot the dark 

!• Read aPSw*#- 2 Read QseoGte^cear^bsa- 

3. Read «sw«>^ 

4Sor 

Note 4 — 30th April 1 532 A D i-, the English equivalent date of this record 


32 



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIMt 

fortnight of the Bishabha month in the Nandana yeai, cunent with the year 
*454 of the Saka era, to wit, 

I “3 the money paid by you into the temple treasury this day for 
the following offerings to be made and a festival to be conducted for fl f 
Vsnkatasa on the stipulated dayb as your ubhaiyam is 5,000 nar-panam 

4 tirumaSjana-tirupponakam and i tirukkan 5 ma 4 ai to be offered 
and 9 palam of chandanara to be presented for kalabha- 
decoration to Malaikuniyaninra Perumal (pi ocessional deity 
of ^ri VankatSba) and His consorts immediately after receiving 
tirumaJSjanam (holy bath) on the day of the stir Uttiram, 
being your monthly birth-star, occurnng in every month, 

, I appa-padi, i atirasa padi, r vadai padi, i gsdhi padi, 1 iddali- 
padi, I dof»ai-padi and i tiruppanyaram to be offered along 
with areca-nuts, betels and chandanam to Malaikuniya- 
nmra Perumal while seated in the mantapam conslructed 
by you on the southern side of Svami-pushkarmr at Tirumalai 
after the procession through the streets on th'* abDve- 
mentioned day, 

9 atirasa-padi to be offered to Sri Kpishna on every 5th 
festival day during the nine Brahmstsavam celebrated at 
Tirumalai and 

9 atirasa-padi to be offered on every 7th festival day during the 
said Brahmstsavam 

2-3. Since you have arranged to purchase 4 plots of wet land 
in the village of Agaram Tokkiplkkam with this sura of 5,000 panam and 
as we are authorised to collect the income derived there-from the following 
supply of articles shall be made from the temple-store as detailed below — 

4 tirumafijana padi-tirupp6nakam, i tirukkanaraadai, i ulakku of 
gingelly oil for lirumaHjanam and 9 palam of chandanam for decoration, 

I appa-padt, i alirasa-padi, i vadai-padi, i gsdhi pad', i iddali-padi and i d6sai- 
padi to be presented at the mantapam along with the tiruppanySram (modern 
vndai-paruppu) prepared with 1 marakkil of green gram, and 20 palam of 
sugar, 200 areca nuts, 400 betels and 4 palam of chandanam , 30 nSli of oil 
for torches for procession through the street, 2 panam for torch- bearers, 
and 2 panam for Sabhaiyar (members of the temple council) as tirumun- 
kgmkkai, (cash offering) , 9 atirasa-padi for Bii Krishna and g atiiasa-padi for 
the processional deity every year , 

at this rate for 13 days of the star Uttiram and 9 days of Brahmot- 
'avam, occurring m every year i vatti and iz marakksi of rice, i vatti, 
7 marakkal, z nili and i uri of green gram, i vatt: and 12 marakka' of black 
gram, 13 marakkal of wheat, 5 marakkal, i ulakku and i SXSkku of ghee, 
3 vatti, 5 marakkal and 3 ulakku of .. . 77^ vibai of sugar, 6^ visai of refined 
sugar, 3 ulakku of pepper, 3,500 areca-nuts, 7,000 betels, 124 palam of 
chandanam and 13 marakkal of curds. 
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thus according to the above scales all the provisions shall continue to 
be issued from the temple-store for offerings on the respective days. 

We shall deliver the quarter portion of the prasSdam and panySram 
offered as your share The balance of the prasSdam ^ve shall set apart for 
distribution during early sandhi. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure 

In the above manner (he said stipulations were drawn up by the 
temple accountant^ 1 iruninra ur-udaiyffn with the assent of the ^rivaishnavas. 
May this the 2iWaishnavas protect I 


No. 16 . 

{No 453— T T) 

I On the south wall of the third prSklra in Tirumalai Temple.] 

Tort 

1 ^^e/giaaa/rrD'ff’av^ni'ira nrirai^taQeuvnr 

umreaaR- 

j^Q^eirrSearjD 

2 Ouysa Q^sdeOirSssr fD (^nu^iu fojpi jifuiruoi^^s jpi 

eifasUiSu^ui ^"^•^ojgrirQpiM Qupp ^^m-piriruJUifiiofii/nuB- 

pwQpetfiL^iu a-ujuui(rei ^0Qa/w«i_0Q«i»i_(L//r^<s0 

3 QuirpQiFff'Q [fi-] fSiJ=tf=6Tr saar Qa^/rQ s> Qua-a jXa-vSAawtu 

<SE iD Qurear « dE0 ^ u) ..orDa^ . . 

e. ai98s0 

OJ 

4 Q<s/rj£j5B ^/fT ..... .qpjS^i-j . Qwfiiu s «0 e_nT 

&euui^ /H.iDin. UfFso)^ <D su^m Qua-eirmSbttitiLD ^ QairifS 

5 iD a_ fsdsot^leo Q^ffiS s £0 /n’a.{D[e-] Qsu-l} - «)» - 

- c_ - mit^u) *= a0 ih /S0 iD« u a. QouLDsar^ 

Oui^i!S0 irpfi&eLBiLu- 0/ i—id a ermot u^cbuf ik.^ 

SeuuLf mJD 

6 iPeoih <9 ih QppjfipreuiuLD a QPP^ [Affi] arp^ems Lf D 

Quregr^iResis Ljsasrvua-tSi—i— ^ [/n.iD«] uaaran/PtQpp 

^J=3rpirFiur QuirffQso @ jyS® uirpaSeO €ifru eTmj>\u)@ in 

eutrpa^&AJicuDSifr 

7 (^ntraQvuBiaL— lo ^^ahpffB-iULDponrg-ajr enaaSIQeo .^/DdFd:[%!ir] 

^p^&aafifLa j^pa>^ar Q^FtBsamfUi .. 

8 ^ioptSpffi *5^® — «i_£— Sbr uata-aSiu ^eOff- 

j-ji i|j 

I Read ^^sm, 2 . Read Qa&isQurrm, 
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Translation 

1- 2 Hail I Prosperity I This is the BilSsSsanam executed by the 
trustees of Tirumalai . as ordered by the emperor Achyutariya MahSriya 
on Friday,^ combined with the star Asvinr, being the ^tb lunar day of the 
dark fortnight of Kumbha month in the year Nandana, current with the Saka 
year 1454, while drfman MahSrfijSdhirSja Rijapararaesvara Sit VfrapratSpa 

l 3 rr Vira AchyutarSya MahSH^ya was ruling the earth the following 

valuable ornaments were presented lo drf VSnkatSsa by the emperor as his 
ubhaiyam while he ’himself was performing the archana for l 3 ii VfokatSi^a 
and while the archakas (temple priests) Were reciting the drfnivfsa-Sahisra- 
nimam (1008 appellations of God) in the presence of the queen Varadlji- 
amman and her son KumSra VsakatSdn 

2- 7. a pairs of. made of superior gold, 

1 pair of ornaments intended for daily decoration of His eyes, 

I string of tSnikki^ beads made of pure gold weighing 10 units 
of high value, 

I pair of vajitilaikksy beads made of pure gold weighing 10 units 
of big stone, 

ornament containing 900 pearls, 

1 big Kapha (garment for the body) containing 200 pearls, 3 3 
rubies, 10 emeralds and 18 diamonds, 

4 BShuValayara (ornaments for shoulders') 

I pair of ornaments for the bead containing is; pearls, t6 rubies, 
a emeralds and 4 diamonds including ii selected gems, 
altogether weighing...... 

I Kutfam ornament for the sikharam or tower set with 709 blue 
pearls, 3 emeralds, 50 rubles, i sapphire 

I necklace containing 600 pearls and 10 units of superior gold, 

altogether weighing 31 weights of gold including gold 

strings in total 785 gold weights including the sarigai or 

lace made of 8 j carats of gold. 


Nora 1 . — ^The date corresponds to 31 bI January 1S35 A D 

Noth 2 — This visit of Achyatariya Mahlr^ya to the temple of Sti VSatutesvara 
on 3 Ist January 1533 A D , which took place more than a year after he went on a war with 
the Timva^ (Travancore), is calculated to be his first visit For farther raTorem-e vide 
Timpati DSvaathanam Fpi^raphical Report pagfe 221 and canto 5 and 6 of Acbyntarflya* 
Abhyadaya of Sri RsjanStha. 
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S After the perporraance of the Kapila pasu (Kapilapasu tnahidSna) 
and Svama varsham (svamarasru-mahadana) the eaiperor^ presented the 
above mentioned ornaments with snapana-tirumafijanam (holy bath) to Sri 
VSnkatcsa 


No. 17. 


(No. 460 — T T.) 

[On the south wall of the third prakira of Tirunialai Temple] 

Text 


1 


2 


^p'iSiiiSD ^ 

o&j3-«Tn*csS5ejo 2sj^z^S:)^3n>^sScr"83go 

?So5j«S^tS' So 8 ejo 

e55Sb ^-^rdSboTr".^ e^S'^osSeS^B'o ^55r3S5T»;6^ 


TiftSbSie-o-OsS o .S^o^S T^tr^oa e_ sSbolS^gexi 3. 

K ■i;S[y°ex> :noo... ..ft 5 -csb ^*5 


8 


5 

6 


.^©55b o o StSoSSbc? _2> 73 £...o 

ein»S‘o X -C5i^ X B. sT 


. .... nSb-o^a r~Z^ coooiSb oSMir“ge» p" 2 _a . . S^dS 

.... .S3X 3o . . « no exb o5bo'5r'gex> . si)o"5r“£ex) 

jic 0 To^ex) 3 si-ES^ex) . . . 

. . . . . ^o'^ex) . Sj-c^ex) -5 sS^v^ex) b* . . . zjodosiuir^gex) 

Sj-J5j^ex>. .^o^e».. s5[^ex(. .. 

■Sb''o o , oSba'eT’gex) .. .^x)7y°C^o 

•{5|^ X 3ooo Cfs-i&^QT'dBb o&dS-S'O’dtSoex) '^43 2 X) 

7 r®efo o e=> :So^»37t»cS5L-sS>oj-s 


Note 1 — Atcordxag to the Achyutara) a-Abbyudayam composed by a con- 
temporary poet Rfljanalba, Achyutaraya la said Uj have presented Prabbavdh or Makara- 
tOrana, ear-nngs, pendants, a crown etc , to Sri Venkatcsa and that he stayed (bere at 
I inimaUt Hills for a short period is clearly described in the following three verses in 
canto 5, Acbyutdrn)5bbyad.i)am — 

TfcT II 


vnc»r ll 


No IS. 2 — Ibis inscnpLion describes the lalualde giAs of omamenta made by 
the emperor Acb} ularaya, to Ood Sri ^ sekatebci Ibe translation fur this mscnplion is 
omitted because of its much d imaged condition hence vague and unintelligible. 
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7 . . . e5‘CSji^i^Tr®d&a&oH'?r'dS>e) S^s5in»CooJ^3 

S .j52S-«S'go-£> . . g'garos. , ..^j'gearfsH.. .. wsStS'd^ 


No. 18 

(No 251 — G. T J 

[On the east wall (inner side) of the inner verandah of P W D store room 
in the Temple of $al GovindarSjasvlmi in Tirupati ] 

Text 

1 a. ip3aa 0«=«W. 

SesrjB fir^^ j ^ ,03iiijw. 

Qu/d/D ^ 0 uiSk 6 u 9 ei 

^i^ifetff^jSirQirrtii 6oxu(^^eusn^LLQ *s’^ySiflii9€80^^La ^^rrturiwr- 
iflao 

fi‘>'®^^fiSi—t—iruilj—ir i-^iT r®'f 8 fl' 4 «)i_L_p 0 — ,,,,, 

2 _S0cFigFa g»y ry??^ Q^«srQu};n<^ ,e/6!fr^^«) ^rui «bi—QSjSjs irvonri ,i 1^ 

^eo tJmi;^Bfia-/X^ir/SjpiQ}STr ®^Sujr0*ij 

et/j5'aj0»^ Qa/remi—a^ eusnss- 

0U3 ^(^uu^Sed 

^ 0 ^sn’ — ... 

8 ^UJ g)^S?u)ir04D ffr(|^0^0^u5ijtfff0U) u 5 *^ 

a_tf8«v9«;nB««fl«fl . jSidiQl^ Qa^ssnDassk^JBio j^£t^u.u/S/s/rjxto 
j^Qp^Qa‘iUja!(i^^^tumss;^ta ^^aetDseu^sSjs^p^ai QureB^t.- 
L-ir« 'rmpirrpmioirx mi—es^tx)uuf.^(^ uasraafl 

^/D«a3,i2?@jsF . . ar^iuE U)fejfi«r,fl?Qu0tcir®tr— 

ayg5^;oj»«0 .... 

0 iii .... 

4 Qu )^0 Q(3=eva/0)0^rajsn'60r areosuiriifLD i9irSj6(Tfiu3 Q/Siri.!x-(yu} L^ssra- 

Q^ruL/u) a3^$i> . , (^iJa^^.r«n'i_(^«Q«r 00 r«) 0 ^ «7gsaru^u) 

fSaDseo/ra; .^an^^%i>ui^ 0 U) . Qa^aSai 

Asan-iSffid^&T . I( ^ ^uoh'L-rr^P^ (^ssmfw 

u9mj£ a .... — ~ . . . 

6 QxressQ tSu.(B [“CTfn.] @ 0 ) 

Quff-^^tlXd SBLJdeiaatiQo) u9^6\) Qsirssar® 

1 Read tfoanro^. 4 . Read ^^uvrojirao^suSiuir^, 

2 Read 5 Read uteoBs^s^ 

3 . Read 6 . Read Cfira>tfOuff«r. 
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tOa^iySui^Liuretr jB0i/3g5«Fsar® 

Q«r«ari_ 0 «fl ^0mg5^e»^^0£jOuff-«a7-«LO - « - 

Ofi;6ff&TrP0ijQtyff'69rau) •• O-S)^ - - e-tT^ • ^ir^— 

- s - tumi—uutf. > dB - Qasr^uui^ m s - S}^“ 

- s - ofSium- 

6 uif. - « - Q^rma^uui^ - « - (g}9ffSr @u) - 0£} - u»»ruufflie> 

[a)] mjr«si{fiuu(fiu> - ^ - Q/saaminu - /ir ■ ^su&Qp^ - o’ • utufc^ 
pjQ^^gi • a. (f - <jrS 9 rs^^iS 0 tf /naan jgj^o ^ afiana > ^ - ^{i9ir 
, . ^ 0 sfi^us^^^a 0 ercBn-^nr 9i> P , . tSes>^ 

[P] .... . —9-uuQp^ [’HSl*-]**' 

7 H ^ Qfientuuren ^ (Q ud^s^t^as/rasar l( a [u5«srt_u'^^«0] 

^a/a 0 |( ® afi^reif?««na<s 0 «9}S£EQareYf,a70 [igl] 

zj88^iL/j‘i_a5i5«!0 J{ ® "Oar/jL 0 «Bi_ ®reir«ff«ra 0«0 *( [®3 

^ 0 «WD«c/^*iL Speuraoi iDsl *0 ^ » ei/ens r P «g ^ A 
^sauojB'F ^oytpairsre^ssBa ij a. 0(7yjj^0iur/r sai^iuta a 

*Ou)gt^«u: j( a (( a . .. ji/eni-dairtuQp^ 

‘ 90T . ^ffri)..«...0tot6;D«20£ju3 (( « 0 a«/^a 0 

« 

8 U)«4ri_jj^Pd j^^B^uuuf. a - .^eBiu.asBBJQf,^ i^jc) ^§)2fc5- 

*■ ^ifSeatm .m a ••4«* ..^ar »» a0 

^ 0 ijQuJTfau> a Li 0 M&t_u} ^ 0 aSifl 6 raaLj<jii^ -os.- 

^0(?b;b'®.s«u 2 e. ui^ tt)a. . 

^ 0 CyMBr«f*iafl,s 6 j>« [«] ^mrmuu^]^4PiU€u/rB [«] 

uamiii BLUim 

® ufl-*«^^ffi 0 B^/DSsafftuQp^ s . jifeni^s^riuj^ 

8Lar ^ 0 UtJ 6 iflQ{t/rt-.^^@)STr 0Qyji^s^uui^ 

Qursaraii jDe, - a - j^uuut^ - a - ^ ‘- A-j^t luif. 

• a - Qsr^uuuf. - a - «umL.AJutf. - a - ^0ra>uuif. - a - 
- a - to iojf<3Q,«^0 . . — . 

nsBoj^^ ®w iS)aoflj2pjii ;».... uasrtfl @ «rrf?a0£O4 

Li«rfa ® jpfuuuuif. .a - ^0iT^uuiq. - a - 
10 mxi-uuif. ■ £ - Oarr^uuif. - ® . - a - Q^r<®a=uoi^ 

- « - M s jyai>i_«®riu(jp^ „ ®aMjy(jOjsi a.«r sjguiiy 

nr . wrxifuuifii . o-nr - mnouyni - a,nr - ‘jynSa)^ a. oiujir 
•• •Sts>i-p>.;3rmtui [umaril «] aaiiBra^uuF.ir usaw ,., 

I Read a«nailS' 3 . Read 61<na<y»no. 

a. eu«|nnn- 0 «,*,n««u,. 4 .-Read 
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^0UtJssjrraP{u^jr^^<S0 C- L, uajpp(^jjSj fiL i^] — 

tfr«7«0siTd^ a«.eS ustata [e.] Sea^ ® . »• 

11 aiestmuuisf. sieosnin ^utmi~jriT}S0Qe6 tBuJ$uOurfiiai—m^Fsvi^iL 
^( 3 ^jS>Q^«L/^ 0 *rf?«r tSifli^ir^fi^eo flffil/_ai/sar fiS(y)<BasT® mrS- 
Qeiir&irjiaui jSrQin QuptBausu^irsat^ui Ssss^v^ ^sat—u- 

iBQed Qufl Siat-JS^triDtrest^ui — u€iSajr« OsrSvAsessreSi^ 
sir 09 Di_ 2 jfr 6 vr stq ^^ s ^ gl^__ 

Trantliilioa 

I Hail I Prosperity I This le the sil^^BSsanam executed by the 
trustees of Tirumalai on Sunday,^ combined with the star Pushyam, being 
the 13th lunar day of the bright fortnight of the Kurobba month in the year 
Kharai corresponding with the ^aka year i454t in favour of ’R 5 ma Bha(tar, 
<on of BhvtanStha sishfa Bbattar of Gautama-gotra. ^svalByana sQtra and Bik- 
sBhhs and one of the BrShma&as residing at Cbandragin (fort) in Vaikunda- 
v8la*nSdu, to wit, 

a-5 for the 'purpose of providing the following offerings and 
conducting the Pangum Gttiram and KBrtikai festival to drr GSvindarSjan 
and Floating festival to €r{ RSma abiding m Tirupati as your ubhaiyam as 
long as the moon and the sun shine on the prescribed days the sum of 5,500 
panam is paid by you this day into the temple treasury as capital ; 

whereas you have handed over the lands purchased by you from 
Malaininra Perurnfil, son of Narasayyan with this sum of 3^500 panana and 
granted some other wetlands situated in the western side of the village 
after deducting 80 kuli of land measured with the 32 span measuring-rod, 
paid 50 panam to the cultivators as per Lease-deed^ fd panam to the temple 
accountant VaradSnSyakkaq, and deposited 50 Rskhai pon (gold coin) into 
the temple-treasury , and as we'^are authorised to collect the income from the 
above*said lands, tiie following supply of articles shall be made from the 
temple-store on the prescribed days ~ 

5-10 [ tirumanjanappadi-tiruppenakam, 34 vellai tirupp&iakam, 24 

tirukkaoSmadai to be offered to dtf GsvindarSjan immedi- 
ately after the tirumaQjanam (holy bath) on the festival day 
of Paoguni Uttiram along with tbe^e offerings t atirasa 
psdi. I vadai-padi, i godhi-padi, 1 iddali padi, I sukhiyan-padi, 
I dSsai-padl, 50 tender coccKinuts, 50 sugar canes, 10 jack 
fruits, tooo plantains, 100 cocoanats, 4 marakksl of flattened 

rice, 3 marakkll of green gram 10 visai of sugar for 

pSnakam curds , 

Nora 1 — The dale corresponds (o 18th Febmafy 1532 AD 
Notb 2 —He was an able general, a viceroy ami a akilful administrator id the 
empue of Achyutaraya Maharaya He made vanona gifts to several temples He 
governed Udayagin-rijya, Chaadragm-rajya, Penokonda-rijyB, 1 Irnvadi-rajya etc , very 
efficiently. For hia brief history vide pages 230—233 of Tirapati DSvaathsaam 
graphical Report, 
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9)1 vleai of oil for the torches during the procession through the 
streets } vfsai of turmeric for the tirumafijanappa i 
.. .. salt , 

5 pa^m to be paid to . 

5 panam for the temple cooks, 

I panam for distribution, 

5 panam for flowers for the decoration of mantapam, 

5 pa^m for the servant who decorates the maniipam, 

5 panam for tiruppaoiyai (mam 8er\’ants', 

5 pagam for flags, umbrellas and torches, 

6 panam for sundry expenses for the 12 nirvaham, (manage- 
ments), 

6 panam for 4} vagai (officials), 
a panam for the SabhaiySr, 

I panam for the services rendered by the Tirupati residents, 

I pairam for supervision, 

I panam for AnusandhSnam of the Prabandham of i(lvSr«, 
t panam for fuel-suppliers , 

400 areca-nuts, 800 betels, . i panam for KummaT^svSrSpam (cost 
of pots) t panam for potters. . i atirasa padi, 50 areca-nuts, loo betels and 
I palam of chandanam for distribution for the 4 tirum,<fljana-padi 
during the 3 tirucbchivikai-padi to be presented on various places, and 
for the 12 padi of the two tiruvslakkam while going m slow walk, 
I panam for tirumun kSnikkai (cash-offering) and t panam for vinnappam- 
ieyvSr, altogether 36 panam t visai of sugar for pSnakam 300 areca- 
nuts and doo betels 

13 tirumaiSjana-padi-tiiuppSnakam, 1 tirukkanSmadai, i appa padi, 
r iddali-padi, t gSdht padt, t vadai pad', 1 atirasa padt, t sukhiyan-pad<, a niii 
ofi rice for mStrai . ..500 areca nuts and 1000 betels to be presented to drf 
Rfiman on the Floating festival day. . .. 5 panam for vegetables, 5 pauim 

for eri-karunibu, a special (reparation made of different kinds of vegetables 
I appa-padi, 1 atirasa-pad*. 1 vadai-padi, i gSdhi padi, 1 iddalt-padi, 1 dosai-padi, 

1 palam of chandanam, too areca-nuts, 200 betels, 100 sugar canes, 200 
plantains, 200 mango fruits, 2 marakksl of flattened rice, 2 marakk&i of green 
gram, . I panam for AnusandhSnam, t panam for kaogSoippSn 2 
marakksl of flattened rice and 2 marakkil of green gram for tiruppanyaram, 

2 paoam for the torch bearers, and 5 ttsai of resin .. . In tb>s 

njanner all the above-said articles shall be supplied form the temple-store 

II. The donor's quarter share of the offered prasidam shall be 
(Mivered to you , and the balance we are authorised to set apart (for distn- 
t^tion) during the forenoon a^aippu. 

In this manner the temple-accountant, i'lruninra sr-udaiyin has drawn 
up this record with the permission of the brtvaisbnavas May these the 
^Tvaishnavas protect 1 
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No 19 


,(No. 2S9— G. T.) 

[On the south wall (front inner side) of Madhui akavi-AJvar’s shrine in the 
Temple of 6ri GovindarajasvSi-ni in lirupati ] 


1 

2 


ra/fQaidtj/ 




Text 

i&Qirep Qs^ieeoff-iS^ fi) 

mm seal « ^ ^ 

uuf-s^) ai-.u.&n uasaesp ^Q^Qenmimi^QpeaiL-iua-ear . . 

yj^uessTt—irajS^s^ m/o H ®ff ^uuamtLo jpnh 

^Q^uiSscosff'iUsmff' s/receuiruj Qisgtfjuifli^ _gn ^Sbnmjs Qpjsmt 

Q<3,B-aar(S j^^/rsuut^ aiae @ sr^sS^TTajsanregrsg’eirei mSifOp^s- 
ui^ tt)aBi ij Qmujiuf^^ m.a>^ 6>_ spseamuya^ ceo ^amv LBsir(^ 
05\^ .gJ<B eusois tfro>>si>>fu5 ^usssirt—firjs03sli afliJL- 

QuQuff’fSasL-BU/srseiju: -^Qp jaQsiusQ^mRsnr 

&aaaQpesifl3tuirear - s ^ n - « ^ - eSsareiatuutl^stutuJrei/r 

- a ^ - 


3 ^(ip^iQs=iu^(^^a QjSireoisuui^ eriLQia k^^f‘‘>^^mjSuQu(ryx>retr 

@ Qss-^uuf. j^^nsuuu). S/imirsih 

(Do. ® , tSsrreuQfi^ . . .d 9 i_i_eQ/j 9 r Sq^ssirQ ALi—mir^eir 
QujasaL—euirssna'sajLD y,eu-9fi^si j^eso—uti^eo QupA- 

ai—Qajff'uurm«ijLD ^LCSsiuaujLJLJBtS^yr 

4t «i « «^( 7 >jaC|Cy)LO«nf— [^-3 uSmjs euens eretsffrih , ... 3 sa> 

QpGS}/D Qjseaeuujireir eais^Ssretrir eBsmeauuiiQm^wa'ff’.., . iD/h. 
SaS Jlf^iriFLD su) 

5 yj^Qaeu^ojnrGKSJS^ ^ 

Translation 

i-S May it be prosperous! in the year Nandana, current with 

the daka year 14541 

500 naj: panara is the sura you deposited this day into the tempin'* 
treasury for the purpose of offering 

This sum of 500 panam shall be utilised for the renovation of 
Tirumalai-Nfiyakkar channel and with the produce derived thereby, the 
following supply of articles shall be made fiora the temple-store of Tiru- 
vSukatamudaiySn — 

for the preparation of 19 atirasa-padi rg marakksl of rice measured 
with the Tirupati teraple-measure ^ known as Chalukya-NirByanan-ksl), 
3S nili of ghee, igoo palam of sugar and 2 nai', r uiakku and i il 3 kku of 


pepper, 

I panam for Smga muyaiyan (fuel suppliers), 1 panam for ntii-inurai 
and I panam for ViDnappam-sey\Bn 8 drsai-paiU to be offered to Srf 
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G 8 vindar 3 jan . for 12 nirvSbam the donors are authorised to 
receive The balance of the prasidam we shall set apart for distribution 
during early adaippu . of Ammaiyappa-naymSr .3 tirukkan&madai 

.shall be supplied to Bingamurai, Ts/aiyfil, Kaikkaar, Vmnappam-seyvar 

. . 1 3 atirasam shall be deducted, and the remaining 40 atirasam shall be 

delivered to May this the Srlvaishnavas protect 1 

No. 20 

(Nos. 641 and 642 — T T.) 

[On the front left side base of the PadikSvali-gSpuram in 
Ttrumalai Temple ] 

Text 

1 S3t5Sr.tj6g«<j6 VCte'SS'S ¥5'S85Sj3e»c» cit/Xii aHPioeS 

2 SKSogg-O^ 

J£Si-«TT»CC& 

3 go7r”sSi A)liis-se» -Kb^S 

•SodSjgSS 

4 ts sSj'i^jbssr^a (SSgn’ss asr^ts jiSoc ■abjsc’ssj 

eoff'e. 3^ 

8 03 ■JS>gj 5 &sS^(d-'TPT 7 'eMJ% o.... gS aboaSsSuR^ 




Translation 


1-2 Hail, Prosperity I . . in the year 1454 of the Saka era 

while MabSrajSdhirSja Rtjaparamsevara 3 rt VirapratSpa Sn Vira 

AchyutarSya MahfirSya was ruling the earth, 


3-5 as per the order of the emperor TBlapakam Tirumalichaiyulu 
who sung various Bringerasankirtanas m praise of drf Vlakatssa and who was 
the SOD of Annamacharyiilu. reconstructed the old tank, erected a maatapam 
around it with stone steps and also raised prskara walls for the shrine of 
Achyutasvimi for the God fin VsnkatSua. 


No 21. 

(No. «s— T. T) 

[On the south wall of the first prakBra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uu-«^8a^-» nr/rttsunradimfir 

y^aS/TT ^a^a?jsQfiimuisrjrg-iuir f^JSdSrrirsi^ umeaS' 
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Uif(^etrrtBsarfi> 




ar^iD(Sl 93u}eb 

Qfi^ QuJD/D ^ 0uAoi^SO 

eruiQu0Uiff-6iiri^iurefr 


A/Voe/LropT 


tSeguj 
osnjin 

«2«Br^^r- 


QpflTi 


LD 


lagmr 


^(j^€umsi—U)jrsa^saijS^(S(^LD 

2 uiS^g‘^iir*tJO0i^ij) uasretdiai^lS^^i-i'^f- fidasm n^snutuiDirs 

(yyesiL-turair ^0sQari^^0^mr - aa - «g eTffira0(j^^mQjifrj;iiui 

^Aseir Laesau-ufi^ei uAo(^efittjS6tirjBGlu(^r6tr 

Oi»'iL/^0(®5tD QjSreaa‘uuuj- * ^ uxarsa^(y:A/i^^etr Q^srena^u- 

ui^ A La Ljri^ajQeuLLeat— ^&r QjSrena^uui^ « ^ «a/0<^u> 

« ® Qjtrem^uutf. Ida ® fSarmtaetr ^tj«ari_jrf;» j»«0 g/StslSsiir 
mp uesBTLo nuffaLlD ^ 

3 uueasria QpsirjgB/fpjji opthupnh er^ao'eiairuSii 

Si^fdo ^dsnBfi QartAQ u3Sbi>(^ii^uji§e^/EQu(vyajreir 

QaiUjSS^^yjo ^0a5<3«rty.^0g)6w a> *0 eTifiri^(Vj^fm atSId^ 
jfQp^gQ^iUfSi^^^t^LD QparestautJisf. a la^esroJtQppj^^^siT Q/sar^ 
enauuuj. > <S5 - ui urisfjuQtuL^eiai^^eir Q/srsoaui-iif- - a ^ ip 
01/00^01 ds ® Qp/restauuisf. u)a @ i£SBO(^pJiiuSsir(a^dr-^ 

ar«ord) 

4 ^jp uufL. u)a If g-gff w ^ liy OvcL/ a- u^^/srsor utwib ofu) 

^enu-dssB'UJQp^ - ®<tr@<D - ^j^amuQpjfi -^/ir- ampesria ueou> •Ufa* 
vuetaa ereOfOs'LD ^^ueuri-j'ffp^Qao iSi.^(^j3LnrjSsaisu“ 
jsramf§ jy(zp^j(o)d=«j'^0«fl6sr o^eutrpjg^eo ^iLi—mi9 aBQ^aaw^ 
^i)dlQMreirjpia(^ af(^ih Opireoa* u^QpesrjM tQ(ifiaap(S «-ew6ir^ 
praaaOeir Qupssai—ajpiraofih Ssirp^ ^jDOjjS^ia ^aauujiSQei 
QcjpAasu-Qauff'iM'aek^ih ^ULJtsf.i(^ paaaar ^s-aireoruaLDuesiir 
^ppaaisoo' mt^ppaat—jeuB'B'at^LD ^uuu^a^ y^ottai^airaar ussf) 
lurio ( 3 dSjrBS 8 «»aseBW 6 B 0 ^Q^Se^eapeaa^sau.ajB'^ efQPfiJP 

Translation 

1—2. May It be prosperous I Hail I This is the BilSBisanam issued 
by the SthSnattar (trustees) of Tirumalai temple m favour of LingasSni and 
TiruvS&katamln'kkara, daughters of TippasSni, belonging to the temple 
dancer’s caste on Wednesday,* combined with the star fiatabhishak, being the 
3rd lunar day of the dark fortnight of the Kataka month m the year Vijaya, 
current with the fialivahana daka year 145S while Sifman MahirijSdhirija 
RijaparamSavara Srf VfrapratSpa flrf VEra AchyuUroya Maharlya was ruling 
the earth, to wit, 

Notb 1 ; — ^The date correapoadB to 9th July 1633 AD 
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2-3. the money paid by both of you into the ^ri-Bbandiram (temple- 
treasury) this day for the following offerings to be made on the stipulated 
days as your ubhaiyara is 330 nar-panam 

9 dSaai-padi to be presented to Malaikuniyaninra-PerumSl while 
seated in your mantapara constructed in your garden on all 
the 7lh festival days during 9 Brahmstsavam celebrated for 
A"! VenkatSaa in every year, 

I dS^ai-padi on the day of Mannasamudram festival and 

T doBai-padi on the day of Hunting festival , thus m total 11 
dSsai-padi to be offered 

This sum of 330 nar-panam shall be invested for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages and with the produce reaped 
thereby, we shall supply the following articles from the temple-store on the 
under-mentioned scale, viz , 

for the preparation of the 1 1 doaai-padi comprising the 9 dSeai-padi to 
be offered on all the yth festival days during 9 BrahmStsavam and 2 dSsai-padi 
on the 3 days of Mannasamudram festival and Hunting festival, ii marakkSl 
of nee measured with the Tirumalai temple-measure (known as Malaikuniya- 
nin£fin-kal), ii marakkal of black gram, ii naji of ghee and iiopalam of 
refined sugar, 550 areca-nuts, 1 100 betels and 11 palam of chandanam for 
distribution. 

4. You are entitled to receive 13 d&jai per pa^i as the donor's 
quarter share of the offered prasSdam The balance we are authorised to 
receive for distribution during early adaippu 

In this manner this charity shall continue to be m force throughout 
the succession of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

This was written by the temple-accountant, Tiruninra-Sr-u^aiySn 
with the permission of the ^rivaishnavas The protection of the drivaisbnavas 
is sought for these arrangements. 


No. 22 

(No. i66-T. T.) 

fOn the east wall (inner side) of Panraalam-room near Sri NarasimhasvSrai 
shrine in the first prSk^ra of Tirumalai Temple ’ 

Text 

1 HTiraaJlTQiij^nr 

£u jj/s=3rjSerraJuipiDir-> 

i Off-iur ’^^eSlvireBgu} usssraEfij^^^trr/SjsT/o uo«r6»^ ' 9 Quiio 

Q^aoeoiriB- 

3 sar^ aflffiaJcuB spais^iufijja j){uirusif.jSjff 

a 9 iu(rfj}sSy}af)ix,(L}u> QupjD 


44 



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 


4 ^(1^ld3sou9sO ^^rsrr^jS/rQirjrui fioirpr sff'^^iriute'^ 

5 . ... 

6 Si^ffrajssr .... 

7 It. JlfUUUt^ dE > Jf^a^UUiS^ dS •*• • * 

8 {D/n.dE0..., .... 

9 J)jQps> jijss>i^asriuj^(yi^ a^sSrjSisLD . . < 

10 Loesn-u-u^^^ eT^j)/(T^aFI jtfuuuu^ a ^^a^uuBf. 

<s 

11 .. .eusai^uuu^ as Qa/r0uui^ « ^iLu.tSuuu^ m . . 

12 uafaras^iurir^^sfs^ uujfl}j^^{^^ a=aasasn‘jif(yi^ t £0 u) , 

13 jfsa>L-dasiraj(tp^ nr &^ar .... 

14 o^asiLjiurr 0(r^(i^saraiB-ssi^mairta ueasrin a.,. . 

15 [ffff-rf=S]uu‘0to 0(^^0 OT(y)®^0ffl'/? ,^gj3a^ajjS(i^&j^ suenas .. ... 

16 0 a^QasSar a pa ussaua e.^ ^uuemui ^emi-^yQiarQfiUi 

iutri i— oxrsvAeo ^i—Q • ... 

17 ^eiTotf^ a7 jf0ggm 0^t^unesfaih 

18 ^sir /K-OTtfi-fD® 6 S 0 0Q^uQun-e)ffaLD iK.ias>lb® dS 0 oSSu} , . . 


19 .,j^esiL-assinuj^(yi^ pm ••• 

20-21 

22 BS UOJppDQJS^ ..... 


23 .. e_«Tffi. iBerrsofi^ suuu(y3^ ... 

24 j}iaDi—dsBfnuj]f(yi^ ^jSssuuQp^ ^nr ... 

26 y^ussgri—riTjS^Qoi ^LLQuQur^snSL^QajrLD^sofLD 

26 ^)e9Qao/r6orjjiS(^ ... 

27 Qu/DjV«irirsasi-.QsiirLDrsa]LD ^tj£j£^«0 jSUi{ipsiaL^iu ^sjSS'earujruiumir 



2S ausnjr ari-^sS'SSi—tupsrsaiiih ^^snssi^sujraeir uas^iuree 


29 Set!re>f>poai0ssii-jurear gtq^^s^ SL. 

TranBlalion 

1-4 Hail, Prosperity! On Thursday, combined with the star 
Mfigasirsha, being the 12th lunar day of the dark fortnight of Karka(aka 
(Kataka) month in the year Vijaya, current with the year 1455 of the 6aka 
era, while Oilman MaharajadhirSja RSjaparameflvara ^rl VlrapratSpa Srf Vfra 
AchyutarSya Mahariiya was ruling the earth, the SthanattSr of Tirunialai 

issued this silasSsanam in favour of of Bhiradvaja-gStra, KitySyana- 

ECtra 





A 
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6. to fin Krisbnan on the 5th festival day of.. . 

y. I appa<padi| i atirasa-padi to be offered . ... 

S on the 13 days of the star...... 

9 areca nuts, betels and chandanatn .... 

10. 1 appa-padi, t atiraaa-padi to be offered while seated in the 

mantapatn . ... 

It I vadai'padi, 1 gCdhi-padi, i iddali-padi 

13 . 3 nSJi of green gram and 10 pialatn of sugar for tiruppafySram... 

13 100 areca-nuts and 300 betels 

14 I panam for SabhafySr (members of the assembly) as tirumuii> 
kSaikkat (cash'-offenngs), 

1 5. to be offered while returning after the procession through the 

streets 

16. the sum of 2,000 nai^panam is paid by you into the temple 
treasury. This sum of 3000 panam shall be invested into the temple 


villages 

17 I tiiuppSnakam to be presented daily.. .. 

18. for the preparation of 365 tiruppsnakam . 

19. ......1,000 areca-nuts and 3,000 betels 




22 1 nfiliand 1 ulakku of green gram 

33. pepper, salt 

34 .1^00 areca-nuts and 800 betels.... 

35 < all the above-mentioned offerings shall be supplied from the 
temple-store 

36-29. .... shall be entitled to receive. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs as long as the moon and the sun endure. 

This deed is written up by the temple-accountant, Tiruninja-er- 
u^aiySn with the consent of the Srlvaishnavas. The protection of the flrf- 
vaish^avas is sought for these arrangements 


No. 23. 

(No. 83*-T T.) 

[On the south wall of the first prlkSra in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 (^B^agjDirnrg'ggr/Bnrria rvranJfvQBuvnr 

uvdeirer^ 

fBfasu~.aas'iup)jpi QfiosirixjBirrifQpu} QujDflf 


46 



inscriptions of ACHYUTARAYA’S time 


^^reoTjs/sr^f^^^ tKrtfv^u- 

j n ,^4_;C lj» /n/ f fil/P t£) jg^gr (SlU^~^UV^iri3Sirtf.^a'UJtVf^ jtjjKiTjBi- 

SL^BOo'iq.iuirB (25t£>ij-jrOfii//EiiB/L_/r-^«^0D^,«;©6i> mff ^auL—i—r aruj- 

cus^ ‘^saj'- 

‘2 XJT}Seil^JB\^ LJSiaresiPa(^QjSB/Sutsf. ^LDQpesiL-aj tuasiuujicirs S^Q^u/bijk/ - 
QfisfiL—UJjrV* ^sn^yS QeuenSsfi^(^uQuirmaLD ^ 

| 3m • <BQ 07 ^ ^&(T^^)eTrSeiPeO ^3=3rfgff/rJJ^ 

Qa/rQiSiB sseatffu9eii jSirui 3i,LlXB«Si^;S masai—U/Ss^ei i£3^(^BiuSsa' jd- 
Quq^stsit sr/iSiu(^mf) ^(Tp,^7Oij=iu,.di0®n5u) ^uuuif. I sm I gge^ss- 
Q/Setni-.jS ^0uueiB^i-.^00^srr • » • <S(5 ji/uulji^ I a 1 

unr^^ LjfB pun • «>CL. f iS0 jijuuuiaf- • (De. • uriq.ajQojL-'mi-.^efr 
jIUiripesii^BJ 

3 Qpff-iL-p03O LDaaru.up003 erjS^Q^v^ jffQpjiQ3=ajpQ^^yji jfijuuutf. 

) a I LDearears^^y^^p^^wr ^uuuuf. I a | 

j^uuuiq- I OLiDe. i ^<s euamsiustr ereoeoruy ^Qp^Qs^iUjXQ^- 

(et^LDULf-a>(^ /SFiD tSu.t— erjviSsJ‘Sraiu^u9ei fio-uyesurur^sua •^ann^ 
a’ Q^eias Qujrvar tuar ^jmpu Quirear ^0S^pjt)iS(^ia ^CS“ 
QoimnsL-Qpesit—UJff^ <g)sir®f^ ^(^uQurearsm 

* =*V * mt(jfffeipjy a <S(^ ^Q^uQurearaiD 

4 I e_/&Affra.iD I ^ jifuuui^ I at-vDsL. \ S(^ui usaaru.rrp^ii> e0(S^ 

UiSbo3a^UJiBeifr(V^’93M'eoreC j^Qp^uvf. ats’Dsm Lj ^ h €Wn- iD® 

n utupp^yy^ S’ Lf iD^ ij ^fOm s^sacBr^Qp^ beats’ ^ ^£0 I 

iS&r^jifQp^ ^ ij t^fO, a-iB eu^n-^iOP^ s^jifQp^ ptiB/rj^Qp^ 

6 ^xtriLj^np ^ ^s,(n m-^a^ar s’vpearw ueom nLu)eL. firesrp- 

jSrr Mm . M^(^(tfif9sreaaPaeai3} i{ as l( © ^d6 suas>3B 

Qttjeoeoru} ^LJsssri-urffp0Qeo ^ilXBu^uirpaai—«i,sersajLD 
Q<s=tu^(^«tfiv msdiTfH^ 6 rt_®<sB 0 6 flu_«/* 6 > eQ^pasasa^ 

tump ^^3»f»r^ui a, ^’^mpprr (s^pp a^anspuy ® 
a^ttjas^m ^psw^in pw^in Oup^ssL^rnffrasojUi iSeerp 

6 jf^sr mraaaseir y,.g»6up^ p/et/>u.ui9Qe6 Qupseet-.Qatr~ 

lossiafii suQ^e^uy s 3S(^ jfuuuip I al£)c- I <sf0 tSu-t—suw 

msiLiq-mt msaSmt eftsorjpHJt prQu> Qupmasi—^sraseijLO Sssrppa aurmh- 
eeff Qupmat-JShusuur^Q^LD ^uuuf.a(^ pwQpu. ^mpsasruricuoar 
3!i^r^^^mu6if>r mt—sasssisuprasetfih yj^QQoj^ptjraeg- 

ueaSoJrio Qasini9s>assmra(^ 0(^Seij'af>fi3oxr~ 

7 WL-mi—tur^ STQpp^ ^jf SQai (^QStsu^eufvQQssp gj_ 
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Translation 

1- 2 May there be prosperity 1 Hail I We, the trustees of 
Tirumalai temple have executed this stone record m favour of Rayasam 
RSmachandra Dlkshitar,^ son of Nsgara Bhatfcir of Kasyapa gStra. Apastamba- 
satra and Y ujub aSkhS and one of the residents ot Agaram RadalSdi’’ alias 
KumEra VSnkatSdn-samudram, on Tuesday,® combined with the star V’eakhS, 
being the I oth lunar day of the bright fortnight of the Karkataka month in 
the yeai Vijaya, corresponding with the Saka year 1455, while Srfman MahS- 
rfijadhirSja Rajaparams&vara Srf Virapratapa Sri Vfra Achyutaraya MahSrayar 
was ruling the earth, to wit, 

2- 3 since you have granted 7 amaraipakkam village situated tn 
Exurniga-birnnai yielding an annual income of 200 rskhai-pon for the purpose 
of propitiating &ri VSDkatSsa daily with 

S vellai tiruppsnakam, 

9 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninra-Perumal while 
seated in your mantapam constiucted by you on the bank of 
Acbyutai Sya-konari (tank) on all the 7th festival days during 
9 BrahmOtsavam, 

9 appa padi to be presented on 9 days of the Floating festival, 

12 appa-padi on every first day ot every month, 

1 appa-padt to be presented while seated in your mantapam 
constructed in your garden on the day of Hunting festival 
and 

I appa padi to be offered on Mannasamudram festival day , thus 
in total 32 appa*padi to be presented as your ubhaiyam in 
eveiy year , 

3-5 and as we aie authorised to collect the income of the above- 
mentioned 200 rskhai-pon from that village, the following supply of articles 
shall be made from the temple-store on the prescribed days — 

for the preparation of 2920 tiruppsnakam per year at the rate of 
a tiruppsnakam per day, and 32 appa padi to be presented to Sri VSnkatasa 
149 vatfi, and 4 marakbal of rice measured with the Malaikiniyaninran-kSl 
(Tirumalai temple-rreasure), 15 va^ti of ghee, 4 vatti, ii marakkal and 2 naii 
of green gram, So visai of sugar, S marakkal, 2 nili ard t uri of pepper, salt, 
vegetables and curds, r,6oo areca-nuts 3,200 betels and 32 palam of 
cnandanam for distribution during asthanam or levee, and s panam to be 
paid as cash-offering to 

5-7 You are entitlea to receive 2 prasadam due to you as the 
quarter share of the donor and i prasadam granted to you by us out of the 
offered prasadam daily We shall set apart the remaining 5 prasadam for 

Note 1 — He was one of the prominent rojal officers nnder Achyntaraya 
MahEraya 

Noth 2 — hts aqjaliaram was named after prince VSnka^adn, son of Achynta- 
l^ya MahaiS>a 

Note 3 , — ^Tbe date is equivalent to 1st July 1533 A D, 
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eisuFly distribution. After deducting the quarter share of 33 appa-padi to the 
doQor, we are authorised to receive the remaining appa>prasSdam. 

Thus this service shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs as long as the moon and the sun shine 

This IS the writing of the temple-accountant, Tiruninra-Si-udaiySn 
with the consent of the Srrvatshnavas This chanty is placed under the 
protection of the drfvaishnavas 


No 24 

(No 58 -T T.) 

[On the south wall of the lirst prSkSra in Tinimalai Temple.] 

Text 

^^ap.enrrajeaai/rnriraj, umreaP- 

iu(^em&earp ^e‘nT^u)@ '93tDe» Qi^eosOirSsarp tS^iLh 

ojaean^r^p^i &/SoRa>^iupj^ jy®%iSa^LO L(p«urff(yiio 

Qupp ®rvfl^aai?aafW^^,tf^jpg5siT ^^irBSpptQgtrta 

jlfSffUi SL-9f/ri^‘ 

2 ajrm (^wn-sOeumt^L-zr^^ (t/^p0eo 

gjj^uD^ff-sufl-^riurvff'ew* asraruL-i—r i^r {§)ariu^i£ 

ty^s^g-uvt&jo^u, uaBreg^S(^/S/Xui^ pio(Zff 
esiUMJ n-sautuiiurs ^Q^Oeumi&i-QfiSsii-Juresr ^taeut^ 
(3®/sff&r^0tjOtiir6!jr«iO s’ ^ /BwQpenL^ 

Qnsr^i&ssj^. 

3 jif^m/s^^^QseQm^arnexffi^sss jSfu> StJJS^pjSS usoart-- 
up0e} cr/d?jy0«i? jyg/>,,®iOtf‘iL/^S052Ju> Ssauuuif « - 

« - @ QssiL-uuof. Sim. ^ Qur^^iLL-Fs& pru> 

g)fiw- ^uearL-Ff/S^s^ 5j(3<»Stfsr »p l{ ^uuserio gja/raP?- 

Qpti) j©0«6«Dt_SJjri_i— staarssrfiei eriRsFOlsiiiruSh ^tlXS ^f2si 
Qppm Offireanr® jumiSi-^sat^iursar @5jr«u^ 

^y/) Oeu6i7 2ntr^0L/Our«r«iZ> - ff’ - ffi - © ^(tyjOus- 

ssrath - @?l> s - @ ^et>L-uui^ a) a. @U «0(9££ 

06BfliU'S6sr »j’sw«r6Dra> If - s/sffL/^L/Lj iDa. 

4 uajpjD(if>^ Lf @ tf ttJ? 

^gjSSSTU) too U)IK. J)j<>S>tSSS-aj^^ 

pilfUff a/65>« sr«W4r40 ^umri—irff/i^Q^ ^iKBuQurfiiS' 

I Read 3 Read cflstuo/noeu^fv^^T 

a. Read 4 Read 
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^euargja &eni-Ji9a) tQiLi—ojeir 
tBQ^asaiS f^feSQeairearjjnh /b^Old Ou/DssL-ainrattfih iStirpgt 

y^tU’^fi^tassiL^uiSQea Qupsist—Qeurinirseifiii ^uuisf-m^ jsunyxni—iu 
»J*^irefruiru3ussiir * asissam^euprsajui Si'-*" 

ui^S(^ y^GBaj^^airoBeir uesfiiure) Oi!Sirud^S6aaris[0] ^(^iSdrp’ 
fm0«f)L-Lnrsar ^Qfi[j/s2gi — ^jjj^y^eu/TTGlOj^ — 

Tran elation 

1- 2 Hail I May it be prosperous! On Wednesday,* combined 
with the star Rshiof, being the 8 th lunar day of the dark fortnight of the 
Simba month in the cyclic year Vijaya, current with the ^aka year 14SS1 
while driman MahSrijSdhirSia Rijaparamssvara l^rl VirapratSpa ^ri Vira 
AchyutarSya MaharSyar was ruling the earth, we, the trustees of Tirumalai 
temple have registered this stone record in favour of RSyasam Rsmachandra- 
Dfkshitar (secretary to the king), son of Nigara-Bhattar of Kisyapa-gStra, 
Spastamba-sstra and YajusBSkhs, and one of the residents of Agaram Kadalidi 
(village) alias KumSra VsnkatSdn-samudram, to wit — 

2- 4 5,uoo nar'panam is the sum of capital which you deposited 
this day into the Sri-BhandBram (temple-treasury) for the purpose of propiti- 
ating flrf VSnkatato with the following offerings on the prescribed days as your 
ubhaiyam* 

4 vel|ai-tjrupp 5 nakam to be offered to Sri Ysokatsea daily, 

13 sTdai-padi to be offered to Malaikuniyaninra-Perumai (the 
processional deity of drf Vsnkatfisa) while seated in the 
mantapam constructed by you on the bank of the Aebyuta- 
rSya-konsri at Tirumalai on every day of the star Rshmi, 
being your monthly birth-star at the rate of i ndai-padi per 
star. 

This sum of 5,000 panam shall be utilised for the improvement and 
excavation of the irrigation tanks and channels in the temple villages and 
with the produce derived therefrom the following supply of articles shall be 
made from the temple store — 

for the preparation of 1,460 tiruppCnakam yearly at the rate of 

4 tiruppcnakam per day, and 13 Adai-padi, 73 vafti and 1 3 marakksl of rice, 

measured with the Tirumalai temple-measure, 13 markkKl of sesame, a vafti, 
15 marakkil, i nSli and i uri of ghee, 2 vatti, 5 marakkal, 2 nSli and i uri 
of green gram, salt, pepper, vegetables and curds , 13 palam of chandanam, 
650 areca nuts and 1,300 betels for distribution among the devotees during the 
Ssthinam. ^ 

You are entitled to receive the quarter share of the prasSdam and 

5 ai due to the donor out of the offered prasSdam The remaining portion 
prasSdam and Bfdai we shall set apart tor distribution at the time of early 

adaippu. 

t. Read 

Nots 2 ' — TTio data corresponds to 13th A.agasl 1533 A D 
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In this manner this chanty shall continue to be m force throughout 
the succession of your descendants as long as the moon and the sun shine 

This IS the writing of the temple accountant, Tiruninsa-si>udaiy2n 
with the consent of the Srfvaisbgavas This charity is placed under the 
protection of the Brivaishnavas. 


No. 2S. 

(No. ada— G. T.) 

[On the right base of front verandah in the mam entrance of dslamichcbiyar 
sbnne in tbe Temple of drT GSvindai^jasvimi m Tirupati j 

Text 

1 y^e^ 9 ^irrv/ri 6 ir^fU/reB nr/raej/vQsuvfV 

^Q^errriSeurjD Q<Faleari8siTp tSsaj, 

oaiwpr ft/fl 0 

2 ^^enojiLjUi ^^^.^weryiU) Qupp 

iS^’9iap[>tiji9tri—Q9d^^ ^ujuj/rrs 
<r^s/>rgg#-«ys0 &99r^r^eia umesSa^SpjSu:^ fiii\(yissiu~aj ouodl/u* 
uurjs ^cSJUj&o- 

3 iBii jsru) stLlSeS^^ iJ 3 saait—UfS 0 ^ fseares^ u»fS 90 

«}fi[/jS0U3u^a0 QurefffyfiLi.—/rs /ssirui i^usarLjrr/s^S(^ 

^QsSg ap l( mm ^juugsgm £pirjBiii 00SesiL^iurtJ-i—Ui 

aaurtut^ erfi- 

4 : mriiuriue^eo iSBsrtmp Qjisii Qertftar® pm 9 sSr 

Translation 

i-a May there he prosperity! Hail I This is die silSsSsanam exe* 
cuted by the trustees of Tiruinalai temple in favour of driman Mah&mat^a- 
leavara Timmarija Salaka RSjS on Thursday,’ combined with the star Utttram, 
being the and lunai day of the bright fortnight of tbe Simha month in tbe 
year Vijaya, current with tbe Bslivfihana ^ka year 1455 while 4 rrman MahS* 
rajEdhirSja RljaparamaBvara Srt VfrapratSpa Vira AchyutarSya MaharSiar 
was ruling the earth, to wit, 

9-4. for the purpose of maintaining a W3ter>shed in the maotapam 
constructed by you on the precipitous path on the way to Tirumalai as your 
ubhaiyam, the money paid by you into tbe SiI-BhandSram (temple-treasury) 
IS 600 naj-pai»m This sura of doo panam shall be utilised for the excavation 
of tanks and channels m tbe temple villages and with the produce derived 
therefrom, this watershed 


I. The rest of the inscription is covered by an altar. 
Notb S Th« data ib equivalent to 2lBt AoguBt 1534 AD 
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No. 2S. 

(No s6S— T T.) 

fOn the east, north and west bases of a small Kumuda-pattai. North of 
first gSpuram (outer side) in the second prikfira of Tirumalai Temple] 

Text 

1 <j^e5)S»a)fl-nrrffliruJlnr/ra fv^SBeurvaeuvfv 

^^rreu y^Sir ji/^a-fSB-iriuiii^riririuF uemesd^tJ^^ 

eirrSearp uvasrei^ ;as=m@u)@ VQmei Q r&eojrtSeta- jp rfiBiuoito, 

^J^esutM^ia Q^guMirr- 
Qpth QujDfo ^(jyxAoaSed t^^atr^^/r^firri}, 

^0«uaseatru9£a QarurMQs^i^ui.g^ei s^&iririuaQxF^r iSpdfids^* 
eeteirr ^A^sms-eoafiirfijss-r Lf^r ere9«auuri96ffdbira(^ u£itifVurw»^ 
asui usaasS^s^^SjSfiutq. fimQjiSRi—iu ^enututarx ^(^Qmjd/sL.Qpmt-f^ 
oj/rear (oltU6iT&90(^uQursiffsui x ^ 

^ ^Ujxrm^Q^^feiBea ^Q^mesri^tSA 
fiu:LSt— ioserL-UjS^M U)Ssi>(^iuiSGirfiiQu(^iareir er^ 

iU 0 €tR J)IQfi^xiUfS(S^ P 0 ®)iirr X xq jypffft>»uu/jL x ^x 
«t « 0 I ^^ir^uuuf. am ^ ua-ts/.ttjQmil. 6 isii-.i^efr 
/rn/aijuif. X it> 6 srearxQpA^,a]^etr jbj^h^ uuuf. s ^triSu. 

^au«afiuirf^el j^iSfpfi^t^etr ^^B^uutq. x jy^ 

ir*^LJUtf. u)a. ^ a^fiSiui^^mr y^ufiisrt—0rr9.^iumanu.a99i *S«g[iiu]«Jr] 

Qjsrenxuui^ x ^ l^Qxr^afjSuQu(jijtnr6tr t/if. 
lui^err S^wuxar fc^u(aw/_fl-™_^jj.a9* 

Q/xrmxuui^ X ^x Qfia-eaxuuaf. e_ ^q^u^BSiuSia flini£i_ QjxriL- 
us9p QxiuuSfi} QjsrLLu.xxrpa- iD/r^sia x «0 

K ^ H nLu)xr ^ @b X *@ f^sauiuirr 0(^ 

Qpssrx/raafxmx uottuj « jSimBl. Q^iriLu-^jfi maari^m S^r^xx 
sstxxQxrefT r uemw ^ SuiQiur umu> an ^x itemih » ^x 

ineagL-ufi^^ gjQ^BjSq^^^ i)a ^ uesarth ^x gjla/t 

xjts) x^xaoaoffui 

a QuaeS^ili^x xtlnf. ^ath ^i^a^aarjiSi 0 (j^au^jsuilL^ ^rinajor 
ft.TO«rftili_ff-jr emxuSsl Qxrsxr® 0 (^QeaBixt-Qpant—iurggsx(^ aStli^ 
<ratrai»afruuu^ usario a x^ 00affa)L./u/rLlt^U3 

aoraBSei «rrf?SyP«tf rfr iBatiBBrx ^ Sl^X(^ xraoanraSi x^ 

aBilQ iS)pa» aSa^ajs Qp/eao QxiraarQ ^asQauaixL^ajLjuir^ 
^dS^^raarau h x ^x x x^ ^srr m.ara>£& 

1. -®2S“t£)«r = t^9Vg^. 2. ^jifaafi9=^aujaaax>ffB,n,xu,. 
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Qurearain j ^^ir^uui^ iDe. ^ Qfirsn^uui^ 

y^umi^irjS^ei} tSQLO Ln^o^'^uji8eifr(^si!rsireiir4l cDd* lj 

(Da ij fL.Qfiejp c- Lf Qmiu^ s Lj a.^ Cig^ uajpfDQp^ 

S>s L, a- e.^ a^aoanir,^ edes>^ (a.iD» «9«n,7: 

«.«u a^uLi^ ^smt^iarraj^ ^ifLtt 

3 >mfi 6 sTixi bso £)« ^ uoaru) iPiD® au 
a>/«»6e e7606i>rzi3 \^ueeKi—irir^^Qed t^L^OL/SuFfSssi—m/^iratbjUi 

^(yi,g^^aj^ 0 €iBssr «fit_L_6i/air ^Qfias/rtB g)«fl- 

QaOfwjPfO) Qupsai_ «B/5'ir<s«yu3 iSsarjo^ ^/iW;S^9MoL—ui9Qei 

Qufi aai—Qeu/ru3a'aetjih ^uu:^S(^ ^wlSi^ ^ m^/rssTUBinuenr 

«i_aaa<su.A(^<'<sayu> ^uuuf ^aoay^eurasn- Lyss^- 

turev Qa/ru9&a63sra^ ^(i^t^<atrfDiisB^sf>L,ajB-e3ff ^)eaeu 

Si_ 

Translation 


I May It be prosperous! Hail ! On the day of Kebi&f, combined 
with Monday,' being the 3rd lunar day of the dark fortnight of the Tulfi 
month in the year Vijaya, current with the ^SlivShana Sake year 1455, while 
Altman MahSrijIdhirSja RSjaparamesvara 6rt Vfrapratfipa Sri Vfra Achyuta- 
r!ya MahSrSyar was ruling the earth, thi^ is the Bil&sSsanain executed by the 
Sth&nattSr (trustees) of Tirumalai temple, in favour of EUappl-PilIai, son of 
KachchirSyakkecSr Piravikku NatlSr Andhakfilam TCrtir, one of the GopSla- 
seftis residing m Iiruvakkarai village, to wit, 

1-2. since you have transferred a document (for 2,500 panam being 
the value of certain lands) which was received by you from the TiruvScitba- 
Bhattar RSraayyan of Byuimi family and others, in favour of Srf Venkatssa 
and granted 4,000 kuli of wet land including its irrigation channel situated 
below the tank of Avilali village, we are obliged to arrange the following 
offerings in your name on the prescribed days as detailed below 

1 \ellai-tirupp6nakam to be offered daily to drt Vsakateaa, 

9 atirasa*padi to be offered to MalaikaniyauiUFa PerumSl while 
Seated in your maotapam constructed in your flower garden 
m all the sSsbavShanam festival days, occumng on the 9th day 
of 9 BrahmStsavam, 

I atirasa padi on the day of Hunting festival, 

1 atirasa padi on the day of Mannasamudram festival day and 
I atirasa-padi on the day of star Ansridhs, being your anniml 
birth-star, occurring m the month of Avani, 

I dOsai-padi to be offered to Srf Krishna while conducting the 
Uri adi at the temple costs on the day of Un adi festival , 
thus in^total 12 atirasa-padi and i dsaai-padi are to be prepared 
and offetred every year at Tirumalai, 

NoiB 1 — 6lh October 1538 A D la the Eogliah equivalent dale. 
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1 ds&i-psdi to be presented to Srt while GSvindarfija 

witnesses the tetnpIe-Urt-^di on the day of Urt-adi festival 
celebrated in Tirupati , 

36 panam to be paid every year to the cultivators of your flower- 
garden at Tirumalai at the rate of 3 panam per month as their 
jfvitam or salary, 

I panam for SabhaiySr as tirumun-kSnikkai (cash ofienng) every 
year, 

} panam for Kaikkelar (temple servants) and i panam for 
idipplyar (artisan) , altogether 8^ panam to be paid for 11 
festival days celebrated in your garden mantapam every 
year. 

As we are ordered to collect the income from these two sources of 
lands, the following supply of articles shall be made from the tempIe*store on 
the prescribed days as described above 

for the preparation of 365 tiruppanakam, 12 atirasa-padi and 2 dd^i- 
padi to be offered yearly 19 vatti and 11 marakksl of rice measured with the 
Tirumalai temple'measure, 2 marakkSl of black gram. 1 vatti, 3 nSlt, i un and 
I Slikku of ghee, ii marakksl, a n^i, i uri and t SJSkkuof green gram, 
36 vfaai of sugar, 3i vfsai of refined sugar, salt, pepper, vegetables and curds , 
1,300 areca-nuts, 3,600 betels, 1 1 palam of chandanam and 45^ panam for 
distribution 

The quarter share of the donor shall be delivered to you. The 
balance of the prasSdam we shall appropnate for distribution at the early 
sandhi. 

In this manner this chanty shall continue to be m force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shme. 

Under the suggestion of the ^rrvaishnavas the temple-accountant, 
Tirunmia'ar-udaiyin has recorded this document and attested his signature. 
Hence, may this the drrvalsbnavas protect I 


No 27 

(No 51— T T.) 

[On the west wall of the first prSkira in Tirumalai Temple] 

Text 

I f^eiS)Bfia>nv/r(air^fV/ra {VfaajprQsiwpr 

t/earewfi- 

aj(^&rrS«sr /D ^Qlutei Qs^eioHrSeirp 

ftjo Qgtftm fT ^ jTw ^ ^ 

■u/rfTgpjo Qujop ®^68r^^/r- 

afV/rljf tusa^sr 

^0Q«:£— ^ff/riutswQiPiJLi^Juirp^ Sser^^^ftfric 



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA»S TIMfi 

fXLDQfieoii-iu tt_sni/OL£«r« ^0O«u»«i_(yisni_juff-«Br ^er- 
«wi^ ^riuiwsg-si>ut ^(^/r&o 

A0S5'" eudmu-uui^ s ^ 'eustsr^i^Qx/ruasruiL-fi ^ aia-a=eQa} 
^«n«^0Breir jif ^ u}%:}0caj?tL//S6ar;ZlQtj0'- 

ifi^-err ^(yi^c eussii-uui;^ s ^ ^ «^0®er 

2 ma£jiurir^ssa(tpjs 4 >> ^L^ajFp^wsnss/^ eror j©0tju^ 

6ui_^0afl_©a9gi) 6ui_Ss93jp«BOjertf uSed oj&tfuLjffigaart-^iagusQijr ji 
jyijuu.^ - ajDtf. ^ . as. ^ ^C 5©sw - «> ^ 
^0e5Sir - s» ^ 0«rtt9«Sec 

t/0W3 jy(y5jBaB.iL/^0«5U> SfSW * *0 ^UUUl^ » . 
ur«fajOQ/L_«)z_ s»^jyu)ir«vir<aO«w8^ lorSiL^LO uBi(^SiL.^0irui ^0«- 
''Qu^6ir^ sfij «0 jifuuuuf. ^ ©^'*“ 

^0«5U> @>«r A «0 JI/UUUI^ A p0tJiJ^uSsi> [^<?T/flii40«^]. 

sajswuf.^ 

Qjgr^uur Lj^r Siueirr tL-s/ouajua-m esiojmr^ 

.^fflfl^^0gi)e»r A ^ ^0g)aT ^0ei/sirr®^«fl«) 

3 g»®«S6Br arp t{ e.tt)«^A»ar«.a) J)£JiJ«»L0 ^}Q5UfiQjsrvri3g^^ 

®S^pjDt Qpuu^th tms-euffi er^aa-atayrajsfflrf/jja 

(y>^®> ®*r«aBr(3 ^0O»®«z_(yi«}i_ajrtf3r jy(T/>^- 

O«'iL/^0^a> o/«OL_iJO£^ KJtroru)^ «0 ifliSko iz>&)0^ajffi6W0>«r- 
ffirwrso aunaku)^ i, Qatu^(yig3 jD/k. 4 tD* ^ 

fiflswar ^iDa, jifss}i-^aFiu(y>j0 u>jfjpaa^ - SjS^IUQp^ 

9 LS>»jBi^in apisfiesrui u&ta ifs.arSriD^ - 

^(Xp.gpOiff'it/^^^ijto ^0Q«i//reJ««u) «. ^ jfuuui^ ^>0)0=’ ^ ^t_£_- 

•fitit/iy. B_ (^ ^‘r^asS^yrFUJssaresrsFeOfao j^Qp^ui^ [*»] 

Lf u)s ij OanuLnyi^ [@ i,] tBmsQpjei a [e_] 

[o- 4] a=aS 9 T>iTji((tp^ umo uajp^qp^ [at. 4] b-ul^ 

jy0Dj*r SfSuJiyi^ ^tt9e-(yjj5> jijeaissFaJQp^ Q./asiiiT §jSpiaj^^ 

@p&~irT tfapeorLD tea @0b. ^ds tijsais ereiae/ru) ^ 

4 ^(7^iDFSsii^Fp,ffjQa}Sknu9€>i ft/SflS^itSw Q^aflaaBc/®^ ®<-® t^«B5o/Jg«/r- 

^sv»r^®0m a;6!ni_ - a. - «Liffini_ /h. /S«S «;aoi_ 

ttl «0 zjfiOT6Bfljr«wr® (0/c«ua'«,ff^Qa> miaSwff tBasars 

{Searp) QpasrpeiDa euana^Q& ur^iifia GupA^i—rntprsofiL iBeirp 
sueni- lyaBTL-resrpt ^paip^ei jysnt^tjiSOeD Qupsm-^eupFat^ih 

I Read fii/o0r-*^o®«**f®-^6Br— 3 Read v~^pr^, 

9 Read ^eurwer^. 
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urdS0 QmjD/SSsi, B-eiretr^ 

,S^«f>i—utSQai QupssL-QaitTiLJTseiitXi ^Qsir^ispQu0LCiff'efr jSjQp^- 
Q^ojjSf^pffesr ^Q^QaiirsO£isic ^uLiui^uSleO ^ljuuh^. as. ^uuih 

uias^ tiivvr^i — QsrtJ^Uit Ghjps^i—QtiJirLDrsafih j ^ u- 

LJt^S(^ fiLDiSu- ^x^r&ffuinrusaF ep IT jB ^^Qissur mL-msiSSL-€u- 
/xrasOijiD t^fisjoj^au/rassff uesPiuirigi) Qasiru9s0sa(»a(^ ^0" 

iSeSrpoM^eni^iureisr , ,. 

Translation 

I. May It be prosperous I Hail I We, the SthSnattSr (Trustees) of 
Tirumalai temple have executed this deed on stone in favour of NarSyana- 
BetfiySr, son of NSgu-eettiySr belonging to the mei chant class, of Nedun 
kumfira-g€tra, residing in Tirupati, on Tuesday,* combined with the star 
Uttiram, being the loth lunar day of the dark fortnight of the Vrisrhika 
month in the year Vijaya, current with the dalivahana '■aka year 1455, while 
^fman MahirSjsdhirija RSjaparamSavara dri VirapratSpa 3 rr Vira Achyuta- 
rSya MahSrSyar was ruling the earth, to wit, 

1-3 the money paid by you into the Srf-BhandSram (temple treasury) 
this day for the following offerings to be made on the stipulated days as your 
ubhaiyam, is 21,430 nar panam 

I vadai padi to be offered to iSri Vsnkatfiai immediately after the 
evening flower decoration* every day, 

I vadai-padi to be presented in front of the Van SathakSpan 
Mafiham to Malaikuniyaninra-Perumil (processional deity) 
while seated on the car during the 8th festival day of KSrtikai- 
Brahmstsavam, 

.. ...padi to be offered while on the car on the said 8th festival 
day of Kartikai BrahinStsavam, 

24 appa-padi to be presented to Sri Govindarajan while witness- 
ing malaippu (a kind of dance) on the north-east corner of 
the north main street m Tirupati on 24 days (from Kaiyar 
sakkaram festival day to VidSyErjn festival) of Vaik&si and Am 
BrahmStsavam, 

6 appa-padi to be offered to Sri GSvindarljan on 6 days i e*, the 
days of the 3rd festival, 4th festival and 6th festival of the 
said VaikSsi and Am Brahraotsavam while He enters the 
temple after the palanquin procession, 

8 appa-padi to be offered on 8 days including the days of 
Makara-sankramam, Hunting fe^^tival, Tai-Am5vasyfi, MSsi 
Makham, Pangun i-Uttiram, Dipavali, TirukkSrtikai and 
Yugffdi, 


Note 1 — -Tlus date correspondB to 31th November 1533 AD 
Note 2 , — ^Nov called CSfirma-Sso-Jd^mai 
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9 appa-padi to be offered to ^adikkoilulta-NachchiySr f^rf 
GsdSdivI or Sndal) while She returns from the tank to Her 
shnne during Mirgali-nir&ttStsavam and 

padi to be presented to Sri GSvindarajan on every ptfi 

festival day of VaikSsi and Sni Brahmotbavam while He goes 
m Tiruvanantal (Sashavshanam), as the ubhaiyam of Slyan , ... 
son of Tsiappar of Kaund nya gstra, Apastamba sutra and 
YajUB-Bgkhs; and one of the Xcharya-purushas (religious 
teachers) residing in Tirupati 

3-4 This sura of 21,430 panam shall be invested for the improve- 
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest 
reaped therefrom, shall be supplied from the temple-store towards the 
preparation of 36S vadai padi to be presented to Sri Vanka^ea, 368 marakkil 
of black gram measured with the Tirumalai temple- measure, 13 vatf and 
16 marakkal of ghee and 46 vlsai of refined sugar , 18,400 areca-nuts, 36,800 
betels and 36S palam of chandanam for distribution j 

for the preparation of 3 tiruvdlakkam, 44 appa-padi and 2 iildali-padi 
to be presented to Sri Govindarajan 4 vatt', ii marakkal-and 2 n6li of rice, 
measured with the Tirupati temple-measure, 5 marakkal of ghee, 6 n 51 i of 
pepper, 2 vatti of black gram, 5,230 palam of sugar, 3 marakksl of green 
gram, salt, vegetables and curds, 2,600 areca-nuts, 5,200 betels and 53 pa'am 
of chandanam for distribution among the devotees during the Asthanam 

We are authorised to distribute the first half (5 vadai prasSdam) 
among the 12 nirvaham (managements of the Trustees) and the second half 
(5 vadai prasSdam) among the 3J vagai (officials) excluding Nambimar (temple 
priests) after deducting 2 vadai prasSdam to the flrlvaishnavas assembling in 
the shrine of drl Veukatasa during flower decoration in the evening and . 

The balance of the vadai prasSdam we shall appropriate for distribution at the 
early sandhi 

The areca-nuts, betels and chandanam offered to the deity shall be 
distributed as per the previous custom Out of the 3 appa-padi, including 
the 1 tiruvolakka-appa-padi offered to Sri Govindarajan, the 13 appara, being 
the quarter share shall be delivered to Van-fiathakopan Matoam. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the lasting of the moon and the sun. 

In this manner the temple accountant. Tiruninya-ur ud'^iySn has 
recorded this document and attested his signature under the suggestion of the 
flrivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect I 
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No. 28. 

(No. 256 — G. T.) 

[On the west base of the front verandah of P W D store*rooni in the Temple 

of Sri GsvindarajasvSmi in Tirupati '] 

Text 

1 — €B8iBJaj$aaiStAJ»pr^^jp e9/Da>Sa^)iupju QjS^iSiLjUi Lfjg^ 

tursQfva Qufiofi) ^0LD3feou9A 

LjeOGUfe^tt-eai—iurnr segrT<sasui3ieirSktr.» .. . ^9a0a‘B‘mjSta»f^E(^ «wfleW- 

suiirM^LTi u 6 aarasiSia^!B;Sfiuvf. 

2 — mi—a(^^ut3f. ai—L—^ usaraaPm ^inQpesiL^iu QfSPflru>^^ViJd> ^fiMJUy 

QjS/rj^tiui ejQ^Q^uJi a jfuuuuf. - iD a, - ih 

uruf.ujQeuil.esit^^)eir uif. - <3S ~ ^^uumflgu—^^^eir erQ^mfi^^^sr 
Qurjp ^uuuuf. - s - ^uuut^ u)® 

3 - QasiraBig^ff/rQear ^(^uuvSsT^d‘S ^sir /b.eD iS0 ^(j^uQuireia^aui /a iD ^ 
UTUf-n/pteutLsPL-^jeir iSsiarQ eTQ^mfi(^^^Qua-ja semssutBeiTSsniuea- 

ioavi—UjS 0 ei jjuuua^ - ds > ^0 Qg>/«b«ju- 

(tfitnujuresr Q^oja^irff-gsm ^Qt^tjQureiffata »S) 

jfuuutf. £)» 

4 — ^(^SaaL^BiffiLt—LD etifi'^e»tuiruS^L-Q eB&najS (tp^oi QxrmtO 

ji/(yijg^^f^A(3^y‘° ^0uQuresrsia mi) ^uuuuf. S)ar tf^tb <0(2)d) 
#> L] u)b- ij utujD/DQp^ «T o- a^asvasttJQfijp uetui 

j»»sir 

6 — 0 U-A»ijSi^«UjBrBSBfUi ^\uuiipm(^ ^Jenai (^aoo/^a/rssyr uBt^iur& 

Oadraflei)««i0r^(0 ^(^^jn^^ssii—turesr ''- — 

Translation 

I May prosperity attend I This is the silisisanam issued by the 
StbEnattSr (Trustees) of Tirumalai temple in favour of Jinai-BSudanar, son 
of Kanakkappillai (ECarnam) residing m Pulavalur village on 'Wednesday, 
combined with the star Ravatl, being the 1 1 th lunar day of the bright fortnight 
of the Vfischika month in the year Vijaya to wit, 

2-4. the money which you deposited into the drI-Bhand&ram 
(temple-treasury) this day for the purpose of presenting the following 
offerings to dri VsnkatSsa and dri GSvindarBjan on the prescribed days in your 
name is . nai-pauam 

30 tiruppalli-eluchchi-tiruppSnakam (DhanurraSsa-paja - offerings) 
to be offered to drf VBnkatSaa on the 30 days of Mirgali- 
month, 

I. A few letters are damaged at the end of the inscription 
Not* 2 — The date is 26th November 1533 AD 
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13 appa-padi to be presented to Sri VsnkatSsa on the 13 days of 
the star ^tayam (databhishak), occurring' every moniLi being 
your birth-star, 

I appa>padi to be offered to the Processional deity of l^rl VSnka- 
tasa on the day of Hunting festival, 

I appa-padi on the day of Floating festival at Tirumalai , 

30 tiruppalli-eluchchi-tiruppSnakam to be offered to dit Gsvinda- 
rSjan on the 30 days of MSrgaJi month and 
I appa-padi to be presented to drt GSvmdarSjan on His return 
in the raantapam of Kaaakkappillai on the day of hunting 
festival in Tirupati; thus m total 60 Dhanurmflsa-pdja- 
offerings and 1 6 appa-padi to be prepared and offered yearly. 

This sum of panam shall be laid out for improving the tanks and 

channels in the temple villages and with the produce derived thereby 
we, the trustees of the temple shall supply from the temple-store towards 
the do tiruppdnakam and id appa-padi 4 vafti and 12 marakkil of nee, y nSli 
of green gram, 1600 palam of sugar... . 

5. This IS written by the temple-accountant, Tiruninta Qr-u^aiyin 
with the permission of the ^rtvaishnavas. 


No. 29 

(No. 49 —T T ) 

[On the western Kumudapaftai of the west wall m the first pr 9 kSra of 

Tirumalai Templeji 

Text 

1 uv-ofioeek^"^ 0^0^ (j^8(B>8suj/ru)e3Brt_06»‘^rir lvir$nrjBnfirst 

ejfirGlsimnr ajj^o'eu j jp jXB’rajriDamriiTiLjr 

nr/TfiBjjii} uemaiifi^0efrirSsaTfi) ^s-ar^iiDa, *SOu>«0 

fBaifTfij aojaaowiwnr ^^o^Bnupju 

„^j^ppairiT(yiiJD Qupp j)/a=a-jSaiaj^r'y 

wptDraTfuifft— 

^(f^tJoSsoaSeo ^^a’sarjs^rQirirm uaareafii(^!SjSjs(u'^uuf. 

ysinrfii assJuiuLors ^Q^eu-Eist—Qpspt—iuireiir ^sireuf^ 

2 Q.fiU/50^)^ ^tais^ffQpU) Q^/rriur jfoia^irQfiLD 

Q<Fiu^0etfl0 t9*w(uo)L/ ojiT^r^ptS^Uiiiisir 

j^euaFJTLD - <S6 - Qeuea&a^^uQuretfrsjUi a-iD ^ ^0a.«(OTpio«s)i_ 

- dS - UlGOBTSni K. - Jlft-ILtULf. - dS - - dS - tUCOLJJ- 

uuf- - s - SsBL-LJtjuf. - s - ^Qaj&ffuisf. - ds - ejanasLjLJtf. (SI 

j^aai .^Atra iQp /IT - - BLJIT « Qli3^.»=«F [d=*]e;SWriO 

*c«)!p ^ €0/ca)««(5 ereoeoff-ui QugS^iLi-jrx aiLep aStlL- 

1. Read ueout. 
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Sa-a»»j 5 « 9 s» &snri£ijSULfjsrr S(ffuiai s - Q^ma 

^<(rrWi &-BT ^ (j/b^^sA-zr Q(VfiiiUi a - Qirenx e-ur • 

3 Qur^fuff' J^ruti£> •• a Offems em- e-irr a/aixfi S(ffU)to Qitsd^ €fyu 

ziliD® LCBis^yw S(^uuo « Oran* ewv, aL(D(@ ^ag-gjsaLjr^&FeaioaBto 

tji^e»n^uai9t^ •>^fLDU3 « zsgj C*^. /ir^ 

eQ/S/Sm cwu m-^o) ^^iwo • »■ «g Qirana a-ire-tt) 

■ |M jm #^irL04b4e«rf'«o OzBiTssi® (gjsrei/y^ - 

(^a)(_‘Uir. 5 tr ^(yjjgaOf Oaasn 2 ln^ 0 uOtJfl"<sr«io ft-«) «0 
u;%O 0 i€tLf<£< 8 r( 5 'a«/r«or «0 s l/ Qeiu[aj*](y>^ ^jto. e.rf) 

uajpfoQpjp e-fl iji^ fcjff ^tt9ir « £| a/Sa-iQp^ 

^•^[ein-^Jui fc«i ^ ~ s - «0 6>3® « 0»«^ et- 

» £ s^eeseeiff usii^ s<u) jifuuuif. s fS 0 €>39 ~ If QaiUjg^ 
fi^f^ iBjB i£atr<^ CfRy ^•s<£«of usi or 

4 j)/fSaff!uui^ « *0 GS® «5B ij ‘ CaeJigU. ‘21®* 

S»i— ijij/y- * «0 S^RS* <* h «’«>fZJ 0 iJ 4 a- cFStfsiDir -uaJuj nx 

a/BBji-tJuty- « «0 JD SL. t, Qbil/^ * a-Sayssruif. 

010 ujujU* » ^ l^fO. <fssesi!riu(ifi^ ue^io or ... 

tfiMuqyjL\ « if uiupp(y>jfi s L, aJl s^ssamnuQp^ tsc 

iQm i£tiTr0 «-zP Q3:> ^ii9zr(]tp^ a fjtt. tuuuQ^^ «l, 

OMTif) «. jif6Ki—a!araj(^si m - e-w - 

d^v^orui u«Ou} ^ .^zs car 0 «i^ s &0 ®s>r tfL/rA-u-® *0 Qj® 
Lf u>@ mcraairau ereru^ut^ iD@ lj 

;2)(yi^... .. 

6 «,uu(y>j» ® 4 . .. tflsTfflB(i/5^ . o'««6nxaJ(y5^ piiSirQp^ 

s^K)e- • 9/6'aj(y3^ aeoto ^snu.sstraj(yijp 

wriDas.^ ^epesrm uena aT^a>st. f eumauuif. 

exaKtfnn f^uemi-J'irp^Qea tBL-QuSurp>sai—o/pFaeifUi jiy^t^joQo'aj- 

/B0«fl«3r oSili—a/sw 

6 afi(^ssir® ^jaflOeb/rearjpfU} ^rOui Qu/DaaL-.tB/o'raeyub /Segr/Z)^ 

0«i>iif}L^uiSS>e> QupdBiSU-0«uiriarAaiLa ^)tju {^«0 ^^OGa/^sizraerr 

t.ia*P«jra> O«ffii 3 «)«EBff *0 ^ 0 fi 55 r/Dfi* 0 «>i~aJ»'-»r arij^^jSP jD®a/ 

i^sDa/jgfiwnrOOzas^ 

Tran«lation 

I Hail, prosperity I On the day of the star Uttiridam, (Uttarish&dha) 
conibir ed with Sunday,* being the ^th lunar day of the dark fortnight in the 

I Read Quirear. 

Koib 2 — ^Thu> dny corresponds to 5tb. April 153-1 AB 



Inscriptions of achyutaraya’S time 

month of Masha (Chittirai) m the cyclic year Jaya, current with the Salivfithana 
Saka era 1456, we, the trustees ot Tirumalai temple registered this document, 
on stone in favour of Varadijidayf^amman avargal, the queen of Acbyutar^a 
MahSrSyar while ^riman MabSmandalBsvara Rijadhirija RSjaparamSivara 
6rt VfrapratSpa drC Vira AchyutarSya MahSrSyar was ruling the earth, to 
wit, 

1-3 since you have granted 6 villages, viz , 

(1) Chmamadappular village situated m GanctikSttai sfrmai 
yielding an annual income of 200 r8khai*pon (gold com), 

(2) Mutukkgr village situated in the said GaDdikstiai-sfrmai 
yielding an annual income of 200 rckbai-pon, 

(3) Polivi village situated in Kondavfdu provmce yielding an 
annual income of 200 rikhai-pon, 

(4) Valli village situated in the above mentioned Konfavrdu 
province yielding an annual income of 3$ rskbai-pon, 

(5) Maagainar village situated m the same provmce yielding an 
annual income of 35 r9kbai*pon, and 

(6) PaiBclapaUi village situated m NSriyanapura nrmai yielding 
an annual income of 1 10 rfikhai pon , thus an amount of 930 
rBkbai-pon including 140 r8khai*pon to be collected from other 
sources m these 6 villages 

this day for the benedt of the Srr-Bhandaram for the purpose of 
propitiating TiruvSnkaiamu^iyan (Srf VSakatSsa) with the following offerings 
daily as detailed below as your ubbaiyam known as Varadij|id8vr*aramaD-> 
avasaram (offering) to be performed after conducting the AcbyutarSya’s 
avasaram (offering) and Krishnar&ya’s avasaram at Tirumalai 

20 vellai-tiruppsnakam (veD*pOQgal or pongal) including 1 
tirukkaoSmadai (comprising 2 maadai of prasidam), 1 appa- 
padi, t atirasa-padi, i vadai-padi, 1 stdai-padi and t sukhiyan- 
padi , 100 areca-nuts, 300 betels and i palam of perfumed 
cbandanam , all these offenngs to be prepared and presented 
daily to drf VSakatSsa at Tirumalai. 

3-5. As we are authorised to collect the income from the above*said 
SIX villages we shall supply the required articles from the temple store daily as 
detailed below — 

for the preparation of 20 vellai-tiruppSnakam 1 vafti of rice, 
measured with the Tirumalai temple measure, a nftli and i an of ghee, a nSh 
and 1 uri of green gram, 2 nsh and i uri of pepper, 1 marakk&l of curds and 
jmlam of chandanam , towards the i tirukkananiadai i marakkal of rice, 
I n^t and t uri of ghee and 60 palam of sugar , for 1 appa-padi 2 marakkil 
of rice, 3 nSlt and 1 un of ghee, i iJSkku of pepper and ico palam of sugar, 
for 1 atirasa*padi i marakk&l of nee, 2 naji of ghee and 100 palam of sugar, 
for 1 sfdai-padi r marakksl of rice, i nSL]! of sesame and 100 palam of sugar, 
for I vadai-padi 2 marakkil of black gram and 3 nili of ghee, for 1 sukhiyan* 
pad! 1 marakkfl of green gram, 3 nili of ghee and 100 palam of sugar; for 
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I pa^i 1 marakksl of sesame, i marakksl, z nfiji and i uri of green gram, 
50 palam of sugar, i un and i ilSkku of pepper, i marakkil and 2 n&li of 
curds, 1 nSj[i of salt, 3 baskets of vegetables, 100 areca-nuts, zoo betels and 
i palam of perfumed chandanam per day , at this rate for 365 days m a year 

365 vafti and 1 5 marakksl of rice, 1 5 vatti of sesame, . of black gram 

of green gram, 5 vatti of salt, . ..of pepper, .. palam of sugar, .. . of curds, 
1095 baskets of vegetables, 36,500 areca-nuts, 73,000 betels and 182} palam 
of chandanam shall be supplied from the temple-store. 

6 You are entitled to receive the quarter portion of the offered 
prasSdam as donor's share The balance of the prasSdam we shall set apart 
for distribution during early adaippu 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your heirs till the lasting of the moon and the sun 

This deed of charity was composed by the temple-accountant, 
Tlruninia-Br-u4aiy5n with the assent of the firfvaishravas May this the 
dnvai^oavas protect I 


No. 30. 

(No. 447— T T.J 

[On the south wall of the third prSkSra m Tirumalai Temple.] 

Text 

1 t^eipesiernrra/r^nrra rrrraojnrQsuvnr 

y^tQir 

ini«ro^ Qa^emrSsirjo SiutMorntuomA _ 

n ^ 

oiSor. 

MJirw QBuerr&n^^fSuQujTgorBUM 

«0 firm rrmruL.u.r firenr sur/oiSfi^^ara^Q 

Oun t*®fl a,,. 0«rM.a 

mmn Q9 

6 <s>«r ^0 eQQa, 

(S^^ur^jr^ j^dPfi^uap 4 «> u^jhpQpjB 

^ pBiuujQp^ e, S>m m r^esrre e_ m 

I Read JQ«u^»arQ^faiQsu $ ^ — 
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LSerrsQfi^ wans efsoeOTiii ^- 

utsitLjrit~ 

6 tSLj$iJSurflsmu.«ufiffa&fui ^(y>,^Q^tuiS(t^esr 

^LLi—tusff SQ£,ssa^ ^rQu) Qu/o^ujusirs^ia 

jSesTfD^ ^ei/-*^0ei ^wi^uiSQeo Oup^si—Qeiirin/r^io Sjuui^i^ 
fgutSt^ iFUflireiiruiruf 

7 uma BL-iasai—oj^irssfui ^)uut^0 

uee^ajrA QsiruSeistBtfs^ 0(!^6srpsK0seiL-aj/r6ir S}*mu 

(^QQ«y 3 >®nrOO*^ 6L 

TrantlatioB 

May It be prosperous, Hail I This is tbe eilasasanam issued by 
the Stbinattfir of Tirutnalai m favour of TrivSdt Mahsdsva SsmaySjf, son of 
Lmgamabbaftar of Hantasa>g6tra, Spastamba-sStra and YajUKeSkhs residing 
m RsvaoBr village, on Wednesday,* combined with the star Uttiran, being 
the 7th lunar day of the bright fortnight of the Mithuna month m the year 
jaya, current with the dslivibana daka year 1456 while drfman' Mahirfijidhi- 
rKja RijaparamSsvara 8rf VirapratSpa Srf Vira Achyutaraya Maharlya was 
ruling tbe earth, to wit, 

3*^. since you have granted Valitiratti village, which was previously 
granted to you by RiciiSbha^ar with libations of water, situated m Vijuppura- 
Birmai m the province of Tipuvadi, yielding an annual income of 350 rakhai- 
poD (gold com] for the purpose of providing 14 vellai*tiruppsnakam daily to 
dri VankatBaa as ynur ubhaiyam, and as we are authonsed to collect tbe racome 
derived thereby we shall supply tbe required articles from tbe temple-stcre 
daily for the above-said offering. 

For the preparation of 5,110 tiruppsnakam every year at tbe rate of 
14 tiruppSnakam per day 255 va^i and 10 marakksl of rice, 70 vat|i and x 
marakk&l of green gram, 7 vat^i, ti marakkil, 1 n&li and 1 ijikku of ghee, 
salt, pepper, vegetables and curds. 

€-7 We shall deliver to you from the oS'ered prasidam the quarter 
share of tbe donor’s prasadam Tbe balance of tbe prasidam we shall set 
apart for distribution at tbe early sandbi. 

In the above manner this charity shall continue to be extant through* 
out tbe succession of your descendants as long as the moon and tbe sun 
endure. 

With the permission of the drtvaisbnavas this document was written 
by tbe temple-accountant, Tirunmra sr-udaiySn The protection of the 8n* 
vaisboavas is sought for these arrangements. 


Notb 1 — 17Ui Jane 1534 A D u the equlvalent^date of this record 
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No. 31 

(No 646— T T) 

[On the north wall of the third prakSra in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 (VirsasuniQeuvnr 

^^reu ^^eSor ^a-af^ffirtuuipiDiriTTtuir '^jBSuTirm^ui usssrsaSU 
j^^^sn/rSeisrp uvxtrer^ ^Qiap Qa^eo&triBearp souttma. 

apst-a^iupjpi j^uiru^fS^ s‘iBaiTir(i^ 

Qupp Qireu SI jp^air 

2 ^^tflSfeoflSffl) «^n-eia-fijXirQffrua t^®' 6 )«»®«'u>€!Bri_(?e 06 '^nr ^simairiryi 

Q^eSjJvr^ QuRiuQxiriruiuiiB- 
Oedtr^r^ssTLCt usssB-ss^s^s^jSBptfisf. pinQpssiL. tu 
^^riBojira-ear QaraSp ^azrs/aus asu9a,j^BujtX‘ffs ^q^ioSsc^ 

i QtDO) pTLD si—i^sQps aiapma'iTinuesiaiB ^Qj^sarispm/sst >s LDsarL-LjjOi^vi 

^(i^Qaimisi-Qpas)L^iu/r^r &(j^^sirts}.^(t^^aiT as, er^Q^virsn- 

Qprjpji UD^'BsBTpQuQ^LDff'arr er/dtaj^wfi ji/QpjpQa^iUjX^ef^ jyjg- 
ffSuOfjut^ •» <^eu^pjffijs,fB'(^^eiBaa ^Qfi^Qa^tupQ^&^ 

UUf. <£ 

t ^(V^Qansiai—p^&stsTQi^saT^Q^sang^euGsrpjp LDsaari—up^Haf .s^ptS^ Arp^a,- 
^staa eBijS ik_ srifirmf^fj^^snQprjixui j^Qp^sQa-tu- 

j^(3^!5^ ^t-Juutsf. fSfj^aua ^ucTLJiBBirsar ^(j^svrafpeusarp^so 

07^^(^®/rorr ^^Qa=iupQ^^^D uui^ a 


^^trOiiiuuap ids jtfuLJuuuf. k .^ pidlBl— ^s/rrfiiuir su9m/S’B ojldta 
^Q^uu^uSeo t^O«fl'«fl®^uOtj0u>r6»r sntuArSl ^Sp^Q^irsn ^ppjx- 
euriB^etr a_^ p«arsifiPirj^(tp^suy^^(^p^tiirsfr <m^ mtraa m. 

OppeHryieuTT GlsauBei^ euira=eQ&> ^np^jQsajjas^et^ Qpg-ensLJLJtp 

Oi.^ (tp,se 99 -[^y 3 ’f’‘\eurtraow ^(j^eupSisriELD 
., . ,^0iju«Br«siP«j/rir^^ffl(g s l, igfOm u&>m 

os-u)^ jtfsaissa-ojQpjp flT©jD fls.'ir safpsiriD ustfi/) as. 

CSmSssar iD«^ 6I- Aorrup^sc^ QiB^fSp ampmih ueou> 
air^ ^pu&irar^ ^q^Qo/wstu} 

spojin 

. , , •(yipet^^^potirrserr ^(o^uQuirmAua Sr^ utupjjH 

,S^ a uirssr& ueom m^vd j^esnsairiu -ig^ 

itr@Si smpssru 3 ueiLO ai. •QA ii 9 mp euea>a ereMOrui 

Qutr^^iLt—os slLv^ jsru) ^uessu.jnrpjg!S(^ ^/SsQa asp ueannn 
fi^auK aSuLitmii 
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8 Qpjsn'^in ^LD ^Q^iSsat—iL)irL-L- luapibifJsu erBsirsOeiiTUJitfieffL-^ 

u9^sc aS3avajS (TpSaO QoiffsarQ efi®ui 

minrinuesjfsarair&e-id n. Lj 'Tl® lt'i/Si ^irsi /H LCinsrii 

uiujji m Uiir^ds/rsti bl. o-B 7 ‘hm'^r,^^ oQedjr [u^a-J 

l■Ssr^^^c^ ^ 0 iBtr^ ^^'aVs SJfr>-Ssssr iT ^ a. 
e-j» s=iE^<x 6 art£> ueoiM e_u) 

9 u 9 iejS euenaiuerr ereOSC/ri/i ^u^t—irJfli^Qes tfftLQuQujT/X^ 

si—€u^iraeifLO ^qp^Q^^iu^q^biP/b aBL-i—eua tff(ip±air(Si 

<D«. iB0 uSajscO5=oP«0io ^ vyeu^cujraoir 
0a_ Lo 0 ? 0 sijjr^uirui 9 ^iB ^Q^JB%au<>ST^§iQsi Quj)]ui 


10 

11 

12 


fi^to a UlSf. Da 15b^^ ^^jSV®to /ffdPtDlh LD ^UUUISf *_ t5P(^ 

^Q^OtwEiai—fi^. eflilt—iQ/ffi sBopaaird) 

QairitS fl} ttS'ttJSflOs'^efiaj^^LO cwaj^ai/fl'iaicnjAf^ .••• <st_6i/,T/r«« 

^uui^a^ ,3 iU.iBi— Buiibjg/rssruTtMussiir 
/eL-aaaaL—a/jX/raajii ^uuts^ yj^emeu^^Buirasfr usviP oj/ree QaBaSa 0 ‘ 

asmat^ ^Q^Sear /Dtm(T^€syi^ajTSar ST(tp;S jj ^jQQai t^ssieu^m- 
rvQQoifk ^ 


Translation 


r-2 May it be prosperous, Hail I We, the Sthrlnattar (Trustees) 
of Tirumalai temple have executed this deed of charity on stone in favour of 
Periya Kommannan Avargal, queen of Srlman MahamandalCbVara Salakarclja 
Periya Tirumalayyada/a Mahlrlja, on Saturday,* combined with the star 
Rsvatf, being the Sth lunar day of the dark fmtnight of the Kaikataka 
(Kataka) month m the year Jaya, current with the SalivShana Saka year 145S, 
while flriman Mah 5 rajSdhir 5 ja RajaparamSavai a f^il VirapratSpa Srf Vfra 
AchyutarSya MahSraya was ruling the earth, to wit, 

2-S. the money paid by you into the Sil-Bhandaram (temple 
treasury) this day for the following oflfeiings to be made on the stipulated 
days as the kamkaryam (service) of your priest KSyil (Srlrangam) KandSdai 
Annan, is 1,300 nar>panam 

g atirasa-padi to be offered to Malainiriaperumal (processional 
deity of Srr Vankatosa) while seated in your garden mantapam 
commonly known as VaradanaiByanan flower-garden 
mantapam, constructed by you at youi own cost at Tirumalai, 
on all the 7th festival days during 9 Brahmotsavam, celebrated 
for firl Venkatasa, 

I atirasa-padi to be offered on the day of Navalniru festival (spring 
channel festival), 

— 1; 

NoTt 2 — This day correspondsi to 3rd July 1534 A,D 
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3 appa-padi to be piesented on all the 7th festival days of Aypisi, 
Kartikai and Tai BrahmStsavam while seated in the 
Vcngadattuninran flower-garden mantapam and 
T atirasa-padi to be presented on the 7th festival day of Kartikai- 
Brahn etsavam while seated in Tiruvali-parappman flower 
garden , thus in all 1 1 atirasa-padi and 3 appa padi to be 
prepaied and ottered every year at 1 irumalai temple, 

3 dosai-padi to be offered to Sri GBvindarajan m front of the 
Mudal-Ahai s' temple on the 3 days viz, the 2 FlrthavSn- 
days of Vaikahi-Biahniotsa\am and Ani-Brahm6t£(avam and 
the day of Tannfr-amudu festival, as the service of your 
priest, 

to be presented including tiruppanyaram (modern vadai- 
paruppu) prepared with i marakkal of green gram and 30 
p.ilani of sugar , 1 50 nreca-nuts, 300 betels and 3 palam of 
ch indanam for dislnbutiun among the devotees, iS nSh of 
oil for torches and 6 palam of perfumed chandanam for 
kalabham decoration and 

0 liruppotiakam to be presented to Mudal-Alvars (the first 
till cc Saints) including the offerings of tiruppanySram prepared 
with T maiakkril and 2 n31i of green gram and 30 palam of 
sugar , 150 areca-nuts, 300 betels and 3 palam of chandanam 
on the 3 days combined with the star TiruvCnam (Sravanam), 
Atittara (Dhanishtha) and Satayam (^tabhishak), being the 
annual birth star of Poykai-AKar, BhntattalvSr and PaySIvSr, 
ocemnng in the month of ArpaM 

S-12 This sum of 1,300 panam shall be ip\ested for the improve- 
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest 
reaped therefrom shall be supplied from the temple store towards the above- 
said preparation^, 3 vatti and 1 6 marakknl of rice measured with the Tirupati 
temple measuie, 3 vatti of black gram, i rnarakkal, i nali, i uri and r ilskku 
of green gram, . 12 vibai of sugar, 2 nali and i Slakku of pepper, 18 nail 
of oil, 1000 areca-nuts, 2000 betels and 20 palam of chandanam 

The 13 atirasam per padi is due to the donor as his share out of the 
preparations offered From which 12 atirasam shall be delivered to the 
Srivaishnavas chanting Jyal Prabandham and i atirasam to the OsciSntari, 
residing in the Piruvaliparappinan flower-garden In this manner for the 
ti atirasa-padi 143 atirasam shall be distributed during the ... 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the lasting of the moon and the sun 

In this manner the temple-accountant, 1 iruninpa-ur-udaiySn has 
recorded this ducument and attested his signature under the suggestion of the 
Sri\aishna\as May this the Srivaishnavas protect I 
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No 32. 

(No. 439— T. T ) 

[On the south wall of the third pritkara in Tiiumalai Temple] 

Text 

1 y^^>S>Lasmff-irr^irQirir^ r^irseunrQ^LmfV f^eSlT^ 

^fio-eu y^^tr j)i^s-fiQ^euui^,riTa-tuir ^jBeOnrireigui usasesP- 
^(i^etrffiS’earjo cnJ*/rcru(j 'SfSmeD G}<FcOsittr‘&sarfi> igaj- 

spimt—s- 

2 ^9-^LQtqin <^si/6iruisuinrQpui Qujjp j^^rrjS- 

fbl(^LD,dsiu9ed ®^/rs5r/p^/r<^r®‘J'1? 
atues-nuv^r^ff^^o^ujjrirsar uir^iBf^uum Sinrujiuusir 

^m^^ire^tutu- 

3 ^<®0 uSgiff-uxjireuBaLD LJss!iTex£ldS(^fS,jSui^ StbsQaiisrsi—r^irrajp?^ 

Ljaag^inra ^(j^uQuirm 0©^ ijpj Sf^^Qeumisi—^Oit—'UF^M^ m ly aa - 
^(j^uQuiroorsin s, ^ ^'‘-‘srir n-ina'uajssr ffilt^ssr ^etr- 

4 atffi ^Q^uQuff-m^LD ffi ^(j^uQurresin er *0 cifli_i_ai/3sr i^Qps- 

srQ ^eSGeoresr^LD fX/rQtn Qufls^si—ojjiramiLD ^uuvfs^ /XiDiSt—, 
^BjS/retfTLJTLDLjeBiir j.tS'.y euanir wi srs^sisupsirset^un ^}LJUt^S(^ 

6 QQm^ajirseir oewBaj/ret) ©«ruS^«0Bar*0 fS(^€<5tjr/Daa{T^s>DL.tu/rssr 
^fSGltu tj^d®6u^6urirO®*j^ ^ 

Translation 

1^3 May there be prosperity, Hail I This is the bilSbasanam exe- 
cuted by the Trustees of Tirumalai temple in favour of Bhachcharesayyan,' 
son of SrlrSmayyan, belonging to Paribara-gotra, Apastainba-satra and 

YajuS-akhS and one of the residents of Padirikuppam village, on ‘Monday, 
combined with the star AnSrSdhs, being the loth lunar day ot the bright 
fortnight of the Kajfkataka ^.Kataka) month in the year Jaya, corresponding 
with the flalivahana Saka year 1456, while Briman MahSrajadhirdja Raja- 
paramBsvara iSrI VfraprStSpa Sri Vira Achyutarsya Mahiraya was ruling the 
earth, to wit, 

3-5. as you have arranged an offering of 6 tiruppsnakara daily as 
your ubbaiyam and i tiruppSnakam as the ubhaiyam of BhayakkSra Ramaiyan 
for Sri VBnkapBa by a gift of cash-offering for the merit of Chikka VSakatadn- 

(prince), you are entitled to receive the donor’s quarter share of the 
offered prasBdam. 

Noth 1 — This ISh&clicliaras.iyjn is identical wiLh Bh.isk.iri nr Rilmaya- 
Bhaskara, the fourth son of Rama-manlri who m.imod lolutiamii and had liie sons, viz , 
Feda-Tunmaya, Timtna tnanlri, SOra, Bhabkara or Ramaj.-i-Uhaskara <ind Ehavaya For 
farther reference vide Tirupati DcvasthanaDi Epigraphic al Report page 235 
Noth 2 — 20th July 1534 A D is the linglish equivalent date 
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In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your heirs as long as the moon and the sun 
shine. 

Under the suggestion of the drfvaisbnavas the temple-accountant, 
Tiruninxa-iir-uddiySn has recorded this deed and attested his signature The 
protection of the Brls^aishnavas is sought for these arrangements 


No. 33 

(No ri4— G. TJ 

[On the south base (inner side) of the first gSpuram in the Temple of 

GovindarajasvSmi m Tirupati.J 


1 

2 


ou 


Text 

uv-afioP«uB-^ a/HGuil t^si^a^arnT/ra^aSr^ireB HfireBuri^Qui^f^ urf'* 
^pra^^/roj yi§dQir jsfo^^jgnrirajaeuDrfVirajg- a^aS^nt r^tJuy 

V*QuiS)> Qipeovia'Sesrps Siueut ogj^g/o pr jr euSofiagiff-u./ p jp 

^ejfveuss^^^ .^^^^ajg-rQjiLa Qupjo OnrrsjSasfl. 


3 

4 

6 

6 


^(^LriSA'u 9€0 ^(^uu^uSei 

Quff-^^^ttjssear insetr QairtSsfis^reafia^ ^eiirm 
uvrajBtJB\ff usmesPa^H^^spButsf. fSiL(yisisiL^aj a^aauiULDrs 00uu^tt9et) 
y 0 QarjSiSf£ijOu(ri^s'srr ^mreu^ ^ 0 XjOxjr- 


«®r«m 


A ^ t£iir/r.gst^LD/rp,'S3>j3!itSji>'‘ ^Q^uueSerj^^^^eir m.a> ^^uQur- 

etiTasui ik-D ^ai/s eusDaes/SsfTst&nrui ld 0 ^>^'^^ 0 jSijQuQ^/refr 

ui^S(^ ^trin a^aSear mp (( ^juusavLO 

^uSirpjgi ^q^Lj^piUi ^ 0 aflawi_(urLli_uj VTtUmK^iwin^tO 


7 ol^dsntB^s Qppsei) Qsirasr(S ^0uu^ti9eo ^^Qsr^mpuQuQ^uaireir 

,Q(j^LKSuresraui as ^as a/Q^e^u} as 01 ^srr 

8 ts.ar»u)@ «0 ^0uQu/r<iaiTxu> fisjiTa!,iD@ ^ ^Q^uueiBeri^^&^str as.S) 0 

^(^uQua-masjs nsJD ^as ^Q^uQursaroiLD OLoramlD® ® 

9 ajasreisrastresireo <Da Lf iD@ QmajjifQp^ a^Dom bl. SB 

6Sb uojpjoq^^ iDa_ SB a^uuQp^ as^ajQp^ psStrQjijp 

10 BUidatauuvf, eseoaoirui i^ussan-jnrp^Qao ^L-QuOurpsast—aipesiih 

^i^rsp^BO t 9 i^u.missr *Si(^<ksrO 

I. Read 2. Read tairirsyS 
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11 esrjxui jS>rQu> iBesrp^ ^gsiL^i3Q«t 

Qup^aLJofiUff-unrsojio jg|uL/{f<S0 jSUiQpsai^Mj ^e^raruruy 

12 USJiff StL^^SSS L m f UjSf dftijiO ^ST 

uaxf^iuirsO Qara9soeBesars(^ ^0Saffaaflytm(^e5>i-.iureir W(tp[^*]jP 

13 §'enaj j^««i;^®Jn3‘SlQrf6^ 

TrAnslatiou 

1-4 Hail, Prosperity! On Sunday,' combined with the star 
RGhioT, being the 8th lunar day of the dark fortnight of the Simba month 
in the year Jaya, current with the fialivsbana ^aka year 1456 while Srfoian 
MahSrSjSdhirSja RAjaparamsavara 8rr VfrapratSpa 8rr Vtra Acbyutai^ya MahS- 
rftyar was ruling the earth, we, the Stbinattir of Tirumalai registered this 
document on stone m favour of GsvindasSni, daughter of Pclu-Niyakkan of 
Sajjarautu family, residing in Tirupati, to wit, 

4-10 najr pasam 1,620 is the money which you remitted to the 
drf Bbandiram (temple treasury) with the stipulation of ofTericg i tiruppeoa- 
kam daily to Srr GSvindarSjan abiding in Tirupati and 30 tiruppBQakam 
on the 30 days of the month of MSrgaii as your ubhaiyam as DhanurmSsa- 
pajfi 

This capital of r, 620 paoara shall be utilised for the excavation of 
irngation tanks and channels m the temple villages and wltii the produce 
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as 
mentioned below 

for the preparation of 395 tiruppcnakam yearly, viz, 363 tiruppS- 
nakam yearly at the rate of 1 tiruppSnakam daily and 30 iirupp6nakam on 
the 30 days of tiruppalli-elucbchi in (Margali month), 19 vatfi and 15 marakkSl 
of rice measured with the Tirupati temple-measure, 49 n51i, i ulakka and 
1 S)3kku of oil, 12 marakkSl, 1 ulakku and i SlSkku of green gram, salt, 
vegetables and curds 

10-13. You are entitled to receive the quarter share of the offered 
prasfidam as a portion of the donor. The balance of the prasBdam we shall 
set apart for distribution at the early sandhi 

In the above manner this charity shall continue to be extant 
throughout the succession of your descendants as long as the moon and the 
sun endure 

With the permission of the j^rfvaishcavas this documerU was written 
by the temple-accountant, Tiruninra-xtr-udaiySn The protection of the ^rf- 
vaisboavas is sought for these arrangements. 


Now 1 — Hub date corroapoads to 2ad Angiut 1634 A D 
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No. 34. 

(No 339 — T. T.) 

[On the north wall of the second prSkSra m Tirumalai Temple ] 

Text 

1 eau i^Bieiatuairnriraa-^nrireB nrrsBeunrQauvnr fj0t£l{xr, 

^^•orjxmBJa-ui^ff-nTiur ^i^^aSivirsB^ uessressPm 
^(^eirrtSetirjD 9>Qwei} Qa=e6e0ff‘iSear/D 

BU»oa/(mnr^^ euaeuiSa^ui 

aiirirQpui Qujop j>j^(rirpir^^Ap^^)Sfr ^(i^u&sia9& ^^trewppT- 
Qrerin ^mpraat— '®'*^^/iTui#-^s[jyaj*]HJTOi5K/rp0 Seog-^ifeute^LD 

3 ptDlSl—, 9^€IDtJBJU)FS ^Q^Q€ilSOISL^.QpieS>t — UJB~B ^)Sir^yS^ f 

(«n}Ui ^0uQLJiretiraio - e_ - U3 Qa/r^mpirggsir ^eirettyS^ .S^Qp^j- 
0.3=-/L/^Q5i«5ifl ^Q^uQuraasLD - * - ^as ^Q^uQuretsrsui ^ - ^}mp 
^(^uQurearam eTU-(Sd(^ Qpesr^str Staiui^ mwr- 

atl.tsf.eff OtJr«SiMti_® gj«ro;^ a w 0(^ 

^miliuBfju^^(^fM .^fi9a-p^ Qpeffgpnpjpt erQ^Que-effm 

SBa(^ QujrrnSm 

® iMti— mi—ip SQttJff‘a(ipih turmiSe^aireaffQ aeojffiQtaiLljQeSaeiaaa9eo 

gKT^^jpi QtJireff^a^ Qun-eisr gpnh 

9)ru>€S0S!«aauSei> (tpear^erra Qaearp Qutresr ^kSJBirjuiD 

erjRaireiteug-iuwfleSLLQ tQdmmp (tppio 

QarmrQ Qtjrsir vSi^a ^ 0 - 

QaumiaL-(yMai—tjrear ^(tp.s^e^ajpQ^^^ ^cn^uQurJormo 

- c_ - th 

I 0«j'«flffi>ar/iTaBfiBr ^fetreuf^ j>fQp^Qaiup(^^^ ^QyltOuereffSLa - a» - 

^Q^uQuireffaLD ^ @ tDBsC(j^BiuSeff(nj>afr aret^S^rirajesffeffaretirto 

«0®LD .ofop^ut^ ccy ij Qbojujqp^ a «_ utuppQp^ a a. a_u- 
u(tp^ tB&roQp^ af£iuQp^ pu9ir(tp^ auewaf «To>«)rio 

^ uaort—ff-irp ^Qeo 

5 eQil-QuQLjff-paaL—siipiraajtD j>/(tp.ajQaiup09fisff eflil- 

t—eueor «fl(iCj><s<£r0 (g^sffQao/nsorjjvua pirQtD Qupsai—tuirirmeifui Sear- 
P>^ ^peup^eo j^eiaL-ut9Qeo QupaaL-.Qeiia-U3raet^tja ^uuipa(^ 
pLO(^enu.tu Se^fgsupj-oeuaanr »£_«ai«aBt_a/,tfra>e/n> 

esjeu^^/raerr uest^iuffeo QsiruSlaieBatTa^ ^Q^SeoreiBp^ 

aK(^SDi_gjtrear etQpppi ^enai f^ena/^^rO'GQeBi^ 
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Translation 

I. Hail, Prosperity! We, the trustees of Tirumali temple have 
executed this stone-record in favour of KandSdai Anya RSinSnuja Ayyang^gr 
(one of the Scharya-purushas or religious teachers residing in Tirupati) on 
Sunday,* combined with the star Anuradha, being the 7th lunar day of the 
brigfht fortnight of the Simha month in the cyclic year Jaya, corresponding 
to the ^Iivahana Saka year 1456 while Sifman Maharajadhiraja RSjapara- 
mSBvara 8rl VirapratBpa iSrf Vira AchyutarSya Mahar2yar was ruling the 
earth, to wit, 

2-3. you have made arrangements in the year VirSdhi for the 
preparation of 2 tirupponakam to be offered to Sri VenkatSsa daily and 6 
tiruppsnakam to Sri GsvindarSjan daily in your name as your ubhaiyam and 
I sandhi-tiruppSnakam and some festival offerings to be prepared and offered 
in the name of Sivappu Ramfinuja Gsvmdar, the sum estimated for the above 
preparations is 1,317 gold coins While the engraving of this edict was in 
progress the actual sum paid by you is only 1,200 gold coins, the balance 
being unpaid we have decided to perform only the 8 tiruppsnakam to be 
offered daily in your name mentioned above, omitting the i sandhi and other 
festival offerings 

This sum of 1,200 gold coins shall be utilised for the excavation and 
improvement of the tanks and channels of the temple villages and with the 
income derived therefrom, the following supply of articles shall be made from 
the temple-store 

For the prepaiation of these 8 tiruppSnakam 8 marakksl of rice 
measured with the Tirumalai temple measure and Tirupati temple-measure, 
I naji of ghee, i nSii of green gram, salt, pepper, vegetables and curds. 

4 “S The quarter share of the prasSdam due to the donor out of 
the preparations offered shall be delivered to you The remaining portion 
of prasBdam we are entitled to receive at the time of early distribution 

In this manner this chanty shall continue to be in force throughout 
the succession of your disciples as long as the moon and the sun shine 

This was written by the temple-accountant, Tirunirna-Br-udaiyan 
with the permission ol the Srivaishnavas The protection of the Srivaishnavas 
is sought for this charity 


No. 35. 

(No 275 — T T.) 

[On the west wall of the second prSkSra in lirumalai Temple.] 

Text 

I irv-^poSei/B-a euoeuS ^ 6 !^fia>frrvsrs 8 a'^[Virs fVjreBeuprQsuvfTr 

«S[Va^^iraj jif^^sr^B-iriuLD^irtmua- ^^e9{Vira^ ueas-euBf?- 

jifQ^sfrri§6arjD ^^‘Seiref^ Q^&teOirSsarp 88aj«v»o_ 

^^sug-a-Qpih 

Note 1 . — The equivalent English date is 16lh August 1534 A D 
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2 


3 


4 


6 


Qupfo ^(i^uiSkiuBsa aeij^’^siEg- 

Qjaa-^^^ Q^af^ej^ran-^x^jjiriris 3=smisf.es>s 

^uarQjsair l^o- sires^SLi^mirj-jr>(^ sWiD ueSstsirff^QfijX- 

uBf. fiiniBu- ^enutuimra ^(T^Q 6 iJiasL-(jpeis>L.iuir 6 sr 
^eireu/^ jijQp^^s=iUjXQ^ei^ Ofusn^^^uQu/resrau) - a_ - ld 

usttrLuriTfi^eo sQlLQ ^(tp^tQ<FiUjSQ^&yj3uuf.a(j^ jSirin ^psaip^jir 
fj^Lietttri—iTFjS^aj^^ ^^aSsit ejo ^juuisiBTiJi Qp^suj'itSirQpui 

^(f^SeauMJiru-L-Ui erif) s/reieuo'uS'ea @t_® 


Qpfiei Qar^sarQ 0(^QeiJiBiAL-ij^E3>L-iuirssf ^sirtuifi j^Qp^Q<fiu- 
^Q^uQu/rsttraui e_ - © i/j&s^/^fajffioW^^/ffdBrsojrsu jijQp^uuf- 
a. Lf QxOJUJQP^ . flff - UlUJDJOQJi^ -SB - LSsfTSdfi^ 

a/iSiUQfi^ ^4B @ ^sn nutraku)® ® 

«.lD«r Lj u) Ij Qmiu,^ IE.TTa»u)® & Utu/D/DQ^^ /H.<ffaru)@ 
luuuQjijp t^enAQpjp A/Sj>j(tp^ jSu9irjifQp^ g)*,« 

ereceofui y^ueoTL-jrirfi^Qeo ^tUiQur^ssAL^eujXiraeij^ 

Rair ^t-i^etiesr 


6 e6(]E^Si£^ g> 6 fi'(a)y 3 su/r 6 sr jj/uj jSii-l^u-iu QjXirt—i—LD uu 9 ^pQs=iuiLjU} 

QucrS^A^ BL^AAAAL-eUfiff-AtSljLD iSssT/J)^ ^SSil^UlOQeO 

Qu/t«SLJ2ajinarAeijUi ^uut^A(^ ,<sblclSl- a^is/asff-earuiriliusair tf-zBjSy- 

^jijSmenir 

7 L-.eujXff'BGifff ^uutfs^ ^eoiOj^SijrrASfr usaPiurea Qait^gdassita^ /®0" 

iSsarsopoMQ^ssiL-iuireir erQfi,A^ ^ensu yt^QQojGi^eurTJQQas^ ^ 


Translation 


1- 2 May there be prosperity, Hail 1 This is the t.il 5 sasanarn exe- 
cuted by the SthanattSr (trustees) of Firumalai temple in favour of Karastka 
Bhasav^rasar,* son of Chandikai Obaladsvar or Aubaladsvar, belongfing to 
the Kaundinya-gStra, Isvalayana-sutra and Bik eakhl, on Sunday,* combined 
with the star Anarfidhfi, being the 7th lunar day of the bright fortnight in 
the month of Simha of the cyclic year Jaya, current with the flalivShana 6aka 
year 1456 while Sriraan MaharajSdhirfija Rfijaparamsavara Sri Virapratapa ^rl 
Vira AchyutarSya MaharSya was ruling the earth, to wit, 

2- 5. the sum which you paid this day into the temple-treasury for 
the purpose of offering 2 tiruppBnakam as your ubhaiyam to Tiruvenkata- 
mudaiyin (6rl VsnkatSsa), is 3 000 nar-panam 

Note 1 This revenue ofBcer served, both KpisbQar&^a and Achyutaraya and 
provided offerings for the Gods during the reign of Krishnaraya also For hi*, brief 
history vide Tirupah Dgrasthanam Epigraphical Report Page 199 and Nos 148 and 177 
of V ol HI of Tirupati DSvasthanam, Inscriptions 

Note 2 —The date viz,, 16 August 1534 AD is the same as that of No. 34, 
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This sum of 3,000 pa&am shall be utilised for the excavation of 
tanks and channels in the temple villages and with the produce raised there 
from, shall be issued daily from the temple-stoi e for the preparation of a 
tiruppsnakam a marakkfii of rice measured with the Tirumalai temple measure 
(known as MalaikuniyaninrSn-kil), i ujakku of ghee, i ulakku of green gram, 
salt, pepper, vegetables and curds , at this rate for the 365 days m a year 
36 vatti and to marakkSl of rice, 365 ulakku of ghee, 365 ulakku of green 
gram, salt, pepper, vegetables and curds 

5-7. Out ot the preparations offered, the quartei share of the 
prasSdam due to the donor as his share shall be delivered to the persons 
cultivating your flower garden. The balance of the prasBdam we shall receive 
at the time of early distribution. 

Ihis practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till (he lasting of the moon and the sun 

This 18 the writing of the temple-accountant, Tiruninjra 5r-idaiy&n 
with the permission of the drlvaishnavas. May tins the ^rtvaishnavas 
protect I 

No 36. 

(No. 331-T T) 

[On the north wall of the second prSkSra m 1 irumalai Temple] 

Text 

1 iMJKraJs 

Qtiiusytoaiuvnf^^ SueytfarpsBioa/us 

^^jTgtxjrirQfLa Qufi>p ^i^u3seii99a ^^ssrp- 

2 8in7-»^iUffl-»6irtflr«r^fl'«o/Trr6ar 

^uuB^r Lf^r uemG^Ss- 

(^G/spui^ a.emuiutor« ^(j^Qaiaist^eni-iua-V 

Li(if(^£BruL{(^esjp QeuetreSsS^aau} • ®<Da. ^ jpjs^arjSimuff-inpsur- 
errtu/r 

S a>m, s «0 LfQ^f^ruLf. 

iE{g €U 6 i!:t—uutf. - «rtt)a^ iS0 fgru) 

np <( Jjuuswii ^putn^aQfuji 

4 Qf^pp ®ffr<wr® ^0®o;»asi— (i/wot-ajflre LjQf>^^irui.jQfmp ^sSp- 

euirtVjg^gg-0ir a/ssm^uui^ - s a0 «d®i/) uAc- 

e> tj ^ a- @1) 

1. Read 3. Read 

a. Read (Sfumrsar-^^tf^i^u) tursar. 

4. Read 
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<95 euevii—uui^ s, Lf eDe. tj 

aja»u^tp GL. 

6 a9afi a/en<s msestFUi ^uaeri—irirjS^Q«> «9i^JS 

e/rsdSi—euirf4s*ajtD ^(yijs/3^iu^Q^eSear aiaoi-.uuif.u9ee efi^l^-s/osr 
^)^iQeer6srjpiu:) jSirQui Qufi}£Bmi~~amaajLo Searp^ ^^jd- 
ai^^eiSDu-uiQQea Qufl^ 

6 [.E®]f_0«u«‘ujir«a/ui ^uuif.es(^ fiUDQpoDL-iu ^ssif^uriDUtaff 

mt—assai—eujsirseijw ^ aneu ^ ot/FiBetr ussA- 

ojirvo Osini3e6ssiaa(^ ^(^Sasr jDax^ant—ajrasr etQ^jX^ ^)ensu 

6B3a,^e;nrQ(S(«j» ^ 

TrancUUon 

Hail» Prosperity! This is the tuiSiSsanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple m favour of Bbaadaram ^iru-Timmaiyyar,* son 
of BhaodSram Apparasar, belonging to the BhSradv 3 ja-g 5 tra, KfitySyanS'Setra 
and dukla>yajUB8lkbS on Sunday,* combined with the star Satayam, being the 
full moon day of the bright fortnight of the Simha month in the year Jaya, 
corresponding with the daka year 1456, to wit, 

since you have paid the sum of 4,000 nan'paoam into the 
temple treasury for the purpose of propitiating drf VaokafSaa with 53 vadsi- 
padi CD 53 Fridays, occurring in every year when Srr VSnkatSia will have 
the pu|ugukkippu-muiai (I'e anointment of the holy body with the civet-oil 
during the weekly bath) conducted for Him, and i3vadai-padi on the 13 
days or the star MpIgadTrsham in every year when king Acbyutar^a MaharSya 
was born ; altogether 66 vaSai-padi to be prepared and offered as your 
ubfaaiyam, — we shall utilise this sum of 4,000 pasam fur the improvement of 
the tanks and channels In the temple villages and with the income obtained 
thereby, the following supply of articles shall be made from the temple- 
store on the prescribed days as mentioned above 

For the preparation of 1 vadai-padt j marakkSl of black gram 
measured with the Tirumalai temple measure and 4 ni]t of ghee , at this rate, 
for the 66 vadai padi to be prepared (as stated above), 6 vatti and 12 marakksl 
of black gram and 264 ns^i of ghee* 

The donor’s quarter share of the offered prasSdara shall be delivered 
to you; and the balance we are authorised to set apart for distnbution during 
the early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be m force throughout 
the succession of your heirs as long as the m^on and the sun shine 

Note 1 — Like hiB father Apparasar who served Kpisbuai^ya MahSr&ya as his 
treasarer, he and hta elder brother Bhandaram Timmappa served Achyataraya MahStaya 
as hu treasury officers For further refareace vide Tirupati DgvablhSaam Epigraphical 
Report Pages 242-243 

Notb 2 — Thu day corresponds to 23rd August 1634 A D 
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Under the suggebtion of the ^rfvaibhnavas the temple-accoUntintt 
Tiruninra-ur-udaiy&n has recorded this document and attested his signature. 
May this the ^rlvaishnavas protect 1 


No. 37 


1 

2 

8 

4 

6 

6 

7 

8 


(No. 475 — T. T.) 

[On the east wall (inner side) North of Padikfivali gspuram m 

Tirumalai TempleJ. 

Text 


i:^^^iS>"f^'rirrss/r^irirs 3 nnraeunrQBUvpr 
^^ireu j^3=3rfiainL^»Ji>iriririuF umrss^j^^. 

etrB-r§ 6 ifr/o ^s‘m®ibsn iS>Quie{i(a=) Qs=- 

maeig-raetfTfi) aiueuooet<ai^nJ'^_^ (^usFtu/Djm ji/uiruak^^^ 

3raSjrtug-a(y3LD Qupp ^mreir ^(T^LoSbi!u9eo ^resrpfigQiri^ 

fftSLDUO'u^ jSuLJi — ua^eifGliri ty. meseisr 


lursar plolSl^ a-oyutuuijrs mrsiroji^ J^/iy^jaQs^iUjS^et^ P^u- 
Quarsaram a, «(5 jgj^^srr ^srtn y^utsar- 
i—srap^ai(j^ ^(S^Slssr isp n ^®jr ^uumu> ^uShrpjSjfirj^ih 

e 960 L.ajrC.t-un eTifla/reDoyfftuerfletf ^i—Q Qpp^ 

QasremQ ^(j^QeuaaesL-Qpesii—ujriSsr ^srrejf^ •^QP’ 
p/3<FUjpQ^^^m ^(^uQurvsrsw m 65(g inSsO^^SujSear(2j>earsr60irei) 

utsf. s QanaiuQp^ Qgb uujppQp^ G»b ^uu^y^jp paSaop^ 

s^ojQppj .. ...^<ss euenaiustr ereoeurLO gpsrr- 

^ueswLurrp^Qso ^L—QuQurpasi—jajprsetjin jfQfipiQr^p(^6ifl6a‘ 
eBi_i_wstsr «fl^4B«r0 mireSea ^ssrjjiin pr^in Qhjpi* 
si—6uirrs6^in Smrp- 

^ ^soL-,Ln9^6ii (Supsrasi — Glo/rLDrseijin ^juLiuf-pi^ ptniSi— 

^asprmurinusma •^i^jr^p^su^r VL^saiasi—euprseiith jDuoiy-iSbg 
^swwjgo/jrassff utsifiajrii 

Q6sru960S6«iri^ ^(^asarpam^j^sBi—iurm erq^p^ ^eneu 
PTQQJ^ a_ 


Tx^nalation 

1-3 Prosperity, Hail I On the day’ of the Uttiram star combined 
with Friday, being the and lunar day of the dark fortnight of the Kumbha 
month m the cyclic year Jaya, current with the flilivshana Saka year 1456 
while flrtman Mahgrgjgdhirgja Rsjapara mas var a Srf VrrapratSpa Vira 

I. Read 2. Read trS&^if^reuapi^, 

Nots S — his date corresponds to IPth February 1535 A D 
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Achyutariya MahSrayar was ruling the earth, this is the BilasSsanani registered 
by the trustees ot Tirumalai temple in favour of Gangu Reddi, son of Tappada 
Bhasava Reddi, residing in Ogamapadi village, to wit, 

3-6 iiSoo naf-panam is the sum which you paid this day into the 
temple treasury for the purpose of providing an offering of i tiruppSnakam 
for Brr VSakatSBa daily as your ubhaiyani 

This sum of i,Soo panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, shall be supplied from the temple-store for the preparation of i 
tirupponakam daily, i marakksl of rice measured with the Tirumalai temple- 
measure, 1 Slakku of ghee, £ alakku of green gram, salt, curds, vegetables .. . 

6-7. You are hereby authorised to receive the quarter share of the 
offered prasfidam due to the donor The remaining prasidam we shall set 
apart foi distribution during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succesMon of your heirs, till the moon and the sun shine 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tirumnya-fir udaiySn with the consent of the firivaishnavas May these the 
drfvaishiiavas protect ! 


No. 38. 

(No. S48-T T ) 

[On the north wall of the third prikttra m Tirumalai Temple.] 

Text 

1 a^iasTLo^B'irrsii'^/nrsi ira'Siui/Qui^ir 

a^/eireu umraS- 

«u»aor«^ ^pm<§iS)er ’VQmii Q^eceoriSunrp 

^surOjxSiLjui 

Qupofl) 

2 •t^saTfS^a^irrih jf^»jSinnuuifia>rrrajr 

Qa^LLi-juuu^iuaesr msieOuu^ajsa(i^as(^ ^90a- 

eutreuOfOiix) flihQp^i—iu a.6a>uiULars 

at—Qpsni ttjir jSlolBi — ^^^enirLDir^^ 

3 jy(y3,^iOiff=(L/^0^u> uStlu-eSuui^ « ^ ^asuiQfisnuiu QjXitlL- 

Loaaai—ujs^so ^ 0 *Q<sr/^^^ 0 «) 3 »r as. «0 eryurm^Q^^wr- 
ssnQjSff-jvuj LDBso^sSuj-Ssar/D'3u0LDa-eir ^(y3g^6FtUjX(i^ft^ u9i^t^- 
e6uui^ as. mQpm^(j^^fyjQurjBS 

4 j 5 TQa=a-/ J 0 gffim u9i_t— as uD3s6(j^s^jJiB.isr/BQu(T^Lii0'^f^u> 0 .a*issr- 
(^flis3iuir0LD eoj/SjS^Q^^sff tBu^riur/D^^str ^fi^iujrir ^(^itimjsaussr^- 

jpdB 0 isTQ^iBjSQ^^LciQuir^ u9i^-i^t8uuif. afi iBlLljBuuu^ iDe_ 

fStlLSsoi^iu (3uire9^t-.i—/riB su-^(^jiuisf.a^ as / ' . i — 8 .ff Ljemets^ 
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5 jXirui y^ueaiiri-.rir^^s(^ ^Q&3 ie is/d H ^uuasarui 

-iDj jfULFi It >iri I in i^jrSjSfflso JTifiaiiredsiJiriueiBsffi — ® 

aSSoviBjS (jfijsso Q«yr«(ir® ^(i^Qaj'siau-QfisaiL^ajirvsr 

^0®5iri v 9 u-L-<sSltJui^ ila- *(§ ixBsi^SiuSssr<^msB'etir 9 » 

^(JpjgSlUl^ s S’ L, 

0 a-Q^s^ iDa. ty Qmiu^^ iD ijju. o-if^ ^eirasQ^^ s=aj£6oriD oeo De. 

j£yssj/_*«/r[aj*J J^nr ^b-OT uSib^ aiaas sisosarw 

sSi ®uQL//r^*iast eUfSSSJiitxi ^(^^Qs=iu<S(^'sSais(' 

ut^u9&i fQi—u-€iisar aQ(i£><3sas'(S ^sffQ alraorjp/LD ^sQio Qu^aa,L—ai- 
mrssifLD ^Ljui^s^ idSLoy^j— s’lB^fSirsfrufftaumT s=^j'’'^A^suaas 

7 SL-aass^L-eu jSsaa^Ln ^^QQgu^ausaisir usxsPiuree QaimSss- 

jstiaaras^ ^(T^/SsBr/Doee^ent^iu/r^ ti 9 esisu ^esaa/^a/- 

PtQGIss^ 

T ranalation 


1-2 May it be piosperous, Haill We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this BiiasSsanam in favour of Ellappa-Nsyakkar,^ son of 
^attaiyappa-NSyakkar, and Udiyam officer of AchyutarSya on Monday,* 
combined with the star Uttiram, being the 12th lunar day of the bright foit> 
night of the Misha month in the year Manmatha, current with the dalivahana 
Saka year 1457 while Srfraan MahSrSjadhirSja RSjaparamSBvara Sri Vfrapra- 
I5pa flrr Vira Achyutaraya MaharSya was ruling the earth, to wit, 

2“6 for the purpose of providing the following offerings to 8rf 
VinkatSsa and Malaikuniyaninra PerumSI as your ubhaiyam on the prescribed 
days as detailed below the sum of 600 nar paaam is paid by you this day into 
the temple treasury as capital . — 

I iddali padi to be offered to iSii Venkatiba on the day of the star 
Chittirai, occurring in the month of Chittirai, being your annual 
birth-star« 

9 iddali-padi to be presented to Malaikuniyaninja-Perumal while 
seated in your maotapam constructed by you in your garden 
on all the 7th festival days during 9 Bxahmitsavam celebrated 
at Tirumalai, 

I iddali padi to be presented on the day of NSvalntru-festival 
and 

I iddali-padi to be offered while Malaiyappabvami and ^snai- 
MudaliySr go to the flower-garden of SabhaiySr on VidByarji- 
festival day during Tai-Brahm6tsavam , thus in total 12 iddali- 
padi to be prepared and offered yearly at Tirumalai as your 
poliySttu 

Noib 1 — He also served Achyutaraya Hke other stale officerb Pradhani Snluva 
Timmana, Rayasam Kondamarasayya and Karanik.a-Bha!>dVdrasa, after the death of 
K^ishnaraya 

Noth 2 — The dale correspondb to 13th April 1535 A D 
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This sum of 600 nar panam shall be utilised for the excavation and 
construction of irrigation channels for the benefit of the temple villages and 
with the income realised thereby shall be supplied from the temple-store 
towards the 12 iddali-padi to be presented to Srf VsnkatSsa i vatti and 4 
marakkil of nee measured with the Tirumalai temple measure, 12 marakkal ot 
black gram and 12 nSli and i uri of ghee , 12 palam of chandanam, 600 areca- 
nuts and 1200 betels for distribution among the devotees during the SsthSnam 
or Durbar 

6-7. We shall deliver to you the quarter share of the iddali-prasadam 
as the share of the donor out of the prasSdam offered The balance of the 
prasSdam shall be reserved for distribution 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of youi descendants till the lasting of the moon and 
the sun 

This record of charity was composed by the temple accountant 
Tiruninra-lir-udaiyan, under the orders of the Srlvaishnavas May these the 
drivaishnavas protect I 


No. 39. 

(No 257 — G T.J 

[On the south wall (outer side, east of entrance) of old kitchen in the Temple 


of drr GavindaiSjasvami m Tirupati ] 

Text 


1 ^ ira-^faDBeuo- 


exjBi 
Al js 


PTirsBeufvQBLmnr 

■J 




tsS/T^^/reu ^oStviragu) s^ssirssaP- 

^Q^etTB-Setir/D uvasrer^ iVOtaeo Q^&enrSasr fl> 

€i/a QguJgeva TVs ^^^mriupju O^LnJiQtLjui 

suirir^yiLD Qufo/v 

2 ^(jyjSsouSiiO ^(i^uu^a9e8(T^fB^i£> Qu/rjfil- 

mrtusvm Lnxsrr Qaatu^eurit9^s(^ jXUiQfismL^iu ^taatiwumr 

vS<&B'uvir€iit,afixi uemeaifia^a^jS^LJUf. 
e9asjsuQu(T^LOirsi^i^^ ^i}>Qpss>L-iu inmeir a^uiuu>r<3i 

3 ^Utis&r QfiruiSeo LasceL^u^0ei eff-tfSiorQ^La 

Q,FSsfi QpjSSsSluJirQ^Lo eT(^rB/S0«fB ^0U3@<F^U) Qasireari—(^*iB Jj/Qpjf- 
Qa=aj/S(^^r^ ;©0Q6urffl)a5«u) sbobt^ld guetDsuuif.aJotr -gjfn/n 
0(V^uusssres!pajB- ffLD £s(j^iju-f Ojismigsiriu ^fentuuj- 

(S5®@ S*®" 

4 asfl} 1( ^ZTin@u) ^uusssild ^u9irsQa(i£t jth ^sstu^lo ^0- 

eQ&fiL~^L~t—LD ^funiitSerfleO etSaSB'sOeuiruJeSiii 

Qp^so QiSjremQ &jX0«i)ire9a^-T^efr ^^tt‘^l>"eSmfiLjQu0LD/r^^ 
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inirq^rt Q^^mQpfl‘SiuirQ^‘a /S/rw ^lLl~ ^(^Slasreosssih Qso’uP^^ 
(^ariQstT «ay(T/3jB)- 

6 Qa^uj^Q^eSssr [Sljtsruj jXia^sir (Sj^/ruiSsO Lossuri—u^^sd er(^aijX(^ejfl ^ 0 - 

Lb^apmLo Qsjrsxri—^srr^ ^0t/itg5<s''^,i®^<S(5 tsreerSkeras/ruLj «_(/? 

<3=1!/SiSrLO USOW K. ^(t^LH^a^SSTUt-llSf- QjSfS^- 

Qojjt^eld a> ^ ^^Qsuireo<3BSin ^ssfjifis^^ui LDL-Q^efua il.l—ul— 
^(j^uQurear&LO c. ^er ^ <s ^ 

6 a ^ euoSiSLJLjis^iUan ulji^ a ^ eussyu-uuu^ a ^ Qs/r^uuuf. 

a ^ ^Qtusarutif. a ^ ^L^i-^sSuuinf- a ^ Q^sireoi^uuisf. a ^ ^a 

aietnsuuf. ar ^ ^(i^uusaov^iuirirQp~ti uiriq.tuQeut-.esiL— UiO'^iDOU) 

Li/B(^/6B-a>Qja _gng^sTr /i '®0 sfStussruiq. IK. Q£^a0®^^»/raS- 
turr/D^ ajspiaj^Btr ^&'ussrutsj a .^a @®;iS eaysBjaflJigja^ 

<Fft^S'^rtrtu- 

7 emtsarei ree j^np^uiq. s- iq s’ if ^ QanuiUQp^ iK.u)sr o_ 

dFSsss)ir^(i^^ usOta [<=£yi^] a. ai—fto /k. 

a* Oa/r^ e_ lBsttss^^ n-ifi a_t> 

mJ^QpjSi^^tUjSQ^&^La ^(^uuss^iuFtr/tS/Si—Q ifLitf ^jsn- 

fS'o' o-irr Q^u!/Bis>/nu @u) sjQ^irLj or airesiifiuuifiLD e_flr LDtrLruyjUi 
e /n- u«iiruuijtw iD urisa^^i^(^ Ota/- 

8 sttaoixi efiana /l t-Jiu/ojDQfi.^ LOireBatreo j^eusdQp^ @ Lf Oij/r/#?« 

jyCiP ® h &rsfru(r^uLj a (i, Qia^maQs^iTQ^Ui ^l_© fflL/ff 

a^etnt— 0 ,a/rtl«_L/u/rajj^a*]( 5 m i{ «. fiirm^pRir A&aaOa^eTrr 

SssResuruui^^s’ttJsurir t( (K. Lreasn—u^s^ssi^ f^etfS(^ ^ sr Sfiir- 
.■fiaa eBiaaSa<rswsna 0 l( a_ 9ui9uJir H a iBra-jg)ffjfili(S ^ ^ 


10 


IL 


a(^ s^etauajtrpj^ *{ a «oaaG/a<roYr,SMa^ a uesir(yieajD •( a 

ssteur^smi—^irtrssTjS^eo eT(i^is^^struus 3 areaar estasQ'Sff'eir soieB(j^ H @ 

,© 0 LjuaiBP/_ii 51 sff 3 .wa 0 a p«»Sfei»a0 ^ a SmtseQpesipiursot^C^ 

H a 0,a»>«/(iJ si5a0 i( a ({a O^ewa/^i—aj^a^ a_ 

.jifsioi—asriU(^^ e-ttr ^)llbciU(^^ s’lrr s’lBjxesrui ljcold 


«■ ^ 

aeiru^^a^ ^tSjSssTLa ueoio tD a®®'’®/fl.^aau> ^ ap^sm ^■/saw 
a ^ ( 0 iB/ 0 LDm ^aauj ^ ®ri— 0 ^J© 0 «fl^uyLn er(i^«^ 0 s»r us^p- 
^a 0 ) sressrShar irie-iD o— etsswBsxsrLQi — ff" a^fin^AoaS^ iSn.eS H e_ 


X 0 -streQefrs(^ i^tq-ss di.efla 0 if e_ ^a eumsuuiqiuea ero>- 

sD/ruD ^^usari—irjr^^QeO eQi—(SuQuirfSBssssi—iajjXirdS' 

OfUi ^(3^.^Kfl>auJ;a0«rfloW f^sustr^^^ec eBih-eussr 


^^osr ^/n prmiaQotr QupassL-MiirssetrrssajLo tSesrp^ jj^peup^ef 
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^eiBt-.uiSQeo QupAsL-Qsu/riaff-a^eijLD 
jSiEiastr «iJOfsir^e^T^tja^esiir mi^essssi—eu^rs&fin 

^uuiif.a>(^ ^QQsu^^rsetr uesPureo Q^ff-ii9e0sesir ^(j^i^ssTfly- 

nir0«»£_- 

IJ lug-ssr erQ^jS^ ^«06w Sl_ 

Translation 

1- 2 Hail, Prosperity ! On Sunday,* combined with the star 
Pushya, being the loth lunar day of the bright fortnight of the Masha month 
m the year Manmatha, current with the Sslivahana ^ka year 1457 while 
Sriman Mahar 5 j 5 dhiraja Rajaparatnibvara ^rf Vriapiatapa Sri Viia Achyuta- 
raya MaharSya was ruling the earth, we. the SthSnattSr (trustees) of 
Tirumalai temple have registered this document on stone in favour of 
Cbikkayasavayi and her younger sister GtSvindasini, daughters of Pblu- 
nSyakkan of Sajjarautu family, residing in Tiruiati, to wit, 

2— 10 nar-panam i,/5o is the sum which you remitted to the temple- 
treasury with the stipulation of the following offerings to Sri GovindarSjan 
on the prescribed days as detailed below — 

I tiruvSlakkam and 6 vagai-padi along with tiruppanySram 
(modern vadai-paruppu) tender cocoanuts, sugar-canes, cocoa- 
nuts and fruits to be offered to Sri GsvindarSjan, His consorts 
and Sanai-MudaliySr immediately after the tirumafijanam 
(holy bath) in the mantapam constructed by y ju in your 
garden at Tirupati on the day of Chittirai-vishu (Tamil new 
year a day) as the ubhaiyam of your son Tirumalayyar 

This capital of t,75o panam shall be utilised for the e^cavatlon of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the following supply of articles shall be made from the temple- 
store as mentioned below • — 

I uri of oil and 3 palam of chandanara for tirumafijanam to be 
conducted to Sri Govindarfijai while seated in your garden mantapam after 
the tiruvSlakkam offering arranged by you within the temple on the day of 
Chittirai-visbu, 4 tirumafijanapa^i-dadhysdanam, i tiruvSlakkam and i matha- 
sSsham comprising ay tiruppSnakam, i appa-padt, i tirukkanSmadai, r atirasa- 
padi, I vadai-padi, r gSdhi-padi (modern okkSrai-padi), i sukhiyan-padi, i iddali- 
padi, I doeai-padi and i tiruppanyaram to be presented after the holy bath 
3 sukhiyan-padi to be offered to Sri Gsvindarajan on the 3 festival days of 
P&diya\ attai, MSsi Makham and Panguni Uttiram and r sukhiyan-padi to 
Sri Gsdsdsvi known as Sfldikkodutta-NachchiySr on the day of Kanu- 
f estival 

For the preparation of the above-mentioned offerings 2 vatti, 4 
marakkal and 2 naii of nee mea',ured with the Tirupati temple-measure, 
37 nail of ghee, 800 palam of sugar, ? marakksl and 2 niii of green gram, 
3 marakksl of bengal gra m, 4 marakkal of black gram, 2 marakksl of wheat. 

Note 1 — Tlus day correBponds to llOi Apnl 1B35 AD 
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1 un and r ilSkku of pepper, curds, salt and vegetables, 300 baskets of 
tiruppaay&ram, 200 tender cocoanuts, 50 cocoanuts, 100 sugar-canes, 200 
plantains, 200 mangoes, 10 jack- fruits, 3 viaai of jaggery, 6 marakkal of green 
gram, s marakkal ot parched-rice, 5 marakkal of flattened nee, i marakkal of 
sesame and 3 panam for 300 raagarai-svarupam, baskets, winnows and large 
mats shall be supplied from the temple-store 

3 panam to be paid to the Sthanattar, Kaikksiar and Vmnappam- 
seyvar, 

6 pa^am for flowers to the mantapam, 

2 panam for Kaikkslan for decoiating the mantapam, 

I panam for t^ippiyar (artisan), 

\ panam for flbre, 

1 panam for the SabhaiySr as cash-offering, 

1 panam for Kaikkslar ^servants), 

I paham for pani-murai, 

5 panam for the bearers of VaiUuntba virnSnam (vShanam), 

5 panam for the Kaikkslar (temple servants), 

I panam for Tiruppanippillai (temple repairers), 

1 panam for Tillidavr (Goddess), 

I panam for dmgamujtaiyin (fuel-suppliers), 

1 panam for iBvajySl (temple cooks) , and 

2 panam for the servants of the (temple), 

200 areca nuts, 

400 betels and 

6 palam of chandanam for distribution, 

10 palam of chandanam for Kalabham decoration, 

J tnkkam (weight) of musk, 
zi tnkkam of camphor, 

^ tnkkam of saffron, 

120 nSli of oil for the torches during procession through the eight 
streets, 

2 panam for the bearers of oil-pots and 
2 panam for the bearers of torches , 

In this manner all the above-said articles and panam shall be supplied 
from the temple-store. 

11-12. We shall deliver to you the quarter share of the donor’s 
prasSdam out of the preparations offered The balance of the prasSdam we 
shall set apart for distribution at the garden- festival 

This practice shall continue to be m force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This is the writing of the temple accountant, Tiruninya-Hr-udaiyfin 
with the permission of the ^rivaishnavas. May this the Srivaishnavas 
protect I 
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No. 40. 

(No. 497 -T T.) 

[On the south door- jamb wall (inner side) of Padikavali-gepuram 

in Tirumalai Temple,] 

Text 

1 ^JT^iLjsireiretrafili ut^itjQpeireir&roLjUi . .. fiinrearsasu mruSjr^^ 

2 jD/Dssru^^ {erfJS}^)QuC)a8rSaj taminfigsr 6s>sus9-&i^& ^(^uu^eSrm/DnSl^ 

3 Qfifl sL-poQuQyn LfeSQfUirr a$Qu(1li^ ^laiSpflSsara^ ^ 

/S/r^DSf 

4 xFeioLofi^ jSLai^j/ff'ear eui—U)8sosasifiiuriu(u'^ uirLourn'in uyjdiQsir^ 

QetfriBentuu if- 

6 jpssfituufJLjui eafjjriri^LDeBS-t—U(ifiLi:i uastumtsssaQpiE umu.- 

i£i0err m- 

6 fijjiu LnemL-uQfHJd (^ssmQsa'i-ftrQfas fiire^sduireaiSiueBTGtsnciajAxwB' 

7 tUBiSB'rr . j^suwjXjSBSisr , ^sSsisar/BQLD0» 

8 Q^eQesr Qs=0‘po(^eti\edurssiati9Q& ....««nflj^^uDUj®dBjr/r flirQm 0(j^ 

9 i^£iUt • • tQsearfi) . . jS0eo 

10 Qsa-Q6sriBiumisesm-(yiLD ^ir<airui3iirirssr Ui0ar QsirLjoQui gj_ 

Translation 

i-io. The famous poet Tsilapikkam Tirumalai AyyangSr,* son of 
Annaraaiyyaugir, whose poetry is as sweet as honey, composed several Sanktr- 
tanas in praise of Srt YBakatSsa which were followed by his sons and grandsons 
for the well-being of all the devotees living m the land surrounded by the 
seas on all sides, and rendered the following services at his own cost to flrf 
VBnkatSsa * — 

r reconstruction of the old Svaroi-Pushkarmr (holy tank at 
Tirumalai Hills) with steps of granite stone on all sides , 

2 erection of Nfrfili-mantapara in the midst of the Svfimi- 

Pushkariof , 

3. building of a pradakshina-mantapam on four sides of the 
banks of the Pushkarini , 

4 construction of the prSkSra walls and pradakshina-mantapam 
for the temple of ^rl Varihasvami , 

5. erection of the eastern gspuram for the temple of firl 
VsnkaUsa 

Noth 1 — Jadgfiag irom his profound and erudite scholarship in Telogn, 
Sanskrit and other seven Frakpita languages for which his Sankirtanas and Ashta-Bhisha- 
daudakam (already published by the DSvasthanam) are best specimens and his feme as a 
linguist, we may infer that this piece of Tamil poetry must have been necessarily com^ 
posed by the same author 
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This deed of chanty was registered on the full moon day^‘ in the 
month of VaikaBi, in the year Manmatha, current with the BalivShana ^aka era 
I457...» as long as the moon and the sun shine. 


No 41. 

(No 372 — T. T.) 

(In front of the padikSvali-gSpuram on the left side, m Tirumalai Temple ] 

Teal 

1 ... 55nS5r^ot>'^30ziftcSS»rSb I TT’wsSdSo 

2 ..... . I 

3 ir"^;3’S'^c53a’255^^(^odfo ©oSb^dSb^ 

r5sSSer"_ 

6 ,. , ■uSo^'5r'ef§'o3w7V[ll''j 

(for translation see No 22 on page 42 ante) 


No. 42. 


(No. 60 A— T T.J 

[On the south wall of the first prikSra m Tirumalai Temple ] 

Text 




^<SXo SosSb?', 


Translation 


This IS an extract from the inscription of Timmakka, the maid 
servant in the palace of Krishnariya .and Achyutar&ya Mahiraya. 


No. 43 

(No 385— T T.) 

[On the east wall (inner side) North of padikavali gBpmarn 
in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 y^u36sri£)«rff'rgg/r^fl'rsg irr^uaQLD^ir i^tSa-f^fSiru — 

2 ifia^LjB/raJ/DJlV e^^^tLjLO ,^fi^3>ffiSLirir(ipui — 

3 £Af/7a> .gmJirjriru^Qeiieffrr LoSkouQuQ^LairBfr i-f-^F iS’owyi/J’ufl — 

4 0(i^uQur6sraw gj>sorjp^dS0 ^jruD— 

Note 1 —llie date correspondh to 17th Ma> 1635 AD 
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6 sreoeuriuetfleQL^Q Qsea^gQjS^ eO&nmfi — 

6 tD9si)(^siBiLri8€Br (^si>r sireojrdo s ly Qasaj^Qp jjt 

7 yi^utasrt^ira'jS^(^sO sSL-QuQcjo'jSssi—eu^/rsajLD -iBfQp ^aQ^tuyfQ^miiatf 

8 ^-^s=rjSLa f^joojfX^ ^stau-LJiSQeo Qu/osiSi—QfiiJirunrse>jih — 

9 ^OQfiu^fiUff'fiSarr uensPujo-eo 0i®rif9®>(SSjar<350 ^Q^S&sr pomQ^ant—ajrsff 

Translation 

1-3. Hail, Prosperity I Oa Sunday, combined with the star ... 
being the 6th lunar day of the bright fortnight of the ^ishabha month in the 
year while Srftnan Maharftjadhiraja RajaparamSevara ^ri VirapratSpa 
drr Vira AchyutarSya Maharaya was ruling the earth, this is the silSsSsanam 
issued by the Trustees of Tirumalai temple in favour of Pilai-Pojruttar, son of 
DvSrSpativslSr MalaiperumSI, to wit, 

3-9 for the purpose of propitiating Sri VonkatSsa with one tirup- 
pSnakam daily in your name, you deposited the sum of panam into the 

temple -treasury and with the income . 1 marakkSl of nee measured 

with the Tirumalai temple-raeasure, i alSkku of ghee, shall be supplied 
from the temple-store . . we shall set apart for distribution. . . 

This IS written by the temple accountant Tiruninra-ar-udaiyan 
With the permission of the ^rlvaishnavas May this the drlvaishnavas protect! 


No. 44 


(No 141— G.T.) 

[On the north wall (inner side) of a room near the western verandah 
(right side of the entrance) of the old kitchen m the Temple of 
Sri GCvindarSjasvSmi in Tirupati.] 


Text 

1 i^eis)SMa>irnrirs3r^jra^ nr/rsBeunrQBuvnr 

uesaresiP- 

jy06irr/fi«sr/D uurfSirsnj^ ^a>/n@IDer ^xIldso Qa^eoeoriBosrflj uissr- 


D 


U)’ 


2 


3 


4 


iS^sararajpj): u^^iSu^ld ^eafiajrirQjiLD Qujd/d ^etjLLu,- 

^(^ui3sini9 so jXresrfljSffQsirili ^0uu^u9eO 0 ru)Qu 0 > 
larssnsfjurar uLVisxesr Qsuaami-^fl^etD/D- 
mig-ff- Qt9=ew«fl waeir Qu(^iF^<£(^ 

^r65r«#fii_ a^souiuiitrs fJ^®r“*'«ffw/FuQL/0uur^i5to QbpSsst-^ 

QjiflsQgJirQffxt (^isf^(^!BjS^Q}a’Siur0LD ineEir- 


a^miSfljuijas^^eir ^4o8BOs(^tuFiu^jSF€i/r LLsiai—u^^ei 

QsFemt—^^njflQur^ ^0Qma‘0Os<3s^jpd(^^ 
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5 

6 

7 

3 

9 

10 


floTM uQpm/D^siT oaOisSesr mp ({ B-inm.ai 

f^uusmui uS^ jn rpjp 

^(^SesiL-iuirL. i^LD taursafl&> sr^as/r&^ff^ujsefi& S}^-^ eBSetisp 

Qppet QsrasrQ .siaaSpLDp^^err jfQ^jg;^<ftUfS(T^^r^ ^(^miressstlj 
§tsffj^s>(^ Qw&r^p^(^uQuFesr6Bii> a.u} e@U) ^0d><5* 

^}Ui6s>L- ds ^uuui^ a ^0uumes^ujjnrp^a(^f^»»>fS if uurp^anrs^ 
4 id®u> ^s-^mS^)Sirajessr^SB-&ir& Jif(y^^t-iis^ 

s Lf a) If utupp(ifi^ eB If Qeiu,^ S> &_ GSb 


iS6trS(yi^ SS ... ...a tj ueo 

^jFr^<s<s a=iepeiffto uMio &. 

aiesissetr exsieiirin ^uemujrffp0SeB «9l1(3 ^OPpaQ^iup^sirs^ 
at-sujTiramfLo ^QfijgaQiSPUjp^viffear ^jjBFrpp^ei ■fl(yi»i»r® 

^ij^QeirrsKr jp)f ft pff^esT Qltjp^gst—jsuerrr'Sei^LD 
tSl^pjP ^'ai-9p^ev j^esiu.ui3Qei Qupji^uirpsai—ojpirsejui a9uui^e(^ 
pesrafit— a^mpg-eBTusLoueoia- Bu-aessst^^prs^LD 

^QQeu^aiff-meir uanQojrsd 0 «ni 5 oJ- 
ffiawsg ^(^S€arpaB:(^es>L-iuir6Sr erQppps ^enai t^QOen^ailVQQ^ 

Trantbtlion 


1-3. May It be prosperous. Hail! This is the siI&BSsanam issued 
by the Stl^nattSr (trustees) of Tirum&^i temple in favour of Peruchcht, 
daughter of Malaghana VsakatatturaivSr dewi, belonging to the temple 
dancer’s caste, on Saturday,^ combined with the star Aviitam (Dhaniah$ 1 i 5 ), 
being the 5th lunar day of the dark fortnight of the Mithuna month in the 
year Manmathat current with the 3 &ltvShana Saka year 1457 while ^rlman 
MabSrijSdhirSja RijaparamBsvara 3 rl Vfrapratapa l^rl Vfra AchyutarSya MabS- 
rfiya was ruling the earth, to wit, 

$-S. since you have paid this day into the temple^treasury the sum 
of 230 nar-paaam for the purpose of propitiating drl GsvindapperumSl, 
Nlchchimir (His consorts) and Ssnai Mudaliyir immediately after tiru> 
mafijanam (holy bath) in the TillaikkuvSyttSn-mantapam (front mantapam) on 
the day of Makara-saukramam, with one tiruvolakkam as your ubbaiyam and 
as we are authorised to invest this sum of 230 paaam for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages, and to collect the income 
derived thereby, the following supply of articles shall be made from the 
temple-store on the prescribed days — 

for the preparation of t tiruv^akkam comprising 20 vellai-tirup- 
pSnakam, X tinikkacamadai, i appa-padi, i tiruppanySram, and i mStrai, i vatti, 
10 marakkil and 2 nSli of rice measured with the Tirupati temple measure 
(known as Cl^lukya-Nsr&yaoan-ksl), i marakksl of green gram, 10 nSli and 


Note 1 . — IStib Jane 1535 A.D is the eqmvalenl date. 
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I ajakku of ghee, 2 nSji of salt, 1 ulakku of pepper and i basket of 

vegetables, 2 palam of chandanara, 100 areca-nuts and 200 betels for distri- 
bution among Ae devotees during ^.stbsnam 

9-10 The donor’s quarter share of the offered prasSdam shall be 
delivered to you and the balance we are authorised to set apart (for distri- 
bution) during the forenoon adaippu 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple accountant, Tiruninra-Er-udaiyan with the assent of the iSrivaisbnavas 
May this the drivaishnavas protect 1 


No. 45. 

(No 324 — G. T ) 

[On the south wall (outer side, east of entrance) of the verandah of 
old kitchen m the Temple of ^ri Govmdarajasvarai in Tirupati.} 

Text 

1 ^wesTin^/rirrgiir^/r/rsg irg-^eurvQeuvnr 

tQfv ^^atsirtnuLaocns-iririuir ueasresS\~ 

^0eirri9sm-jD .9=«ss/r«^l> ^^ffr@u)er VOioea Qs=eieoiriS«frp laesTLDfi- 
vmomit^ro'jSBjg] ireifiturirQpui 

Qupp ^0- 

2 QAiamr^ ^(^LoSsouSei ^‘^oo'ppirQririD Ouir^eirff’etrear ^(j^esrp-> 

xt—eua-iresr QsruSeiQsifieQ eT^arr^g^tup^ 
min ufmaRBa(^!StppLJ‘^ pimyxeiu-oj vuttauL/inre ^^QaiaaeBi—OpeiBUj- 
lujreir 

8 «rfprm^(T^^iljserrQprjiVLD p/rin uiriftuQojisttU.Loeedri—up^a> 

jif(yipsQ>pujp(r^;et^ Q pirsas^uuif. sm , , 

4 .. pintSi^iu inL-ppieum^eSeo mexiri^up^eo 

P(^i^ Qpjrtn&^Ljuijfi. - » - ^Q^uu^aSeo .. .j)f(y 3 ^^<FUjp(j^^fiih 

Qpiraaa^uuif. a,,t*%>QstriSmpsirsijStiin iBa-iF^u>ir 0 iD 


6 

6 

7 

8 


jifQpje^a^iupQjj^i^ Qpresia^uuu^ (Q . lu/nr A^-9L0trm e9)siiS 

^(ifipiQ<spaJp0^(^ Qpirea}<muui^ « .... mj(^efra-uireaia-^iur 

^«u^ 6 Qf)^ S- ij ^ QuirfiiuQp^ ij ^ u^ORU-iuaiM- ^lLobl-.^ 

^0'*^-*>jaiT(gjeir ^mpirr^gpiT 

, , . m=mp6srin m=rp^iu0et9 jtfQpjfiQs’iupQ^^f^ pQp^irpmuutsf. #* 

Qur^iuQppi . 

... .^00/3697' dSJTodlawDds f( 
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9 0/9 l( ^ g|uu«srJ) 

^Ss-QpiD ^0a&eroi— ajrt-Lt—n/) bcctswRo) eriRm 

10 STsdtuffajafi^uJ^ Qs<aiSi^Sp^ QsireerQ u^&>- 

@idiu/fi« 9 rpQ<j 0 U]rsTr ^0@6Yr «& 

QjSreas^uut^ a @ 

11 ....g(P«/rr ,^(3i5:flj^0(e5U) ^q^J^Ltresrsin 9 

12 9 If ^ Qur^c^ f i, ^ Qu«t>e8ic €0L a. ^ j^nr^ir or 

Qj!Smsr»9 lB.u> <S/if Ltsiruu^fim (@ .•.. ...il^0^ s l^ 

• >•>.. ^<s 6i/(ir)<s er^sDiTU) ^^i-;aOT(_irir^^QM eQiLQuQue-jsi^ 

XL^aijSrasijiX) j)j(yi^iQ9iu^(^<s^Bsr aSiIx-iufisr 60(^d^ 

<sr® . 

13 .^(^j^<Faj^0eTl?62ir afli_^«u6^ aS(^s<sr® Q^ires^: 

£iB4...r.^0uu^tf9ai jBf(ip,g^9iu^(T^9^ Q^rtKffuiuiJf. 

14 Qupisi~-mars»jiii .... ^0Q«ur«i<s«^^^ 

,. ., 9 T(i^s^ 0 ^t^LcQus'^ j^Q 9 iup 0 etr QaiesaS^ Qb±i ura> fia9r 
Q^b B-emujr 6 t/r,gui> . ...^4U. ®’’^ 

^^/ir . ^ 0 deassuy}iaui , 

15 ucranumff g:^if jS^eusaa ai—aas 9 l—^pr 9 Si\ia ^uuitf ^0 

«eyr usa^iu/reo QsrSed^esa^^ ^(^Seirflyaa^esiu.iurfs' 

J)«ML t#«n«uJg®^r>r<S)Gld^ [It ♦] 

Tranaliition 

1-2. May it be prosperous, Hail 1 We, the Sthinattir (trustees) of 
Tirutnalai temple have executed this deed on stone m favour of Periya-k^il- 
kaivi, YatirtLja-Jfyar, the manager of Pararuiaao flower garden at Tirumalai 
on Saturday,' combined with the star Sravanam, being the gth lunar day of 
the dark fortnight of the Mithuna month in the year Manmatha, current with 
the flslivahana Saka year 1457 while Srfman MahSrSjSdhirSja RBjaparamiBvara 
drf VtrapratSpa drt Vtra AchyutarSya MahSriya was ruling the earth, to wit, 

a-ia. the money paid by you into the temple treasury for the 
following offerings to be made on the prescribed days as your ubhaiyam is 
r,ooo nat-panam * — 

9 dOdai-padt to be offered to Malaikumyaninra-PerumSi (the 
processional deity of 4 rf Vsakatsda) in the PSdiya-vltfai 
mantapam constructed by you on all the 7th festival days of 
Brahm^savam celebrated at Tirumalai, 

9 dSBai'padi to be presented m the ma&tapam situated in front of 
your matham at Tirumalai , 

I d8§ai-padi to be offered to €rt Gsvindarijan ensbnned in 
Tirupati.... 

Kotb 1 —The English eqiuvaleut date u 19ih June 1535 AD, 
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to be presented to GcvmdarSjan and NScbchiySr (His 
consorts) during the Vaikisi and Zni BrahmStsavam , 

5 dSsai'padi to be offered on the day of . 

1 d 5 sai-padl to be offered as the ubhaiyarn of Periya 

VakulSbharana Jiyar, *2 marakkSl of fiied rice and 2 

inarakksl of flattened rice 

. on the day of the annual birth star of ^rC RSmSnuja 
4 dadhysdana-padi to be presented after kalabham decoration 
and 1 panam to be paid as tirumun kSnikkai (cash- 
offering) 

This sum of 1,000 paaam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, shall be supplied from the temple-store towards the 9 dSsai-padi 

to be offered on all the 9th festival days for the 4 tiruppCnakam 4 

marakkal of flattened nee, 4 marakkal of fried rice, 2i vlsai of jaggery, 100 
tender cocoanuts, jococoanuts, 500 sugar canes, 5 jack fruits- •• . i vatti of 
black gram,. 

i2-'i5. Out of the dSBai'prasSdam offered 13 dSsai-prasSdara is due 
to the donor as his share from the dSsai-padi from the dSsai-padi 
offered in Tirupati.. the Srtvaishnavas shall receive the tiruvslakkam 

and dadhyedanam butter, ghee, milk, curds and honey offered to 700 

areca-nuts and 1400 betels.... sundry expenses 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure 

In this manner the temple-accountant, Tiruninya 5 r-udaiy 5 n has 
drawn up this record with the permission of the Snvaishnavas May these 
the drivaisbnavas protect ! 


No. 46. 

(No. 472 — T T.) 

fOn the east wall (inner side) North of Padikavali gSpuram m 

Tirumalai T emplej. 

Text 

1 uViKirer^ ^s‘iir@u>et ’^Qineo QjFeoeda'^esrjD 

i^peuirsrQfiLa Qufijjo ^^^^etfrppgQtftLa 

umtaiuJ^Q^^eQ sisjsamrpji}s(^<s si—euir/rstfr QsiruS&Gl^yitQ euu.- 

^0OcD/firSt-.3lL/0d50 

2 u6ssr6si^^(^fS;3Sj£U{^ 

ei—(tpani—iur6Sr sihlBi— ^(^mirtu- 




’rs'iD, 
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3 


4 


5 


6 


7 


8 


Qmr^uQtjQ^ifiB-^aiiSfayr ^ LjjLLi—ir^a'irQQ^‘^u9sO 

jyaffltli—^^irajeTr jy(yi,^jQ^iEJ^ 0 «i 5 m ^i—i—tSuuisf fB ^ fsQ^unjex^ 
tuira-Qfiin 

^£_anj_^0»®^i^,4SPto s=issij£iu^^^^sn{u') uuf- s ^ 
^(j^uU'SsPiuiTirQpLD jSLDQpeoi—aJ srfi?^3Rsu>^0Q^^ii9ei 

£fljp;iSE^ 06 yi,«^@sff(tj) oi^L <s ^ ^(^uusi£uJB-ir(ipm ws&ldb-GQ^^- 
uSeo QjrirSejd^ ^ ^ ^(i^uusx^iuirirQpw ^uiBl— uinur- 

^/riRojir ^fpQiuuisiarajff-eirSiujr 


^fiafli/j/TOQsi^uSa) ‘-“9- « ^ .^ 0 '-'’ 

uesPiurjTQpui QurBiuQu^^wretr j)i(Lp^jQiftUjS0&^ 

® ^ ^(^uuesSttjg-iTQpLa u:t^(^sSiu'&ssr fioOuQ^nir&r 

eT(ifimjX(r^afi lSossiQ ^fio^i9i—/Sfii^u9si) ^lusos^irfi ^uJHutr gt j/Qpjgh 
Q<Fuj^Q^^r^ 


-eSuuuf. » ^ / 


Sff 


Jif(yi^^3^IU flQ^‘^lS){Lj) UUf- 3m S/r/D^SI>SLDirQQ^^u9si> eTlffflS^(T^- 

a-ani—iueijjr eT(i£>iB^iS(T^eSssr i^/D(^ J9(yigiQ<ruJjS(^et^o utq s 
jpiLJiJuf. a ‘^Loettr^Qp^^^^sir uuf. a *eiIOSJDi^^g^eu»IT fiS. 
Qs^ SjX ^(T^^vSeC 

(u^ LJu^ <£ mir /o^sai3SuvrQQ^^uQsO ^aiSSajLjffFsssr^jp^feh- Qajwgi^ jg- 
jpen/Deajirir jg^(ipgi(ol<FiUjS0e^D uuf. m ^ uairirsi^uiirQQ^^uSsi) 
^euff-Q^^^sn (t-/) uuf- « SirtrLDaeuLS^sir ir0^,«6ar ^QpgfSliFiu- 

,«0;«15 £jO LJUf. <9 J^SB ^S^SlQl—jS^Uf Il9ei) JljQpglQ^^lUflQQ^^ 

i—eSi-juuf. Q. (Da. 


^irp^6ir)xuiirQQ^u9&> erifi/ris^d^^f^eo uiruf lUQajL-onu. U)SBfi—UjX^ii(u) 
uuj. lE sB_|/d'jy(y-@5w ejQpiSjg^mfl eTsasrBsar^LLu^& 

gassTi—Q^'siB L9ear(B BTQ^m^Q^i^LiiQuirg} ^(^imriLssiPiiDsarL-u^^si 
^ 0 a_(g 5 <g=«P( 3 « 6 r^^ 0 «rf 3 

suaBfS^Q^^t^LdQu/r^ ^Qp,^jQ3=ujjS(^ef^ u^iFriS0^a/LLiif.6ia <s «0 
iJireO^Qp^ sLjfl Qxiujy^ aS o-ifl b-jA u^ 3=^ 

jSff-emir <jbo Jj ajirs!ny>uuipu:i u) ^ jg);_<_afljL(tJ(^ <£ ^ili^eQuuif. 

a.iDtf' ^ ^(^uussfujirirQpLn u^sPn-LB(T^gsiJL~if.eO <s ^(j^uu^Seo 


U-GSH—tUaiT 

9 (?rf=aj^ 0 ig 5 ift jSUi(tf>snL-tu uaui/r3=riftuj/r j^tfiSiULDoSsrsuraitSiur 

(Dfi. ® j)jryy^O^>ufiQ^'er^ ^(j^ms^)U3«aL- Dm. ^ i© 0 u- 


I Read 

Lja’i—t—ffSu'ir^ jX^io 

4 Read euBfiKD^deOtraa-^Jg^^ — 

2. Read 

eiaJ(gS?®Sj^^ ^ 

5 Read C 13 dstra^fiU-»ni‘TeBW^^^. 

3 Read 

izjssrcw®^ ®"” 

IBirSfT 
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Ljes^iuiTffQfiLD ojisjSLia-jS^so ^t—L—Ljeau B-uiULDra 

Quiflujir(^^fiesr ShTrinmeniB^etr ^9-jS^Qiuir 

^eann 

10 aistamuuuj, ereoeOtrLa QuBsQgj^L-i—rs iBi—eB^i£iutq.6S(^ at—i—dsa 

uemes^ ^fi}6S>fl)^^str jXitld ^ 0usBia-L^a'irjS^S(^ ^iQaSSesr 9fl) If 
^Ljuassrui Qpsar^yrpjcH eraaru^fi^ann ^0- 

gSenL-^i—L^ui sTiRsB-eoajriuaflsSL-Q uS^so eQS^jsjX QfjSeo Q.asrmrQ 


11 


12 


13 


^O^Qeuimst-.- 

Qp^TL^ojrsar ^iLL-tSiuuisf^ tt.iDip ^ ^Q^uuea^iUB'a'ih 

u^<F/rLS(r^jseut—i^ eti a <950io ^Qld LDSsi>(^egRujfSetsr(7ff€arsjreordo 
j^(yi^uu}- a- Lj Ob Lj a-iB e-d^s^ s Lj in. ij Qmajjfj^ S-iDff' 

6t- aJd <r<9<£eiD^c^^ cSlL er u^s^fiireaur eSH- a a/ LJiummQp gn 

ftjfl eurea^uuifiua iD tjr&Sjy^ tLjfl 

jSii9irjyi^ fi-iDi/i. an. o_//? Q^ser,jgj^ e_/fl jpiSjXesrtD iM e_tD/K. 

^oii^ssFiuQp^ jam@u} >i3Bsi,s^ s-^nLm ^0uu^aSei aL.«fii—ttJ«u/r 

t— jD/bl ^(T^uuessPuJirirQftLD QuiBaj- 
^^fi^^ajg-^eanh eSQia ^ir^^^jiriuesseBrsiredirad 

jy(2PJSKJiy «?,«. i, irira^rsar^Qp^uiSf^ a i, Qmiujy^ e_tt)<sB a. aufi 
^aoisnirj ^ eSt. a.iDa:.fiS uiufo/tjQfi^ at-iR su9irj y^^ g> 

araJoj sB . o-ui^jy^ <^eu»irjSsB g=mjS6WLa 

ceo u)/H. 0i-in@u) ^m.nT wemaiueir 

er4dwrm 


14 


16 


16 


17 


usa^i—nrffiS^lQos> ^il/^L^ur^axu-en^mi se^ui ^Qp^^iQa^ajfS^mPear a/ezoisc- 
b96U aBiLi—euesr t£lQfii'Sir® ^L—L—e9 u^SBT(y:iem /Seo u9iuev 
Id^snajJfa/ff-asir QuijgiLn ^i—L—eS e_ tJW««Jd=Qd' 6 i>«^i 0 i__ff |g)< 


t—eS e_ ^<asS ^LLL-eB ah ^ jStoQfieni^uj 

^OFirSiuir ^(r^euirujQLDri^LjQu(T^refrmii9^jir ^mfliresruaLnLjeair Qupjfi- 
ajrssu-«uairaaiLjin iSesr/D^ y^jovttjs^eo j)ieB}L—ui^Qeo Qu/DBSi-jQtur- 
tx)B'seijU3 ^(^ia^s^LMSiu- idtB- @ LDsareau^ a^etiL-tueuT a=sat^ii9ed 

jy^iF/ff^iB0UD yifeoxajjga/rassw fSi—L—Ojeisr uuf. 
dS . iD tSasS Loeoafetai — /je. ^ iSpsu/rsm LjearesfiirsaiTi^^LD Qui/do- 
asi—QeuiTLDiraseifLo . @> «fli_z_a/65r e9(y>««/r® ^)aBQeOrearjBu:> ^lL- 

L^UBDU ^^feQmjsQssr Qu/Dsasi—au^set^LO i8e^/o^ ^/Dsujss^& 

jijeiDi—uiSQeO Qu/Dsau-QsutTLDirxeifLD ^£JtJi^d50 jSlolBl- 
^urLDueaa 0=^j'^^^^suss}ir mLSSssi—tu^ramjih ^- 

fiwa/^a/raefr uasi^ujireo QariS&aeaarac^ ^(^iSsir/tiaaiQ^eiBL^ujg-aB' 
CT^jS^ ^eaoj j^djna/^auro’O®^*!^ 
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Translation 

1- a. Hail, Prosperity! This is the bilasSsanam executed by the 
SthSnattSr (trustees) of l^irumalai temple m favour of Koyil-kalvi Vada- 
TiruvSnka^ Jfyar, the manager of Pan*^ayachchelli flower garden at Tirumalai 
on Wednesday,*^ combined with the star Chittirai, being the 7th lunar day 
of the bright fortnight of the Karkataka (Kataka) month in the year 
Manmatha, current with the SaUvithana daka year 1457, to wit, 

2- 10 for the purpose of providing the following ofFeungs to Sri 
VankatSte, Malaikuniyaninra-PerumSl, Udaiyavar, Vsnkatattujaivar, Raghu- 
nithan, Srr Kfishnan enshrined at Tirumalai, and Periya Raghunfithan 
enshrined in Tirupati as your ubhaiyam on the prescribed days the sura of 
1,385 naj-panam is paid by you this day into the tempi e-treas ury , 

T i4dali-padi and i tiruppanyaram (modern vadai paruppu) to be 
offered to Sri VsnkatSsa on the day of the star DhanishtbS, 
occurring in the month of PuiattSsi, being the annual birth- 
star of your Scharya, (preceptor) known as Tiruvfiymoli- 
Perum&l Nay in Sr, 

I iddali-padi and i tiruppanyaram to be presented on the day 
of the star databhishak, being the annual birth-star of 
Parlnkuea Jiyar, 

I iddali-padi and i tiruppanyaram to be presented on the day of 
the star Mrigaetrsha, occurring m the month of KSrtikai, being 
your annual birth-star, 

1 iddali-padi and i tiruppanyaram to be offered on the day of the 
star Rohmr, occurring in the month of MSai, 

1 iddali-padi and i tiruppanyaram to be offered on the day of the 
star Aavini, occurring in the month of Am, being the annual 
birth-star of Alagiyamanavala Jiyar, your PararaSchSrya 
(preceptor of preceptors), 

I iddali-padi to be presented to Malaikuniyaninra Perumal on 
the occasion of the closing of the Prabandham near the 
sacrificial altar after return from the procession, 

9 iddali-padi to be presented on the occasion of (TirukkalySnam) 
marriage festival during 9 BrahmStsavam, 

I iddali-padi to be presented after the arrival of Sri RSmSnuja 
on the 7th festival day in the month of KSrtikai, 

I iddali-padi on the day of Spring festival, 

1 xddali padi on the day of Mannasamudram (village) festival, 

1 iddali-padt on the day of Sahasra-kalasShhishskara, 

I iddali-padi to be offered to Vsnkatatturaivar (Ugra-firrmvasa- 
svSmi) on the day of the recitation of Kaibika-purSnam celeb- 
rated in the month of KSrtikai, 

Noib 1 — -Tth July 1535 AD is* tlia correbpondxag dale 
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1 Jddali padi on the day of tirudvadael (Mukketi-dvadasr) occurnng 
in the month of Margali, and 

I iddali-padi to be offered to S\i Raghunathan enshrined m 
Tirumalai temple on the day of SrlrSma-navamr, thus in 
total 22 iddali padi to be prepared and offered yearly at 
Tiruraalai , 

I iddali-padi to be piesented at the hunting mantapam on the yth 
festival day, in the month of Kartikai, 

t iddali-padi to be presented to Sri Krishnan while He was in the 
cradle arranged in Tirumamani-mantapam after the procession 
through the sti eets for oil-bath on the day of Uyi-adi festival, 
and 

I pafichamrita-vattil, containing i uri of milk, i uri of ghee, 
1 uri of curds, i uri of honey, i uri of sugar, and lo 
plantains , 

13 tirukkanSmadai and 13 tiruppanySram to be offered to iSrf 
Ramanuja enshrined in the temple of Tirupati on the 13 days 
of the star Aevinf, being the monthly birth-star of Alagiya 
Manavila Jfyar, your ParamScharya and 

4 dadhyedanam to be offered to Srf Periya RaghunSthan 
(enshi ined in the temple of Tirupati) on the day of Sn Rama- 
navamf festival as the ubhaiyam of Tuttappai Gsvmdan, 
residing in the village of Vangfpuram 

11-13 This sum of 1,385 panam shall belaid out for improving the 
tanks and channels in the temple villages and with the produce derived there- 
by we, the trustees of the temple shall supply the following articles from the 
temple-store on the above mentioned days 

For the preparation of 24 iddali-padi, tiruppaaySram and PafichSmrita- 
vat|il to be presented to ^rl VsnkatSba, 2 va^ti, 9 marakksl, and i uri of rice 
measured with the Tirumalai temple measure, i vatti and 3 marakksl of 
black gram, 24 nab atid i un of ghee, 7 vTsai of sugar, li vr&ai of refined 
sugar, 2 nab and i un of green gram, 10 plantains, i un of milk, 23 nSb and 

1 un of curds and i un of honey , 23 palam of ebandanam, 1,150 areca-iiuts 
and 2,300 betels for distribution during Ssthanam or levee , 

for the preparation of 13 tirukkanaraadai, and 1 3 tiruppanySram to 
be offered to Sri RSmanujan enshrined in the temple of Tirupati and 4 
dadhyedanam to be presented to Periya RaghunSthan, 13 marakksl of 
ordinary nee and i marakkal of rajSna rice measured with the Tirupati- 
tem pie measure, 21 nab «ind i un of ghee, 22! vlsai of sugar, i marakksl, 

2 i)eb» and I un of green gram, 4 marakkal of curds, i palam of cardamom, 
salt, pepper, and vegetables , 1 3 palam of chandanam, 650 areca-nuts and 
^,300 betels for distribution 

14-17. We shall deliver 2 i^dali to the Srlvaishnavas chanting the 
lyal-Prabandham and 2 iddali to the Paakayachchelli-ma|ham per pa4t out of 
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the 13 id^li due to the donor from the ofFeied prasadam The remaining 
9 iddali prasadam shall be delivered to (your preceptor) Tiruvaymolippemmai 
Nayinar and the successors of his family The remaining prasidani we shall 
set apart for distribution during early adaippu Out of the 13 tirukkana- 
madai per padi shall be delivered to the drlvaishnavas chanting the 
Prabandham in the shrine of SrF Ramanuja .. . we are authorised to receive 
the remaining 3 raandai of tirukUanamadai the Tuftappai GSvindan alone 
should receive the quarter share as the portion of the donor. The balance of 
the prafaSdam we shall appropriate for distribution at the early sandhi 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine 

Under the suggestion of the Srlvaishnavas the temple>accountant, 
Tirunin^a-ar-udaiyfin has recorded this document and attested his signature. 
Hence, may this the drCvaishnavas protect ! 


No 47. 

(No 36S— T T) 

[f)n the cast wall (inner side) north of first gspuram and south of 
pariraala-room m the first pr&kSra of Tirumalai Temple.] 

Texi 

1 eL. Qa^mr- 

iSmsrp .... 

2 ^aSlffsua-B-QpLC Qupp ^irm^fiCfOiriru) 

trg-oj^ tr ffff-iuir axuf. mj? . 

3 Qcairu^reuo^ia usmsisfs.(^^ ^(r^euasL-Q^L-iua-m 

(A <S0 er^pirns^Q^^LLserBeo 

4 Qprui^eo LDsmL^u/£^€0 

6 ^etr ui^ « 

■6 (gjeifr utf. « uiri^ajQiaji—SDi-^r^ uif. - s - ^iLu^uuf. u)m. 

7 ^uussarui tma-eetBeo 

8 uakri—ffrp^Qeo aSQu> U33soSsfiiUi96ar(rfsar<sireOB-e6 jfQp^uu^ [jff ty]. 

9 ^9,m a^asfsssno tea Dasr ausne «r«)e#/ru> i^uaer- 

i—irirjS^Q«i) ^ilX^uQur^sst—vujXira^ij}*' ,, 

TranslAtion 

t-2. May It be prospei ous. Hail 1 This is the BilfisSsanam issued by 
the SthSnattar of Tirumalai m favour of the ^diyam service under 
Achyutarftya MaharSya on Friday, combined with the star Pushyam, being the 

lunar day of the bright fortnight of the Karkataka month in the cyclic 

year Manmatha, current with the SalivShaha flaka year 1457, to wit, 

I. The rest of the inscription is much damaged. 
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3 .. on all the 7th festival days of 9 Brahmstsavam, 

4. in the mantapam constructed m the garden of . . 

5. 1 padi on the day of . . , 

6 I padii on the day of Hunting festival , thus m total 13 iddali-padi 
to be offered 

7. this sum of 650 panam shall be invested in the temple villages. 

8. I vatu of nee measured with the Tirumalai temple-measure 

9 1,600 betels and 16 palam of chandanam All the above 

said articles shall be supplied from the temple store on the prescribed days 


No. 48 

(No. 4S0— T T.) 

[On the east wall (inner side). North of padikSvali gSpuram in 

Tirumalai Temple ] 

Text 

1 g|_ jrrggOJfVQBLmfV 

2 uem«giifi^(^errrSeir/D ^s‘m@!der V>Quyeo Qs^AmriSairp uaanojS^ 

61 /a oaiSS ~ 

3 ^^Q/Dsufrr{t/iih Qu/djd ^(i^u>Sbou9eo 

jgirOnff^ QsrureoQ^ilj^ — 

4 LDdsaQu(T^rerr ussv 

eafis(^SjS^ui:f, fSintSL-tu — 

6 ^srrou^ ^q^uQub'bb'sld BliD iS0 ^xs'ld 

^err 4^iJ6BBri_J"ir^^aB0 «Si i_ ueni—eSQ — 

6 M>ru}il> « @ *sm- e./ir QuQ^reirumeS^iriiiih ss @ evru m QuS/S^iLh- 

u&raiftSf^LDU} a @ sm- c-a> ^itid — 

7 sajeaurL-iruiirui cm« ^u) o/q^^ld a Qireiaa erfu 

as-ffrorS) Quasi' Qpssr^jojDjjiu^io — 

8 (ji/i/5^ QsrsarQ ^etreui^ ^(jyjQurearmo oliD 0? afl^m ^Qp^uuf. s 

Lf QmU^ Bufl UOJJDJDQpSi — 

9 ^mjSregrua-LDuetpir mi—sasasi—aj^irsajuj jifQpjpQdPiUjS^^ 

atfiesr ®^«v/»/r^^^^ afl^_^_al/® eSQ^sarQ — 

10 fUfiiTiSttfio ^uuvfs^ ^^emeu^euaasefr ueaSojosO QairiSessaaass^ ^Q5“ 
SsurjDoaa^wit^tua'eir — 

I. Read Qjrsa^ujrear, 
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Translation 

1-4 May it be prosperous. Hail 1 On the day of the star Potem 
(Pushyam), combined with Friday, being the in the year Manmatba, 

current with the dalivShana Saka year r457, while SrTman MahfirSjSdhirlja 
RijaparamSBvara dri Virapratfipa ^rl Vfra AchyutarSya MahSrffya was ruling 
the earth, this is the silaBisanam issued by the SthSnattSr of Tirumalai temple 
in favour of Pilaiporuttlr Filial, son of Malaiperumai, belonging to GepSla-defli* 
class (shepherd class), to wit, 

5-9 since you have granted the 5 villages, situated m Padaivi^u- 
rSjyam, viz., 

(1) village yielding an annual income of 200 rskhai-pon 
(gold coins), 

(2) Perumaipalli village, yielding an annual income of 100 
rSkai-pon, 

(3) Penniyapalli village yielding an annual income of 20 rSkhai- 
pon, 

(4) Vittaru village yielding an annual income of v. , and 

(5) Marumani GaundSpuram yielding an annual income of 30 
rskhai-pon, thus in total 360 rSkhai pon, 

this day for the benefit of the temple treasury for the purpose of 
propitiating ^rf Van katsea with 20 tiruppSnakam daily as your ubhaiyam and 
as we are authorised to collect the income from the above-said villages, the 
supply of articles shall be made from the temple-store as described below 

for the preparation of 20 tirupponakam 1 vatti of nee, 2 n&li and t 
uri of ghee, green gram 

10. The quarter share of the prasadam due to the donor out of the 
prasidam offered shall be delivered to you... . This is the writing of the 
temple-accountant, Tiruninia Qr-udatyan with the consent of the ^rfvaishnavas. 


No 49. 

(No. 137 — G T) 

[On the north wall (inner side) of a room near the western verandah 
(right of entrance) of the old kitchen in the Temple of 
^rr GCvindarajasvSmi in Tirupati.] 

Text 

^J=»jsanuLD^rirtiuir usiiara>fitU(^eirB-i6arp 

2 troiSfirs>xi|ff j»^nr@S)eT '9 Qld«o Qa^etsoiriSsir /d ds^ 

^ uistjsta'/DaDLDiijui Q^wsur- 

3 lu^ifieauxitLjLD Qupp ^rearjS;SiQmD 

^0uu^u9^ eri£Qu(^uoB‘6itrEf-iJiretr uadserr 
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4 e9miQs(^x ^S^Q^sumisi—LoressBs'SjS^a^i-n tnSsaj-uoflrinj^ii umna^i- 

^si<s>^sa^stni^iu tt-esiuiuiara jiijSi-/(^LDr6>r aodu- 

5 ojdsirQ BJf/S^^0@6ir e. <ss(^ ■»> ^ ^0g)3»r ^p^euirSi^str .gjyjo/r^- 

$lp;£^SeO ^p^in LS.assT^ aT(^iBp(^e^\uiun-jp 

Qs‘iu- 

6 jy/j£jtjty- C- * uiris^iu^Sleui SRi^&fTir j)f yi^G^iup(Tj^^^LD 

Qpiresi^uui^ dS ^ pstaresfjTQji^eui^, QiUd^ep^ft^LcQuir^ 

7 ^0tt^O«9=iU^0«5UJ ®?-^«5)(5=£JUi9 IMir^LDSBp pit^ltr JlfQpppQ&^IU- 

Qpireas^uuisf- s ^ uitir^rStLjp^QiTp ^i^bit 

8 ^^fX) Qpff'SDiFUUI^ a ^LJUUUf- Qp ! ■dOi^UUlSf- ^ ^ O^SBU- 

iuff-p(^ ^(T^npsar<sa'ssP,aes>s l{ >St ^ds eussts QoJSiSiTLD 

9 OtJ'rsfli^lLjr* mt—as(^fstuu}s^ uSpapp^str pirashssir ^ ussari—riTp 

^tQaSesr mp i{ e_/iTH_iD uSuussstld u9(}^jprpj>i QpuujgtiD 

10 ^(^SsBi—iumL-LD «iiir/rffi«irf?6» er^sirsieuiriueSeO u9t—Q a9,®30 i£&itep 

(yip&s Os/ressrQ t^^J^'^SmpuQuQ^iiireiT 

11 Qa‘iup(^^t^ euQ^s^LD g&5or^/*0 ^uuuuf- a- ^ Q ^irsoitspi-iuu^ j* @U 

^ueart-irirp^eo aflffitn ^g-etj^aSiu^miueiisreorsirslsrei) 

I i j^Ky^ptuisf. Lj dP Lj QisiuiLjQpp} u) 6i_ ^Jsaafur^Qppa 

u&LD B.W LSen(^ BBS &^irair jS ^mpmui ueiun » 
lUQppB OLin 

13 uS3bojy(iy5^ amr ^enuiu/rp^ ^Q^Qpl^s/reoifldiins l( ■% ^as uS®,® oiysois 

ereeeO/TLD y^ueaia't—rirp^Qso ^i^QuQu/rpast—OjpirsajU) 

14 ^oppsQ s^iupQ^eiBsir tQp^rpp^eo eSC-L-eum afl,T^d5«/r® ^SQeOjrswjpm 

j>juuiB Qpirem^ priEis^sir Qupasi—mirsmrs&jm S^pjp 

15 f^pojp^^ j)f«Di-^LJi£Qeo Qupsai—QojirLDa-astfir ^uui^<550 pwastr 

a=epirsaruiruiu6tair ^iB^(T^^p^sueinir iBi—aassai—eupira&ftn 

16 u9uuiJ/-«(^ i^eaeu ^ su/rmerr ues^iureo Qasrtt9sosaBirm(^ ^Q^Siorpgj^Q^L—- 

fUirfl> u9«nmi ^ 

TranslatioB 

1-4 Hail, Prosperity 1 On Tuesday/ combined with the star MsIS, 
being the full-moon day of the bright fortnight of the Karka^aka month in the 
year Manmatha, current with the Sslivahana Saka year 1457 while flifman 
MahSrijidhirSja RSjaparamSsvara i^rf VirapratSpa ^ri Vlra AchyutarSya 
MahSriya was ruling the earth, we, the trustees of Tirumalai temple registered 
this document on stone in favour of Lmgi and TiruvSnkatamanikkam, 
daughters of TippasSni, one of the Emperumanadiyal (temple damsels) residing 
m Tirupati, to wit, 

Note 1 — ^This data corresponda to t3(li July 1535 AD 
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4-13. nar-panam 330 is the money which both of you paid to 
the drt'BhandSram (temple-treasury) this day for the following offerings to be 
made on the stipulated days as your ubbaiyam , 

2 appa-padi to be offered to firf GBvindarSjan on His return after 
the mixing of holy-tirtham in the tank (known as llvSr- 
tirtham, situated to the north of Tirupati) on every 9th festival 
day of Vaikasi and Am BrahmStsavam, 

I doaai-pa^i to be presented on the day of Hunting festival, 

I dSsai-padi to be offered while cleanng the path-way on the 
day of TannEramudu festival, 

1 dtMai-padi to be presented on the day of MSsi-Makham festival, 
and 

1 dSaai-padt to be offered on the day of PaDguni-Uttiram , thus 
in total 2 appa-pa^ and 4 dSbai padi to be prepared and offered, 
and 6 panam to be paid to the Sabhai^Sr as tirumun-kSnikkai 
(cash-offering) on the above-said festival days. 

This capital of 230 panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as 
mentioned below * — 

for the preparation of 2 appa-padi and 4 dSsai-padi yearly 8 marakkSl 
of nee measured with the Tirupati temple measure, 4 marakkal of black gram, 
10 nail of ghee, 200 palam of sugar, and 1 ujakku of pepper , 6 palani of 
ebandanam, 300 areca-nuts and 600 betels for distribution among the 
devotees , and 6 panam to be paid to the SabhaiyBr (the councillors of the 
temple). 

T4--16. You are entitled to receive the quarter share of the offered 
appam and dssai prasidam due to the donor The balance of the prasadam 
we shall set apart for distribution at the early sandhi 

In the above manner this chanty shall continue to be extant through- 
out the succession of your descendants as long as the moon and the sun 
endure. 

With the permission of the Srlvaishoavas this document is written 
by the temple-accountant, Tiruninjra-ur-udaiySn. The protection of the Srt- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 60 . 

(No 194 — T. T.) 

[On the east wall (outer side ) South of first gopurara in the second prBkSra 

of Tiruraalai Temple.] 

Text 

1 aMei^ ^efSiSiuDr/v/rffi/Tudlnr/rff n^a’tBeLirv^euvrv 
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j^CSarrSsirfl} ^^nr@S)eT «6Xas^^) Q^&gtriS€irp u»w-- 

^osuDa^ajfD^ j^us. 

2 euas^jg^ Lj/xaiirirQfiui Qupp 

^(Vfu^ntaeo ^‘Irmfl^rQas^ ^foeu6\^&A-^js^^ 

lusf-ijvtrajff^rajnirjg «ja%UD«) QtuAm&nLji^ 

uQ^ffimrait u\m*]esB(^^^uis). pLC(yat>u.tJ a.uaj~ 

3 ujr« ^(sQ^drai-QpeaL^Litrm « ^(^uQurasth 

^jgt^eir t^umi—arap^m/^ g/S^egr mp (( ^%tif 
^uLtsariD 00sQa}u.^^L^ ama-seitet enflajria- 

a/iTHJwfla) ^lLQ J)^€a 0 D[>fi)J 

4 QaamQ ^ 0 Qaimist^(yimi^iuiresr Brstreuf^ ^ 0 u- 

Qurmam ^)6srj[aA(^ iMdsii(^^ujiesr(^asaecra, ^Qfi^uuf. « i, 0»[«j]- 
€So uajppQp^ a-uuQp^ iSatsyi^ ^fS^Qjijp 

«y0o^!? g)ewj»«0 gDarr iiunrs,i)(Bi a50 s8®Lfl jif^y^^uof. 

6 u)^ uf (S t, Qmiu^ a_ a./ff Qs^j uojppQp^ ^S)® a. aJ? 

cm, i^ 6 w«< 2 ;i^ [«, fiff a.-} 

arafleorto i^uaarL-a-r^^SQeo ^iLQuOus-pasi^ajpira^ui 
^(5«fflar ^LLi_a,x a6(^axa<S &»ffeo ^j)iu> pirQtD 

6 Oupa^L-mjpraajLD ^svrp^ jjaai^utaOm Qu/DaatJSlmir- 

uarsfufLo ^uuaf.s(^ put£mi^uj ^ mpa-aurmuma s>^iT^j0^mimir 
mu.asasu.mpaB4ajw g)uui^m(^ iJ^mmj^araeir uaafiura 0«#ti 5&. 
<Bsar«(g ^(t^^paao^j^etoL-iurear erQpp^ i^emeuVeurvCKSBBfi ^ 

Translation 


. * This 18 the silgtfisanam executed by the 

tw^ees of Tirumalai temple in favour of Veugalaiyyar, son of Sttakksr 
Y^Ssan, belonging to Hanta gttra, Spastamba-sgtra, and Yujub sSkhS. on 
Wednesday,* combined with the star PanarpgBam. being the i ith lunar day of 
the dark fortnight of the Simha month in the year Manmatha, current with the 
fittivltena feka year 1457 , while flifman MahirSjadhirSja Rfijaparamaavara 
tfrl VlrapratSpa flrr Vfra Achyutaraya Maharfiya was ruling the earth to 
wit, ' 


2-s. since you have paid the sum of 1,500 nay-panam into the 
temple-treasury for the purpose of propitiating 6rl VBnkatSga with one 
tiruppgnakani daily as your ubhaiyara—we shall utilise this sum of 1 <00 
panam for the improvement of the tanks and channels in the temple vilUges 
and with the income obtained thereby, the following supply of articles shall be 
made from the temple store — 

for the preparation of i tiruppcnakam daily 1 marakkal of rice 
measured with the Tirumalai temple measure, i sjskku of ghee, 1 sjskku of 

Notb 1 — This date corresponds to 25th August 1535 A D 
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green gram, salt, pepper and vegetables , at this rate for 365 days m the year 
iS va(tf and 5 marakkal of rice, 45 naji, i uri, and i ilikku of ghee, 45 nili, 
I un, and i Siakku of green gram, naji of pepper, salt and vegetables 

6 The donor's quarter share of the offered prasSdam shall be 
delivered to you , and the balance we are authorised to set apart for distri- 
bution during the early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine* 

Under the suggestion of the Srtvaishnavas the temple-accountant, 
Tirunin{a-5r-u4aiySn has recorded this document and attested his signature. 
May this the drivaishnavas protect 1 


No. $1. 

(No. 571 — T T.) 

fOn the east and north side of Kumudapaftai in the second pr&kSra 

in Tirumalai Temple]. 

Text 

jf^m-jSB^iriULD4SiiDririnuir *J*aBr«R>P- 

^(^emrS&fTjD <9QuisO Q<s=iceiiriSstsr/i3 udb- 

Qitua^iupjv eTair(Q)jxSiLju} Lfjs^ 

^irirQpih QujDfi) Ljsmir^a^'^.^^^eir 
Qirirui ^(t^ud3sou9so Qs/ra9eosiafBrs(^ ^(j^ 0 orpiM 0 Sf)u.ujreir 

tL.eCsuufi}(^ uSeitg-iraireus^u) utasrssaBs^^jse/sui^ ^? 0 “ 
QgiidtXL^QpsoiL- luirgpi ar^ ^iolSu, K^uiuinra 
ail.if.ear Q^reatauutf. iD/a. ^ 

^aQoJirp!^ aLLtf.eiB' Qjsrssiauuif. a ^a Q^as/rssiauuif. iDtf> 
uof. a d!0 q /H-iD q ^iire^S) ^ (tpe^sir 

^Coltrir^euf^ei^ua at if-B ^(^QajmiSi—Qpssti—tuirB ^(T^aQaa'if.^^^^dir 

A (3jSira>auuif. cliDot ^ ^ 0 uu^ii 3 eo ^QaireSaf/XuQu^^Lng-^ 

^<5^ Q jSirests^uuif. a. ^ (^tsf.a(^lS^,'SiBira&iuirjD[^ Q^ff'eatauutf. a 
^a Q/Sta-etnauuisf. iK-iO uuif. a «0 q iJlD ^a 

q Qfiirsaauuif. a(^ [^uemu.tnr^^a\^ 

asp q ^OLma-i) ^uusastin ,^j^ir^^QfiSBr^p^(^u^in /©0afl®3t_- 
atfr r' I in sccjTfiu^ eTiBareneu/riueifle^ ^illS tsSSbnatjX (tpjxeo 

QarmffQ ^fT^eu/BiaL-Opeai-jUTesr jfQpjpQaiufi^^^ eusaa 0 tf= 2 W- 
(ya^aSliuirir euQ^e^dn ge6sr^as0 0 ia. a^^ 

^(^aimai—QpsRi.jur€sr jy(y3^QiFuj/i0«fl QaBssr{jfijXa9uJirr ^ 0 * 0 1 © 
ef(^Ajg^a^,^^L£iQur jp ueoso^STiueer u}L..fi^iQig'aeSeo 
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d 


Laeftri-UJ^^ei erQ^aifi^afl Qfl$rss>a‘Lj^ 

utsf. {Dm. ^ ^Q^QeuibiaL-Qfisai—iuFsk ^(^aQmri^jS^(T^^)err a 4^0 
@ ^ ^0@)c»r<E«fl6i» O^LDUiSsr erQ^is^d^^fj ^(yi,0lQ^(UjS(^^)Ui 

Qfisreta^Fuuuf. a ^ ^ ^(^Q)armmf)00 fS(^LDsrt^uuu{-a(^ i/i&o- 

(^ojSew fiiQuQ^ucur&r erQ^ssfiQ^eifi O^siroDO^uui^ 

^ cf ^ ^ ^(j^eusiirm/seo erQ^m^^afi ^(^^)OdriL/^0> 

Q^B-em^uuut- A ^0^«rtif.0(rij^^^0f}io ^Qp^jQ^tu 

Q/XffvoiiSFuutf. &.it>eT ^ ^oyju^uSBd ^mfiiJ3u0U>refr 

^(^sus-essrQu-Qpfi^LKd seart—Q^^^jEQur^ 
^(tp^iQ^iUjS^jet^ Qjsrsos^uuip a ^ Q)i^66(^(BjSjX9r<9‘^iurff‘ Larr- 
m^^ir ^(^smsesQtuff-aarfS^so (2fi^[^*]@Gir OujrS^er 

00/EQjSifl^LD ^peiS etQpm^Q^^xQur^ Sm(^ai»‘e^ iiie>siTu.u^^ii 
j^(yi^Gla=tu Q^ir«a^uut^ e_ s^aj^sir ^0^SmirQjB^a9i) 
^rrup Q^resta^uuu^ a ^(tp^S>a‘ajjsS(^^^ 

Qflrens^uu!^ o’iDa* <S0 ^Qm ijj&i(^iuiSem'(o^6ksre»rei JfQp^uif. 
SL. Lf S’ Lf ^ n^dpiB^ S. Uf S’ L, QbiU,S^ c^u)<^ 6L. 
fl^«B)<F (S ^ ^ ^sat—msunu^^ o’fBO’m -rdijisafLD 

ueojo .jytDefy ^<s taisamjJeir eretaDsih f^uaart-^fjf^GlBO 

eQtljOuQur^mmL^eufiffaei^uy ^(yi,^iQsiU;X(7Qei^6at ^^^^j£0Qat 
«fti.*./— gu/g «fi(i^<®«WT® gjeSeiJ sfiSi/rjpi @)i-!L®^6a)«u^Jsurd5^«0 Q/srSMB 
^^em(S QufijjM iSgstp^ 

fS/rOio Qupm^i—tusasajw SssTfo^ ^mi-8/B^e) j^6S}i—ui9Q«i> Qupm^ 
auJDatrLDiramfLD ^uuu^m(^ fXLoiQt— s^m^sfBuruiuaar 

aienr mi—asamu-Bu^s'am^iD ^uuuf.m(^ ^aM/^gja/smes ueaflgjrtt 

QasraSleoasarmi^ ^0fii5Bf/2ja«0s»t-jug6?r erQp^^ ^jQQaj {^aota/JJ^sA- 
nrQQsi^ gj_ 


Translation 

1. Prosperity, Hail I On the day of the Punarvasu star combined 
with Wednesday,® being the iith lunar day of the dark fortnight of the 
Simha month in the cyclic year Manmatba, current with the SalivSbana ^ka 
year 1457 while Srtman Mah§irSjddhirSja Rijaparamsavara i3ri Vrraprat§pa 
drC VEra AchyutarSya MahSraya was ruling the earth, this is the dilSsIsanam 
registered by the trustees of Tirumalai temple m favour of AndhakSlam- 
tfftSi>Ulagappar, one of the Tirumalai temple-accountants, to wit, 

1-3. the sura of 900 panam was paid into the tempLe^treasury m the 
previous year Vtr€dhi and another sum of 420 panam is paid this day at the 
rate of 30 panam per pa^i for the purpose of providing the following offerings 

I. Read ^m»K~iu3BgsL~ujg^m>. 

Nora 2 . — ^Tba equivalent date of chiiatian era Is 25tb Aagust 1535 AD. 
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to ^rf VSakatSsa, Sri Govindarajan, and other deities on the prescribed days as 
detailed below as your ubhaiyam — 

13 dSsai-padi (after offering to Sri VonkatSsa) to be presented to 
S€nai MudaliySr (Sri Vishvakssna) while seated in the 
mantapam constructed on the bank of Ksnan (Srf SvSmi* 
Pushkarini at Tirumalai) in front of Pallavar&yan mafham 
during the procession through the streets on 1 3 days of the 
star Purfidara (F^rvashidhS), being his monthly birth-star» 
occurring in every year, 

9 d68ai pa^i to be offered to Sri Krishna enshrined at Tirumalai 
on all the sth festival dajs during 9 Brahmstsavam celebrated 
for Sri VankafcSaa, 

9 dSsai-padi to be offered to Malaikuniyaninra-Perumfil (Proces- 
sional deity of Sri Vsukatida) as Tirumoli (song) padi on all the 
8th festival days during 9 BrahmStsavam, and 

9 dSsai-padi to be presented while He (MalaiyappasvSmi) was 
seated in the serpent vehicle (tiruvanantal) on all the 
9th festival days of 9 BrahroStsavam , 

1 ddsai-padi to be offered to Sri Gsvindar&jan ensbnned in 
Tirupati while witnessing the opening of the new year 
accounts on the day of Sdi-ayanam (known as Zm-varai- 
^thsnam), 

2 doaai-padi to be presented to dadikkodutta-Nachchiyfir (Sn^fil) 
while seated in the drikaraan-mantapam after alighting from 
the temple car on the day of Bbogi-f estival, occurring previous 
to Makara-sankramam day during the Mirgali-nlrSttam festival, 
celebrated for Her, and 

1 dSsai-padr to be presented to Sndfil immediately after the bath 
in the Pushkarini on the day of Kanu-festival , altogether 
44 dSsai-padi to be prepared and offered yearly as your 
ubhaiyam ; 

This sum of 1,320 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
thereby, shall be supplied from the temple-store for the preparation of 44 
dSdai-padi, 2 vat^i and 4 marakkal of rice, 2 vajp and 4 roarakk&l of black 
gram, SS nip of ghee and 5} vlsai of reffned sugar , 4,400 areca-nuts, 8,800 
betels, and SS palam of cbandanam for distribution among the devotees during 
the SsthSnam or levee 

3. We are authorised to deliver 2 dosai prasSdam per padi to Nitfu- 
iSrIvaisbnavas (dBsSntaris or outsiders) and ti d6«ai-prabidam to you from the 
quarter share of the offered dSsai-prasSdam due to the donor The remaining 
dStai-prasftdam we shall set apart for distribution during early adaippu. 

ITiis arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 
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In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninja.-ar-udaiyan with the consent of the Srrvai-^hnavas May these the 
Srlvaishnavas protect I 


No 52 


(No 470 — T. T ) 

[On the north wall (inner side) East of Yanmnaithuraivar raantapam 
in the second prSlcSra of Tirumalai Temple.] 

Tent 

2 t/vxirer^^ jOff’nT@u)ar V>QtaeO QsPeoeilriBear/D 

00«uff-ar(i/iu) Qupp 

^irojffff-pi uirtjeQ^)^w ^tuaj^en tQ^ojiri^irp^eo 

Lj^r iM)«oera=/r 

5 uem 6 Bi^S(^Sppi-iuf. pLOQpesiL-aj ®-JD0it/io/riS5 

^(^moaxt—openu-tuireir ^&ra/^ QsujnSka- 

4 jS0uOurw»rffli£) a> ^ 00 SsQsTif-^(T^^^ iD «0 j^a^arpairiuQairQ^sriBa,- 
aB«a)jra9eii prih mesarL^p^a) 0T^^(t^«S 

6 0«l^ ^UUUUf. iDC- .gj« f«/06^U) s «0i] jS0«- 

S) «0 ^uuuof. iffe^u) ^\eai*']uajrp(^ ^0(jpfiir- 


6 

7 


s«a^ l( (S .^es u 9 ap sueasuui^ajefr ereoeoru) (oluirtSjy^il.i-.tra /si-.s- 
(^U 3 uif-a(^ ^tpeajp^eir ^irto ^ueaan—rap^a>(j^ sffBsSsar 
winraeir ^mjttsi,iD@ artlif. sunraesar ^u 9 irp^i QpssrstnpjBi ^Jt»- 

upp^snjD ^0afl«9)i_^ilt_LO amrdsmfleo vriBaa-taturajetfleO i£iiJSl 


8 

9 

10 

11 


£&nBp Qfipea QsirvmQ ^(f^atfm/ai-Qpsni— cursor 

ds .p@ @)e»r muirsi-u}@ '*0 ^^uQurearsui ^r>arakid «0 

LciSsiSiSaj- 


Sl 8 BT(j^fSxrar 9 ir^ eriCiR. lj Qbiu^ nr^u) ffO. a-ifl tSm^- 

^ Its. ij JffO. eL.uL(jg^ » ly tt) I, <3!^^ tU0e^ui s «0 
^uuuuf. /»re_iD «0 eflOto iDa. lj Qmaj nsjir^D ei. , .. 

^mmr^aas sFispetria «>ea sre-a) .^es>L.sariU,^ ar/» 

a^nouiurr ^(^Qpsirsrssifissssirs n © ^<b ii 9 »/p auensuuif. erai- 

Bcruj ^^ussvi—rrjs^Qeo ^tUBiJ^t-ir^ssL—aiprsot^io jfQp^iQ^aj- 
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12 eSiLi—tiissr eSQpsmaiS 

uLD D/n. <s^ tSiLieO ^ld 


iTSBrjVLO Utf. iS «0 JfU- 

^uuLD [a,] 


13 

14 

16 


^uutuiua^f^S(^ 

jfuuLD a jfifuuLD as. (B^S S) ^ «<? >*< - 

euGlB Qupes&L-eu^sajLa ^i 8 arp^ Qupa^a^- 

Osua-LorA^LO ^)uu- 

i9<S0 ^uiQpaf)L..iu ^mpiraa-uiniiumr BL-ossmL.jeu’ 

\jSS‘'\dseifLD ^£jui^0 ^emai^^aigsefr uem^liured 
^(T^ear/Dotci- 

06 »£_flj)r 6 tr jgjesia/ ^aoaua|^fO'aCl 4 Bj^ a 

Translation 


1-2 May It be prosperousi Hail! On Thursday,' combined with 
the star Psratt&di ( PnrvSbhidrl), being the loth lunar day of the bright fort- 
night of the VriBchika {Ksrtikai) month in the year Manmatba, corresponding 
with the da ka year 145;^ the Sthinatt&r (trustees) of TirumaUi temple have 
registered this document on stone in favour of MaLIarasar N&garagal (NSgara* 
Panditar), son of Anantarasar (Ananta-Bha^ar) of VSsistha-g 5 tra, Ssvaliyana 
Sutra, and Biksakha, the disciple of Papavinisam Ayyaga} or PSpavinaBatn 
drlrSmayyangSr, residing in Vijayapuram (Bijapur), to wit, 

;-i 1 the sum of capital paid ,by you into the drl BbandSram (temple* 
treasury) this day tor the following offerings to be made to 6rt VenbafSBa on 
the prescribed days as your ubhaiyam is iss^s gat|i-varihan (gold-coins) 

4 vellai-tiruppSnakam to be offered to drt Vsnkataia daily, 
i2oappa-padi to be offered to Malaikiniyanin{a-PerumS{ while 

seated in the mantapam constructed by you on the bank of the 
Achyutaraya’s tank at lirumalai at the rate of 12 'appa pa^i 
per BrahmStsavam during 10 Brahm 5 tsavam celebrated for 
drf VBnkatSte, and 

5 panam to be paid to the SabhaiySr (councillors of the temple) 
as cash-offering 

Ihissumof 1,365 gatfi-varahan (gold-coins) shall be utilised for 
the excavation of irrigation tanks and channels in the temple-villages and with 
the produce raised thereby, the following supply of articles shall be made 
from the temple-store as mentioned below . — 

for the preparation of 1460 tiruppsnakam every year at the rate of 
4 tiruppsnakam per day 73 vafti of nee measured with the Tirumalai temple- 
measure, 182 nStli, and i uri of ghee, 3 marakksl and 2 nS]! of pepper, i 
and 10 marakksl of salt, and yegelables , towards the 120 appa-padi 12 vatfi 
of nee, 360 n 3 .li of ghee, . .120 palam of chanoanam, 6,000 areca-nuts 12,000 
betels, and 5 panam for distribution among the councillors. 

12-15. ^he donor is entitled to receive 10 appa-prasfidam per padi 
after deducting 3 appam of which a appam to be deliver^ to the drrvan^navas 
Nora l 4 tl) Kov^mbBr 4539 A,t> is the equivalent dale 
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chanting lyal-Prabandbam and r appam to Appaiyyagal The balance we are 
authorised to set apart for distribution during early adaippu 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine 

Under the suggestion of the ^rlvaishnavas the temple-accountant, 
Tiruni jra-Sr-udaiy&n has recorded this document and attested his signature. 
May this the (Srlvatshoavas protect I 


No. 53. 


(No. 469— T. T) 

[On the nortH wall (inner side). East of Yamunailturaivar mandapam 
in the second prSkfira of Firumalai Temple] 

Text 


1 


3 

4 : 


iwsL^ LD&fTUiSiririrggir^irff'gj pTfSOJfVQpu^rxr 

j^a^at^irirajuipioiriTriuir usAranP- 

jif(^€niriBsarp uv,x/ref^ /»ff‘irr 0 u)eT i^Qmeo 
eoiri 9 afffl} i£aorui; 3 ^iu^‘^>^ff-jS^ e 8 jDQdsja)ajpj 3 i uofesr^ 

joeaunLith Qa^eusuriusS fjseaujrtijLn QujDfl) Oiroj^^str ^Q^U'Sstvt^eo 
Brahma ^esiL-uum 

^uiwuu^iu^sir (^MTirir fiOiutuuu(^)iu<s^[p](^ uasr- 

ai^«B0®/»/SUi^ jSSLDQpenL-tu tueiauiuwrs ^Q^QajweBt-.QpetaL-.ajjrsar 
[@)CTa/^ ^q^iJoluir&frsin 

{*,«) ^ jSBLTQpmi—ttJ Qtg=esrLC*^^^t^u} jSO'jjili) mSse^^eaRiLh 

Seor ^vOuQ^iTi^r^ (g)d^fiLO/r0U) ^0i£)g5d=5srfl»QcSBirsaBri_0srr ereAr&aa’iB’ 
sruLj fiS tFiEjsesru} uo [ot.] ^(j^^a‘esruui^ ^Q^d/^uirearsui 


6 Qui^jss^ ^m^esrui oso at er(i£mfl(T^vn ^Q^eQ^um^- 

^■50 ersasr&wtfliL-r ^ Qme'if. 06B>t_ [i^ at] ^(^Qpeia'- 

d5r«8BP«6!DdS [t( «] enma 0*^ 650 i{ ,ji/uuuiif. 65 mesii—u- 

UUf. 65 

6 uui^ « 65 Si—i-jSuuut- \s Qure 9 j^L-.u.ff-as iBL~^(^ih- 

utfS(^ m—i—dsn usJWBBBf) iB/osap^m ^o’Ui ^^ueaarujrfffSj0S(j^ 

^(sS«9r ap (( @0'K./anLme-u) BSuuemui ^ssr- 

7 ^psueurt^F jS ^ Qpssr jrSj^Uj^tl) ^Q^^enL-UJru.u-ih tuarseSeo 

erfisredtunuefi^ilQ eSSsnx^s Q^jseo Q66/raar® ^(^Slaiwsi—^ 

(jpofii—iu/rear ^^uQuirewsm e D 

8 6V0G^J} 65 650 mtreir K.nrs,iD(^ <S0 ^Q^uQua-maw erfitm nr 650 eOQih 

Lti3tii>Q^ajS6ir(^et!ran0Ordt> iK.u>atid(^ lj QaruojQp^ me-uJ 

^pTL urupfOQp^ h)«e Lj ^ tj ptSirQtfij^ , , 
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9 

10 

11 

12 

13 


(@i) s M),a. a,0 /2(g- 

in^a^eaTLD Qs/resarL-^str srsaatSsssrsssiruLj [sSv] • • <Ts.assTiM tso abl 

^SfTUjS^^^ Qu}^;SjS OFIBJSSSTUy U9iLD eTQ^BjXQ^m , . 

Qso'ef. (^ss>t_ [Qt—iSiasLoJ ussfiLD sirtHT'^snai^ t9t^a3/D Jn.eQai(^ 

< W--. 

erD^ ai(^ xSQm . ^(Tiji5g<55(eaq)<.oa»/— . . ■ tQiceouemL-OiS u^a=jff/rsnir 

efiL [<95] ..j^^ira^uuv^ 

ig)3nJc^ [i®is./itJ eujsiSB eretso/ru) ^usatL-irirjs^Q€i) 

QuQuo'^aiSi—.eujSirseijLa ^(y,^3Q3‘tUjX(i^af^stsr 

eusBT eS^sairQ ^a^ediresr jn^in fiirQin QupasL^&jirtr&ajLD iSstsr/D^ 
y^eu-ijS^a) jtfsat—UiSQsi QujDasmt^QaiiruiiraajtM ^t-iuuj d>^ jkitiRi 
^ asjSirsaruinhuesiir BL^sasssi—su^sirseijLo 

^ejneu^eurasrr usxiPiujreo Oar/ruSsDffi« 0 riS 0 ^^i^ear/rtoBt^es'i—iu 

eTQpjS^ ^}«3-«u 6 i_ 

Translation 


r-3. Hail, Prosperity 1 On Tuesday,* combined with the star 
Rsvatf, being the full moon day of the bright fortnight of the Vribchika 
fKirtikai) month, in the yeat Manmatha, cuirent with the d&livihana Saka 
year 1457 while Srrraan MaharajadhirSja Rajaparamesvara 61 r VliapratSpa 
^ri Vfra AchyutarSya Mahiraya was ruling the earth, we, the SthSnattfir 
(trustees) of Tirumalai temple have registered this stone document in favour 
of Adaippam Bhaiyyappa-Nsyakkar,* son of Adaippam Tiramappa-Nayakkar, 
to wit, 

3-12. nai panara 53,320 is the sum wh.ch you deposited this day 
into the drE-BhandSram (temple-treasury) with the stipulation of the following 
oflFerings to Srr VsnkataHa on the prescribed days as detailed below — 

20 tirupp6nakam taligai to be offered to Srf VsnkatSBa daily as 
your ubhaiyam, 

I uiakku of oil and 3 palam of chandanam for conducting 
tiruma&janain (holy bath) for ^rl Malaikuniyaninya-Perumil 
(processional deity of Sri Vsakateba) and His consorts, 

4 tiruppSnakara to be presented immediately after tii umafijanam, 

6 palam of perfumed chandanam for kalabham decoi ation, 

5 jars of oil for the torches, 

3 panam for the bearers of flags and umbrellas, 


Note 1 — This day correspoads to 9Lh November 1535 A D 
Noib 2 — He belonged to Kasyapa-gOtra and was an Adaippam Officer For 
the merit of Kfishuarnya Mahdrdya ha arranged for the propilialion. of Sri VcnkritSsa 
(See Note No 4 on Page 282 of Tirupati DovasihOnam Inbcnpliona Vol 111) The 
Adaippam was the betel-Iiearer of the King and had to be ra attendance upon the Roynl 
peraon, josl like the Ddiyam He conlmued in service as an Adaippam of ALhjulara)’a 
also For further reference vide Devasthnnam Epi graphical Report Page 201 
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X panatn for tiruinunkgnikkai (cash offerings), 

4^ panatn for 4^ vagai (officials) and 

I appa-padi, i vadai-padi, i atirasa>padi, t gedhi padi, and i iddali> 
pa di to be offered on 13 days of the star Mnia, being your 
monthly birth* star, occurring in every month 

This capital of 53,320 panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the following supply of articles shall be made from the 
teniple*titore as mentioned below •— 

for the preparation of 7300 tirupp 5 nakam taligai every year at the 
rate of so tiruppsnakam per day, 365 vatp of iice measured with the Malai> 
kuniyaninj^n-kfil (Tirumalai temple-measure), 122 nsli and 1 uri of ghee, 
Ti vafti, 8 marakkal, 2 nili, and 1 un of green gram, curds i ulakku of oil 
and 3 palam of chandanam for tirumaSjanam, 6 palam of chandanara for 
kalabhana, •• 3 panam for the bearers of flags, iimbiellas, drums, torches .. 
towards the 78 padi to be prepared yearly .. tirukkanamadai i vfbai of 
refined sugar for sprinkling over it... and 1300 betels for distribution 

12-13. We shall deliver you the quarter share of the prasSdam due 
to the donor out of the prasSdam offered. The balance of the prasidam shall 
be reserved for distnbution. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountapt, 
Tiruninpi-Hr-u^iyan under the orders of the ^rivaisbnavas. May these the 
Srivaish^avas protect I 


No. S4. 

(No S44-T T.) 

[On the north wall of the third pilikSra in Ifrumalai Temple.] 

Text 

1 uvnafioagtA-" i^BasiS»arnrirsBirJjrg-g^ p^FD&JivQBtwnr 

Q^^Feu j^a=»^FFiuiJD^FffFajF uaarssifi- 

jpj^etnr^^p Qa=eoei!iFi&sarp laaffinp- 

pautrofir^^ 

2 .^^^^FFQpLo Qu p p ^Q^eusasTt^ WW fiJS 

^iSF^jSFFSJariDSFFff'aj/rx^ usiaFe}BPa(^(S^jSUijf- usUfiB- 

tt9i_ VueSJUajUDFS ^Q^QeUWSl^(lpSS>U.IUF6Br ^SsiQLDS\>LDIEISf)a^^QlUFp- 
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3 mireir @ ® m. *af^sor^ jifuujr tf 

« ^^'^LD(^ 1 £uJ 9 [|( @] 

em- 65 jyi^uuiruu ffl- *Da. z, Qj-aw CL. «[^fi|t£)SBrz_6tf^^«0U) 

O6Fe^^^^«wjQ«^,sB0LD [cm- tDe,] e_ ur^emsa^ 

4 [Od=]&0 a- tjjr «565 [i(] *.0/ Q^ta^e 9 @ Qaiioeoih 

ueOLD [tD] uireB(^ or QeujD/StSsi a.ar g)@y5}jd=0 (L. 

^a^iriRiuff- ^«o« 65 ^tf’^jEj 650 u<F«>a=euL^u} 65 uiretas c_ 

''5>to^jSJ65@ 0 * 0 / ea-... . ^as- 

6 aanir^Qfi^ u&hd [jD] ^^nsBtrauo as @ fSten^rsm^th u)^ l, uj>es}^ 

euu-LD » ... , ,^tsf.uuauu a_ aeirus jpiisg ^asfisena tea 

[»] •• * * .Ojj'aiC ^ @ €n\- 65 ., ,..,,, iS5 @ cyru s ^^•friHuj^- 

6 cm- eDo- u^Fema^tuujh Ly^u3i.**«»[cnuJ 

iD® 6^.<®^*^^aDifla5^£J cffu tt)» ,, , £p (S> cm- c. 

^6Yr « I . . . u^^^Teatr <sfiL e_ uira(^ ®iD 


7 


8 


9 


10 


Qeufii/SSsc [_®j0] ^cwit©«u3 sse^uLo^fUD ggtj^^i«.iit60A^«kAful>A^nru]U) 

® ^pQsa Qirens as .ffa/,,,,,.^jS 6 B>£/) 

flL<Da- @ Qfl-ssjds •••••j^uf-uuiruu ®- c_ z, giiU);#^«0 

@sir « ® "ZTO-] 

Qma 9 oAt ^jDa. ji/jpQ 8 ssTS(^ui fftu 3 jS^si(^Lo @)s»r <s 6 65 ^^ ;airu> 

• ••<• @)s»r ® as(j5 jj^zD65arr. • . . . ®jyo^*u*“"<s0 uriu*J*e‘e=^ 

»»f*LjeOffSBin 9uetrui-.»,».,.^s Qrens [aliD®] ty 9 l> 

lOjc^sD^as^ <( ® uii^rirsp}^ H ^ ^jFr^aj(Q)jsei^ 9 aiiira(^ Qraas 

OL H ^ u4FeD<apaii-uo « «(5 Qreoim m. ^^0^.^65a5ejr Qur 

tfj 650 (Q)^<Bi^^kKr Qff&i)s c-iD ^(^uai^uiSi6irS^i(^ uri(^ 

eun®® QQifi>/S3b3 @irr ’^^muomistSiiusir Qur S) A(^ Qaeas a 

Qaijsurrrauamria Qaeas 9 ^ ^Ljinaarjs^i(^ Qaeoas 
asL Qfek s jf(yi^iQa=iu^(^^'.h ^0uQuaeormii ahid ^<55 Q)ea 

® 650 ^0uQuae9rascli asum .... ^0LjQuaatasu3 c-at @)3)r ® 6^ 

s«9)z_., ,,,j;fuuui^ es j^^aa^uuu^ as 


I. Read jru^mreaaRm 

2 » Read Qaeam Quadr ftaarsa- 
3> Read QpB>atafg^a(g, 

4. Read j/rgBffeBrOTiis=»supenor nee. 

J. Read 
6* Read 

7 * Read fio^^ajViii, 


8« Read 'S^^isas. 

9. Read 

10. Read 

1 1. Read ^‘^s0sea. 

12. Read M-^ojoisSaea, 
1 3 Read i^aaaarfi^s^. 
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11 


12 


13 


14 


16 


16 


eiJo3>i—uuj!f. ss Qsir^uutjf. m SrS'ojdfuuf. a uis/. @ j^J^s-jSirriur- 

U^ITlB L053XI—ULD - rf - Qllf jXIT&^U: insot g^iB LDsori^um - 6B - jy«5F- 

^jSiTO'iuir ^misesBTUiSBffL-ULa - s - ajTjS/rB^u>u)Ssr ^mtssemijaean^uLii 
- es - 0'/)ir/r[SiEi9;]Ofiu»65£_/r-^fi*6»iL./t/ff' 

j^missmLosarL-UUi - a - rbiT3-ri^)tusmr ^BsssmwcssTL—uiSi - ds - 6ji[iJs>rij=ffl]- 
j^LtLom ^mjsssn LDsoTL-ULD - aj - .g* LDtsiffL-u-D 6T dj(^ mren a d 50 
^uuui^ er er ^str (B •a>^ jijuuuun^ uliDBI 

j^^ir^uun)- ifLiD@ ^0ti)g5<F«5r^^ia0U) asirujiB^atf^LD (gjeir @ 6 S 0 

, a=»^' 

Bih ueOLD - ffi-jDa. ^ * jn^SiSir ^t-ir 

©m) uib/Sld tSi^/SfS OffcwiSB [a] **Jj[/r^]u 3 «w 0 u/fa:»^- 

^iii 0 Qirsajs jDa_ ussariM [@j oj/raa/rSMa^ ^ 0 iJiL/«!Dfiji 9 dffSjrd &0 
usK^ij} @ * 0 U)Lnra 0 iJ ^^«0 Qjrenas a tuesai^um eS^iriSa^ 

etaes&Q^Fvsrir ussaua IB, QuiBuJir usstsrui a usarui a 

QjSSS'SU- 

turetr j^osaarui] a QisimQpssitutug-ear [i-/iS 99 ru]J a ei/dzna a 0 Qresta 

/p usBuria @ ^jDeurrsu) iDe. a 0 Qirars at uasfQpen /a usataui ft. 
^(^Qpssi esTes^assiiB usshtlo b- jDjsfo^sifiirssrisi uessfLo ft. asiiasTssSu- 
utrsar usawm a eQemsoruui^Qa=iueua-/r usmio a aat>£— aa>.t^® 
uesaTLO a tajssjas^eseosiino 

QureS^i^t-rs <ffi_a 0 u:u/^a 0 efltlL, Qsresnu.iQLLl^i^^n-eaui 

\jL.^jSirff-[ULD\ Glfeiaa nmr ^as^uQu/rssr (tpssrsiHTjiliui Qsreiaf® ^19/S 
€U3S)S sTsosoiTiD ussBTU^irF/B^Oei *9iLQuQurjSasast—tufliraetjui 

jy(y3jsQaH-/^0«f?<#ar eBi^L^eussr Q)99- 

QeifTSsrjpsLD jSirQui Qu/DSst—GUffrseijuD ^uuuf.a(^ ^/SloiRl-^ aa^rsw- 
urmi-issj/r ®/_aaaat_ 6 u^/rain/LD ^uui^a(^ ^- 

eneu^ai/rassfr u^iscPiureo 0a/rit2si>a<a3ra0 ^(j^fS6trrjiaat.(T^eiOL^iursar 

esTQ^a; jgn ^ 


Translation 

1-2 May it be prosperous, Hail I This is the bilSbisanam executed 
in favour of AchyutarSya MaharSya,* on Sunday^ combined with the star 
Tiruvenam (Siavanam), being the 2 nd lunar day of the bright fortnight of the 


I Read Qffi 5 iK 3 s\)« 5 rasiwr 3 Read 0 iru)r®^ 0 u^^cS 0 . 

3 , Read 

Noib 4 — His second visit to the temple of VSnka^Sea at Tirutnalai on 26tli 
December 1535 AD , is recorded in this inscription For fuither reference vide TirupaU 
DBvdsthanam Epigraphical Report Pages 221-222 

Note 5 — Ihib day corresponds to 26th December 1535 A D 
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INSCRIPTIONS OF ACHY U VARAVA’S IIME 

Dhanur (MSrgali) month in the year Manmatha, current with the ^IivShana 
Saka year 1457 white iSrlman MaharSjSdhiraja RajapararoSsvara l^rl Virapratipa 
Sri Vlra Achyulariya MahSrSya was ruling the earth, to wit, 

?-i5 towards the expenditure of a new festival, viz, LakshmfdivI 
Mahotsavam to be celebrated for Tiruveakataniudaiyin (8rl VankatBsa) and 
AlarniBlniaogai Nfichchiyar (His consort, t^rf Fadmavatl Davx) for five days as 
his ubhaiyam, the emperor Achyutar&ya MabSraya granted the income 
(uttarayam) of 300 rekhai-pon (gold coins) fiom the villages situated in the 
Kondavrdu sirmai and stipulated for the supply of all the required articles 
fiom the Srr-Bhaadaram (temple-stoie) , and as we (the trustees of Tirumalai 
temple) are authorised to collect the said income of 300 rekhai-pon annually, 
the following supply of articles shall be made from the temple-store . — 

3 panara to the priests foi blessing during the 5 days, i panam to be 
paid to lyunni-Appa (priest), i iskhai-pon to Brahma-pratimS (image), $ pa^m 
to Ssma-kumbham, i rSkhai-pon for 8oma image, 12 marakkal of paddy for 
spreading under the image, 2 cloths, 12 iskhaipon for the preparation of 
Brahmaraaodalam and the images of dssha and otheis, 2 cloths for 
2 new cloths for palikai, 4 cotton thread balls, 2^ panam for nava- 
dhSnyam (nine kinds ot grains), 5 cocoanuts, ro palam of sugar (for 
raivBdyam), too areca-nuts, 200 betels, 2 pots of charu 2 naji each, 2 pots of 
charu 4 niji each, i garland for the decoration of the priest, 2 turbans for the 

priests 1 nlli of ghee for hsma, 10 palam of sugar, t rSjina-ofFering 

. . iS marakkal of nava-dhSnyam, 6 garlands, 2 marakkal of rice for 
spreading under the 6 palam of ebandanam for kalabham decoration, 

I iBkhai-pon for 4 cloth?,. . 12 rskhai-pon for Bbadana (gift of lands) 
intended foi Scharya and Ritvik (priests), . for garlands for flowers 

IS rskhai pon, .. . 16 rekhai-pon for the image of Goddess 4 rBkhai- 

pon for the 4 images of per day 2 vital of refined sugar, 50 areca- 
nuts, and so betels for naivtdyara , for offering piayers of Kalpamantra 
and 8rl Sakta hymus i rSkhai-pon for the worship and prayer with the 
Laksbml sahasianSmam (tooS appellations of the Goddess) for the prayer 
of Lakshral-gSyatrl ... images 12 iskhai-pon for 32 ,2 niarakkfil of 

paddy for spreading under the t marakkal and 2 nilt of ghee per day for 
h6ma thus altogether 63 vlsai of ghee for hsmam , for the purpose of 
worship and hSmam per day for 5 days the Goddess pSyasa-charu 
for Havis, including various offerings thus in total 35 rskhai-pon , 
S panam for grass and samit, S panam for servants, 3 rskhai and 5 panam as 
cash-offering to the priests, 3 rckhai-pon for a gold-garland, 20 rBkhai-pon 
as piesents to the 8 piiests, for the temple repairers ...250 areca- 
nuts and 500 betels for naivsdyam , i rslchai-pon for the lo Sumangalis 
(married women), 4 rskhai pon for the lecitation of the Vadas, 3 rckhai pon 
foi the recitation of Purlnas , 300 tiruppCnakam to be offered for 5 days 

at the rate of 60 tiiupponakam per day , 20 j tirupponakam tirukkanS- 

madai to be ottered for 5 days i appa pidi, i atirasa pad', i vadai-padi, 
I g 5 dhi-padi and i sukhiyan-pndi , all these 5 kinds of padi-offenngs to be 
made while seated m these 7 mantapam viz , 


8 
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I. AchyutarSyasvami-raantapam,^ 

2 Varadaji-animansvSmi-mantapam, 

3 Achyutarayar-Angana-mantapam, 

4, Varadaji-amman-ADgana>niaiifcapaai, 

5. KumSra chikka-Venkatadriudaiyar-Angana'mantapani, 

6 NarasdnSyakkar-Angana-mantapam and 

7. Obalachcbi'amman-AQgaoa-maQtapam , 
at this rate 35 appa-padi and 35 atirasa-padi to be presented on 5 
festival days ; for the tirumaSjanam and kalabham decoration on 5 days, , .. 

palam of chandanatn, 50 oil jars for torches, x rSkhai to be paid to the 
bearer of torches, 1 2 rskbai and 5 panam for the feeding of BrShmanas, 5 
panam to be paid to Tiruppamppillai for the repairs of YSgaaSlI, i pkhai-pon 
for Kummara-svarapam, 3 panam to kaikkBlar for the decoration of the 
mantapam, i panam to sippiyar, i panam to carpenter, i panam to temple- 
cooks, 1 panam to fuel suppliers, 4 rakhai and 5 panam for the 4^ vagai 
officials), 6 rSkhai-pon for the 12 nirvSham (management) of the temple- 
oistees, 3 panam for Pani-mutai, 2 panam for tirumun-kSnikkai (cash-offering), 
panam for anusandhSnam, 1 panam to KanginippSn (supervisor), i panam to 
^nnappam-BeyvSr, i panam to ka^ai-knttu (Bazaar arrangement), and 

16. We shall deliver you the quarter share of the prasidam due to 
the donor out of the prasSdara offered 

In this manner this arrangement shall continue to be in force through- 
out the succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 
This record of charity is composed by the temple-accountant, 
Tiruninya*?lr-udaiyan, under the orders of the ^rtvaishnavas May these the 
drivaishnavas protect I 


No. 55. 


1 

‘2 


(No 54-S— T T.) 

(^On the north wall of Ihe third prSkSra in Iirumalai Temple.] 

Text 


O— ” a‘ 

j^iBi(^jrfl3uessrQpLD 

3‘0'fis^(yxnflitLiLDirs mL—3M3sssL-ejjsraetj^ 


lerr 


Translation 

1-2 The Lakshmid 5 vr*mah 6 tsavam (annual festival for the Goddess 
5 rt PadmSLvatldSvi) is ordered to be performed for seven days commencing 
from the day of the star Uttirattadi when the ceremony of ankurarpanam takes 
place, and ends with the day of the star Rshmi® 


Noth 1 — ^In coa 30 nan.ee with the Hindu practice of perpetuating' the memory 
of men througli designating buildings, tanks, gardens and even certain chanties and 
services in the temples after their names, 'we find here the memory of AchynlarSya, his 
queen, hia son, his father, and his mother kept up by these mantapams at Tirumalai For 
further reference vide Tirupali Deva*'thaaani iLpigraphical Report Page 222 

Notb 2 — The month in which this festival is to be celebrated has been left oat 
in the onginal by mistake 


110 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 


No 56 

(No 541 — T T.) 

[On the north wall of the third prSUSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

iJ03iSiifiuBirnTiresirjffr^irtB nr/rsajnrQscjvro ^^gffpr 
&^^ireu y^aP/TT ^^<s-jSsaTUJLOSirtinuir tjaarewfl- 

^Jd^en inBsar /D ^a^m@u)t5T <9Qu)e> Qs^eoeOff-iSeir/D u>bldjs~ 

A/0 OAlt/^ / 1 / jp 

j^eu-Sudfk^a^ 9-~”^6is)a,iijUi ^^flseu/rff(yiUi Qupflj ^ 0 - 
Oevsirv-^'^^jB^BireiT ^^r-of^finuLasirifTtuir jt/enL-jJuu} ufoiDr^ma- 
£Pi&<^ u^es:P^(^j!Bfiutsf. ^0i£3buS’A fiunBu. 

Q^n iLu-fis^eo 

icaari—Uja^eo uSs<!(^9iur&eii /DOu^mirerr J^(y>giQ<FiUjS(j^^^ ^ 0 ^ 
Qas/ri/^jSE^d^iBrsrr ^ eryurm^Q^ms'sfr jy/jLiuty. ds> j)j^a*^uuis^ 

am mSlEa Qfi^Lnmirstr ^uuuuuj. as j>i^ra=uuu^ as uri^.aiQifn i mi . 


nirsfr ^uu- 

4 uuf. as jif^aaFiJULf. a ^as fiU0fi^LQ a sq areir u)as «S0 jtfuuui^ 
tt)® ^^ira=uuisi Da ^or uuf. e_iDe_ ar^ Qaemas ar/JuDe- QjSriL- 
£_</) SjrnuLo Qjesia S-D aeoQoje&as^ Qffnaa tDcf^ Q/BriLL-QfQ^^. 
^«0 lair^LD ffi 0.0 .^efr /a. asQ Qaens « usssttn ® 

6 euQ^aptm a Qasaias u)«^ Q,sjru-L^jSB^as^ Qaans nr^D Qjso-lLl^^- 

inemL-u^a^m;^ Qasnm m@D ^as Qamas (SutrD^ 
^^aiTffLD , ^uemL—B-fffS^^Qei mi—aaBaasu,eu<saa«tjLD [* •] 

Translation 

1- 2 May It be prospeious, Hail! This is the BilaBSsanam executed 
in favour of Adaippam Parmidamman, the betel-bearer of Achyutarttya 
MahfirSya on Sunday,^ combined with the star ^ravanam, being the and lunar 
day of the bright fortnight of the month of Dhanus (Mirgali-month) m the 
year Manmatha, current with the dalivShana ^aka year 1457 while drlman 
MahlrSjgtdhiraja Rajaparamsavnia drf Vlrapratapa Sri Vira AchyutarSya MahS- 
riya was ruling the earth, to wit, 

2- 5 for the purpose of conducting the following chanties in your 
name at Tirumalai, the sum of srS rskhai-pon (gold coins) shall be spent from 
the firl-Bhandaram (temple-treasury) as detailed below * — 


Note I — 26th Deceniber 1535 A.D is the eqiuvalent date of Ibis record 
Note 2 — Though this sum of 518 i^khai-pou is not a direct contribution of 
the donor Farmadatntnan as m the case of Rukmini.amman in No 57, still we infer that 
the SthSnattdr (trustees of Tirumalai temple) must have uadoxtnken to perform m the name 
of these donors, the said charities according to the desire of the emperor Achyntar&ya 
Mahdraya as indicated in the previous inscription No, 54, 
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1 32 rskhai-pon towards the expenditure of r i appa-padi and 
1 1 atirasa-padi to be presented to Malaikuniyaninra-PerumSI 
(the processional deity of Sri VinkatSsa) on 11 days yearly, 
VIZ , g appa-padi and 9 atirasa'padi on all the 7th festival days 
during 9 Brahmstsavana, r appa>padi and i atirasa padi on the 
day oi Mannas? mud ram (village) festival and i appa-padi and 
I atirasa-padi on the day of Hunting festival, 
ao rskhai-pon for the purchase of a garden site, 

I 8 rskhai pon for erecting compound-walls made of stone, 

18 rskhai-pon to be paid yearly to 3 persons at the rate of i tskhai 
and 5 panam per month as salary, 

I So r8khai-pn 1 for the purchase of plants, and 
150 rskhax-pon for the construction of a mantapam in the garden 
This charity shall continue to be in force from the temple funds 


No 57 

(No. 540— T T ) 

[On the north wall of the th rd prakSra in Tirumalai Temple J 

Text 

tj^ei§>Pjao/rnrr®fl’uiiljnr/rffl nr /r s3 eu nr SI fiov nr 

tQnr ^j ^B'eu j^^sr^sra-iULDfUDS'imuir 

ussarsatfljfQ^enB-rSejsrjD ^a=nr@u)er IfiQuisi) Os=si>o0iriQsarji> 

uysifTto 

^^SnOJa^LD ^^fis£air!TQpLD Qu/djd 
C oleufssr^^^j^^ ^airetr ^^^^irff-ajn'Uisrinaj/r j^ent—uuLD 0«(^U)a3P- 
^LDinsPi^^ us 8 BrsfiPs(^^^/suisf^ fSi^uiSbcQtxiso ^slc- 

SeiLCie&rL^u^^ee u} 8 iji\^Saj! 0 ssr/QQu(j^B-etr 

(Qjua ^Qj^^^eBraf-^Q^rntrer [er^ ^(^merstrOflirjuiLD ^uuutsj. a 
irs^uuuf- ^ LcSIB^Qp^ui j^LJuuts^ a j^^ir<sFuuisf. « uriif.iuQajLLeipu-- 
mo’Btr ^uuuisf. <* 

I f t uij - (^§0 <S! <S0 mrstr Sim m(^ ^uuuuf. Sim ^^irmuui^ 

Sim ^m ui^ o-Qe- <S0 Q]rss>m QjSTt—L—LD Q/oojlo Qaenm 

o-Si meii)QajsBm(^ Qiretnm Lnffjmi£i m 

^err m- m(^ Q/renm m i( ® ^m su^s^to [m <£0] 

Qrenm S)^ Qir&pm nttfifS) Lti«eni—U<s^m^ Oirenm 

nr®u) Qranm ®itrSi^ ^^mraLo , [y^uasffL^inrjs^^esi^ 

ma^ffrr^jrs^euosiir mi-mmmmu-ai^irmeijUi [" *J 


112 



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 

TraoBlation 

1 - 3 . Hail, Prosperous 1 This is the silabisanam executed in favour 
of Adaippam Rukraini-amtnan, the betel-bearer of AchyutarSya MahSrSya, on 
Sunday,' combined with the star ^ravanam, being the 2nd lunar day of the 
bright fortnight of the month of Dhanus (MSigali month) in the year 
Manmatha, current with the ^alivShana ^aha year 1457 while Simian MahS- 
rijldhirSja R 5 japaram 6 avara Srr Virapratapa Sif Vira AchyutaiSya MahSraya 
was ruling the earth, to wit, 

a-S for the purpose of conducting the following chanties in your 
name at Tirumalai, the sum of 51S rskhai pon (gold coins) shall be spent from 
the temple-store as detailed below . — 

132 rBkhai-pon towards the expenditure of it appa padt and u 
atirasa padt to be presented to Malaikuniyaninra Peruraai on 
x I days yearly, viz , 9 appa-padi and g atirasa-padi on all Iht 
7th festival days during 9 Brahmotsavam, i appa-pjdi and 
1 atirasa-padi on the day of Mannasamudram village festuil 
and I appa padt and i atirasa-padi on the day of Hunting 
festival, 

20 rakhai-pon for the purchase of a garden site, 

18 rakhai-pon for erecting compound-walls made of stone, 

18 rskhai-pon to be paid yearly to 3 peisons at the rate of 1 
rakhai and s panam per month as salary, 
iSo rskhai-pon for the purchase of plants, ard 
150 rakhai-pon for the constiuction of a mantapara in the garden. 

This chanty shall continue to be in force from the temple funds. 


No. 58 

(No 546— T T.) 

[On the north wall of the third prSkara in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 ff/rggojfD'Oeimnr 

jifa=3fjSS!nriuui3SiriTriuir 

2 usmsnP^Q^sn-rriBearfl) ^a»/»r@iDcr 'PSldsi) Q^sOscriSssrp msaimx- 

cut oemmpr ^ gpminum ^^OiUJU^ 

3 ^upp ^^SrpiTiriULaSirSTUjpi^ 

ueafeaPA(^^ppuuf. ^0uBn'ii9ei @ 5 . 9 " S- 

IUM'(^LD ^jSsffttjQuQ^LDr^LD 

4 ^ iniRi - o.uiuu3irs ^d^LD^^ceLD QsireiBirL—d5^ ^ 0 * 

iL^a^ssruuisf. ^q^uQuit- 

Note 1 —The equivalent lEjigUsh. dale is 26th Deiembei 1535 AD 
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6 esrmu) a,,„.,Q^ir^uutsf <x aSaj^uuf. m asnu^» 

^rnfimiD ceo ^0~ 

6 erQfiijX0etr €Ifru lBl^t [a3a>^ uar/Bw aa.e8s(^ Qirms « 

4;g5<aF<^®'^j90ir>®«yW;ff^'®© 0®a!/ n.^ U^a=^aas>a a-ifi Q^of a_ffl 

Lir^ t-S fSii9r Ajfl 

7 €U(T^^jh S <35(5 it)lR. iBQ JiSJ/TlS ^i3-:FjSffTaJU>S/tlllIIU/r 

tJ3 i * / QsTemi—eBiLQi •^i^ff’LDtsimstr u.^^Atnrujix> Ojaaa - * 0 ) - 

Qub^ 

8 oieiis aec&iru) y^uemt^iri/jX^Qei sSiLQuQuirfis- 

SL-.eujas/rseijUi tBi—L-eum tS(^iair(^l ^bQim Qup^aSL-fHairasojw 

9 ^a=m^trjrff‘a^/rSiuirs ®t_«««®i_«u,jr/r>a<Q/u 3 ^uuif.6S(^ 

ugt^tutr^i OesBuHleoBSssia-xi^ ^(r^Sssrflt>a(^^i—UJB^ 

Translation 

1-3. May it be prosperous, Hail I 1 his is the bilSaisanam executed 
in favour of Achy utarSya MahSrSyar, on Sund^iy, * combined with the star 
Tiruvlnam (dravanam), being the and lunar day of the bright fi/rtnight of the 
Dhanur (MSrgab) month in the year Manmatha, cm rent with the Sslivahana 
iSaka year 1457 while ^rtman MahgrSjSdbirija RijaparamBbvara Sii Vlrapratipa 
^rl Vira Achyutarfiya MahSrSya was ruling the kingdom to wit, 

3-S. towards the expenditure of a new festival to be celebrated 
as his ubhaiyam for RaghunStha (Sri Rama), Nachchiyar (Sitadivl) and 
llaiyaperuni 5 l (Lakshraana) on the 13 days of Punarvasu star, occurring in 
every year, being the monthly birth star of Brf Rama the emperor Achyuta- 
riya MabSraya granted the income (uttariyam) of 60 rskhai-pon from the 
villages situated in the Koudavidu Province, and stipulated for the supply of 
all the required articles from the Srl-BhandSram (temple-store), and as W'e 
(the trustees of Tirumalai temple) are authorised to collect the said income of 
60 rskhai'pon annually, the following supply of articles shall be made from 
the temple-store . — 

4 tirumaRjanapadi-tiruppSnakam...... 1 atirasa-padi, 1 gfidhi-padi 

(modem okksrai-padi) and i sukhiyan padi to be prepared and 
presented to ^ri Rama, Sita, and Lakshmaaa immediately 
after tirumafijanam (holy bath), 

4 palam of chandanam for kalabham decoration, 

14 jars of oil for the torches during the procession through the 
streets, 

I rakhai-pon to the bearers of the torches, 

1 un of ghee, 1 un of refined sugar, 1 un of honey, i uri of 
milk, and i un of curds for paKchagavya-abhishskam for one 
festival day of Punarvasu star , 

Notr 1 — 26th December 1535 A D is the equivalent dale of the record 
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at this rate the required articles for 13 festival days of PunarvasU) 
occurring in every year shall be supplied from the temple-store. 

8-9 llie donor's share of the offered prasSdam shall be delivered 
to you This practice shall continue to be observed till the moon and the sun 
endure 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninra-5r-udaiyin with the assent of the Srlvaishnavas. 
May this the Srfvaishnavas protect ! 


No. 58 a A.. 

(No. 546. A— T. T } 

[On the north wall of the third prSkSra in Tirumalai Temple,] 

Text 

1 i—BS ^miua- 

2 ^lLl^uui^ ^ ^ ^m^ssrui ueoio jy 

^em—s %a-iu(yi^ pat dsetrujS^s(^ <r/Bjxesrih teo 

3 a <sciA'€>^ s SiLQtJSur- 

jaesat—at/Biraa^ilt [^i* *] 

Tranelation 

I “3 . for the purpose of conducting the 'above-said charity as 

the dharmam of AchyutarSya MahirSya, the following supply of articles also 
shall be made from the temple-store 

8 atirasa-padi and 8 iddali-padi to be presented on the prescribed days , 
8 palam of chandanam, 400 areca-nuts and Soo betels for distribution during 
SsthSnam, for kalabham decoration 8 palam of chandanam, i pana-weight of 
camphor, 1 pana-weight of musk....... 

No 50. 

(No 538 — T. T.) 

[On the north wall of the third prSkara in Tirumalai Temple.] 

Text 

^eSir usmeiS- 

tuQ^sfro'S^p t/o«/rfin^ inesriDp- 

6u)i oe/uvnr ^ 

2 yip€uuai^/as ^ ^^jSpoig‘r(yx£i Qupp ^0- 

<S 5 iuee-'in 7 ^r«/rf^A-iUirjr® jifsirm^L-esri^iua-ai 

0LD/rir- 

I. Read 
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irQ^ffWotreu^^io ussws^s^QjSfiui^ ^(^u>3aCa9so ^sldlBi— Q^iWiLl^^- 
^sc Lcemi—u^04i jSutiSu^ &.63 >u3Jlob‘<s ^(^Osiimxi.-Qpsf)i—ajir^ 
Osir- 

4 «oi_^0^nr e_ ^ ^0^wPa) Lodm^s^tu^^ fl:Qu(jj^uLa'en OiFfiBr- 

Qp^e9iua‘(^ui GTjS^Q^aB 0(vy£i^<^^uuii). ereavS^ v-iB 

u&>ui as ^ ^(ipj^j=iu/S(V)^i^ ^^9-SF6or^0uQLjr&irsib -* j* 

Qojsn&rr- 


5 ^(T^uQt-iffSBraiD ^ ^(TFyi<Sii^^w<sf}L^ as ^uuuuf. « ^^ra=uuisf^ as 
eusFi-uuisf- « as orQojV^uif. s »y- <9 

ijip- «r s(7^UiL] 9-ia Qfl^siraj [/R.iD] eu/t ssiffiauffios e^m wo’ir.u^fith 
e_/» ueori-iuifiLD H) 


6 


7 


e 


9 


10 


0ULj.giaTes^iu/nrjS^a>(^ uiupofDQp^ @ Ij ^auei^Qp^ @t Lf Quaitt- 

^QPJP ® tj asL-ibo @ tf ^iBjSeaariii u0OUi u) ^esa^A* 

areJQp^ @nT ^^tUQp^ ^ sarru/s^as^ a^m^emui uoito @ 

eiQpifiQ^sa uts^ 

etaasrSsaar lBl^it ua^us ak.b9s(^ i( m ^jrSBrjSfliTff' 

austnm 5 “ ^ H a* ^ Speur^tX) Be- iBQ t( a-Do’ ^OCJP®* 

sff-ssiPaevmas i( a_ ^^^mpasanD ^ as aas/^ersiRPuue-m ^ « 
Loemt—uu ^jxriBAs eassQass-eir/r H ^ ^u^iuir i{ ^ [ueatS^mp 
H arj] • < . 

© /St—Q O-irr ^Q^AQms'tsf.pQ^^en aa er ^ 

QfSrjvu) j)i^^Qa‘UJ^(^^r^ ^err as> ^uuuup A mSfo^as-^'" 

a/rtuQaig^nsiRa>a>ss>j' uasss't—up^io jf{ip^iQa=iUjS(^^i^ 0(^aSlasrtf.^ 

^(j^^siiOfSirjsLD [© ^ ^ 0 gj 6 i(r] ^(yj^- 

Qa-ojiLjixi ^(T^^str ^ <s^ j^LJutJi^ a* ^arr ^uuuuvp A 

^(^aOsTt^^Q^^str A ^(Q&issrepei ^ptr ob «(0 ^uuu^ a 

o-sir^^str j^uuuisf. as ^uaReas^sir jtfuuui^ as ^Q^assapp^eoa^ 
j)juuuuf- as S3pss9^air 


^uuutf. cS ^isf-^iusarua ^uuutf. <9 

tr/rii mojiB^sir ^uuutsf. s f^Q^/sapjeug^Q/S^^sir 
eu/r/r j^uuuup a 
j^uuut^. X P 0 *«- 


j^uuut^ as 





1 L aH^FIxj/ressTfS^^ov jijuuuvp s sQGa^a^jt^^^en @ ag ^uuuutf. ® 
^ 0 £jLj^aS«D aihuieripsii/rir ^0uLjatFksTy$^&^^ 

as.u) a 0 Ljj6u^^~^ ^sTffsssfB t-iLLt—triBirsasj^iuajssr 

Quff’sarasLO ifS-B ^Gorsssrjjmasff'jr QareaarL-ium 
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12 


13 


14 


16 


16 


0Q^LlQur^SiLa »lD ^05fi*5iri5^g BTSSJrPaTW Sr 61- BLj/? UlUftl/DQfi^ er 
Cj iJjVk. iF<95(X<iij>/r^(^^f U3SLI3 m®u) c^ds au6ini£iai0 ergOeOirth 

QurSiyfiLi—trs slLi^ firm f^uesiirt—jrirfi^^f^ mp (( 

uL—i—riSirrm^tutum s^sSaf mp m@D Qsrssvi-^iuas 
Q^e^fi^m (( iR.m ^65 (( ^uuisbtld ,^ujajru9fffij^ 

^mu^LD ^(^^ariL~turiZ.i—m aTfl^/rs^6mrii9& @i&a> S^ss0t 

Qpfiei ^QesremQ i§l®/S eu&nds (sreieia-ui ^uesmu-riffi^Qed SilXBu- 
Qurfi<3j^t-.€iifira:a^m ^Qpfi:O<rajfi0BtP6isr 
SiLl-^s ^Q£idsr(d a^eudr^m ^oBQeorgsrfi^eo QjFjffa,® euisfi f^- 

^eJOr/Sin a_ ^Q^uussssebf'turinD tt)a. Sssrp ^iL- 
t—sum ^(y^assrQ et-etari—rour ji firQm Qu jDssi—eurrsei^m iBsirpjgi 
yj^eu-4 fi^ j^ssiU-UiSQei Qups-ai—QojrmiraeijLO 
eLou.r(fajrr fS^uusSsTf^s^Q gfl/.l^-oy/a QJ jS^ar^m ® ^ ^^i9=®^«0to 
esiBu^euirsgr Oupaat—cur^'^ajm QdsruSeiQfig^res^S Qujjim 

&^eu&r^LD m firiBfifirr rSpsursm usz(r6ofljfaBT®6S0 Quj^m 
65 ^i95 duoodboeifTQsi} QupsaiL—QajrmraajLa 

^juui^a(^ fiLD(yisnL—UJ ^afirsaruirmussia s^s^^^fifioienr fiUiQj^ss)L.ju 
firojirr @aiL£U)^d50 fiutumrs [«t_aas]iSi3Si_.6u^ff'dB6i/u) 

^ 6iDeu^eur<S£r uesfiurei) QaruS&imesar^c^ ^Q^Ssarptm^siBi^BJriB 
^esioi tfff 

Translftlioii 


1-3. May It be prosperous, Hail ! This is the biUsasanam executed 
in favour of Rfiyasam RSmachandra Drkshitar, son of Nagara Bhattar of 
KSayapa>g 5 tra, 5 pastamba-sutra and Yajua sakhS, residing at Agaram Kadaladi 
village alias KumSra VSnkatadrisamudram on Sunday,’ combined with the 
star Sravanam, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Dhanur 
(MSrg^lO month in the year Manmatha, current with the Saka year 1457 while 
Srfman MahSrSjadhiraja RSjaparamSBvara Srt Vfrapratapa flri Vira Achyuta- 
raya MahSrfiya was ruling the kingdom, to wit, 

3-13. the auras paid by you, Pattarpiran Aiyyan, and Kondayyan 
are 5,000, 1 50 and 300 najr-panam respectively into the temple-treasury for 
the purpose of propitiating ^ri Venkatesa, NammSlvSr and others on the 
prescribed days and as we, (the SthSnattSr or trustees of Tirumalai temple) 
are authorised to collect the income by means of investing this sum of 5 450 
panam over the temple villages, the different kinds of the following offerings 
shall be prepared and offered as detailed below — 

I uri of oil and palam of chandanam for tirumahjanam to be 
celebrated for Malaikuniyaninra Perumai, Nachchimar, and 
Sanai MudaliySr while seated in the mantapam constructed in 
your garden at Tirumalai on the and day of Summer-festival 


Noth 1 — The equivalent LnffUsh date is 26th December 1535 A D 
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of iSrf VBQkafSsa , 4 dadhy 6 dana'tirupp 5 nalcara, 4 vellai- 

tiruppCnakarn, i tirukkananiadai, I appa padi t atirasa-padi, 
I vadai-pa^i, i godh]>padi, t sukhiyan padi, and i iddali-padt 
to be oflfered immediately after tiruraaBjanam as your 
ubhaiyam , 200 plantains, 200 mangoes, 10 jack-fruits, 5 
marakksl of green gram for tiruppanySram (vadaiparuppu), 
5 marakksl of flattened iice. g marakkil of fried rice and 
5 marakksl of bengal gram, these also shall be presented 
during the ^sthSnam or levee , 10 palam of chandanam, 500 
areca-nuts and 1000 betels for distribution , 5 palam of 

chandanam for kalabham decoration , 5 jars of oil for the 
torches during the procession through the streets, 5 panam 
for the bearer of torches, 4^ panam for 4^ vagai (officials) of 
the SthSnattSr (trustees), 24 panam for 12 nirvcLham (manage’ 
nient), 2 panam for tirumunkBoikkai (cash offering), i panam 
for anusandhSnam, i panam for KangSmppSn (superviser)f 
} panam for kaikk 61 ar for the decoration of the mantapam, 
} panam for sippiyar (artisan) 1 panam for pammurai,...*.. 
5 leaves and 200 baskets , 

9 appa-pa^i to be presented on all the yth festival days during 
9 BrahmStsavam, 

Q appa-padi to be offered to Brf Krishna while seated in the 
maniapam constructed on the bank of Ach3nLitarfiya*k6n5ri at 
Tirumalai on all the 5th festival days of 9 BrahmStsavam, 

I appa-padi to be offered on the day of Ujci-adi festival, 

9 appa-padi to be presented while seated on BsshavShanam 
during 9 BrahmStsavam, 

I appa padi on the day of Yugidi festival, 

I appa-padi on the day of Drpavali, 

1 appa-padi on the day of Karhkai festival, 

I appa-padi on the day of Kan u-f estival, 

t appa padi on the day of Adi-ayanam (^inivarai Asthsnam day), 

I appa-padi on the day of Sir Jayantf, 
r appa-pa^i on the day of Brl Rsma navamf, 

I appa-padi to be presented to VSnkatatturaivar (^rf Ugra 
SrlmvSsasvami at Tirumalai) on the day of Mukketi- 
dvndau, 

I appa-padi on the day of PushpaySgam during Purat^Ssi 
Brah mStsa vam, 

I appa-padi on the day of marriage festival, 

5 appa-padi on the 5 days of VisBsha-tirunSl (special festival), 

30 tirupptmakam to be offered to Naramfilvar enshrined in 
Tirupati on the 30 days of Tiruppalli ejuchchi, (as Dhanurraasa* 
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puja), occurring m the month of Msrgali as the ubbaiyam of 
PattarpirSn Ayyan, who was the desiple of Paravastu Adds, 

6o tiruppSnakam to be offered to NammSlvir enshrined in 
lirupati on the 30 days of Tiruppalli eluchchi, 

7 nfili and 1 un of oil for the lights during Dhanurmasa p5j5 
and 

7 marakkdl and 2 naji of green gram and 1 50 palam of sugar 
for tiruppanyaram (modern vadai-paruppu) 

14-16 You are entitled to receive the quarter share of the offered 
prasadam due to the donor after deducting 2 prassdam and 12 tiruppanytiram 
foi the Srlvaishnava devotees We are authorised to distribute the remaining 
pras 3 dam during the forenoon adaippu 

The quarter shaie of the prasadam offeicd to Namm 51 \ffr during 
tiruppalli-eluchchi shall be distributed among the Srivaishnavas chanting the 
lyal Prabandham, including t piasadam to the kSyil desantans and i prasSdam 
to the 12 nirviham 

In the above mannei this charity shall continue to be extant through- 
out the succession of your descendants as long as the moon and the sun 
endure for the merit of your mother Nagamman 

With the permission of the Srfvaishnavas this document is composed 
by the temple accountant, Tirunii ra nr udaiySn The pu tectioii of the firl- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 60 

(No. 537 —'!' T.) 

fOn the north wall of the third prSkSia m Tiruraalai TempleJ. 

Text 

i^sr^saurfViresraSir^irsB 


ira-afiDeeua-v gimgiM ^^Sf^SJDlnvl^e3raOi^^l^^B ro’/reBeufVGIBuvnr 
eSfVa^^/reu j^a=3f^iinuLDpsD/rirriua- uemesfi~ 

jy03ir/rjS6Br/B in}asir<5t^ ^s‘m®S!>sT i^^Quaeo Q<fe06i>iriS6orp wssruijs- 
euaoejirofv 


^^etnatLjin .^^/SjXeuriTQpLD Qupp ^0- 

ltBp~”t/TJTiasir^£inuifg-g)fj- QajeasiL-.'- 

jSSirir ^(T^eouLLL-ir Lo^iuuLjr^ iuiu^a(^ umresSii- 

^ldlSi— s-utuuurm ^Q^eumisju^snL-.iua’sar ^straty^ 
^Qp^sQs^tu Qeuiswdsff^Q^uQuiriB^S « *0 

irSsiy^SiuS^Qjf^sir&sreo a ij QmiuiLJQp^ uup- 

®- 6)gt> o-uuQp^ puBaQp^ afSojQp^ 

^mjX 6i;6i»ffi«0 Quff-e@^t—L-irs ssi—i^ ^irin 
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6 fS^ai atO i -I u^^svislltQ s Qireias ms^u) 

^iSff/S'ei eQSatfSjs Qp^xee QmiragaQ ^(^SButBiai—Qpsnu-iuirsar , QP^ 

^ ueBg-u.rirfX^Q9i> 

6 aSi_(2 ^Qfi^Qs'uj^(^£vasi—&t3irs6ifi£i ji/Qp^QjFiu^iT^t^ssr Q^a®/r^^_ 

^so ^e9i) ^ssrjvu) flaQin Ou/jjidsi—esjirff-ssijth 

(SesTjD^ y,eu-9js^60 ^«nz_- 

7 ui9Qai) Qu /O^SSL-Qeuiruira&iui ^uuiqs^ /XitlSu- ^psfiO'&sruiruusair 

gsi—dasst—su/sirseiiLD 
ues^iutrei Qaru^iSi- 

8 iSBaDrffi0 ^0-§^6iD/Dtisr(^ia)t—ujir6sr sr(i£jd^ /S)*®®/ fj^Oeu^eu. 

fnOQjB^ 1^;/ *j 

Translation 

1-3 Hail, prosperity 1 On the day of the star Tiruv’lnam (dra\anam) 
combined with Sunday, ‘ being the and lunar day of the bright fortnight of 
the Dhanur (Msrgalf) month in the cyclic year Manmatha, current with the 
3 a!r''Shar'a flaka year 1457 while driman MahSiajadhirSja RajaparannSifvara 
Sri Viiapratapa firi Vita Achyutaraya MaharSya was ruling the earth, we, the 
trustees of Til umalai temple registered this stone document in favour of 
Malaiyapparayyan, son of Tirumalai-Bhattai, belonging to the Vishnu 
vardhana-gStra, Asvalayana-satra and Bik-aSkha, residing at Yandilnr, lo wit, 

3-6 since you have granted Pafichavanraadsvi village yielding an 
annual income of 140 rskhai-pon, situated in Tiruvadi-rajyatn for the purpose 
of propitiating drf Vsnkats&i with one vellai tiruppenakam daily as your 
ubhaiyam and as we are authorised to collect the income from the above-said 
village, the supply of the required articles shall be made from the temple store 
as mentioned below •— 

for the preparation of r vellai'tiruppsnakam i marakkal of nee 
measured with the Ttrumalai temple-measure, i nSli and 1 ujakku of ghee, 
1 nSli and i ujakku of green gram, salt, pepper, curds and vegetables 

7-S You are entitled to receive the quarter portion of the offered 
prasiidam as donor's share The balance of the pras§dam we shall set apart 
for distribution during early adaippu 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your heirs till the lasting of the moon and the sun 

This deed of chanty is composed by the temple accountant, Firu 
ninya ar-udaiyan with the assent of the Srlvaisbnavas. May this the drivaishna 
vas protect I 


^OTK 1 — Sdlh December 1535 A.D u the equivalent date. 
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No 61. 

(No SIS— T T.) 

[On the north wall of the third prS.tcSra in T irumalai Temple ] 

Text 


^ a/oeuS fU’fl’fisajnrOetjrofn' 

eu ^ireu y^Str «^""^rD‘/rttJS^rj-/rflj/r ^uSeOnra-BBgm uaarassR- 

jf^stmSeir JO ^^riT@5)m <S>3Lnetf O^siedo’iS^p tostsrio/s- 

euBe€iJ<ai^a-j^^ jg ^^QfOJjojoi ^jo^usb^fis^ •®S^«n«a/u) 
euirirQpLa Qujofii ^^Qeuo'eisir jS ^^tcSa'oS'aD 

iflju>-"Lrnirair^^inUff^g-/B a-iB^jo3iflu90O uili-ir i^r 

^irnniri 1 / * / ira’iBj u^ejfg-euiffei/Bggrio usoareasFdS^® a,diui^ jSUoiSu- 

u-uujLDirs ^d^^ojwsL-Qpeaii^BJF^is^ ^saeu^ ^(ipjstQ<FujjSQ^e^ji 
Qeuefr8sn^^(j^uQuff‘6tsr^Bt£) e_a) ^ jSlclSi— QjStr i ' i -.g ^ Lneart—u/X^at 
QsFesiL—fSb^^^eiT (T^jiS«i>^(5@)fflT unSsdQS'iiJtBssr/cQu^nr^^ 
@)«rfiLflir0Ln Qa=e(^-ae8iu/r(^io oT^.5y0«fl P0tDg5ir- 

eTSBotSsaarsaiirut-] oljB s^iBjseiesru> mso iS ^ ^ ^0Ui(g5J'69ru- 

tjiy- (G)),< 5 f^J©^^fflfrij 3 ij" ^ ^Q^uuirta/reinL-. ^(^uQurssraui or ^uu~ 
uuj. m « euani—uif. as <s ofSujsorui^ a 

1 « <f y ^ Utp ■» laia'&OyjlJLJffiLD E_/IT LOTUiLUpia S-lff 

■mfT^Lf e_flT Q^BiJsiriu or i9eoruu(fiU3 [iDj j>feuso^(jpjsi ® if QurS- 

•^QP^ ® ^ uajjDfiOQp^ @ If fl5i_3bi) «- 4j pstKS o-or ur<ssr- 

SjSJpS^ (3u€i>wOLa «ff(ED<iF S’ ^SfT LljS ^a/SOfTlD itO j|«)J 

o-CjOjaf^ o^iBjSfOsrLO i/M 1^1 ^es>i—^sriUfjp^ a~iT 

S’/IT eustf}^ ap P <af^ [s» iBjowjraui iDs_ as^ a.«)s' 

^Apsrearih ^ as ^0^[p6i»raEr6S9P<a;<i33iS •{ as asfflfaHrswPiJUjrsar ^ si 


6 uu^i^^iuajff-fr H as Q^ensmuir&r f( a- aDisaOasrfflr- 

^®®n 5 M ® fintSaj jgwcB^ uaarLD as LJiifjS,Sjgi^(^ 6lFirii.8**f 

me^iD ea- ljoi^ld Gtxiraf- (Sls^ld <s&.«fij uettrin «)© 

Loessru-UjS^Sii *> <Sv5 er(pr»^0®sirsi«rflo» 

^Qp;gGi^iLJjS(^';&^LD jifLJUui^ Si iiiriy tuGeuL—ent—^^sfr jtfuutjisj. «— — 
6 ^i-iuuuif- «5as ^(T^L^Lj^ttSso QstFoSeoeorifeQio jSlciSi— 

LDessrt—LJ^^eo q/^o^ui « '®© inTfluiBjoi^H £De_ 

fS0f^ ji/Ljuuif. iDc_ /p/rtD miljsj.^’S^ ^^pjorirujirear ^(jjOauxs 
ai-J-jtrjgs^4i> ir(^^jas«ar ^perrsi/^ jif(ip,^j(ol^tu/E(^^t^ Qeueff&nps^d^u- 

QuiTsarsLO [as] — 
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7 aaeifieO (®) 0®;S,® usmih j» , ,50 uaarih lR.m 

Qu/toS^l-Q o/wj«ff0 Qif/rasmLD 0®^;5 €ft\m o^me-u) ^jmjx au«»6E«0 
^^Ljssfft—enrjs^eo aB(Sti eu^a^LO s 6S0 ^etr is.inaiu)@ ,50 ^©0- 
QaimiasL—Qfteni—iuirstfr jf(y^,^Qa=ajjg:(j^ta^ Q&ea&aj^^ai^uQuresrsui 
si^mja , a^Ttrui— ^^^,^^/BSsr00uGlug‘6orsLD s’ QeuetiSbnfi 
Qusevraui — 

8 0(^LJU0u9eo QesFtBmjXirir^sBr ^Qp^Qsaj^0^t^LD jijuuuij^ S)sl. 

J^'^rsjs0eo /r0@^56w jif(^,glQsiUjS(T^^^ @1 ) a ^^j SW 

iRjffa-u)@ ^0afifflfr,s0 iDs 6 l. §)^j^ tueoias ereieernj 

y^u«saru.srfi0Qei> ^t—QulQurjS&si—eujSrsajth ^(yi^Qs^iUjSQ^eS&r 

gjeflOstfrew^U) ^fC^ld Qu/Da~ 
si—euss ssjLO iSsar /o^ ^/DSiijS0so j:fSS)i—LJiS(3si 

9 Gh-jjDSSii — Qsun'LDjrsxijUi ^uuuf-fs^ ^uuSt^ ®^fi®*’o9rufftDL/65>ir 

ojeoir mi—aassst^eu^ss^ui ^uuuf.a^ ^etoeu^^ia/irsen ues^iuBeo 

Osstt9eoseaars(^ 0(^Sser patQ^siit—ajirGBr erQ^jS^ ^}ssiai 
prQQMfi 

Translation 

1-2 May It be prosperous, Hail I We, the trustees of lirumalai 
ten pie have executed this deed of chanty on stone in favour of RSm&bhatta* 
rayyan, son of BhutanStha dittabhattar of Gautama gSLra, AsvalKyana-stitra 
and Bik'^akhs, residing at Chandragiri on Thursday, combined with the slar 
dravaoam, being the and lunar day of the bright fortnight of the Dbanur 
(MSrgali month), in the year Mai matha, current with the ^hvahana ^aka year 
1457 while firtman MaharSjSdhiraja RajaparamBsvara Sri VirapratSpa Sri Vira 
AchyutarSya MahSrSya was ruling the kingdom, to wit, 

3-7. for the purpose of providing the following offerings to 1 iru'^ 
venkafamudaiySn, Malaikuniyanin^a-Perumil, G^vindarljan, and Sri Raghu- 
natban as your ubhaiyam on the prescribed days the sum of 220 rSkhai pon 
(gold coins) IS paid by you into the temple-treasury along with an additional 
sum of 1000 panara for the improvement of the tanks in the temple village 

of and 300 panam for the purpose of repairing 4 plots of lands granted 

by you 

This sum of 220 rskhat-pon and 1300 panam shall be utilised for the 
excavation and construction of irrigation channels in the temple villages and 
with the income realised thereby, the vaiious kinds of preparations shall be 
offerer] as mentioned below * — 

20 vellai-tiruppenakam to be offered to drl VsnkatSsa daily as 
your ubhaiyam, 

Noia 1 — ^This day mast have been wrongly engraved because it does not agree 
with Sunday which according to the Indian Sphemenes is th© correct dav, corresponding 
to 26th December 1535 A D 
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I uri of oti and ij palam of chandanam for tirumaSjanam , 
4 tirumajfijaaappadi-dadhysdanam, t tiruppavSdai consisting of 
loo tiruppsnakam, i appa-padi, i atirasapadi, i vadai-padi, 
I godhi-padi (okksraO, i sukhiyan-pa^i and i iddali-padi to 
Malaikiniyaninra-Perumal, Nacbchimar, and Ssnai Mudaliyar 
immediately after tirumalSjanam (holy bath) while seated m 
your manjapam constructed in your garden at Tiruraalai on 
the and day of Summer festival , 200 plantains, 200 mangoes, 
200 sugar canes, 100 cocoanuts, 10 jack fruits, 5 marakkSl of 
flattened rice, j marakkal of fried rice, 5 marakksl of green 
gram, 3 marakk&l of bengal gram, 200 tatfu of fruits, and 
pSnakam prepared with 4 vfbai of jaggery also to be presented 
at the maatapam , 10 palam of chandanam for kalabham deco- 
ration, 2 palam of chandanam, 200 area-nuts, and 400 betels 
for distnbution during Xsthanam or levee, 

4 i panam for 4^ vagai (officials 1, 24 panam for la nirvaham 

(managements), t panam for Anusandhsnam, i panam for tiru- 
munkiinikkai (cash>ofrering), t panam for the supervisor, 
I panam for Vinnappam^eyvar, 2 papam for the temple-cooks, 
I panam for Kaikksiar (temple servants) for decoration, 
I panam for the artisan, 120 naii of oil for the torches during 
procession through the streets, 1 5 panam for the bearers of 
torches, umbrellas and drums, 

9 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninca-Perumal on all the 
yth festival days of 9 Brahmotsavam, 

1 appa-padi on the day of Hunting festival, 

I appa-padi on the day of altogether ii appa padi to be 
prepared and offered every year as the ubhaiyam of the donor, 
T2 appa-padi to be offered to ^rf Gsvmdarajan on all the ist days 
of every month (MSsa-sankramara) while seated in your 
manfapam constructed by you at the entrance of the Temple 
of ^ri GsvindarSja and 

j vellai-tiruppSnakam to be offered to l 9 rf Raghunathan installed 
by you in your temple situated m TiruvBnkatapuram 
established by you in the western part of Tirupati. 

S-9 We shall deliver you the quarter shaie of the prasSdam due to 
the donor out of the preparations offered. The balance of the prasadara shall 
be reserved for distribution. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force through- 
out the succession of yom descendants till the lasting of the moon and the 
sun 

This record of charity is composed by the temple accountant, 
Tirunima-ar-udaiySn, under the order of the Srlvaishnavas May these the 
Srfvaishnavas protect I 



riRUPAl'I DhVASTHANAlVl INSCRIPTION'S — Vol IV 

No 62 

(No 532— r T) 

[On the north wall of the third prdlkSra lu lirumalai Temple] 

Text 


1 uv-^jaffSa^-^ fVfftasurvQsuvnr 

eUj^Tgu ^^df^ajriuu'pcD'rariuir usorsaf- 

j^(T^snff-tS''SBTp uvxHef^ ^^ijr@u)u>r <§>Qu.a) Oj^^sit/nS'^rjD LDesnM,^/,- 
euaoeui^j-^jp iLsaJ^^pj^ ^/d&jujr^ ^^/DQ^S kifU} 

2 Qu^vp Ljessir^’S^^'^^^p^isirsfT 0 !}(j^Lr^ki>ii 9 sit 
pffQjTUi sOsij 

tuirajir/rm QsuL^dQam—eni— ^^euaS ^i—QL-a'^usaTiif-/as^ir*‘\ 4*®^ 
Q air^s^uznri^- 

3 ^/0(5 &sdir^B-^ mm uaaTsaf^<3>^(SfSjSui^ fXiLL^t— ti.uiuu}irs ^Q^sush 

si^(tpssit—tur<mr ^(tp^Q3^iup(i^^a QiOJsffSin^^uQuir- 

ssram m. m ^(i^ibQdirvf.^(T^^sn <ffi» lal^^ 67 y.i/r®,S* 0 g)oT;(i 5 B)<B«ffla) j£m 
lSi— Qpri~i-.~ 

4 Ldesau-up^sa ^(tp^Q 3 =u.jj!S(T^^m j^uuuts^ <» dS^U) ^B'm ^unr- 
iy.a.O«/r/L_,«cz„ Qirsn'LavQso ^sajssjir ePiBup^eo 

Ljirijo Q if anas [enuj atm eSSausp (y^jmeo Q^ireasrQ mrar euy5> 

^QpjsiO>a‘iU;X0^^ ^(T^uQua-- 

6 soTALD m *0 /a. Ooii9 s® G(Fo uajjsa ss tuuLj lSoit- 

3 tQp^ s^UJQp^ ^uSjQpj^ ^ 0 s^ 9 /ri^^(T^^srr ait *0 er^pirm^Qy- 
^iji (&')sitTf)a> jSulSl- Q^B-i—L-^fSso msssTL-u/s^ao jt^yt^Qa^tu^Qj^- 
^tya ji^uuuuf. ffit 4 Q®u3 

6 [d-iDer ea- ojfl] LSatrasQpjp o- GSb aFa&ana- uaom [omrr^iL)] jjf6»t_iB- 

OiB-tu^Qp^ ^m@ijd astw a^mpsxrm ueOm ob @a/s 

eussisi oiBOao/rm i^usmu—rffp^Oao Jiu.QuQu/r^sai—tajfi!ff-a,&jU} 

7 afloar ^sue/r^^Qgo sBi^i—susir e9iyiaias«-(B ^fjeBQsairssrjpm paOm 

Oupa,&L~eujfrai<stjLD 'S^asrfija Qup(Sat—» 

Qoijff-Lnff-aietjUt ^uunf-ih^^ /BtXiiSi— a-mprssruaiLusnir a=m^iy^p£cajai)ir 
at^aoiaiaiu-eu- 

8 pramfiD ^sncu^juruiinr u aStf lUffsc OsruQiSaasarai^^ 0(2r 

Sasrpamt^smi^iuirair -iryfp jsi ^Q'^ju (^G13aJ^eufV(3G)J^ 

Translation 

1-3 May it be prosperous, Hail ! This is the deed of chanty issued 
on stone by thetiustces of lirumalai temple in favour of Gsvinda-Panditar, 
soil of Viit'ioji-PaDditar of Sahavasi family, belonging- to Laugakshi gotra, 
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^vaiSyanasntra and litk bSkliS residing a* VcdakStfcai, on Thursday,* combined 
with the star Punarvasu, being the 14 lunar day of the blight fortnight ut the 
Makaia (Tai) munlli in the year Manmalha, current with the SSlivShana ^ka 
year 1457 while diTman MahirsjSdhirSja RsjapatainSsvara drf Virapratipa drt 
Vea Achyutarlya Mahariya was ruling the kingdom, to wit, 

36 since you have granted AchyutarSyapuram yielding an annual 
income of 600 rckhai-pcm (gold coins}, situated near Sagavarai (village) in the 
Province of Gandikottai for the purpose of pioviding 3 vellai'tiruppSnakam 
daily to drf VSekateba and 9 appa padi to MalaikuniyaninjrvPerumil (Proces- 
sional deity uf Srf Vcakat^aa) while seated in the maotapam constructed in 
your garden at I irumalai on all the 7th festival days during 9 Brahm$tsa>^m 
as your ubhaiyam , and as we are authorised to collect the income from the 
said village we shall supply the requn ed articles from the temple-store as 
detailed below — 

for the prcpaiation of 3 tiruppsnakain daily 3 niarakkil of nee, 
1 ulakku and i Slakku of ghee, i ulakku and i SlSkku of green gram, salt, 
peppei, vegetables, and curds . and towards the 9 appa-pad' e 8 niarakkil of 
nee, 27 nSIi and i uri of ghee, i ulakku and i aiskku of pepper and 980 palam 
of sugar, 9 palam of chandanaia, 450 aieca-nuts and 900 betels for distribu- 
tion among the devotees during Xsthfinam or Darbar 

7-8 We shall deliver you from the offered prasfidam the quarter 
shaie of the donor. The balance of the prasSdam we shall set apart for distri- 
bution at the early sandhi 

In the above manner this charity shall continue to be extant through- 
out the succession of your descendants as long as the moon and the sun 
endure. 

With the permission of the dr!vaibhnavas this document is written by 
the temple accountant, Tiruninra ar-udaiySn May this the Srivai^aavas 
protect 1 


.No 63. 

(No. 534-T 1 J 

[On the north wall of ihe third prS^klia m lirumalai Temple] 

Text 

^aa^jSsr/riutLST/niuir usar«Bf?^ 0 - 

6jrjr,^69rji} 

2 woia-srviff 9Quisd Q&‘S«3Sr^sBrp uMW- 

mrJJftjjpt LMi-ss pofHLO^LD umoiseeag'ii(tfio Qupp 



Noil 1 — CUi jemuary 1336 A.U ib the equivalent data uf this recurd the 
mention of bright foctmaht m the original ib wrong IL mubt be dork fortnight 

ISS 
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f^RUPAlI DliVASrHANAM INSCRIPTIONS .—VoL IV 


^0//jS»ou9in) e^frasr^^B-QjirLD ^^^^^uueOaQttSeo mina^iur 
l-j^tr 0 @jiJ.i_to (g)®tj£j ^«0 SeOS'9^ ra=arLD usaarexPs(^(S;SjSuu/. 
fiiutSu- n-enutu- 

! iDiiis ^(^Qeujaei—^y^i—tuTBS ^arsu^ QaienSstT/s 

^(^uQurearsLD as dE 0 jiFuo s^a^esr mjD ueasiw 

^Obantr ^juutsvui ^sSirjs^ 

5 ^iJO>tD ^(^SesiL-tuirtl-i— Eaor 6 i«f? 6 » erifiairacsuriueiSiao 
i^Scuia^ ^ysfiia QsretarQ ^Q^eumast^Qp^L^iurm 
QiS=ttJ^0(e^^ ^(i^uQur- 

() (iW*to as *0 LDSkOf^iSiuiSasr^Boareiiireo ^Qpjputf. <s [OtsiL/ ^ ^j Qg;^ 
uttj^ Q9b tt-uuyijp aSiHfajQfi^ jSuSirQfi^ iDvA 

er&ieijrLD i^S usari—irir ^QeO 

7 Qu/r^aoit—eu^iraiajLD jpjQfi^Qa-tu^^afiesr ^J^euair ^ lLcjoiib 

<sQ(t^&sffQ ^sSQsOraSrjjiLD -bb^ld Qu/u^asL^euirs'asaiLD ^Ljut^aB(^ 
fituuBt-. a=mfirmuirLDuets)B' 

ft a ^j<r^^^ja/ao/r isi—asaB«si~~&J jXJToStojLD ^uut^A(^ ^eMuj^wg-Oieir uaifi- 
lueeo QairuS<i)jBdiars(^ ^ 0 '^d 9 r/z>Q« 0 ^t_ttj/risr ^/SQau 

^QQeu- 

9 «^cvnr< 3 (S)i 9 G^ ^ 

Translation 

1-3 Hail, Prosperity I On Tuesday, ‘ combined with the star 
Pu'^hyam, boiiig the full moon day of the bright fortnight of the Makara (Tai) 
month in the year Manmatha, cuiient with the Salivshana Saka year 1457 
while Oilman MahSrSjidhiraja RSjapararaibvara Sri VirapratBpa Sri Vira 
Achyutaraya MahSiSya was ruling the earth, we, the SthanattiLr of Tirumalai 
temple have registered this document on stone m favour of Nottam (examiner) 
Nagappi?ti, son of RBmarasayyar, one of the residents of Kunjappalli, to wit, 

4-7 najr-panam 1,600 is the money which you deposited into the Sri' 
Bhandaram (temple-treasury) with the stipulation of offering i tiruppsnakam 
daily to Tiruvsnkataraudaiyan as youi ubhaiyam 

This capital of 1,600 panam shall be utilised for the excavation of 
nngation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as 
mentioned below — 

for the preparation of i daily tiiuppSnakam i marakkal of rice, 
measuted with the MalaikuniyanimSn-kdl (Tirumalai temple measure), 1 siakku 
of ghee, I ilakku of green gram, salt, pepper, vegetables, and curds. 

7- 9. You are entitled to receive the quarter share of the offered 
prasadam due to the donor. 

Nofi 1 — the date 7-1-1536 AD which u> the correct date falls, on Friday but 
not on 1 npsday as, mentioned in the ongmal. 
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In the above manner this chanty shall continue to be extant through- 
out the succession of your descendants as long as the moon and -the sun 
endui e. 

Under the suggestion of the ^rivaishnavas the tempi e>accounf ant, 
Tiruninxa-5r udaiySn ha a lecorded this document and attested his signature 
ITie protection of the drfvaishnavas is sought for these arrangements. 


No 64. 

(No. 6i6— T. T.) 

I On the south wall of the second pr&kSra in Tirumalai Temple] 

Text 


1 aL {VrstaJTVQBuvpr 

dinroj^fiireu jfjsFSrflirinuLDaiTmiuir ^ umexP- 

^^eirmSeir/o irvairerv^ ^g’m®iOsT ^9QtDeo 
‘J Q/FsomStesTfl} msa-^ojjDja us^ssr- 

penLDiLfm ^Seug-aQpin Qupp ^ 0 if SafitSa) 

jSffOifiru) a&j&Sfu/ 

3 6ar(^A^^ Of tana gDUerrO^iQ/fl- LjAir 

useacs^a^^fi^xuis^ /SLPQpsnL-OJ tuuiuiDFS jS> 0 O«uflD«i- QfeaL.ajr€sr 

ffl/RDffi Qaaru9icsu/rs^e9&) fliD^yaeai-.- 

4 tu uiemi—u^d^eo jif(tp^Q<9^iUjSS0;&^ m/eoMB OfisraniL- ^Q^rea 

a_iD o-tt) s^a-^piDtr^ih 0 rs/r{G)jsS 

«i 9-'SBjXff'sifr^surQ<m^^efi gjilu-eSuuiif « 
fiU 0 fi^U 3 .£ .S 0 

6 J)fQpjg0<3‘lLJjS(T^'^y f> — 1 — eStJUItf. IK.U) (£0 jSITlD 

£_jiT^^a .0 5 &®«S«n" nsp usaaw ^a.nr S)is,<!bu umin ^u9ffj3s^(vy‘ 
^pirj j^ir, ^Q^^etDi—oJS tl I— imraeifleo eTiBxrea«uinustfl& Sli^(B 


6 


7 

8 


(ipjS& Qafl-flw® eu06^ « £0 ^uLt-^uuiif. OLtd ®0 

/S(55r0>®£rffl)/rCT 6)5® m. uf a i-j D ij Qsiu mJD e> 

^asettm taso [/h.ot] OS- A o^epesrua <ja>i3 

OS-tt) ^ SJUf. 

GteOeOff-LD y^umti—O-fffi^QoO ^L—®uQujrpsasi—wpg-SQjih ^(ya^fSi^tUfl(^ 
e^ea‘ ^L-L-6usvr tdQfissg-Q gpsflOcojrewjwx) fiirQua 

Oupstai—BUpoes^La jSiDQfismu-oj a^aprear- 

urihu6B)cr O’AA^wsos wi_««»£t_«w,<s/r«a/iii ^eam;^ 

wff’mefT uesifliuffei Qmru 9 &Jsas^a^^ ^0SeaT€tapfm0€S>L^tuirtar er(ifipj 

tJ^<5lSlata^euroGH^aB^ •] 
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Translation 

1-3 May it be prosperous, Hail I Ihis is the BilSsEsanam issued by 
the SthSnatlir (trustees) of 1 irumalai temple m favour of Bhasavarasar, son 
of Chandikai ObhaladSvar of Kaunctmya-gotra and AfavalSyana-sStra, on 
Saturday,* combined with the star Pushyam, being the full moon day of the 
bright fortnight of the Makara (lai) month in the year Man matha, current 
with the ^alivahana Baka year 1457 while Srrman MaharSjSdhiraja Hajapara- 
mssvara Srf VlrapialSpa Sri Vtra AchyutarSya Mahara3a was ruling the 
kingdom, to wit, 

3-6 sir.ce you have paid this day into the temple-ti easury the sum 
of 1,200 nat-panam foi the purpose of piopitiating Sif Malaikunianirra- 
PerumS .1 (Processioinl deity of Stf VcnkatCsa) with 30 iddali padt yearly, viz, 
20 iddali padi to be olTered, while seated in your mantipam constructed in front 
of the main entrance of the Tirumalai temple on the 20 days of Summer 
festival, 9 iddah padi to be presented on the 9 days of £lkBda<.i, occuiring in 
ChaturmSsya, and t i* da]i-padi on the day of Ultha a dvSdast, and as we 
are authorised to utilise this sum of i,?oo panam for the improvement of the 
tanks and channels in the temple villages, and to collect the income derived 
thereby, the following supply of articles shall be made from the temple-store 
on the prescribed day'' — 

for the preparation of 3J iddah-padi yeaily 3 \alti of rice measured 
with the Tirumalai temple measure, 1 vatti and 10 marakkal of black gram, 
30 nSli of ghee and 300 pal am of sugar , 1,500 ai eca nuts, 3,000 betels and 
30 palam of chandanam for distribution during SsthSnam 

6-S The dnnor’s quaiter share of the offered pi asadam shall be 
delivered to you This practice shall continue to be obser\ed throughout the 
succession of your descendants till the moon and the sun endure 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninra sr-udaiyiin with the assent of the Siivaishmvas 
May this the flrivaishnavas protect I 


No 65 

(No 315-T T) 

[On the west wall of the second prSkSra in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 uv-BfiosoM-o y^LDiBLnp!Drrf^''‘SB'rjBfV(rsB n^/rsseunrQeuvnr 

j^< 3 =£ii<SKiiuir maurttriuir usaretuP- 

irSissr p iraanret^ ^a^m@uiei 'SOi/iso O^soeo/riSesrp uiesriJijS^ 
ekiaoaitwnTjgj^ imBiriBinu/Djpi uet^ssrpeniroju^ 

‘2 ii 3 aj 3 S 9 iJirff(ipu) Qupp ^oyjiSsciiSec 

Qae'iLisj tu ueoedajSBT eriieOiriDjgpiSf^ usssr- 

/smQpes)L-.iu e~uiuu>irs ^(^Qeumi'HiL.-Qpsnu.iun Jsr ^sn- 
^(T^uOutraiaLD as - iE^ <sru> 

Note 1 — 8th yannary 1536 A D is llie date of this record 
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3 yfu«»rz_<rrd)jsj 65 g nsfi ^ f&mrtt (^juusmin 

^(^tBsnu-turt—i— oanr<se^ei eriBs/reeturtusiflso (^t—Q ^^TaJ eQ&TUB'S! 

Qpfiseo QsjreamiS ^(T^QeuBsisi—Qpeo'L^turm ^etro/L^ 

a, Terr « 4(5 ^Q^uQuirsurmin e 40 w^'(^' 9 iui&sar(^siir- 

4 <sBro>/rA <95 1, Qns(xP~ uiuj^ •g5fP'’*0 Ssnsryi^^ 

guuuQp^ 9jSiUQf>^ /SuBa^jfijpr ^isjsuunf sisosds-io i^usaTL^irirs~ 
^SQeO <^LL(^uQuir^saiaL-.€u^sir&ei^ia jy(y.^a©iFiL/^0mfiffl 
i^i—i—svetsT ^jsSOeiB-eerjiam jSirOm Qup^^i^^irirs- 

6 aju) ^uui^Js(^ tffLDQpoOii—iu ^'^rs/Siresruj’LDUsiair ^^j’^^jj^suss'ir ®i_*- 
a&at—en^rsexfLD @uuiq 40 y^emsu^euir^sfr uss^iureO QxruSsc- 
iSaar<S0 ^(T^fQesren pebai(T^mL.uJT6tsr sr(i^iS y^OQsut^eu. 

Trattalation 

1- 2 May there be prosperity * This is the fcilasisanam executed by 
the SthSnattSr (trustees) of Tirumalai temple m favour of Ellamman, daughter 
of Kottiya Mallayyan, on Saturday,* combined with the star Pushyam, being 
the full moon day of the bright fortnight of the Makara month in the year 
Manmatha, corresponding to the iSakayear 1457 while Srfman MahSrnjadhirSja 
RSjaparamssvara flrf VlrapratSpa Sri Vfra AchyutarSya MabSrSya was ruling 
the kingdom, to wit, 

2- 5 the sum which you paid this’ day into the temple tieasury for 
the purpose of offering i tiruppSnakara daily as your ubhaiyam to liiu\gn- 
katamudaiySn (dri Venkat 38 a\ is 1,600 nar-panam. 

Ibis sum of 1,600 panam shall be utilised for the excavation of tanks 
and channels in the temple villages and with the produce raised therefrom, 
shall be issued daily from the temple-store for the preparation of i tirupp 5 na- 
kam I marakkil of nee measured with the Tirumalai temple-measure, i ilSkku 
of ghee, I gjakku of green gram, pepper, salt, vegetables and curds 

Out of the preparations offered, the quarter share of the prasadam 
due to the donor shall be delivered to you. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun 

This IS the writing of the temple-accountant, Tirunmxa or udaiyan 
with the permission of the drtvaisfanavas May this the flrivaishnavas 
protect I 


Notk 1 — 8lh January 1536 A D. is the corresponding date of this record. 
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No 66. 

(No 542 — T. T.) 

[On the north wall of the third prSkara in Tiiumalai Temple.] 

Text 

1 i/Ddc/ren^ ^epiin®Si& Q^eOeoirS^/D 

(syjy 

2 u^^pjn 6Fppi^»jin Qa-iru.aj/rF(ipLn Qupp 

3 8ktt9sv> ^^iresrppirQiririrt .. QuiRjj^^Lr&FirsiiridSt QpaQtuim' p^sQsr^ 

estLaLasf^JS(^ Seoir~ 

^ ifoireuSfgi^ piJ)(yxs)L—iu vluujldfs ^q^Gsususi—qp^ t — ■ 

ojira ^areuySl ^- 

euFosof m(B^ 

6 ojFFSis gptpjDi .g)jssru n^LTi pl.^^sni—HJiiLLi— pfii/r6f«flA aiBsiriotkijr- 

ojmPeBi^Q (^^eo afl- 

7 Skiiap Qfipei Qe^esinQ 0jsyr«/i^ ^&0 pLTQpsaL^iu ^lepiretfiUFUi- 

/iRD/r jF^f^jfj^euetair lEL-.m^ 

8 ssAU-taipFssoifU) eQLl.L-.aum ^jeSQeirasrjDiLO pur(ipets)i-.(u ^’SFir- 

iBiur Sffmiaih ampreeat— ^uum 

9 QupjveujrssL-eurraaiLo ^uuisf «^J5 yi^QQeu^^pJifmssfr uaniPiufroi QesrvQiih 

«<B 9 r «0 ^0flPaiir/cojfr« 

10 m-mi—iurr etQ^pjp ^foQsu iJ0G<3a/^ajnrGI(Sms^ 

Translation 

r-2. May it be prosperous, Hail I We, the Sthanattar of Tirumalai 
temple have executed this deed of chanty on stone in favour of TathukkS- 
namman, queen of (SalakarSja; Periya TirumalarSja, on Monday,* combined 
with the star AnCridhS, being the yth lunar day of the dark fortnight of 
the Kutnba (MSei) month in the year Manmatha, current with the 6aka year 
1 457, to wit, 

3-7. i5ovarahan (gold coins) is the sum which you paid this day 
into the temple treasury for the purpose of providing an offering of i tiruppo- 
nakam to drl VsakatSaa daily as your ubhaiyam. 

This sum of 150 varahan shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
thereby 1 sandhi (tiruppsnakam) shall be prepared and offered daily as your 
ubhaiyam throughout the succession of your heirs, till the moon and the sun 
shine. 

Notp 1 — Tha Dnglwh equivalent dale is 17th February 1536 A D 
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7 - 10 . Out of the prasSdam offered, the quarter share dut to the 
donor shall be delivered to your AchSrya (priest), drCrangam KandSdai 
Appan. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninjta-Sr-udaiySn with the consjent of the drtvaishnavas. May these the 
&fvaishnavas protect I 


No. 67. 

(No. S70— T. TO 

[On the east, north and west Kumuda-pattai of the second prSk^ta 

in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 flirts uir(ilu}fJ^f^ > 

aOnra^^raj jifa=<x^iTffaJLDAff'sriruJir ueaucn^ 

jif(^etrr£iesrfl 3 i^dsfer^ VOloso Q^iot^rSesrp ins/ru 

A/B ggsust^ pr iB6ar^)UJ/Z}^ ‘^^eoaMfin (^gr^ub- 

Qujdjd ^(^u&x3id f^earfigsrQiruLD 

S(^atd^*aiTiiSl9Q(^i(^u3 Qms-uriseQs^LLisf.aj0^ti ^/s/ssreem^g-fljsrr 
Lj^ir eTsileouuff■SsJrScins^^ ^soir‘=^^^-^U) ueK9undli(^jigiuiif. flugr 
(yiSBi—OJ n-muoJiArss ^(^euafSL.~(yisif>i-ajreSr 

fiizQfiSSit^iu Q^rtlc_/sJ©*il fsrui 

u3«ssri_tJ^^a) u)S«^5CTflttJ^fier/^;OLf0U3/^(e^5^i (3t5n3W(jrp^»l^~ 

IUff-0U3 0r^jy0«rfi ^(J^LD^^SOTB/ Qc5S)r6aW/_051(r 

eraarSiBtrs^/ruLj SP «r)g^ ^b^swld oco a- ^ a3iTUfijsia(^ &lu>,^/dr 
^efiea’th ceo * 5 / ^ «*y^j,^?O<Fi£-/^ 0 ^ 5 Lo &ies)& ^(ii^iD^<9-Jfruni^ 

tf’iD Q€iiwtdsn^^(^uQLjresr«LQ c_iD ^ 
uaetai— a- j^uuutq. « aStlt—e^iju/y. s jStLQ a *0 QinAumL^^A 
. . , if E_ if uiuju a. if QuirM s’ if eiea-^ 

U0UI-I dS If laetsSiuQyjLf a- L, Ofismiteirtu ai.(D o/inwynjuf^ m 
a! 0 U)i-/ ®iD s^ns^BOffm cstf s’ ^€Sit^4,i>^iu ew 

tSisatUQp^ S'itr ^ ^ 0 «raQ«ea/£p««.T Sa>ay m/jna s ? «0 q rf' 
S’SSiuujsp)^ ^Q^QpssreerisuPesej}^ ^ af unffteQu. ^^uu^utS'Sir- 
q a? J^azrsiwuu^Qs’iususjD(^ H * ^^sibjss&tim ^ a 
0(j^LD^s-esrs=sSsinurc9r q « sd/ssreaaBuussBT q s ^^iub iBtut a q 

«, S 9 at-.sai.ilJ:B q <55 ^ 0 tju«rf?^^(r(L/)[u)*]> 5^*0 q <s eaw;*- 
Q^setrm^i^ H « BuiSaJsSiS® H usaaP(f/>Sf>/Da 0 q ^ 

(P/ 5 «w«i/a 50 q « SisiBB(ip6mjDajssoi^(S ^ ^ Qu^aenjo ‘ei 0 ‘J/afJP *0 

uemih f jSseus’^etiLD Ljotfuj * ? Q«*vS>i)«0 umtio ai 
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tu&BSiusrr eisisirriJD jSU>Qpsi!)L-ju Qus'eSiess.LLt-.Fa 
^peajD^fBtr ^/tlo ^uesarL-rir^^iBy^ a^atSsar mjD uagru) 
mar eSuussann mQ^spajiiUM ^0s9e!BL—iuff^iLi—U3 Baciraseif^so mdisa'eoeutr- 
tue^io vBl-Q uS^ei eSBsnmfi Qp/SOi QsjtowQ u^bo,^i^iuS^fioOuQ^ 
ta/rai (Q')9-,’J^^uje-jssssrui 3=S) QsuafrSsafl^(^u* 

Qua'ssrma e-u) ^ 003,a,^piie!i>c^ s. ^uuutp m u9lL eSuuip <s 5 

^«usi> dP tj su-3ko a_ ij utujH a- t-, QuotP ^ i, erenuQ^uLf 
m laag^ UQ^uL] e_ ij Qjsaaasriu as-u) eu/rsDfpuufpu) or 
@a> a^mfissrin i-teOiD v a.m 

a^m ^ 0 dsaBMEo/jjffidBifl uesrin [«)«.] ii3is^ au&sisojstr ereostiru) 

^ussgi—fPfl^iQeO aQi^(SuQug’fiSsi—QJfia‘<sseijLD jsf(tp.^iQ^ajfS0viftein’ 
oj^uvr^^^sd ^tLi^ausar oQQ^&mirQ QpBQsAa-taa- jp/m ^<ra=irjnuujQ fl> 
QufijvoJirami—suir/rmeiftD tSuutpa^ fitaQpu. ePBjS/mrruiTLDusna' 

mi—masmai—OJ^gsajija ^juut^A^ i^esmj^suira>iir ussSdjg-.ao 
Qmri£lai4sgarJ^ ^(^^sbt jaacs.rt^ssiujaja'ssr sTQp^^ u9ssisu ^ano/^o/* 
/TrO( 3 afS^ ^ 

TranslAtions 

I. May it be prosperous, Haill We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this silisSsanam in favour of Ellappipillai, son of 
Andhakalam-trrthRr, one of the G 5 pSla>Ret$is residing in Tiruvakkarai village, 
on Thursday,* combined with the star Asvinl, being the and lunar day of the 
bright fortnight of the Mtna (Paaguni) month in the year Manraatha, current 
with the dclivShana £aka year 1457 while i^rlman MaharSjadhirSja Rijapara- 
mSbvara Srt VfrapratSpa Si I Vfra Achyutaraya MaharBya was ruling the 
kingdom, to wit, 

for the purpose of providing the following offerings to Malaikuniya- 
ninia-Peruniai as your ubhaiyam on the prescribed days as detailed below the 
sum of 700 najE-panam is paid by you this day into the Srf Bhandaram (temple 
treasury), 

I ulakku and i ajSkku of oil and 2 palam of chandanam for 
tirumafljanam (holy bath), 8 palam of perfumed chandanam 
for kalabham decoration, 40 tirumaSjanapadi-dadhyadanam, 
20 vellai'tiruppSnakam, 2 tirukkanSmadai, i appa-pa^i, r id^ah- 
pa^i, . 4 marakks.1 of flattened rice, 2 marakkal of bengal 
gram, 2 marakksl of green gram, 4 marakkfil of parched rice, 
I marakkil of sesame, 2 marakksl of select dal, 30 cocoanuts, 
100 plantains, and 50 sugar canes to be offered to Malai- 
kuniyaninja'Perumal (Processional deity of Srr YsakatSsa), 
NfichchimSr (divine consorts), and Ssnai MudaliySr immedi- 
ately after tirumaiijanam while seated m your mantapam 
constructed in your garden at Tirumalai on the 10th festival 

Koie 1 . — 23rd March 153<3 AP is the eqtuvaleat English date 
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day of Chittirai-Brabmstsavam; for distribution 4 palam of 
chandanara, 300 areca-nuts and 400 betels. 

Ihe following is the list of cash presents and wages *— 4J panam 
for 4^ vagai (officials), i panam for SabbaiySr (temple coun* 
cillors) as cash offerings, r panam for TiruppampiIJai (temple 
reparier) for the erection of pandal, i panam for Vin^appam- 
seyvSr, i panam for anusandhSnam, i panam for the supplier 
of articles for tirumaSjanam (tirumafijana-BalaiySn), i panam 
for the supervisor, i panam for the AdhikinySr (manager), 
I panam for from bazaars, i panam for garlands, i panam 
for Kaikkeian (temple servants), i panam for artisan, J panam 
for Panimusai, 1 panam for temple cooks, J panam for dmga- 
mujraiySn (fuel suppliers), ^ panam for mskarai svarupam 
li panam for the bearer of vegetable baskets. 

This sura of 700 nay-panam shall be utilised for the excavation and 
construction of irrigation channels for the benefit of the temple villages and 
with the income raised thereby, the above-mentioned offerings shall be 
prepared and offered and cash-payments made from the temple-treasury every 
year 

We shall deliver the SchchSrayyar the quarter share of the prasBdam 
due to the donor out of the prasSdam offered. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun. 

This record of chanty is composed by the temple-accountant, Tiru* 
ninja ur-udaiy 5 n, under the orders of the Brfvaishnavas. May these the 
drtvaishnavas protect I 


No. 68 

(No. 570 A — T. T ) 

[On thf northern side of Kurauda-pattai in the north side of second prakfira 

of Tirumala Temple.] 

Text 


1 


Si^aSQojg'jXStffLO 

Qejff-/SSfrui S’ ^Q^Q«knr«i6SSjS^L-ear 

s ^^/Ss^QliLiirjxeorui lDs- ^ QfissorsKLDuJss 


uanraiifiaQaff'eirerr sai—w jSS’senjia 


uSemj ^estiu^ai- 


Translation 


I A further arrangement is made that no distribution shall be made 
from the 16 dadhyodanam and 4 dadhycdanam offered as main and tiru* 
mafijanapadi offerings respectively. The whole portion of i nayaka-taligal 
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containing^ 12 dadhyCdatiara offered along with the tiruvsiakkam shall be 
distributed freely among Ihe devotees The protection of the Srivaishnavas 
IS sought for this chanty. 


1 


No. 69. 


(No. 547— T. T ) 

[On the north wall of the third prSkSra in Tirunoalai TempleJ. 

Text 




i/ufuSI p^Sis>Sffta>g'/Ti'fff8rtdlfirff'C8 nrfsojnrQsiJVfV uA- 

Si Ql 

^^^snroJLD^irirffajr uearesfi- 


jy0srr/r- 

2 iSssr/D ^s>fa@SieT (5>Qiz>6») Qa^&eiriQeiirp 

LBearmiriupjg j^uaueitf.jb^ (Q)9-<fL8tLji£i 

3 o^»a^mjSafjrir(ipLO Qupp ^(r^f^emp^ea-en ^(T^uSsot^io ^^^resrppr- 

Qimh srrearQir j^[uuiuiu\Asa‘ir [a-Lou/^Qasff'- 

4 SsssruSeo /B0 usigTaiil(sfSippuif. puuBu. 

t 3 L.&auuJitirr& ^Sc^^Bisi—QfiesiL-UJra ^(^^sfi^p^a^BreSr 

6 as, enl.i-jrm^ 0 @sirae^io ^Qpp}Qa-iup(T^^^ ^L-U-eSuui^ » pp- 

eurfi ^(T^aaeSeBiuirastBsi.meSed ^tZ.L^s9uutf. ds> 

[eusfreiScDirpea>p(^pp taQ^sp(T^^j^Quirpi 

6 jpfQp^Q^iup 0 ^ti^ ^LLt-jeBuu^ as ^Qijuu^ii9io t^Qair^atpuQu 0 io 0 -t!r 

PfSsca^ff^sir ^L-u-^uui^ as ^as uSiLt—aSu’ 

uuf. e-tD <S0 pB-LD ^U€airt—ff-trppiS(^ ep uasarin phO-m 

^juLjaasru} ^u9irp^ 

7 ^Q^«Qes>Ljaj/ril.i—Lo ertRaireOtojraj^^ ^3^9p Qppia Qs/raerQ 

^(T^Qeumiesi—QpsaiL^iu/rm « «0 enLujrm^(^ 

BLDiSlirrei^eo ^aiiuiure^ eT(t^mp(^^i^i£Quirpa ^0C- 
Qas/rOeifTjfl sssaBuSeo 


8 ^iLi^^uuiq- as, \jxpsuiriff\ 

^0ffiiS^afil£L/ff-eBw[u3*] eTQ^aipQ^f&^LcQuirpt ^f>^eSi9t—ppt^u9.30 
QaFtupQ^f^i^ ^iLi—fBuLJisf. d9> "^enpihLorpenpiSeo Qinraassfimsi^J^ps 

9 ^q^B-S^QeuSoVtSio jf(ip^^fFiup 0 ^ii^ u9LLL-eSuuuf. as ^Q^uu^aSid 

^^QsB'eQmpuQuQyjiiretr sapitiuiarpanp ^Ssm^amreir ^^(ysplQa^iu* 
p(i^^h tBiLi—fBuuisf. A uBi—i—aSuuuf. O-u) <£0 «0(9u) u)%(m 

\ja^iui8esr(^ssr'j- 

10 «ffavrso ^Qppiui^ e_ ty at^opapi as uf ^ ejfl] Qmujj^ 

Q-cD CL- QiniousaL-sa u^appirentr tSems^ @ j)jsfii—Aasirj^ p 


1 This arrangement of offering seems to have been wrongly engraved 
in the original 
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<SFta/s^m u» a.0 a/esistu^ arwsOjriO ^- 

uentri^S'irjS^QiO eQilXStjQLjf^sst atfSiirA&fLa 

11 jy(^^Oa^(u,«0«if?asr ui^uSdo ^lIl^ojib 

*— afi (Drts. ^lIQ ^iStf)S/^ajirjer^^(^uij 

01 (^^su^ojirasir Qujdjb o/^u) 

^i-i-aS j= /fiaS S^fl)j!p 

12 ^irmisiQsn QufixajaL^ajFasTaBaetfin tBssr^o^ ya/-8,jF^6i> jy6S)t_ut93« 

Ou/oss;i—0<sifirLDir^Siiui ^uuu^(£^ ^uSmiai^BiuiD 

ret—ssSiSBi — sujS/rsetjiJi ^uut^si^^ eneu^wirsov lisi^ 

13 juff-ffl) Q«/ni3a>«ai»ra0 f^iT^Ssar/raa^^mi—iursBr ^QQai ^- 

ggit^^eujvQGtJls^ 

Translation 

I “4 May it be prosperous, Hail 1 We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this bilSaasanam in favour of Ram 5 nujad 3 sar, the disciple 
of KSndar Appaiyangar, residing at Umberkonai-villa^e, on Ihursday,’ 
combined with the star ^ravanam, being the loth lunar day of the dark fort- 
night of the Mtna month in the year Maiimatha, current with the ^SlivShana 
fiaka year 14 jy while flriman Mahirijadhiraja RajaparatnObvara SrF Vfrapra- 
tSpa dri Vrra AchyutarSya MabSraya was ruling tlie kingdom, to wit, 

4-10. the money paid by you into the temple-treasury tor the 
following offerings to be made on the presciibed days as yom ubhaiyam is 
1,200 nar-panam •— 

9 iddali-padi to be offered to Malaikuniyaninjra-Perumai (Proces- 
sional deity of Srr VenkatSba) while galloping on his horse 
(vehicle) cn the bank of the Svamipushkarmi on all the 8th 
festival days during 9 BrahmStsavam celebrated for Srf Vsnka- 
tSaa at Tirumalai, 

9 iddal'-padi on 1 caching the saciihcial altar on all the Tiruk- 
kalySnam days (marriage festival) during the said 9 BrahmBt- 
savara, 

I iddal'-padi on the day of Vannimaram-festival (VijayadaBami 
festival) at Tirumalai and 

! iddali-padi on the day of new harvest festival celebrated in 
Tirupati , thus altogether 20 iddali-padi to be prepared and 
offered every year as your ubhaiyam 
Ihis sum of 1200 panam shall be invested fur the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and wth the harvest reaped 
therefrom the following supply of articles shall be made from the temple-store 
on the prescribed days as detailed above 

For the preparation of 20 iddali-padi 2 vatti of rice measured with the 
MalaikumyaninxSn-kSi, i vatti, 5 marakkal, 2 nSli and r un of black gram, 

Nora 1 — 16th March l'>36 A D m the equivalent dcite. 
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20 nail of ghee and $ vrdai of refined svigar for sprinkling over it , looo areca> 
nutSi 3000 betels and 20 palam of chandanam for distribution. 

11-13. You are entitled to receive 9 iddali per padi as the quarter 
share of the donor out of the iddali-padi offered, we shall deliver 3 iddali per 
padi to the Nat|u iSrIvaishnavas chanting the lyal-prabandham and i iddali 
per pa^i to the dsttsda Srfvaishnavas (Satta-nambis) residing at Tirumalai , 
the balance of the iddali-prasSdam shall be preserved for distribution during 
fornoon adaippu 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants as your kamkaryam (service) till the moon and the sun 
endure 

In this manner the temple-accountant, Tiruninra-5r-udaiySi has 
drawn up this record with the permission of the drivaishnavas May these the 
^rlvaishnavas protect 1 


No 70 

(No 412 — T T ) 

(On the south wall of the third prSLjLra in Tirumalai Temple ] 

Text 

^ LcesruiamB-ffrpjtr'^irirfig fV trse^n^QBuvnr 

^(Scr ^^sh^asnuuo^irairnjir ueiwsaf- 

jjs,9im@DeT V>2Ildso Q^eeeOiriSjtfrjD LnsajLo^s- 
tBssr^ujjDj^ ^uauiSvf.^^ 
miirB-QftLo QufljjD ’S=smjasiu^^^j^^^srr 

2 ^(i^uSb?a9eo jp 

Qajm/ai—^^spjDO/irg' ldsovu.^ 

eOfXgia(^ uameeSa^S^flUisf. ^0O6Udv«i_(j(/>6ni_- 

iur^a(^ jSLDQpeni—tu et-uiuLora ^LDQpsfiU-iu jy©^- 

^Qp^/Qs-uj^XQ^^t^ u9LLu-e8uip 

8 gs«r<^« fiU0o;uh ID'S. <b0 ^LLi^^sQtJif. S>hl ^ 

Qp/B3S6<P^^Afi^ aimt- 

SuLjfixh jfutau QsjreQujxajeor a^mutULmrai ^0uu^ti9eo 

Quifltuir(^^jSS6sr ^jrtruc.mtajLS^efr 0(T^uQuresrm£i 

iDe. u> ^uaQp- 

4 opeat—tu QurtB^L-L-rra SL~t—&tT uesvesoB 

^eir fis-in \j^usaa-i—g-irs up uessrin aim@ui 

;saj[a/*j«sr ^J(Bs^6sr tap umaria aiD umm ermiD sBuuessno 

cTQpgffpjgt ^Q^SeoiL-^iLu^ aatfas^^ tsTifimir4i>suirHJaS^ 

iBC-(B Sipii S'Sbfimp Qppis 
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6 OswenarQ ^(r^Qmdi«L-^siat—iursar jif{Tfijgt^JFiua(^^ d uTilt-rf 
Idas. w3so9B^luS6i^^J^ssr6BS■eog■0i ^ l} » 

iDis. If Qasiu^g^ [iDs. ei-] Qw^usai^sas ^aessiDir^j^ coo a.ns,u) 
QfidiSTiu [a_(D*] ^iU£LjQuff^aadsi—sjjSTsiafU 3 0 t^u^ii 9 jo Quitiu- 

mtfQp^^<3=IUjX^^^ ^0u- 

6 Qua-etff'SLD (Dc_ «0 ar,&^Qtuireo J^Qp^ut^ a)e_ ty Qmiuj^ ai_ e_/? 

uiujv a_ u 5 lm,^ 

eusiDsajQstreote/ru' y^ussart—riTjSS^S^ed eQt—C^uQuTjsamL^ntjfirajaji/) 
^(]y).^i(?(Faj^0«ip6Br ii 9 i—i—eSl ^(i^uQuff-sdram eusireyr^ u/jw 

aO(]^sdsjrQ ^jsSOanrsarjuiLD fSnQin 

7 QupmsL^suirira^io ^uuiifs^j ^m^a-esrutnuussuT 

Bu.<!S<SixaL-su^a aseiiLD u 9 uut^a(^ ^si>su^suTesstr uasBtuirso 
QsffaBicesessriB^ 0 Q^SaV fljamQ^smi—iujrsor efQp^^ ^)es>su ^satu^su 
fvQSItls^ ^ 

TranAiatiott 

1- i Hail, prosperity I On Sunday,' combined with the star 
^tayam (^tabhishak), being the 12th lunar day of the dark fortnight of the 
Mina (Paoguni) month in the year Manmatha, current with the dalivShana ^ka 
year 1457 while Srlman MaharSjidhiraja RSjaparamSBvara dri VnapratSpa 
drf Vira AchyutarSya MahSrSya was ruling the earth, we, the SihsnaUir 
(trustees) of Tirumalai temple have registered this document on stone in 
favour of Mandalam (AyyangSr), son of Vsakatatturau&r of Kauai ka gStra, 
Spastamba-sfltra and Yaju^ BSkha, residing in PrSntnr village, to wit, 

2- 6 natpanam 6jo is the sum paid by you and naj pimm 60 paid 
by Gsvindayyan, altogether 710 naj-panam into the temple treasury with the 
stipulation of the following offerings as the ubhaiyara of both of you on the 
prescnbed days as detailed below — 

13 iddali’pa^i to be offered to TiruvSDkatamudaiyan (Sri VsnkatSsa) 
on the 1 3 days of the star Hasta, occurring every month, being 
your monthly birth-star, as your ubhaiyam, and 
13 tiruppSnakam to Fenya RaghunSdhan (6rl RHma) enshrined 
in lirupati on the day of Sri Rsmanavaml festival as the 
ubhaiyam of Gcvmdan, son of Vangipuram Appai (Appaiyan- 
gar or AppaiachSrya) of Mudgala-gOtra, Spastamba s5tra and 
Yajus-sSkbi. 

This capital of 710 panam shall be utilised for the excavation of 
imgation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as 
mentioned below — 

for the preparation of 13 iddah-padi t vatti and 6 marakkil of nee, 
measured with the Tirunialai temple measure, 1 3 marakkal of black gram. 

Note 1 — 19lh Marth 1536 AD is the corresponding date 
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13 nSl) of ghee, 260 palam of refined sugar for spiinkling over it and 26 
cocoanuts, towards the 12 tiruppsnakam to be offered to di! Rgma enshrined 
in Tirupati 13 marakkSl of rice, measured with the Tirupati temple measure, 
(knows as cha]ukki measui e), i n 51 i and 1 uri of ghee, i niji and i uri of 
green gram, salt, pepper, vegetables and cuids 

6-7. Out of the preparations offered we shall deliver you the 
quarter share of the donor's prasadam 

This practice shall continue to be in force Ihioughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun 

Ihisisthe writing of the temple-accountant, Tiruninja Si-udaiy5n 
with the permission of the Srivaishnavas May this the idifvaishnavas protect I 


No. 71. 

(No. 139-G. T.) 

[On the north wall (inner side) of a 100m and west verandah 
(westiof entrance) of the old kitchen in the Temple of 
fill GSvindarSjasvSmi in Tirupati ] 

Text 

1 «lL. t^sistui^ff’nrtrairjSrureB nrireatufvQpuvnr 

ueigesP- 

j^CSmiriSserp uvasiremiff 

euQ ^ LQfB^ajjo^ yjfSU-9u<Sw^^ ^ QjSa^tSa^LD ^aSireuir^Qpijn 

QujofD ^(T^Qeua»iff3S^^err ^(j^tcSbouSso ^‘^aesr^'jijSirQiririD 

2 uieasreug-^^BJff- ^^^trirm O^eirirSoiajDa-jSjS^ fioirrvjUireSeiA-^^ Qojfi-n, 

^ipSiuuema/a-cfriuuj'V 

ira&iTiWirsuo^ui ^ih(yieii>i^iu t>ujiu- 

LDiTSjS tV3Qj(jLj'jiuaSu)ira=jai^eO t-dsQiril.- 

t—ir^^ep QtJ/flttjQu0to/rs3r jy(y>5jOd=iLi[;a-0crf?] 

3 s_69u_tLi6u/r ^(jp^iQ<!FujjS(7^^t^ QjSirema-uuis). a ih ^Q^uu^a9ei> ^ 0 ^ 

Q«rQn[^ima6tD[rii9io ^iii(tfi<iie>u.iu j^m^s^eurs^c^eo 
6U69)<5S ,mtt0iQ^^BQsnQBrFlssaf>iniS^ai) orQ^mjSQ^eif} ^eu&iEjS^^nih 
^ff‘jS^Qps!D/Du9£i>iLO ^ppnsfiiT^uB^ixi 
Q^rjt>a^uutsj. 

4 . ,* Q<siriSB)^uui^ a. .. Q^rm^pu- 

UI^ a- jS^^sfT 0,^a-<sf>ffuuu} <S5 @/y«- 

a^jSSfXiBB-^Sajrn- torirsi^f^(^^ar assa^^iBirstr Q^snoia^uutif. s 

QjXrem<SFuui^ «)« QuB-tsSot n _ , jtjk 

6 [ 0 L_£ 0 U]Lii^iS 0 si—L—^ usorasifl] (§)/Z 7 «»/r'@)sir jxrih ^uean—g-jT/S- 

iBp ussarLft /S-ir/aiD (^uueaxih Qp6ar^/Dj)i Qpuu^ 
^th erifisff-eceiiiriueiPso iSdsam^ 
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QaffmrQ ^Q^ojm&i—QfssBiL^sjtrsgr 

Ofirea^uuef. m ofiSu) uBisS^iu- 

6 sBesrQ^iss/reOFeo ^uuf. s u>rmmr& o-Q^ja s u^r^mira Oet/^ « e. 

<*^*'>4^. [* ®^] >Fm^earw ts j^eBiL-iAs-ajQp^ 

®iD ^;iSstiLf(ipjgj or b9®^ eueasuut^ Qaj^s-ih t^uejort-ri-^ 

^Qa> 

7 -^Qfijrstjfuuif. S) 90 -ifiOu! rf=^6s9@j-/riU6wriffa£ra>/r^ ^Qp^uuj. a> 

utffasBfeo b-Qgm^ S) utiraaret) Qatu^^ tD «u fiuSrjgg^ @ o- 

ueOiO iD iO 

8 — ^ti>(ipisit—Bj ^^irif^ajrra etS^r- 

iriuaJ9 Qujtiw 0 ^r 6 »<F ®. ta y^cajeL^av/rtfsir Qt/jna Q^ren^ 9 

fStsS Q^j'«ni9^ 

9 — atQ^jS^LlJS (^ujDjpiiiJff«»i^€U!rFa,a)ui , . (Sup9&LJ3«uruirs*^ii, ^uLh- 

if«0 fiiotSt— ^mprss-uFiousar s^^jF^ppeuesij eu-saimL-m- 

presajui 

10 [^uui^.s 0 l |^«nfiu^a/r«siT ussSturei) 0 «/rit 3 a 5 « 6 asr 6 S (5 p 0 /S 65 rpMr 0 « 

fi»i— K/resT gr^cg^ 

TrABtUtioB 

t-2. Hail, Prosperity ! This is the silSasanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple tti favour of Tirumalai Appar, son of Alagiya 
Maaaviiayyan of Kausika gs^ra, Spastamba-sstra and Yajus-sakha and the 
disciple of Alagiya MasavSla Jiyar, residing at Printar (modem Paraodsr 
village) on Friday,* combined with the star dravanam, being the loth lunar 
day of the dark fortnight of the MCna month m the year Maomatha, current 
with the Sslivihana ^aka year 1457 while driman Mabirijidfairaja Rsjapara* 
mBflvara 6 rf Vfrapratapa Sri Vfra AchyutarBya MahSriya was ruling the 
kingdom, to wit, 

2-7. for the purpose of providing the following offerings to Srr 
Vsakatesa, GsvindarSja and ^dikkodutta'-NSchchiyBr as your ubhaiyam on 
the prescribed days the sum of 330 nar panam is paid by you this day into the 
teniple«treasury :— 

I dSsai'pa^i to be offered to Penya-Perumai ( 5 rl Vsnkatasa) and 
then to Udaiyavar (^rf RSmSnuja) on the day of the star 
UttiraetSdi, occurring m the month of VaikSsi, 

4 ddsai-padi to dri Gsvmdarijan abiding in Tirupati while seated 
m the manlapam constructed in front of your house on the 
bank of the Pushlcanoi on 4 days yearly, viz., the day of 
the commencement of Adhyayanetsavam, dth festival day, 
fettumujai-day, and the NuirandSdi-day of the said Adhyaya* 
nBtsavam, 

Noie 1 — 16tli March. 1530 A.D. w the corresponding dale of this record, 
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2 dSsai’padi on the day of. ... 

2 dSsai-padt on the day of 

1 dSbai-padi on the day of... , and 

1 dCbai padi to be offered to Sfidikkcdutta-Nachchiyar (AndSl or 
^ri G6dado\r) on the day of Kanu-f estival during the MSrgalt- 
nrrattam festival, 

Ihis sum of 330 panam shall be laid out for improving the tanks and 
channels in the temple villages and with the produce derived thereby, the 
trustees of the temple shall supply the following articles from the temple-store 
on the above men tioned days — 

for the preparation of i d6»ai-padi to ^if VsnkatSsa 1 marakkSl of 
rice, measured with the Tirumala .-temple measure, i marakkil of black gram, 
I n 61 * of ghee and i n&ii of curds , i palam of chandanam, 50 areca-nuts, and 
100 betels for distribution during Ssthanam, towards the 10 dosai padi to be 
presented to ^ri GSvmdarSjan 10 marakkSi of nee, measured with the 
firupati temple measure, 10 marakksi of black gram, 10 nSli of ghee and 
5 D§Ji of curds , 10 palam of chandanam, (500 areca-nuts and 1000 betels for 
distribution) 

S-io We shall deliver you 7 d 5 bn-prasfidam as the portion of the 
donor after deducting 2 dSsai due to your Acharyar (preceptor) NayinSrayyan 
and 4 doaai due to the flrivaishnavas from the quarter share of the donor. 
The balance of the prasadam we shall appropriate for distnbution at the early 
sandhi. 

In this manner this chai ity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the l 3 rfvaishna\ as the temple-accountant, 
*1 irunirra-ar*udaiyan has recorded this document and attested his signature* 
Hence, may this the ^rIhvaiEna\as protect. 


No. 72. 

(No. 27S— T T.) 

[On the west wall of the second pr&kSra in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 ^3‘,V@u)sT 65010 U'E^^^LS^ 

firvfi'SOUTfBSLD ^smjjuj^^rrr ^0a33fei5[jyjc/*]iUh/65/r/D0 irir<FS^- 

inr^iTisB^Br ffuLoi^iu\QiB^S!fr 

ustisiagP(v^fS^uis^ ^LotSiuirir ^/r^^su ^ 0 * 

uiSsmSso «/_(5Lsar QuroB^iUSi t£(^satrQi si>s9r- 

@ - Jyd 5 «/^«T^ltosIBrd^D/_ ^ UD Dk 

ueoin [ei/] j)jsnt—aa>inu^^ iDa, P 
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2 ^jssr t^iJiratramsgrih uemssi£is(^fi^ eajnaQOsjraari— uemih eff^Oita 
ussffui aff-eO/ruSlir^^j;^,g^pj3iS(^u3 gjctrfiu^ u9b!jS 
^^s-LO jifess/raf^LDSBireinL- ^ ^ ue)ih o/ ^ 

iDik. ^ ^stDL-m^rajQf^ «)c_ P ^ QeujofS^ e_iD@ to fiLctSum 
^satTseffuinhuma fiLDS(^ tuB^ 

^/r«a5«i_«v^rs«/io {^jemtra&r Q<s= 0 -pu[^a(^ Qarii 9 m^ 

d!asri50 ^ 0 iSeirfl}tt 30 eiau.iuirear [<• •■] 

Translation 

Hail, Prosperity I I, Sfluva Timmarasa, the son of R&chirijI have 
registered this sale deed for the prasSdam offered m favour of Tililpakkam 
Tirumalaiyyangar, son of Annatnaiyyangir on the ist day/ of the Paaguni 
month in the year Manmatha, current with the ^Slivahana daka year 1457 

As I have received from you the sum of 4,600 panam this day, you 
are entitled to receive from this day onwards the quarter share of the donor’s 
prasSdam, as detailed below from the offerings made by my younger brother 
Sfiluva GSvmdaraji at Tirunialai 
5 prasSdam, 
i akkSli'mandai, 

I palam of chandanam, 

1 3 atirasam, 
la} areca-nuts and 
25 betels. 

The above-mentioned prasadam, akksli-maDdai etc., shall be delivered 
to you throughout the succession of your descendants till the lasting of the 
moon and the sun and you are eligible to sell, transfer, make charities etc., 
of the same. 

In the above manner this sale deed is drawn up and attested by the 
temple-accountant, Tiruninra-ar-udaiySn under the orders of these two great 
persons (viz , the seller and buyer). 


No. 73. 

(No. 553~T T.) 

[On the north wall of the third pr£lkara in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 6 i_ f^iasarwaAjrjrB‘pjirQj-/r^ irg-gg^P^f^OimpT 

^^s-^eririuiii^i aa-tuir ussksuXU 

j^(^snirSe9rp ^s^m@tL)ar f9^Loso Q^i^ffSssrjp 

2 iSssr^Ajpj^o uofooi foenuatLjUi QfrLaturirQpui 

OupfD (S(§u^ou^sd ^irssr^^oQlta-ui 

Qt^^mrear 

Nora 1 — The English eqmvalaat date is 26lh February 1636 A.D. 


1C 
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J ££«_fc_«ir \uM99iuir airiaiuapiai^ 

^ sutrA/9^^ cfQ!n«a3R<s'0®^^L/{^ ^4A0MncJL/ a^snuaJiarx u^(^s^aj- 

(fieor; 2 >Otj 0 £*ren- ^Sn30i06Jto*7««?@)^ffia-/T^ [0^i7'tlt_u5«!ari_/j}- 
4 ojaas ,®0«C5«/r9.p0^j3r » «(* eryj^e- 

^ 0 g)eTr,«arr^^tf‘j»ifl QfiorOB^uuts^ ■» ^ lo^i- 

uef- « cjri^tLvQe/LlfiDi^^Ar ui^ £5 snnruu-t^- 

Qfiff- 

6 tlt_^^( 5 @ 5 ir ui^ £ frui^^j;0aiiflfSir Q^/ruL{^0Q)9rr ui^ a jtfuur- 

iS«r^O/*/rtft/^0«fjsyr O^reBJ.ff'uu*^ a)tf» ^ 

Qurednsti-U-rs ar£-<s 0 u»_/(jLd^ <£L.L-.%ir ucaarss^ ^.OTen^^eir /srio 
^ueart—r- 

6 asp ustatai tf»«re_«) ^uusbtld ^^p^(^p}ih 0(^ 

oSgasLJUrLLu-Ui tixjfasiflii srifieBreo^rajeiflaSLLiS !§1^^ aBSeasp Qpp^ 
Ossre&T(^ i£Ssi^’SliuiQearpQu(^wr^ «u0«^ 

7 a ^ Clprm^uui^ Sig’ ii3eo^£liu^^(ffmsr96/r& 

utf. Sifi lojr^areo tuQpijp [iD^ u»r<s«ra>*| Qbiu,^^ u)^ a. Qu>«u« 
uesu—das Lj^<sppres>ir eStL [£ff] erm 

^s’sa ii9/b^ mjai»- 

8 aJ^ areoadgus ^ue0rL-.rgp^Qes e9tl.(SuQurpAsi-a/prasajLD 

Qs‘ajp(^t<fis9r uiifjiSsi f8tJ.u-BUBs ^^^ssrQ tQ)g9QBirsarj6l9i s^iuA 

Q<9^<S(^u) ^ es}6u^aj/rs^^s(^ Qpretag’ <s iSsarp^ ptsQu}\ 

Qupsai—a/ffrsetfin 

8 iSeirp^ ypj-9p^So ji/sDL-ut3Qee Qupasau^QauguiS’XBiiiJi ^uuiif.A^ 
piiuBu. ^tBpr^aruriousag s^^/^^i^^euemir asL^AaAsi—Supirswjut 
y^emau^ojirsm uss^iurB) QdEruS^ssars^ ^(i^i9sir/if 

0 * 0 - 

10 mu-iuresr vrQ^p^ ^fsisu yfewa/^^'rc’Qflrfi^ ^ 

TmnsUklion 

1 - 3 . May it be prosperous, Hail I We, the StbSnattir (trustees) of 
Tirumalai temple have esecut^ this deed on stone m favour of Rtmayyan, 
son of Ma$la-Ma]layyar of l^arlsetti-g^etra and disciple of Sil ParSsara'BhftS- 
cbsrya of Hanta>g 5 tia, on Monday,' combined with the star Uttirara, bem^ 
the fill! moon-day of the Mbia month in the year Manmatha, corresponding to 
the Saka year T457 while Srtman Mahatiljidhiraja Rajaparamssvara drt Vrra- 
pratSpa drf Vfra AchyutarSya MahSciya was ruling the kingdom, to wit, 

3-8 the money paid by you into the temple-treasury for the 
following offerings to be made on the prescribed days as your ubhaiyam, 
IS 420 .— 

Nont 1 —The Eogluh equivalent date u 6th Mandi 1536 A D 
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9 dsaai-padi to be oifered to Malaikuniyaninja Perumil while 
seated in the Alarraslmangai-Nichchtyir mantapam on eveiy 
yth festival day of g BrahmStsavam celebrated for firf 
VaakatSsa at Tirumalai, 

1 dSaai-padi on the day of Mannasamudram (village) festival, 

I dSaai-padi on the day of Hunting festival, 

I dasai'padi on the day of RSmSbbattat -garden festival, 

I d6sai-padt on the day of RSmachandra-Drkshitar garden festival 
and 

1 dSsai-padli on the day of AppSpillai garden festival ; thus in 
total 14 dSeai-padi to be prepared and ofiered yearly at 
Tirumalai as your ubhaiyam. 

This sum of 420 panam shall be invested for the improvement of the 
tanks and channels m the temple villages and with the harvest reaped thereby 
shall be supplied from the temple-store towards the 14 d6sai-padi to be offered, 
14 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure, 14 marakkll 
of black gram, 14 niji of ghee, and | vfsai of refined sugar, 700 areca-nuts 
and 1400 betels for distribution during Zsthfinam 

S-ro From the donor's quarter share of the offered prasSdam 
13 dSsai shall be delivered to you after deducting t dSdai due to the firtvaishna- 
vas chanting the lyal Prabandhara of SlvSrs and, the remaining prasSdam we 
are authorised to set apart for distribution during the forenoon adaippu. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple accountant, Tiruninpa-isr-udaiyin with the assent of the flrivaisbnavas. 
May this the flrlvaisbnavas protect ! 


No 74. 

(No. 103 — G. T.) 

[On the east wall (inner side) north of first gSpuratn and east of 
Han 5 m 5 n’s shrine in the first prSkSra of flrf GsvindarSjasvami 

Temple in Tirupati ] 

Text 

4' euo IT ^3 usesrexiflss(^SjSj3SUi^. wew 

5 giil® auli^eor euetnasuSeO tOu-i^eueSr u>mr... 

a=i8jt6arui ueoih erfivQ/lF iO® ^ Qmp^SSsd m.S)m ^ (u>) 

jSU3iS(^ Q JDOJiD UeKfSffi 

Note i The first portion of this inscription being engraved more than 
35 feet above the ground, it was felt extremely difficult to take impression, 
hence the first three lines are omitted. 
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6 ^iidSKr Qupjni^ Q&nsarc. uaar<h lgpta. 0 in. 

B9iSja umtLo j^iu(urSvp^(^ssnp^ ofnarjuA^ ^^^^J^uts^urrui 
a.ekttrj^i f-mptrear- 

7 uaimjsaff priD ^guutSp^^mr^mAxL-.mirrmmfih 

a9ap aitreM^m er^;9s7r«Du><s0 QsTii94s>stva(^ ^0/$5^/Z7ck06sl--> 
ajregr 

rrADalalion 

[Hail, Prosperity 1] I, (SUuva Timmarasa), and my younger 
brother Slluva GsvindarijS have registered this sale deed for the Prasldam 
offered in favour of Tillap9.kkacn 1 iruroalaiyyangSrt 

As we have received from you the sum of 5,303 paaam this day, you 
ore entitled to receive from this day onwards the quarter share of the donor's 
prasSdam as detailed below from the offerings made by us for drf GSvindartja 
abiding in Tirupati. 

16 prasSdam, 

7 '^ palam of chandanam, 
i5jr areca*nuts and 
30 betels. 

The above-mentioned prasidam, panysram, chandanam etc , shall be 
delivered to you throughout the succession of your descendants as long as 
(he moon and the sun enduie 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
1 iruninsa-sr udaiySn. 

No. 7& 

(No 489 — T. T.) 

[On the east wall (inner side) north of [ndikSvali gspuram 
In lirumalai Temple.] 

Text 

1 iJ0ei9SMr!VirerJiniirB irrsiuiiQu>3nr 

^^roj jtf^esf/CirraJUifiiDrjrirajr uexra^ 

j^(^BtrirS6srp i/v^rtr^ 9(3uiw(dF] Qj^eoedrSsirp 

jgiec/TQ^oJpjn ^^a>aiL]ih 

turrQpui Qupp^ 

2 uy/Smp^(Si usvaa8i& 

^0Qflusaiz— /Sui(3Pi_ ^utuwirs ^ara/^ 
Q€umdsa}i0(QuQurSBrmxi e. ^ 3 ; prui y ^ uair* 
L^rsrp^A^ gaOsSeBT ep usfsrui m./^SLiir ^uruearu] 

8 aSS^isp QPpBi QesrearQ 0(i^QtaimaL-(if>a>u.ajr6itr ^arreu^ 

jS[03]cjQu|Wd5U) e. dS0 tS(^lD 
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^^iuiB6ir(s^sr9»r& a_ <, «* LJM.jjn [csij 

^'^(3^6*. •#* iS®>® ^msBiustr efioeiirih 

uS Lieaart-.rt^^Qec ^LKpL/Suo'jXast-^ajjSB'iBaijiOr— 

4 fifiQib QufDAst-jurrs^tja ^eerjDjp y/zwu^jSA jjsat-um 

i9Qe» QufljAsL-Qsuruijrai^Lo ^uui^a(^ fiih(y3L^ a^a^rsaruTihussur 
•rm^T^^^ujtueajr Bi-aasAs^eujS/ra€ijUj y§Q(o>ai^aia-^m 

LJoiPiu/re^ Qsrii 9 eBaaeres^ ^ 0 < 9 s^/t}i>« 0 «B 3 i_ur«sr et(^/Sjp 

TranalftUon 

i“2. Hail, Prosperity* This is the sjlIsSsanam executed by the 
SthfinattSr (trustees) oi Tirumalai temple m favour of Ro''8ri, son of iSellan 
residing: at Psla\8xkidu village on Monday,* combined with the s'ar (BharanT), 
being the and lunar day of the dark fortnight of the Tula month in the year 
Durmukhi, ccrfesponding to the fiaka year T4.58 while 8:fman MaharSjSdhiraja 
K&japaramSbvai a Srf VlraoratEpa flrr Vira AchyutarBya Mahiraya was ruling 
the kingdom, to wit, 

2-4 since you have paid the sum of 3,200 nar paum into the temple 
treasury for the purpose of propitiating 6rf V^nkatSsa with 2 tiruppsnakam 
daily as your ubhaiyam,— we shall utilise this sum of 3200 papim for the 
improvement of the tanks and channels in the temple villages and with the 
income obtained thereby, shall be supplied from the teraple-store for the 
preparation of a vellai*tiruppSnakam 2 marakkal of rice, measured with the 
Tiruma'ai temple measure, i ulakku of ghee, 1 ulakku of green gram, salt, 
pepper, vegetables and curds. 

You are hereby authorised to receive the quarter share of the offered 
prasSdam due to the donor. The remaining prasSdam shall be reserved for 
distribution during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be m force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and~the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruniria-sr-udaiyin with the consent bf the Srfvaishaavas. May these the 
Srlvaishnavas protect I 


No. 76. 

(Not 424 — T T.) 

[On the south wall of the third prSkSra in Tirumalai Temple ] 

Text 

uv-BfioSeiB-B ^^SqpseejrfVfl-fflff^rDTff-© j-jj-ggeuntGIfiLronr 

^eQtr uss3resPjf(j^ 

mtr^esTfo VD62J/rew« 

Notb 1 — This date corresponds to lat October 1536 A I> 
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3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 


Ip Q<3‘ioes>rSs!r/D ^p^a^iu/Djpi 

^oj/rG j3iSa^u3 au^^irtl.i—B'^tLjih Qupp st^ptuinr^jgi- 

^OT" ^(T^U&C- 

eBei ^^^fa/BfBffQr/rih er$3r°^ 

imfOJiraj^irajff/rdor Qaisstai^p^sopsuir/r usmi^pir Lf^Qe^irjXjS" 

u« 0 r«BPaS 0 ©;S^iJty- ^ruo^euQptrjBp^ ^^i^pues^u) pt Lj^uJstr 

/saS^fiBeBU—aj ^ [(?^iu«u]J)<33>u»iyu> ^oj/r pes/esia ufQ^Q^/r^^ifiLOiusisr 
<^J 

(^uu^&ttJthesiujtt^LD pmis* 

^j^unJUiFss ^(^QeuiBiat—QjieaiL—iuirosr ^ 0 u/j[eff#]fflrfl- 

OoJ^^S^str oliD *0 Q&/^^/S^(^LjQuirsBr«i£i iH-iD jS 0 Ufj[ 6 »#]«P- 
^Qajy^^&\ QjSirwiS^uuti). s ^ 

^^Qsr^m/suQu(T^iiiirar eosuseS a ^ ^ 00 }«v ^ 0 - 

tuearnSjSeQ e_ <S 0 &mis^siru3^s(^ et(^nf- 

/F0«n^<9u96U ^(^^QeFUUpQ^^t^ 

Qpreoi^uui^ a. ^as eues>ss(^ ^uami—ira-jS^fSB^ ^^sQenr 

mp usaTih u.nrB>ui j^uuesarui ^pu^th ^0ffl9«»£_«jn-l« 

u-th mmrramfleo aT(flaireMuirajmileSLL® uB^eo 
•ffSinar^ QstresaQ @b 65 6 S 0 ^(^eumimi—ixpef>L-Jur6k JifQp^- 

QeFiLtp0^^ Qparsa^uuuf- s ^ QeajstiSbn^d^Q^uQu/rGorsth nS) ^ 
y^Qsg^mpi^LJQ^uiireir ^(tp.^jQa=ujp-‘ 

0«^ Qpf«D^uui^ SL. ^ ^Bfpssrth uenih m. j^mL—isiriU'^ 

J>l(ip^ /n@u) ^^juQpjgi m.in tuse>a vreoeDirtD ^ueAr-< 

i—/rirjS^Qef> ^il.(BuQujrpssi—ajpir- 
aatjU} j^Qfi^iQa^iLJjSQ^&flm ^^eu^S'^ui Oprsm^uBdi ^lLi—su^ 

^^Qeirear/SQ^ (^uiirirpirppiuiuwsg-p^(^ uuf. 65 «0 Qpreno’ &- 
^66 Qpra>a> sw ^ ^«»<aiJgfiu/r6Bg5660 

uuf. « 660 Qparspo! e_ Opa-ma^ a, ^as Qpirepa* (Da. ( 6 «S 
Siescp Qjmirena^u^ih f^j«^ii'fi{Lpu3 pkQim Otj^«rBt_ 6 i/[(r/r]«o//i 
^uutsf-s^ piTQpsmi—aj ®J®[<5?-/r6?(r]L/fl'U)U6»/r Oft—^asA- 

si—aupTSatfin ^CiUis^a(Q ^sa}su^fta/ff-<3Sin'r uexfluj/rso Q^raB^aseardf^ 
^Q^esrempaati- 

a-sou-iuff-aSr erQ^^jff ^snsu j^(f *j 


Translation 

r-3. Hail, Prosperity ! We, the trustees of Tirumalal temple have 
executed this liilisSsanam in favour of Panditar Purushsttamayyan, son of 
VinkatattusaivSr of BhiradvSja'g^tta, Apastamba sdtia and YajUb-eSkhS, on 
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Friday,* combined with the star Uttirat|Sdi (LJttarSbhSdraj, being the latb 
lunar day of the bright fortnight of the Vrischika (KShrtikai) month in the yeah 
Ourmukbi, current with the ^SlivShana Saka year 1458 while drfman Mahjt> 
rSjSdhirSja RSjaparatnSsvara drf Virapratipa iSrf Vira AchyutarSya MahSrSya 
was ruling the kingdom, to wit, 

3-10. for the purpose of providing the fiMlowing offerings to firf 
VsnkatSsa and ^rf Gsvindarija on the prescribed days the sum of 240 najr- 
panam is paid into the teniple>treasury by these two ladies, viz., Tevvammai, 
the wife of NayintEr and daughter of SaptanSda-Panditar and Kuppachchi- 
ammai, the wife of Purusbstthamayyan and younger sister of the above>said 
Tevvammai, as their ubaiyam — 

30 vellai'tiruppSnakam to be offered to drf VBnkattaa on the 
3^ days of Tiruppalli ejluchchi (m the month of Mirgali) as 
Dbanurraisa offerings, 

1 dSaai-padi on the day of the commencement of DbanurmSsa- 
p5j3 and 

2 dSaai-padl to ^ri Gsvmdarfija while seated in the shnne of 
iSri Narasjmha, situated in the drlnivSsapuram, a suburb of 
Tirupati on the 9th festival days (known as deshavihanam 
festival days) of VaikSsi and Sni*Brahm 5 tsavam celebrated for 
l^ri GsvmdarSjan in Tirupati. 

This sum of 240 panam shall be laid out for improving the tanks and 
channels in the temple villages and with the produce derived thereby, the 
above-mentioned i dSsai-padi and 30 tiruppSnakam shall be prepared and 
offered to ^rt Vsnkatsda and 2 dSsat-padi to dri Gdvindarajan along with the 
3 palara of chandanam, 1 50 areca-nuts, and 300 betels yearly. 

1 1 -1 3 From the quarter share of the offered prasfidam and dddai we 
shall deliver to Kumaratatayyangir 6 dSaai at the rate of 2 dShai per padi 
and drfvaishnavds 6 dsdai at the rate of 2 dSsai per padi , after deducting this 
the remaining dOsai and prasadam shall be delivered to you as the share of 
the donor. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the ^rivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninra-ar-udaiySn has recorded this document and attested his signature. 
May this the drfvaishnavas protect I 


No 77 

(No 21— T. T) 

(On the north wall of the first prSkSra in Tirumalai Temple.] 

Text 


j uv-^fao6euB~^ ivirsejnfQBt^iTr 



Note 1 • — 24th November 1536 A.D is Ibo corresponding date of thib record. 
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2 uvaiirer^ Q<Ffi»)sajr/Sdarp oeuimnr^^ 

^/QSiiud^fi^ jp^majtLiih sr^suirirQpth Qu/op a.js~ 

^jra-i^pj^gsirsir ^ 0 to&?ui?[a)jf] ^^tesrppirQaFLD Qsou/rsrai^ ** 
ijJ^/r QuQ^Qs/rsnsrefu^ ^iruu- 

3 « 0 r«»f^a 0 LnSgo/r6>JOiram,Bui usmai£(^jspuaf. pimSu- aussiutumgs 

^^3rfiffgaj^M>'^0inupi^ LjsasTguiFS ^(T^«uiEiai-Qfiia}i-.iUg9 aa-en- 
c%in.Q<3=«J;iE0a5LO Qaiai&np^Q^uQuirmain ^ d,^ [pgui] gjp- 
enpBirstr y^uassrL^H-ap^a^ g&S«9« em- [b-At] 

4 ^ssgisf.sQsri—ssiL^&r^Lja^ii ua^s&uur® ^runxt a <»g Qaaos «m- 

nre-iD • 9 i 0 ui (y^tpsd Glsasdsr(£> miratrai^ < j 0 - 

^Q^uQurmaiM ^ <b 0 eSOLo LE3seQ&iui9sar(n^ssraireoireo 
^ Loassreo utupj;a^ bl. [Qaiu^^ ea.] 

fil/683i3? 

6 QajfflJBBff'O) ^uMu.aap^Q&i e9LLQuQuap&si-.eiipgasijiii ^ 0 -- 

eifl» f^eiibg^ppio ^il.i_aiasr eQQ^aairQl es- dB^ pu-iQu. 

Qpfft-.L-.La uu9ir OaFajuSp etJt—^QgQajiBtasi—^iup^ ^ 

Qpfffapif) Quff(^3tTireffaj^d(^ 

6 Qu^aJQmffu9&QaipiS^ajp(^ ^ to- u^SssTf^LauiLL-jruuiuaJsii^ 

^ 6L. QBffii9et)^mffd,0 0(T^Ssiirsinpj^(j^ss)i-.iua/rA^ a_ 

^<£ «fld_£_fii/sBr i. sBssrp^ ^aosupjgt ji/aai-uji^Qat Qupg,^ 

sL-QeuffUirsetjLD ^tjutf.- 

7 «0 [^uuSi_] eiioi^J'^LjffLousxff ^'^ijff^ppaisaiff aL..a,asasi—ajpiraa:{U) 

§)uutsf.<si(j^ '^eeiaj^suirssir uss^^uJir\&> QsffdQsOsesitrib(^ ^i^Ssorenp^ 
^^Q^affiU-Ujffsir ^Qffpp} ^aaoj fjt§a]u9^^r^ QQiJB^ ^ 

Translation 

1-3 May It be prosperous, Hail I This is the Bila&asanam issued by 
the Sthlnattar of Tiruttialai temple in favour of Virappanaan* of Perunkondai 
(Penukopda), son of Lflpfikhi Nandi-Lakki-aetp, on Friday,^ combined with the 
star Uttiradam, being the and lunar day of the bright fortnight of the Dhanur 
month (Margab month) in the year Durmukhi, corresponding to the daka year 
1458 while Srirnan MahSrajadhii Sja Rajapararaesvara frf Vlrapratspa Sri Vira 
Achyutariya MahSrSya was ruling the kingdom, to wit, 


Noil 1 —This Ponukondd Virappanna, bon of Muddamma and Lepakshl 
Nandi-Lakki Setti -was a royal officer belonijing to tlie personal staff of AchyutarBja 
Mab&rnya For the merit of Prince Vcnkatadriraya Mahariya he coobtructed the temple 
of Sri KalySaa-\ Cukatoba Perumal at Narayanavanam in the Karvetnagar Samsthanam 
In Chittoor district For further referenca vide Firupati Devablhaadm Ppigraphical 
Report, page 239-240 

Nois 2 . — loth December 1536 A D is the corresponding date 
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3-5. since you have granted the PSsigalappSdu village situated m 
Gandik 5 tai-dErmai, yielding an annual income of 120 rakhai-pon and made this 
day a cash deposit of 200 rskhai-pon into the temple treasury for the merit of 
Emperor Achyutariya Mahiraya with the stipulation of offering S tiruppona- 
kam daily to ^rl VenkatSaa as your ubhaiyam and as we are authorised to 
collect the income from the granted village, the following articles shall be 
supplied from the temple store — • 

S maiakkal of rice, measured with the Tiruraalai terople^measure, 
I nSlt of green gram, i nSji of ghee, vegetables and curds. 

5-7 We are authorised to deliver i (full taligai) prasSdam to Vada- 
TiruvSnkata Jiyar cultivating youi flower garden at Tiruraalai, i nsii of 
pras&dam to Dssantari Psrarulllayyan, i niji of prasSdain to Periya KoyiU 
kslvi Jiyar, i r.sii of prasadam to MalainintSn-bhattar Appan and i naii of 
prasidam to Tiruninja-ur-udaiyar, the Tirumalai temple accountants from the 
quarter share of the offered prasadam due to you The remaining prasSdam 
we shall set apart for distribution during early a^aippu 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine 

In this manner this deed 13 drawn up by the temple-accountant, Tiru- 
ninija nr-udaiyfin with the consent of the t^rivaishnavas May these the 
^rlvaishnavas protect I 


No 78 

(N6. 31 A-^T. T.) 

(On the north wall of the first prskara m Tiruraalai TempIe.J 

Text 

1 ^^ar/Biririutn^/nra'iua' aj/r<r<s#a3 Qsou/r6s>^ 

GhjQ^iBiQstff'eiKTeoii — sub//ei Qpeai—u.jir 

H @jSf 6Trt- oiLLt^eo a *0 u) iturpjg Cfiu 

rK.aiiB.tD [IJ *] 

Translation. 

Perufikondai (Penukonda) Virappannan, the Palace officer of Achyuta- 
rfiya Mahiraya and son of Lspakhi Nandi-Lakki Setti, presented a va|til (cup) a 
of pure gold of 10 mirru (carats) weighing 330 pagodas valued at 5000 panam 
for liruvSnkatamudaiyan. 


No 79 

(No S43-T. T.) 

[On the north wall of the third prakSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 una-BfiDBeuB 


euseuS 
ai js 


{Vrso ajnrQeuuiv 
eu 


fff- 


^^/rsu y^tQtr j^<Farfi(naju)^rr/r(urr UBorsaiSijifQ^ 

eimSeoTfi) t/vasfen^ iS>QLDio Qipeosia'Searfl} 
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cuoosucro/tr^^ 

Qupp 

2 00u&cu9ji> e^rrem-fS^irQira-w u€S)i-t6iLis^eo 

Qeusi(3s^^!ua,sr (^uurtrs- Qiraasasa'aJ^ 

a/5@ Saijr^s^earui tJ«&rs?af?<B(g(2)^^ij£9- jf.F^^irriuiDsr- 

inruJfi3(^h «tia^irgiLaLDear«ir&^s^^ ^ses QeumimL~jr^a~eiDi—UJir- 

3 «0iii Ljoaguira ^uuSl^ Qfitn—i—^^si) msafL^UjS^io uiBi3(^iBiuiSsBrp- 

Qu0mrtf«r «r<Xfj»,a(5«® j)jQp,g:Qs^iu^(j^^^ 

A ^uuuisf. a uifllD- 

^uuuuf- « urtfajOaii—OOi— ^ar j^uuuisf. s 

KMWB'ULLju-iittjajir 0^/r- 

4 iLu-fi^difQ esT(t^fl(^^»^ ^&r j^uuuuf. <ss jr/no^^j^aififXir QjSiri—- 

t— er(i£iifiQ^t^i^ (g)fijr j^uuuof. ® j^uuui^ Dai. «(g 

/Sjnc ^uemi—/rirfS^S(^ iff/D ®/iT@iD ^uusiaui j^jph 

gm/rt j pi jBfeSru^LD ^(^sQeaiU-iu/ n l.i..j n aKiriS«f)eO eriB^reC^uo'iuafleQiS^ 
Qj^^ei Qmresff® u>dsi~ 

6 ^fSttJ^^ fi^u^^LCtB’&r ^qp^iQ^uj/bq^^i^ ^uuuup Dk. <50 uiSfey^fisj- 
S«ir^ifeiraireOireo Q9$ ts tj ^ Cf QauP~ ai.Dam &. ^ssaurjafop^ 
afisDfjp «Ltt)A (’®@) j^saL-aariu^Qp^ A/w©a) 

ajQpjp jsinija s^mjSsaTLD uefito Din. sums eiiieorui fe^- 

usari—rFfl^Oeo ^jl.Q- 

6 QujTjSiaii—oijSiraeiiih ^(z/i.^?QiS=«J^0e»f?6W e9LLLSjsSr 

sQqpssirQ gaa5r^«0 uiy. 6 b <50 .^uuld Dm. <50 ttfiai/aj- 

Q^eft«^9p y^6B>su^Jffl/<r65(^iS0 ^uum b_ ^esrp u^Qgyssr jpru> 

Gupsst-.vuiTff'aseifLD ^CjLjaps{^ ^FiBpirsaruinDueor 

^^j^^^^€usnit asi—- 

7 Assei— c(u^^A6yu) ^Ljui^as(^ fBieu^eujrssrr usfSiuir^ Qsiri^ibmssarsc^ 

^(TySsirfl}ex(^€a>L^iu/ri sTQpp^ ^jfSQeu tJ^O(Sai^QifvQOaBi^ ^ 

Translation. 

1-2 Hail, Prosperity I On the day of the star Uttiridam, combined 
with Thursday,^ being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the 
Dhanur (MSrgali) month in the year Durmukhi, current with the ^ElivSbana 
^ka year 1458 while driman MahSrcLj&dhiraja RsjaparamSbvara ^ri VfrapratSpa 
Srf Vfra AchyutarSya MahSrSya was ruling the earth, this is the silSbSsanam 
registered by the trustees of Tirumalai temple in favour of Srrranga Nayakkar, 
son of Vepgalu Ngyakkar of Tuluva family of Chaturtha-gstra, residing in 
Padaivfdu, to wit, 

Note 1 — lha eqaivalent date of the chnstian era is 15th December 1536 A,D. 
bot the week day must be Friday, but not Thrusday as engraved m (he onginal 
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2-5 for the merit of SvSmi AchyutarSya MaharSya (king), Varadaji- 
amman avargal (queen), and Chifcka VenkatSdri Udaiyar (piinfie), you have 
paid the surn of 650 na/“panam into the temple-treasury for the purpose of 
propitiating ^ri VEnkatSsa with 1 3 appa padi yearly as your ubhaiyam on the 
prescribed days as detailed below — 

9 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninjra-Perumal, (Proces- 
sional diety of SrF VEokatCsa) while seated in the mantapam 
constiucted m your garden on every yth festival day during 
9 BrahmStsavam at Tirumalai, 

I appa-pad! on the day of Mannasamudram (village) festival, 

1 appa-padi on the day of Hunting festival, 

I appa padi on the day of RSmabhattarayyan garden festival and 
I appa-padi on the day of RSmachandra Dlkshitar gai den festival 
This capital of 650 panam shall be utilised for the exavation of in ga- 
llon tanks and channels in the temple villages and with the produce raised 
thereby, the supply of articles shall be made from the temple store as 
mentioned below 

for the preparation of 13 appa-padi i vatti and 6 marakksl of rice 
measuied with the Malaikuniyaninifin-kal (Tirumalai temple-measure), 39 nSh 
of ghee, 39 visai of <iugar, and i alikku of pepper , 650 areca-nuts, 1,300 
betels, and 13 palani of chandanara for distribution during IsthSnam 

6-7 We are authorised to deliver a appam per padi to the Srl- 
vaishnavas chanting the lyal Prabanclham and 1 1 appam to you from the 
quarter share ot the offered appa-prasidam due to the donor 

This arrangement shall continue to be m force throughout the succes- 
sion of your heirs, till the moon and the sun shine 

In this manner this deed is drawn up by the temp'e-accountant, 
Tiruninra ar-udaiy 3 n with the consent ot the ^rivaisbnavas May these the 
^rfvaishnavas protect I 


No. 80 . 

(No. 549 — T. T.) 

[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple] 

Text 

1 uv~"faoSeu»~^ amirs nrir^eupTQeiJV(V 

^s^s-fiirirujimBiraraja- £j®0rea^^[0- 

etnrSlearjo ^<9srer^ V>Qiiyso Q^eo&aSmfD 

2 eaeja^Lo atsQ fl>^rffQpw Qupjp 

a^esTjx^ff-Qirffici 

ewr^^iugiuirirm ^/rinff-uilt-ir j^tutu- 
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8 0 ^icQpetnu.ttJ ma-meat^ ^(t^uQuirsafssu) a ld 

ii9io LDffSwsjSjp^^ aiTLDTut—t—ir Q,<sirt— 1—^030 j^uuuiq. s fiu> 

Opesit—oj oiQ^e^in a «0 

S)m- <9b0 ^Lu—^uui^ iD/k. (i^ sfiQaSe s^assiaiD cnu S-/ff[e.<D@^ 

^ttjs QuFeSr 

4 0(^tBenL.ujjTi—i—u3 Sij^LomiaeSei mfiaritaia-tumBeo ^lLQ (§l0eif 

OoffsarQ 0(^QtustSL^QpmL^aJF^ ^sirou^ ^d0 
<!FB0ILfLO fil/0ayufl ffi 30 Sim, (BQ i(9Ll- 

u-fSuuLf. Das. 00uu0uSeo Loir^LDamirsn tuff^sfo-^ium ldjS . ... 

5 QflriLi—^0ei uisaTi.^ufi0ed jtfuuuisp tS ^LJsSffL~irir,s0Q9l) 

Quirjgasn—eujxraajui ushstuPiurffUi 

^(tpssrQ ^eQ^&ff-ssTjpLD ^aQu) Qupsmi—^nas^ai [||«] 

Translation 

1-2 Hail, Prosperity I This is the s'libisanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple irT favour of RSnnBbbaftarayyan of Gautama- 
gCtra, Zbvaliyana-sqtra and Bik-bikha, one of the residents of KfishnSpuram 
(Krishnariyapuram), a subutb of Chandragin Fort, on Friday,^ combined with 
the star Sravanam, being the and lunar day of the bright fortnight of the 
Dhanui (Mfiigali) month in the year Durmukhi, current with the dilivihana 
iSaka year 1458 while ^rlman MaharijIdhtrJija RajaparamSsvara ^rl VirapratSpa 
dti Vira AchyutarSya MablrSya was ruling the kingdom, to wit, 

3-5. since you have paid the sum of 225 chakram<pon (gold coins) 
into the temple-treasury for the purpose of propitiating Sri VQokaWba 
with I tiruppsnakam daily and 13 ! 4 (iali-padi on the 13 days of the star 
Asvinf, being your monthly birth-star and i appa-padi to Sri GSvindarijan 
while seated in the RBmSlbhattar maoiapam on the day of MSsi-Makham festival 
as your ubhaiyam — we shall utilise this sum of 225 ebakram-pon for the 
improvement of the tanks and channels m the temple Milages and with the 
income obtained thereby, the above-mentioned i daily tirnpponakam, 1 3 iddali- 
padi and i dppa padi shall be prepared and offered on the prescribed days. 

The donor's quarter share of the offered pras 3 dam and panySrara 
shall be* delivered to you. 

No. 81 . 

(No. 451 —T. T.) 

rOn the south wall of the third prSkara in Tiruroalai TempleJ. 

Text 

1 i/wjafi9eu»~* ektattjSf |^ejg)B«>irnr)rgBJr^rD'/ra prreBeurvaeLrvnr jrf. 

^^af-pjfiLiLD^tnririur ^tSpr/rsBigui ueArea^- 
^0mri8arp uUimir^r^ <5> 

None 1 — ^This date corresponds to 15th December 1536 A D bqt the star mast 
bp Uttiriidatn, bat not Tiruvetiam as engraved in the original, 
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2 Oldo} Qa^eisOirS^jD Lamimiriup^ y,eu-9udrtf.js ^ 

js^GSimu^LD s-dS/reua-aQp Si Qupp ^(^Qsjjsxirr^ <s^JS,^ ^ -KirstT ^ 0 > 

nS^tS4i ^^trssTjX^irQiTirin ^est—uum 

3 airmsiosa-iussir (^ina-Jir t^6Dyr‘™®'cuB^LCt z-zanrynPa- 

(sjSjijSui^ ^(j^Qeuwsc-^Qpant—iursar fiUi(yiasL-.tu ^sjiLJiuuura ,S*0- 
air&r ^mserr 0 eu^^Ln 

4 ^Qa^e^^foj^iEiseSso (jSirus) jya^a-^j-rzuQaaOour.flzJsD ^irui a£_©aft^^ 

to«orL_u,«^6D ^(jif^jQ<3=aJ,tf0^)5i£) j^uuuuf. as.m a^^ jsino yi^usw 
i—ira-fi^S(^ ^^slSssr mp (( u)@^ 

6 ^uuGBTLD Lj^BtutuiruSirQjiin ^0t9eiai^turLLi—ih a:3ig-asSei suRa/rsOajg- 

UJeifle9i-,(B oQ&ii/b^s Qp^eO OasrsaarQ UiSsl>^^rBaJ■?'Jsrp/o>u(^^lri!^ 

jff^Q 3 =tu^ 0 ei^ (^ti s 0 (^a>Qxjru^- 

6 ^0iBir<sfr «. tss^ ^0©6rr « ^aa(^iTirpussaQpasi s£it^inuirjb;S^pii‘‘ 

euesur mo'eir SDm, ^tltuunp iOn. fSQ^d,Qairvf 

A a0 jijuLJLJUf- jniSsT l^tlIj. — ir^ sjrp^atis 

7 O^af/r ^ tjiy- ® ds^ © ^0ua/^, 

^(t^mFor ® a50 uup @ ^^^if^aai>^Ft9Qei^/s^(^iBF<iir uuf a 
6 )ja=aQ<srp^su^Q(^mF 6 ii uuf. ® ®«ff‘«ni_©00)sinr 

8 e-iD «0 uvf. a_iD OdesoaS/SOTaiL- ffi<r«rr as. «0 ui^ «, u>F/xui 9 puu 

£a_ «0 tizy- iDe_ jBfiDirairQQ^ £>a_ uuf. iDe^ uetjssrpjsDiD 

tDe_ «0 uiif. <Da_ e7«ff'(0)^^ e_iD@ zjzy. e.iD© 

S)(tSL. dE0 ui^ iDik. L/a93rr- 

9 ^<J=U] tDu. «0 UUp tDiJi. iDiH. d50 iDzK. /^0g3[aj'<‘]«J© 

LJiy- a B-fS^upmF3fr uup a J)]puS(^TFt—ps^^m utq. a 
Qeuriisi—^j^ssipmrF ^^Qn 3 PtUjSQ^isr^ uuf. a 

10 UFef,ajQ«uiLesiC~mFefr ut^ a ^0«/,a^67S3rto BFerr B_iD® /j/y. e.iD(g) 

SaFUUBtuiS^jfitr utsf- a o-GDi^tutuF ^(^euja^^sarui mrstr as. a0 

zj/y. /K- ^a e0©u] jDjuuuvp iR-fa a0 u3&i''0fPiij[/P«3r(i5>gjdj3] 

11 aS(Su> j^LJtf. flttD ty abji ©_ s^ibaGSitr^^ afloaa eTV®u) 

iS&r^QP^ lH.u)eT €i_ SLjfl o^eu#ir^*a5 .rmfissru^ &©) m.na 
u)@^ ik.ID^ ^a susnsiujsfr stsosoFin 

12 ^ ussa t-jriTjS^Qeo eSi...(SuQuFjSSSi..sujS/resajLD ,^n^Oauj^0«Ptiw j^uu 

^aar^jS^eo eflz_t_ea/ejr ^{j^aazr® ^ysSQsOFear^LD ^isf^cm i a i 
^(^GfTBjSeuSBTUi ueiBaessPa,QsF 6 sasQ tnsmt-^ULD 

13 G^Fuueas ^z-lOaQa/rfior© j^)0aS^p ROBU^uS^^J^Wdar s-/a<xisiUiffjSsiJiB Lj^F 

^uuiuQib ®£j/Daaz_ozir<rae»/u) Searp^ l^eu~9js0^ea ^SffL-ui 9 Qsv 
QupseBi—QtuFLr'FdsetjLh g)zjijcy.a0 /SlclSi— ^nspFB- 
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14 uautusaj ^/slS(^ 0 ^^iusiJSS)ir isL-^aa,SL-eUfXirseijiD y^eaeu^^ 

suirsi^ ussfiujreo (o^es/ru 9 ei}ass!Eir^(^ 0 (i^stsrfi}SiJ(T^ 3 S>i—iutrssr 
^snoj iJ^OGsu^^eu px ^ 

Translatioiis 

1-3 Hail, Prosperity I On Fiiday,* combined with the star Sravanam, 
being the 2nd lunar day of the blight foitnight of the Makara month in the 
yeai Durmukhi, cm rent with the felivahana Saka year 1458 while Sriman 
Maharijadhiraja RSjapararaShvara Sri Vrraprat 5 pa Sri Vila AchyutarSya 
MaharSya was ruling the earth, we, the trustees of Tirumalai temple registered 
this document on stone in favour of Adaippam VibVdnStha-NSyakar®, son of 
Nogama-Nlyakkar, to wit, 

3-10 nar panara 15,000 is the sum which you paid into the 6ri 
Btian aram (temple-treasury) for the following ofTerings to be made on the 
stipulated days as your ubhaiyam — 

13 appa-padi to be offered on the 13 days commencing from the 
day of ankurarpanam and ending with the day of Vidayajri on 
all the 9 BrahmStsavam celebi ated for Sir VsnkaleBa at Ttru- 
malai, at this rate 1 17 appa-padi to be presented to Malai- 
kuni^'aninia-Perumol (Processional deity of 6rr VsnkatBaa) while 
seated m your mantapam constructed on the bank of the tank 
of AchyutaiSya as your ubhaiyam, 

4 appa-padi to be presented on the 4 days of Car-festival during 
PurattSai, Kaitikai, Tai and Panguni BrahmStsavam, 

5 pad! on the 5 days of Anna-uBjal-tirunai (swing festival), 

5 padi on the s days of Pavitretsavam, 

I padi on the day of Sahasra-kala&abhishekam festival, 

5 padi on the 5 days of Vasanistsavam (spring festival), 

30 padi on the 20 days ot Summer festival, 

9 padi on the 9 days of Floating festival, 

12 padi on all the first days of iz months (MBsa-sankrama), 

12 padi on the 12 new moon days of eveiy year, 

12 padi on the 13 full moon days of every year, 

35 padi on the 25 days of Ekadabi, occurring every year, 

1 3 padi on the 13 days of the star, Mngaairsham, 

13 padi on the 13 days of the star, Punarvasu, 

13 padi on the 13 days of the star, Uttiram, 

Note 1 — This data corresponds to 12lh Januarj' 1537 AD 
Noie 2 — Adaippan Viavanatlia-Nayaka of Kdayapa g5tra, the foander of the 
Najaha Dynasty of Madura, was the son of Nngania Nnyalca, the able general of Saluva 
Narasimha and served the emperor Aohyutaruva originally as bts Adaippam ofiBcer, 1 0 , 
betel-bearer J ike Peninkonda Virappaiinan and AngarEja Nagappaiyj ar, Vi^vanEtha 
Kdjaka also deposited 15,000 nai-panam in the temple treasury for offerings for the deity 
at his mantapam bmlt on the bank of Achyutaiuya’s tank at lirumalai, when be accom- 
panied the king along with some of hi& officers, vi/ , RamS Bhattar, SalakarSja, Iminadi 
1 llappayja and Kri-<hnappa-Nd 3 aka to Tirnmalai on 12th Jannary 1537 A D, For further 
reference vide DEvasIhanam Epigraphical Report pages 240-241, 


154 



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 


I padi on the day of Jayantr festival, 

I pad! on the day of Uji-adi festival, 

I pad! on the day of star, Pnrfidam, occurring in the month of 
Arpasi, 

I padi to be oiTered to Vgakafatturaivir (Ugra SrlnivSsa) on the 
day of Utthana-dvadabi, 

I padi on the day of Hunting festival, 

25 padi on the 25 days of Adhyayanstsavam, 

I pa^i on the day of Sri Rama-navaml festival and 
3 padi on the 3 days of Adhyayanotsavam celebrated for 
Udaiyavar (Sri Ramanuja) , altogether 300 appa-padi to be 
prepared and offered at Tirumalai every year as your 
ubhaiyam 

11-14 This capital of 1 5,000 nar-panam shall be utilised for, the 
excavation of irrigation tanks and channels in the temple villages and with the 
produce raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple- 
store as mentioned below — 

for the preparation of 300 appa-padi 30 vat|i of rice measured with the 
Tirumalai temple-'ineasure, 900 nSU of ghee, 750 vlaai of sugar and 37 niji and 
I un of pepper , 300 palam of chandanam, 1 5,000 areca-nuts and 30,000 betels 
for distribution during ^sthSnam 

We shall deliver the quarter share of the offered appa-pras8dam due 
to the donor to Uttama-Midhavan, son of Appayan, engaged in repairing 
your garden-mantapam and cultivating your garden at Tirumalai. The 
remaining appa-prassdam we shall set apart for distribution during early 
a^ippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninjra-Br-udaiySn with the consent of the firlvaish^avas. May these the 
drfvaisbnavas protect I 


N9. 82. 

(No. 441 — T. T.) 

[On the south wall of the third prSk&ra m Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv-»fioaeui~’’ uneuS ^r^Pe^tuorfVirgiB'jSnTrgB pra'sl«unf06uvtv 

jij^^iswa'ujib^inrriur utatesP- 

2 QjpaeairiSeir p toasmirajpjoi 

ojiD a-^jrairrQfih Qupp 

^rearpprQrirui, • • ,&SDuu~ 
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3 B^uu^tuAsnrs(^ geDfCiniTa/u^J) usswat^a^jd^jSUisf, 

^(^Q«umimi—(y^eaii—iur^i(^ a-eauajina'a 000iretr ^mamr- 

^ai3=ui jSBrth 


4 ira'iLjQaijrQsffifi<s^ea)jni9ei> siZ/SsSi/hjSB msurt^u^^so er^^ 0 erf} 

Q 0 ^A-/,<£ 0 ien;u> a/ 00 ^UM ise <90 ^uuut^ m.ar i £0 ^srca y^usar- 

i_jrir^^<sb 0 ^jQsSa mflj <( S}%^ ^uueatLD u^e^iuiUMSir- 

6 (y)LD ^Q^tBesiL—^iLL-LD omrse^ei erfixire0atiriueifie9L^Q eSSisnejS 

(jpjseo QasremQ ix&Cf^t&iuSeSrfiiQu^LDr^t^ erJ^SiDg-^ui 
Qs^ujjSqi^^^ euQ^s^in <e S0 

6 ^(i^aQasB-if.jS0(T^^sn am *0 ^Q^^str « iB0 ^asi(!^irirfl>- 

7 usmQftflai tQi^irturflsfiS^jair euamirsi^ <^sir iDis. «0 uu^ iOas, 

,,i^Qa‘iUjS(T^^i^ uuf. - muDer - t^/rtLi-^S as/r/p^anas eaijS umi(^eS 

^0^Qjxr i!B0 uisf. m B* • @ <b0 ui^ - ® • 

^Q^UU- 

8 (ra^arr @ <£0 unf. - @ - B=s^i^aaia=a-i9Qa^ajSjp ^str utf. - <5 - 

m<yaQfSFfl3<3=<BJih ^etr (Si S0 uuf- • ® " Qourtsai—fl^Q^'^sir c-0 <se0 
u«y- - s_iD - QgjOOmQ/iSsaL- (gpeff" <9* <s&0 uif. - - Lo/r^ uiS/puLj 

iDtz. tS^ 

9 ijrJy. - a)a> - er<sjr(0),e?^ e_tt )(9 igs 0 ui^ - e.iD® - LBjvsQ^e^uh Sdm, 

*0 ui^ - (D/bl - Lfessnr^a^ua idm. «0 tj/yu « iDh. - o-^^irih vDb, «0 
uvf. a) IS. uif- - a> - a./SjB/i^.^sfr uts^ ■> ds > 

yffTi—io juiy. - <* - e„^^fl-«sr •**'■- 

10 ((3)¥-fi(gr)eir Qaumtst—^s^mfliWtrr uuf- - « - uri^iu^ 

Qaii ’.aiar cj£ju - « - airLDeesuiS^err utsj. - as - ^0eup0- 

aretsijb^eir a-u)@ <90 uisf- - « u-eaiL^ujaiir 00eujS^ereiTLo 

IS. uiy. /K. ^tpsaxursaop^sfr S)q- <90 uif. De- 


ll 


12 


13 


uajsarperw De_ «0 t/iy- Det. ^<9 uiy. ik.vt Bm/sesrih ose 

is-nr ^snu.a.mn'iujiiQp^ iD@^ suipt .^as auanstUBtr 

076D60jru> ^uairc^/rirp^Qs^ eBLLQuQuirpast..au/XirasatjiM j^Qpjs^B^iu- 

,«0wPar 

afitlt—ffi/aor epQfaBirQ ^^QsOtretfrjvtn .Quffq^ 

mrmaaS^a- ^uemu sa9^)jr QupAai—sur.^aa^u3 ^uunf-s;^ 

pLciSu^ a=iB^rmtfruirLCuaif>ir iBL^assi^u.«upreBajLD ^u- 

£jiyLf9<0 

y^ets>€ii^auifaBs}r usaPojr^ Qsira9e0as<aira(^ 

^s««u (^«B3«/^®/nr(aClj^ ^ 
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INbCRIPnONS OF ACHYUTARAYA’S UME 
TrsneUktion 

i>3 May it be prosperous. Hail t This is the ailSsisanam executed 
by the trustees of Tirumalai teraple m favour of Krisbnappa>N 5 yakkar, son of 
... Cbinnsppa-Niyakkar on Friday,' combined with the star ^ravanam, being 
the and lunar day of the bnght fortnight of the Mahara month in the year 
Dutmukbi, current with the Saliv&hana Saka year 145S while ^rtman Mabs- 
rijSdhirSja Rfijaparamsevaia Sri VtrapiatSpa Srf Vtra AchyutarSya MahSrSya 
was ruling the kingdom, to wit, 

3-1 1. the sum paid by you into the Sri BhaodBram (temple treasury) 
this day for the following offerings to be made to Sir Vsakafeea on the pres> 
cribed days as your ubbaiyam is 1 5,000 naj-panam — • 

13 appa-padi to be offered on the 13 days commencing from the 
day of aokur&rpanam and ending with that of VidSyairi on all 
the 9 Brahmetsavam celebrated for dri VankatSsa at Tirumalai, 
at this rate 1 17 appa-padi to be presented to Malaikuniyaninja- 
Perumil (Processional deity of dri Vaskats^a) while seated in 
your man^apam constructed on the bank of the tank of 
AchyutarSya as your ubhaiyam, 

4 appa padi to be presented on the 4 days of Car-festival during 
PurattSsi, Kirtikai, Tai and Panguni BrahmStsavam, 

5 padi on the 5 days of UBjal-tirunSI (swing festival), 

5 {ladi on the 5 days of PavitrBtsavam, 

I padi on the day of Sahasrakalasibhishskam festival, 

5 pad! on the 5 days of Vasantsisavam (spring festival), 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

9 pad) on the 9 days of Floating festival, 

12 pad! on all the first days of 12 months (Mssa-sackrama), 

25 pad! on the 35 days of SkSdasC, occurring every year, 

13 padi on the 13 days of the sta**, Mrigatirsham, 

13 padi on the 13 days of the star, Punarvasu, 

13 padi on the 13 days of the star, Cttiram, 

1 pa^i on the day of Srf Ja^nti 1 estival, 

1 padi on the day of Usi-adi festival, 

t padi on the day of the star, PnrSilam, occurring in the month of 
Arpasi, 

I padi to be offered to Vsakatatluraivir (Ugra drfaivSsa), on the 
day of UtthSna-dvSdarf, 

I padi on the day of Hunting festival, 

35 padi on the 25 days of AdhyayanStsavam, 
i padi on the day of ^rt Rsma-navam! festival, 

3 pad! on the 3 days of Adhyayanstsavam celebrated for Udaiya- 
var (drf RSinSnuja), 

13 padi on the 12 new moon days of every year and 


No IE 1 — ^Th« date u tbe same as that of No. 81, via , 12th January 1837 A D 


11 
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IS padi on the is full moon days of every year; altogether 
300 appa*padi to be prepared and offered at 1 irumalai every 
year as your ubbaiyam. 

11-13. This sum of 15,000 nas-panam shall be utilised for the 
improvement of tanks and channels of the temple villages and with the 
produce raised thereby, the above-mentioned 300 appa*padi shall be prepared 
and offered at Tirumalai along with 300 palam of chandanam, 15,000 areca- 
nuts and 30,000 betels for distribution during Ssthanam or levee 

We shall deliver the quarter share of the appa-pras 3 dam due to the 
donor out of the appa-prasidam, to the NayinSr, son of Psraruli a>NayinSr 
Appal 

In this manner this chanty shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the iSrtvaisbnavas the temple-accountant, 
Tiruninra-&r-udaiyan, has recorded this document and attested his signature. 
May this the ^rtvaishnavas protect I 


No. 83. 

(No. 440 — ^T. T.) 

[On the south wall of the third prakSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ^ ivrgeufvQSiwnr 

j^^»fiirirajuifia)iririrajr uesirtsfim 

^(^srr/riSeirp Q^ittfiriBeSr/o 

masiT’^ 

^ mrttjpjp ^^jDturtrQfiiii Qupp ^ 0 Q«b/« 

^^^etsrppoQiia-iJi 

ur^iB^^juih &irFua£ftuAarr 

LfPr fif>ir^s^tr^up(^ evA®?- 

3 ciAff*sLntfiorta uGasrGs£\A(^ppui^ ^(T^QmjiieBi—(ipsDi—iuir^di(^ pldlSl- 

u-«tiuajtx>rs ^0areir ^gaastr^aia^u) iSQa‘«^^a6=misvf}io 
tnmKolsirQetirSsssstia'iBei prio SilQaSpp UMtru-up^ia 

^QfipiQaiupQ^^r^ 

4 j)juuui3^ nun dE 0 pava y^umuj-erppss(^ 

fie ap (( ^uueiarth u^ajrajiU0-a9r(yiLD > - 

astrseiflm eriffs^atraja^i) ^Staisp Qfipvo Qse-eArQ 

6 Qpes'L-UJ^esr auQ^a^ 0(^d^^cf^p00’' 

A <950 ^0^^ ^^^rg-putgaia QppA 

Ljrp^tutna-A^ (D/o. d50 uisf. - S)m. - ^<9s 

A 00 p/uuutf. - ntDer - isrp^mm 
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0 


7 


8 


9 


10 


11 


«n^ 00 uif. - @si- 

@ *0 Ulf - @ - ^0U«/^p0e)OT @00 ijij. - ® - p0- 

@)OT «0 U 19 . - e-iD® - 

(^)ja 5 Q£^«,ojg 0 gp 6 Tr »r«»r « «0 ui^ . « - eu^eO^rjofajih 

@ O0 <■ ® - Qor«pL>> 

QjsB- a-o) <550 U 19 - - a.iD - gg®)« 8 ^e 3 )i__o^ 0 »fl'OT OiTot- 

■«• *0 <JIp- Oi Ul9,/UijL/ (0)S>r «0 t/tjL - • j>jU3r~ 

tufen^iBinar Da. «0 - Da. - uoyesr/ZTcinio^eir Da. «0 ut^ 

• Da. - a.D© «0 uiy. - a-D® - ^rerr 

D/r. 1^0 L/19. > Dh. • 

Ljmia-^tFiii ®>sn- Dfi «0 uty - Dflt - a-jS^lffiLma-ea D« «0 uif. 

- aim. - ^( 0 ) 9 I«L/»^ff/rsir L/If. - « - Ui^ - « • jt/;®- 

i 9 ©yirri_i'i ui^ - a - Oe/asr«/_;#^sB>/Mw#s' 

^ 03 ^S 7 Oi 7 tt.//F 0 ,«^ Ulf. - « - Ujr^ 5 uOfii/<^«»<_^S 7 r U19. - o . 

fffffwvoji^^tir uif - a - ^0sy®^)^ia g)nr «. ^ uif. 

- «. > ,^0 ^uuui^ ’ av - u«m aor 

tu^^S,} D@;» «s.D;» ojeamiu^ 

erweirio usu^-L^Bjas^Oed ^uJSuQuB'jXXiBt^mi/sirsBtfih 
ji^^jg/e‘s=iu^(^tS5sr ^uutD e 0 zl£_«/aar afl^yioar® gi7«PvfiJa)r6Br.^»u3 ^/rOto 
Oups£Bi-jUtrirseij'£t ^i^resruouujeeiir 

a/aniT aiL^a>SiS«L^«ufie sofiTi ^juuufm^ ^eoiai^euBsm ueie^iurso 
Qsru9e6- 

« 6 !W «0 ^0/S65r,>23acr0«F3z..«i/r6W ^snau yjfesjo/Jgsunf^Orfy ^ 




TniBaUitioii 


i>3. May It be prosperous, Hail I We, the Sthanattsr (trustees) oi 
Tirumalai temple have legistered this deed on stone in favour of Bbichcha- 
rasayyar, son ot firtrSmayyaegir’ of Parisara-gfitra, 2 pastamba-sstra and 
Yaju«-BKkhS, risiding at Psdinkuppam on Fnday,^ combined with the star 
dravat^m, being the and lunai day of the Makara month in the year Durmukbi, 
current with the SSlivahana Saka year 1458 while Sriman MabSrajIdhiraja 
Rsjaparamiavara Srf VirapratSpa Srf Vrra AchyutarSya MahSrEyar was ruUng 
the kingdom, to wit, 

2-9 for the purpose fjf providing the following ofTenngs to 6rt 
Vankatssa, MalaikuoiyamiiFa-Perumal, ^rl Rsma, and other deities as your 
ubhaiyam on the prescribed days the sum of 1 5,000 nay panam is paid by you 
this day into the temple<treasury , 

page 235^°”^ “ hw brief hutory vide 1 irupati DSvaathSaaco Ppigrdphical Report 
Notb 2.— This day corresponds to J2tli January 1537 AD 
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1 3 appa-padi to be presented on the 1 3 days commencing frotn 
the dry of ankurirpaoam and ending with that of VldSLvairi 
on aJl the 9 BrahinStsavam celebrated fur dri VSakatSsa at 
Tirumalai , at this rale ti? appa*padi to be presented to 
Maiaikuniyamnsa'Perumil while seated in youi mantapam con- 
structed on the bat k of the tank of AchyutarSya, 

4 appa-padi to be offered on the 4 days of Car-fesCival during; 
Puratiafai, K^itikai, Tai and Panguni BrahmSteavami 

5 padi on the 5 days of Anna-ufljal-tlrunai (awing festival), 

5 padi on the 5 days of PavitrBtsavam, 

25 padi on the 2£ days of Adhyayanstsavam, 

I pa^i on the day of Sahasra-kalababhishskam festival, 

5 padi on the 5 days of VasantStsavam (spring festival), 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

9 padi on the 9 days of Floating festival, 

12 padt on all the first days of t2 months (MKsa'‘safikrama}, 

12 padi on the 12 new moon days, occunng in eveiy year, 

12 padi on the 12 fu'l mO'in days, occunng in every yeai, 

25 pa^i on the 25 days of Ekadasf, occurring in every year, 

13 padi on the 13 days of the star, Mrigasirsham, 

13 padi on the 13 days of the stai, Punarvasu, 

t3 pad! on the 13 days of the sUr, Uttiram, 

I padi on the day of flrl Jayanti festival, 

I padi on the day of Uyt adi festival, 

I padi on the day of the star Pfirfi^am, occurring in the month of 
Ai^pasi, 

I padi to be offered to VsnkajattujraivSr (Ugia 6rInivasa)on the 
day of Uttha.na*dvidasi, 

I pa^i on the day of Hunting festival, 

1 padi on the day of Sri Rlma navarai festival and 
3 padi on the 3 days of Adhyayanstsavam celebrated for Udaiya- 
var (flrl BhSshyakSrar) * altogether 300 appa-padi to be 
piepared and offered at lirumalai 

9-TT. This sum of 15,000 panam shall be utilised for the improve- 
ment of the tanks and channels of the temple villages and with the produce 
raised thereby, the above-said 300 appa-padi to be offered along with 300 palam 
of chandanam, 1 5,000 areca-nuts and 300 betels for distribution during 
XsthSnam or levee 

You are entitled to receive the quarter share of the offered appa- 
prasSdam due to the donor. In the above manner, this charity shall continue 
to be extant thioughout the succession of your descendants as ling as the 
moon and the sun endure 

With the permission of the Srivaishnavas this document is written 
by the temple-accountant, Tiruninya Sr-udaiySn The protection of tha 
^rivaishnavas is sought for these arrangements 
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No* 84. 

(No. 425— T. T.) 

[On the »outh wall of the third prfikSra m Tirumalai Temple] 

Text 

I t^erst^Marrnrfrsir^nrra [UfaeumQBu^nr 4^«Pnr. 

i^eQa- j^^^jsirruju^jrir^r ^^£nTirsg^ umrsaP- 

jy®or/rifi€sr^ dF«9ffl-a^|(^ «> 3 umM Q^sseorS^/o ^jDQpS. 

«w»oa/<^nj^ jpfieoi^th ^s9ireurir(yuii 

QtJjDjD [j^g<5^«»r]- 

i ^=fcarf«9A ^rssTjijxaQ^jTu, « 

&i-L-ruilu.ir Lj^r ^tra-uia-ui-j^a\ju*yj£Ois^ fiWvDtf^Sjrto uwt 

fSi^sai^uj m^vauiUi^riB 

3, €6<$a‘d>^^evfdiaimfiAt J^J=arjfrinuiQsffQssr,fiaaa>au3eo 

Ui«Art.u^^4> j/(iyjja 0 Otf»a:r^ 0 « 5 ii) suQ^th « jtjuuuu^ ^.v 

«0 ^/ruj i^usAru.rirjs^^^ ^'SA'Sm 4 ^Citjaar,h 

ut^evCfiuau9r(tpw 0(^Satit^iuffL-L^ asurmvPeo 6iif?«/r(W- 

4 sa&najn; Oairsa>Q tx,d»'(^iuS3sr/i/^u(^ua'^o 

^C5^«/r^5i.^^0S,«r a* «0 jS^. 
®6ir a: «9i-rujrft)^tus9?/ri^ «r«r 

Put. « 8 tt j>juuu,^ mS)eT LjatLi^/rQ «r[r*].«- 

^«<3« t/aD0«rf?jS<^^,Jr ^ 

a jyuMu^ i0(Sr^H^,h-]-^C^uuvp a.«D® 

«0 ^uuut^ e.tD ^ o-®a=«J^0^3r ® ^uuuip @ ^0u- 

a «0 ^uuuif. « su^mQjSjrpraj^c;^^^ © j>{i:iuuaf. (g ^ 

OtFeoaQ^mi— js^(^ 

6 ®«r • 4a, ,[«t] 40 «. u^fliutSjDuq 

*0 iD*. jyuia'fiu^'M »Dft. 40 ^t^uutf. (Da. ua/ay, 

;D»*f> »5a^ 40 jy/iuui 5 ^ £)a. 6 r«ir(Q).aS tt.(D® ^uuu,^ 

a.^>® tSjDixmHa^ih a) as. *0 j^/uuuuuf. Dm. (Da. 

jfuuutf. Das. [b_^^jio] ^ 

7 «)H. a0 j^uuu,^ *D»-— .jyuUUi?- « .s^CiuuLJUf. « 

u9y,irri-^^^,Sp ^(^ui^. a ^jAfiiTSs^eua-Q^^^m ^uutjip « 
u^(faiO«»/LL«RL-@,sfr ^uuuu,^ « (^jnrinasati^^&r ^ 

.Sjuuuuf. as.(n s^m^xesrih «w (H/»r 
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8 ^mL-dtarajQpjgi euwaa eteisoirui ^uasru-inrjS^SQ& d0/_- 

QL/3ujrfi!ssi—mjSsraeifui {^uujS^3e\ ^iLi—euA' 

«B(ifiisrQ ^)e8Q&ff’6arjgiui ^oQua Qupmsi-^ajjff-asstfui Sawjo^ 

tu^^eC j^iesiL-uiSQed Oufisat^QsiJirmt-amfth ^- 

9 uui^tf0 jSldlSi— — ueoiJT 0LsaSsi—euj3srseijLD ^uut^esf^ t^eroaijja/zf- 

ssfT ussfiiujrvt Qa/ruSecssssrs^ f^^-BeffrfiBo^eni—iuffvar etQ^^jgi 

§)6a)su ^etfigu^euprCKSasi^ 

Translation 

1- 2. May it be prosperous, Hail 1 On Friday,* combined with the 
star dravanatn, being the 2nd lunar day of tue bright fortnight of the Makara 
month in the year Durmukhi, corresponding with the iSaka year 1458 while 
Srlnian Mah&rijsdhir2ja RSjaparamssvara drr Vfrapratapa Sri Vira Acbyutariya 
Mahiriya was ruling the earth, this is the silaaSsanam executed by the trustees 
of Tirumalai'temple in favour of RAtnsbhattarayyan. son of Bhstanitha di|(a- 
bhatlar of Gautama-gS^ra, Asvalayana-^ntra and Riksikha, residing at Chandra- 
girl, to wit, 

2- S Since you have paid the sum of 1 5,000 nar panam into the 
temple treasury for the purpose of piopitiating l^rt Vsnkatesa and other deities 
with 300 appa-padi yearly on the presciibed days as detailed below as your 
ubhaiyam — we shall utilise this sum of 15,000 panam for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the income obtained 
thereby, the above-said 300 appa-pa§i shall be prepared and offered at 
Tirumalai 

1 3 appa-padi to be presented on the 1 3 days commencing from 
the day of ankurarpanam and ending with that of Vidiyarri of 
all the 9 Brahmetsavam celebrated for TiruvSakatamudaiySn at 
Tirumalai , at this rate i ry appa-padi to be presented to Malai- 
kuniyaninra-Perumai while seated in your raantapam consructed 
on the bank of the tank of Achyutar&ya, 

4 appa-padi to be offered on the 4 days of Car-festival during 
Purattiifii, Ksrtikai,, Tai and Panguni Brahmolsavam, 

25 appa-padi on the 25 days of AdhyayanStsavam, 

20 appa-padi on the 20 days of Summer festival, 

5 appa-padi on the 5 days of UlSjal-trrunil (swing festival), 

5 appa-padi on the 5 days of PavitrStsavam, 

I appa-padi on the day of Sahasra-kalasSbhishekam festival, 

5 appa-padi on the 5 days of VasantStsavam (spring festival), 

9 appa-padi on the 9 days of Floating festival, 

3 appa-padi on the 3 days of AdhyayanStsavam celebrated for 
(Sri R&mSnuja at Tirumalai), 

12 appa-padi on all the first days of 12 months (Masa-sankrama), 

13 appa-padi on the 12 new moon days, occurring in every year, 

1 2 appa-padi on the 12 full moon days, occurring in every year, 


NPT® t — 121 I 1 January 1537 AD is the equivalent dale of this record 
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25 appa-padi on the 25 days of ClcSdau, occurring in every year, 

T 3 appa-padt on the 1 3 days of the star MrigaGTrsham, 

13 appa padi on the 13 days of the star PunarpCBam, 

13 appa-padi on the 13 days of the star Uttiram, 

I appa-padi on the day of 
I appa-padi on the day o^ Un-adi festival, 

I appa-padt on the day of Aspasi-E^radara, 
i appa padi on the day of Uttbana-dvadaBl, 

1 appa-padi on the day of Hunting festival and 
I appa-padi on the day of Sri Ramanavami festival j thus in total 
300 appa-padi to be prepared and offered along with the 
300 palam of chandanam, 1 5,000 areca-nuts and 30,000 betels 
for distribution during Zsth&nara or levee. 

8-9 The donor’s quarter share of the offered appa-prasSdara shall 
be delivered to you In this manner this chanty shall continue to be in force 
throughout the succession of your heirs as long as the moon and the sun 
shine. 

Under the suggestion of the drfvaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninjra-er-udaiyfin has recorded this document and attested hts signature. 
May this the drlhvaisaavas protect 


No. 85. 

(No. 433— T T.) 

[On the south wall of the third pr&kSra m Tirumalai Temple] 

Text 

^t—L—euear eQQp^sicrQ uu^ a (bbjlLQj^ 

^'rawrS jtfuum Qufiyssi—Q/rssstrrasofui, [flS&o] 

, .Qup^sL-eujr,^fimeifuj [« *J 

Translation 


The nStfu Srivaishaavas (Srlvaishnava pilgrims) are entitled to receive 
2 appam per padi from the quarter share of the offered prasKdam due to the 
donor 400 betels and 200 areca-nuts shall be delivered to . . 


No. 86 

(No 436— T T.) 

[On the south wall of the third prSkSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 t^ei^Lo^/j-nrasBriiSniira rvraeufvQatjvnr i^eSfV. 

^^■a-^ire-iuLD^rinraJir ussarssP 

jl^(^efnrSair/o uusaj/rm^ ' 9 > 2 u 3 sii Qs=eisi>rfSsirp 

suBoeutronr^^ LD^irjB/nupjns 
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2 jDsuiraQfiLa OujOjD 00Qta/aaf 

^^raa'^jSg-Qirirui 0w~ 

i£tma-eKt—iujr (^Lorrr STsd30uuiL.aai~.iUfl}^^ &siff-a=r^au3 

ueaia-6s^a(^(!t>/3!jXLJi^ 

3 ^(j^Qeumiast-Qp^i—oJirjSPi^^^ jXcDiSi— ti.siauaJLt.ff a 

^«ua>m tSQa^eti^^eu^mribeflio — ffffajffQa}ff^ssrS\aisstoffu9«l> jSirih 

aff/B/s uxsBai—Ujas^so uiSko^i^iuSoor^t/etu^Lor^^ (^d=SLtjr(t^in er^- 

4. jfQpjpQ>FajjS0^i^ eu(T^s^ujj a iS^ j/juuuof- m.in <q0 flffLo y0 ^aar- 

^iQaSeifr ap H id®j» ^juuserih — yua ^ 0 - 

ffSsnt—ajffi—L.. fOLff-^vSsO eriBareOeuffaJsiPeSi^Q i§i0^ ^S^mjs 
QisrasBrQ it^isO(^Saji83ir fiiQu^LDr^^Lo 

5 ua-Q^ ^Qfi,giQ.ff‘tufi(T^^h m(T^e^Lth <sr ^(^dOasin^^^aiir^ 

fSi(^mff‘eff ^€Usfi£l^,Q(T^af/r0rr /.firtlt—ir^ji^ci^gir^ — 0(^ff^ «ajXff0(t^^ 
^ar iDffS00^eif usi(^«ifi0Q^irstr &j£0eair0Qi^i9ir^ ^iss ^ 0 <sb- 
Qsinq.0(^ff-eir sh 

6 0(^a-efr as as(^ ^asi^ff/rjousanh Qp^sA e3u.rjtJrjb/Sla/siaffA^ ^sir iHiJtL 

(B0j J^UUUUUj. u)aS.’^ 

[@ <B 0 ] jijuuuuuf- ® 0(^uutSj^0(Tiygffetr m(^ 

7 ^uuuBf. ® * 1/9 »P^g 6 >>dgrt 9 Qgy^iB^ 0 g<r 6 irr utf. a aia‘^fi(ff^ta;/i00» 

mrsff ® dSQ jjfuuuuif. ©■ — ^uuuuuf. e_iD Qa‘eoASl0tiaL-0^m/rwr 

dBi d50 Utf. <» lUff-jSUiSiflOUL^ tOffL. 660 Ut^ S)a. 0rieff{Q')/B& 

e.u)® oQ uif. e.u)® iSjuas^ 

8 ^ 0 *;^ {Dfi. «0 uvf. Dm. ufeoarry^aFiD Da^ 650 uup Dm. n.,ji0aui 

Dm. 1550 t/zy. tDo. y§(0i)siiLJis0mffeir ui^ m — Brmr uof. m su^i-t 

flirw[^ffug^Qfi^iBffsir QdUBist—jSjpsm/oearff- ^Qp^Qa^tu utf. as 

uri^ujQwi^a>L..affm ui^ s 

9 i^r/rmmm/tSfmirm uiif. as 0(^m]jg0eTesrui mffsrr s.D@ 650 uu^ suD® 

tL.ea>t-.iuauff 0(Tj^^0grsffrw — uiju Dol. u&jasr -^sold /De_ 650 uif. (Da- 
^aiuutf. noLffT ®^*i/99'^«6b a^ijsssrii) cbo m-irr D®^ 

10 m-DfiSf ^65 ax/etomiustr ariieOffui y^usATi-.frr/B0Qed sSlL- 

(SuQuir/Bdsu.aujXff-^eifLo~—(s9L—i—ejssr e9(^aasff<S aiffaSOas/f^ jy/n 
Sifl.t,,, JBffffff-tuasuQff Qu/ojH jSu^LS«ai-.iu eoTBfSEireiJSifrjX- 

11 ^650 BL.-fi09GtasffSBiff(Bffiiffmasi eu^iraaifih iSesrpiji f^ptaux ^ >**- 

i9Qao QupasmL..Qau/rLCjra,aifth — uffwusair a^B^ff^^S^effgunr ai—d^^ 

mu-€ffflfraatfLo ^ouc^ 6 S 0 t^«^to/g*ai//r(Bsfr usaPojffifi Qsini94easmd(^ 

0(^0eisrjL'' 

13 Bas(j^«au.ajjrsi f^DanffiJ a\ _ 
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1 ransladon 

1- 2. Hail, Prosperity I This is the BilasSsanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple oti Ftiday,' combined with the star ^lava^ani, 
being the and lunar day of the bright fortnight of the Makara month in the 
year Durmukhi, corresponding with the Saka year 145S while drfman Mahs 
rijidbirSja Rfijaparamesvara Sri VirapratSpa Sri Vira Achyutarfiya MahSraya 
was ruling the kingdom, m favour of Immadt Ellappa>Udaiyar, son of 
Timraana-Udaiyar, residing in Vangapurani, to wit, 

2- 10 15,000 nar paaam IS the capital which you deposited into the 
Sri-BbaiidSram for the purpose of propitiating Sri VOnkatSsa with the following 
offerings on the prescribed days as your ubhaiyam — 

13 appa-padi to be presented on the 13 days commencing from the 
day of ankurSTpanam and ending with that of VtdSyi(j(i of all 
the 9 Brahmotsavam, celebrated m the month of Sdi, Zvan>, 
PurattSfl), Arpasi, Klrtikai, Tai, MSsi, Panguni and Cbittirai, 
at this rate iiyappa-pa^i to be presented to Malaikuniyara- 
PerumAl and His consorts while seated in your mantapam 

constructed on the bank of the tank of AchyutarSya, 

5 appa padi on the 5 days of U&jal-tirunSI (swing festival), 

5 appa padi on the 5 days of Pavitr&tsavam, 

I appa<padi on the day of Sahasra-kalasSbhishskam festival, 

5 appa^pa^i on the 5 days of Vasantetsavam, 

20 appa padi on the 20 days of Summer festival, 

9 appa-padi on the 9 days of Floating festival, 

12 appa-padi on all the first days of 12 months (Misa-saukrama), 

35 pa^i on the 25 days of Ikadasi, 

1 3 padi on the 1 3 days of the star Punarvasu, 

13 padi on the 13 days of the star Mrigaslrsham, 

13 padi on the 13 days of the stai Uttiiam, 

I pad! on the day of drf Jayanti festival 

I padi to be offered to VSnkatattuj^aivSr (Hgra drinivSsa) on the 
day of Uttb&na-dv&dasi, 

I padi on the d.iy of Hunting festival, 

1 padi on the day of dri RSma-navami, 

25 padi on the 35 days of Adhyayanetsavam, 

3 padi on the 3 days of Adhyayanstsavam celebrated for Sri 
RSmSnuja, 

12 pa^i on the 12 new*moon days and 

12 pa^i on the 12 full-moon days; altogether 300 appa-padi to be 
prepared and offered along with the 300 palam of cban- 
danaro, 15,000 areca-nuts and 30,000 betels for distribution 
during SstbSnam or levee. 

Nora 1 ‘ — Ihe date corresponds to 12th Jannary 1537 AD 
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10-12 This sum of TS.Ooo panam shall belaid out for improving 
the tanks and channels in the villages and with the produce derived thereby, 
the above-mentioned 300 appa-padt shall be offered at Tirumalai as your 
ubbaiyam. 

As arranged by you, we shall delivei the quarter share of the offered 
piasSdam due to you to Narayanan residing at Chandragiri and cultivating 
your flower garden at Tirumalai. The balance of the prasSdam we shall set 
apart for distribution at the early adaippu 

In the above manner this charity shall continue to be extant through- 
out the succession of your descendents as long as the moon and the sun 
endure. 

With the permission of the Srivaishnavas this document is written by 
the temple-accountant, firuninra ur-udaiy 5 n The protection of the 6r[- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 87. 


(No. 419 — T T ) 

rOn the south wall of the third prSkara in Tirumalai Temple.] 

Text 


1 ^ l£^^>S>iapiDirirjregr^a-ir^ prireBeur^QeuvfTr 

^/S^au y^eBir ^a^sr^irrajmsTiiirujir ueAreiBfljf(7^ 

Gtririff- 

2 esT/D l^fQineo Q^ineirSenr/D ^ /oQpS^ 

^esiUJiLfU} a-aQtreuirir(tfiui QujLp 

3 ^(i^uSm9<si ^^retsT/spirQirB-LD ^FisQjQf) ^lururiB^ 

OsiTLo^yw Q 3 =ais>fQs^L-uf- uisssar 

Ofis- 


4 

6 

G 

7 


Qisi)irfutiir^,^LD ^Qj^Oeumai-Qpss^L-iureisr 

pLDQfiSSiL-tU U-eiDUIULDirS; fiU0e^tD 65 «0 
Qpff'esi^LJUif. tdair «0 

^ir[Lja\ fj 0 uss^i—rirp^s(^ ep l( [es/irj’iD ^uu&trih 

ff)ff-/n] fm ^pu^iB ^Q^eQenL^iuin ‘^i—tmirsotPjO eriBsreieuinuefBeo 
jglil© ^J©«0 aff- 


Sinrvp qpjXso Qaretor@ , 9 (ii^Qeuaua[..^sni—iuirsar ,-s^(T^^eir 

iSa ^Q^sasAsQajrsswLn ^)&r 

utsf L/j-i_£_/rS 5 fflr- 

snp ud/i^eaR ^(j^pQpfr *0 Qpir-sii>.rui^ s' OmrsT'L-^^^- 
@srr (yj;if«)^0^srr ^0 
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8 Qjsa-uL}i(^ uiy. « to[6w**]6arcf^.®^^iS0 0 T(t£m- 

i(S0®5Lr!@)s«r uts). ds ^as Q^ireta^uuf. Dan aF/B^asLo uso 

'J cD/esiiSS sieosciTLD ^ uamL-iriTfi^Qso t&LJSuQujrfSast—eujSg-esajui 

jifQp^iQ<9=uj jS(j^afissr Qisassia^utij- eQL-L—euis eOQftasasjrQ ^effeo gtesr- 


10 

11 


jjiuiua m&ie^^iTiresT ^g^m^-sajmimQir QujDdsi—eunracijLD ^uut^d(^ 


V-/ 


BUStDJ 


a I— s^sat—eu^tresmjLD 


jXLDi^i-^ ^^'^ssruffLDUSsijr 
i^ssiOJ^eur^ 

asfi usstfuj/T'SC 0siruQ3Lasma(^ ^0/SQoryDsisii0«Pi_o/r6W erQp^^ ^fSQeu 


Jiff G)(alQi ffl |^dl/ fir 


et- 

Traualatioik 


1-4 May It be prosperous, HaiP On Fnda}',^ combined with the 
star drava&am, being the 2nd lunar day of the bright ft rtnight of the Makara 
month m the year Durmukhi, corresponding with the Saka year 1458 while 
^rfinan Mah 5 r 3 jadhiraja Rijaparatnaavaia Sri VtrapratSpa Sri Vira AchyutarSya 
MahSrSya was ruling the kingdom, the Sthfinattar of Tirumalai temple regis- 
tered this document on stone in favour of Krishnapa setti, son of Kommar 
devNUsetti of Vgnandi-gotra, one of the merchants residing at Chandragin, 
to wit, 

4-9 the sum of 640 nar-panara is paid by you into the temple- 
treasury for the following offerings to be made tu 3 rl VsnkatSba on the 
prescribed days as your ubhaiyam * — 

9 dSaai-padi to be offered to BrI V 5 nkat 5 i.a on all the days of 
marriage festival during 9 BrahmStsavam celebrated at 
Tirumalai, 

4 dSeai-padi to be offered on the 4 Car-festival days celebrated m 
the month of Purattagi, KSrtikai, Tai and Panguni, 

1 dSeai-padi on the commencing day of Summer festival, 

I dSeai-padi on the day of . garden festival and 
I d 5 sai>padi on the day of Mannasamudram (village) festival , 
altogether 16 dcsai-padi to be offered along with the 16 palam 
of chandanam, 800 areca-nuts and 1600 betels for distribuiion 
yearly. 

This sum of 640 panam shall be utilised for the excavation of irriga- 
tion tanks and channels in the temple villages and with the produce raised 
thereby, the above-mentioned dSdai padi shall be prepared and offered 

g-n We are authorised to deliver the quarter share of the offered 
prasBdam due to the donor to Hanumanthayyangar, the agent of . Ayyan 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine 


NoTP 1 . — 12lh January 15d7 A D is the equivalent date 
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In this manner this deed is dtawn up by the temple-accountant, Iiru- 
ninya nr>udaiySn with the consent of the iiirvaishnavas May these the 
drlvaish^avas protect I 


No. 88 

(No. 4SS-T. T.) 

fOn the south wall of the third prSkSra in Tirumalai Temple] 

Text 

1 uv-ofioBsu^'-a nf^aa^nfClstronr 

0-1 ^^eOir irinuir 

2 LJGSN(jsiPji((j^6fTirSesrp uvanre/^ ^a>,n®a>^ V>3u>gi OcSf- 

3 etea/rrSesrp ir3Sir9B-j-/pjH ^gij-9u,ffbfi,jsjsj -^^snojiLjm 

4 (Sujrir^jfui Qupp ^(j^uSktiSai o^/regr^s^/rO/r/rih 

6tf«zr/rggirit?SBr [^asj6siiff-gjirajs(^\ 

6 ^tr3gijff-uus-ei/»sm usarasPaj^Qpp'^uij^ ^(^Qeueixt-QpssiL-tursSB^^ pirtS^^ 
&.&ruiuuira ^(T^mrsfr ^ssiasn^su^^io 

6 eSQs=6^^eua=aai^eiBa) prut pariuQeiirQm'BeBsnnvSsO SLLQtSjSjSS iDsof- 

t—up^esi 

7 [u:3i}(^ajiSsirpQu0urerr'\ (@lJ « jfuuuiif. 

ttuff iE(g fiFLD usari^irirp mp (( S^®p3s 

8 ^jusssTLD u^eiyriuttJiri^jTQpih 0(^^6a>t—^L-i-.ih oflciTdEAfP^ eT(fls0-9miT- 

9 J©A ^Sknmp (yip&) QtSff-ow® toS^'SetfliuS^pOuQ^jr^f^ q)3‘Su)0-qi^ 

srQfi/ip0'mB j)/(tpjg!G>a=ajp(^eij^ 

10 (^1; « p0<^<siri^^^0g)STr iD d(^ ^WQ^ffFpuKQfipsi ^L-ir- 

ajrrp/S a/oDtrA^ .... * 

11 Qsff-«oi—p^(^^dr e-(D iS0 ut^ C-tD OiFeoSpSeoL-^^^dr » jxr^ 

Utf. A...... 

12 s‘ps>^^a&s:inSQQp.ajf^(j^^)e}r s d^ uu^ a ^(AQirum tsFerr s 

UlSf. s . ,. 

IS @)ffirr a.iD© uif. lor/guiSpuLf ^)ar u)a^ «0 

utf. iDs. 

14 ^Uijrtujretaa^ iDe. <£0 ui^ iDs. uajmpsauM u)e. i9E0 uuf. cDe. 6 r«^> 

(Q)p& o-uX® £0 uisp. Q-u)®...... 

a^fii«/r^^a; ^mpewtn opi fls.ar ^etai^d^iUQp^ 

ifi.u>ps eusasiusir (sreiteorth y^uakfi—irB-p^Qeo 
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16 OuiTjSBaibi- €UjSSiramfU) jBjuuuuisj-uSsd SiLL-atr 

^sarj^w -siolQl- a-i—ui 9 pm,&r 3 ir 

17 .. « 5 * 6 U ^•Fir^ojtr . Qupji^irAsi-jeuinrsGi^uci ^uui^s;m /SuuSl- 

fs^mfiffearuauusnir «(_««]' 

18 si—sU/Sirseifin jg)utJif<£0 ^esieu^^raetr ussSiuirii QesiruS^tssats^^ 

^ 0 /St 5 or/BE 3 r^ani_tfj/ 7 '(sar |^** *] 

Translation 

1-4 May it be prosperous, Hail J On Friday,* combined with the 
star Sravaijam, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Makara 
month in the year Durmukhi, corresponding with the 3 aka year 1458 while 
drlman MahgrfijSdhiraja Rijaparamasvara ^ri Vfrapratapa 6rr Vira AchyutarSya 
Mah&rSya was ruling the kingdom, this is the bilSbSsanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of ^mgaraja* son of SalakarSja, to WMt, 

5-15 since you have paid the sum of 15,000 naj: panam into the 
temple-treasury for the purpose of propitiating 6ri VsakatSba with 300 appa padi 
yearly as your ubhalyara on the prescribed days as detailed below— we shall 
utilise this sum of 15,000 paaam for the inaprovement of the tanks and channels 
in the temple \illages and with the income obtained thereby, the above said 
300 appa-padi shall be prepared and offered at Tirumalai — 

13 appa-padi to be offered on tbe 13 days commencing from the 
day of aikurSrpanam and ending with that of VidSySm of all 
the 10 BrahmStsavara at Tirumalai, at this rate 130 appa-padi 
to be prepared and offered , 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

9 padi on the 9 days of Floating festival . . 

I padi on the day of Sabasra-kalasabhishskam, 

I padi on the day of Makara-sankramam , 

25 padi on the 25 days of AdhyayanStsavam, 

12 padi on all the first days of every month (Misa-sankramara) , 

1 2 padi on the 1 2 new moon days, 

12 padi on the 12 full moon days, 

25 padi on the 25 days of Ekidasi, occurring in each year , 
thus in total 300 appa-padi shall be prepared and offered along 
with the 300 palam of chandanam, 15,000 areca nuts and 
30,000 betels for distribution 

i6“iS. The donoi’s quarter share of the offered appa-prasEdam 
shall be delivered to the preceptoi of your sister In this mai ner this charity 
shall continue to be in force throughout the succession of your heirs as long 
as the moon and the sun shine. 

Note 1 — 12th January 1537 A D is Iha equivalent Fnglish date 

Noib 2 —For the bhort history of this chief vide Tirupati DSva&th 5 nam Epigra- 
phical Report page 228 
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With the permission of the drivaishnavas this document is written by 
the temple-accountant, Tirunmjra ur-u^aiySn. The protection of the Sri- 
vaish^avas is sought for these arrangements 


No. 89 . 

(No. 396 — T T.) 

[On the west base (outer side, upper portion) of padikavali gopurara 

in Iirunialai Temple ] 

Text 

1 uv~«fioeeiio^ ojoa/S i^Pi^^mDT{Vir!srjB[vira rvireBeunr<Si 8 twpr 
aPnr^>p/raJ f^eSj — 

2 iSearjD ya/- 8 udfi^,cS^ 

^sQaeuiriTQfiUi Qu — 

3 jf^ 3 fjSirriULDfia)a-rirttJr ^uuSxrutqs^^ if^^og-ei/Btreift^u} umt- 


4 

6 

6 

7 


ui&s»tn-{trui r^^irtDU - a 
QpjSie Os/reArQ — 

^0aO<sff'if.^0e^6n- ^ iS0 erifia-e^Q^^hirsetflei to^f^/d/u/desT/zi- 

Qu(^iDr 6 rr eTQ^Afg ^ — 

SltfjSi ^(Qis^jXeussrih uSr Q 0 =^iu&jd\ ^ fiB>ou^W-5S0 uarflih , . , — 
treAruujjas^^ jj^uuutf ti 9 ei eBtLc-euir 


8 ^tFm/SGBTQptii^ jtfuutuQas Quflisai—euairmexjLa §)uui^a^ jSiriSu. *^A’ 

flrmutrirajaoir — 

9 [d 5 ]es>r<E 0 fS(^ 8 lstsr poM(^sat-~iuira <srQjf/s^ [^)e» 6 jy] ^dOai^a/fTTGIQij^ ^ 

Tiranalalion 

1-4 Hail, Prosperity I This is the silSbSsanani executed in favour 
of*. ... under the suggestion of Achyularaya MaharSya on Friday,* being the 
and lunar day of the bright fortnight of the Makara month in the year 
Durmukhi, . .. while driman MahSrljSdhirlja RSjaparamSbvara 8rr VfrapratSpa 
fill VSra AchyutarSya MahSrSya was ruling the kingdom, to wit, 

4-y. since you have granted Mallapuram village for the purpose of 
providing the following offerings to fill VsnkatSba on the prescribed days as 
your ubhaiyam. 

8 appa-padi to be offered to Malaikuniyanirra-PerumSl on all the 
7th festival days duiing 8 Brahmetsavam celebrated for 8rl 
V8nkat8i>a at Tirumalai.. . the Srlvaishnavas cultivating your 
flower garden 

Kotb 1 — 1 be proper name of the donor of this record is not traceable In the 
onglnal Perhaps ^dlavn 1 immiijyangar may ba the donoi 

Noie 2 . — 12lh jetnanry 1S3V A D is the equivalent English date 
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7’-9 The quarter share of the appa-prasSdatn, ..and chandanant 
due to the donor out of the appa>padi offered shall be delivered to the 
Appayyan 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your hens, as long as the moon and the sun shine. 

This document is thus written by the temple-accountant, Tiruninra* 
Qr-udaiySn with the consent of the idrtvaishnavas May this the l9rtvaisbiiavas 
protect t 


No 90. 

CNo. 57— G. T.) 

[On the south wall (inner side) of the room In front of the 
Kalyina-mandapam in the first prSkara of the Temple 
of Srf Gsvindarsjasvimi m Tirupati ] 

Text 

1 anetUiQitjui 3r^(ajs'ir(ipth 
Ou/Djo Qirot^^&r ^(^u^koiQio ^ssar^^irQjrii^ Q«rii9iiisseBarA^ 

lO/rr- — [QtJtJ/r] QsusarjgimB-^^il.i-jrp(e^ 0uur 
Q^BiaL-fljSi«np}eurp^^ii 

2 — ^pflmjSa-^^^jDuLf^err n^estt—iuati- erQ^mfS(^tJli 

^wtr/Sio er^ir[Q«r«0r]® ^QsireQB/BuOu(T^u>rar ^Q^fi^eisuru^ 

erq^mp^mfl B.mi—iuaujr—^(VjtiyeArL-uth jfvoa- 

Loemf-uj^^Qiai er/iS 

3 — «BrL_«0u>tJi9.6&0.» mLiSsir usAreaS) priisBr 

enp^m Bp If m ^juumui gpjfm 

— oauraviBeo erSsirioanruSQeo ^lLQ 

4 — gjto ^0Q(a;r«t><sG«u} ^sarjjiA^^ ^g-^^SptjrjrriusBireSrmrMfii jifQp^- 

uiy- ^10 mrstiLCinjsairjs^LD ^0«d5,OTju)6»/_ 5i8Brjiw:0-w/Mri- 

esrjfiU} ^uuutf. ef>sarjpia(^ ^rsastQ 

5 — uirp^a>a-A(j^ ji/Qp^uuf. jt/Qp^uu/. B/LUtf. upjp 

J§)0 arj^iLjU) ajensuuisf.A(^ QaiuajQpjp 

(y^y?*<g — [-ff=«««n<r]<L/(]y5^ sapjv jijjjfu^eSr ueoiD dSstrai(yi^ 
VL.ffiafBB-ifiira(^fh uLh- 

6 ■— «0 ^0uuamaiifiiug-rp^s(j^ i-iiuppQp^ gS0 inirAajrjfjih fpstmr~ 

BjQp^ [*-«)] uMQpm ijsjT p^uuuf. ueoih ^^Q^/raarL-aiini^ih 
sriujifQp^ — j^Qp^ ®(25 ^Pffjp/LD [OiF&o ’Frp^p'^ miaSiarp^^ 
utsssru) epsa^jpiLa 

7 — — |]j^U6B8rJt_rff^^O60 a/Q^apm ajQ^e^jgQp/rjiuu3 eflil® vi_A£dEdU_e/- 

pirs^Lo ^(yi^iQ'S^iup^^ift isjr iSipBu^g-pm j^uuut U)l_ 
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8 


0 


10 


Qtrae^ui ^lL — esjrtLQ (^t.Trfiirfifiiuium^ 

— [^eaarsmj^uu^ Q^tuiLfLo Brea'S ^aasi/^au/ras^i^ ^^eiiarjgixt eftsor^ 
jpiiD ji/uLJth ^SBTjpuD ^(^^srr sfipiix:(j^rs)i^ajTire^%^^ ^cu*»^to 
^{Q'^irasa(^Ui ^sstjbold tuffie- 

0U) i3eS iSvtfTp ^^euoir^ui j^uuld jyaarwfl- 
— a^a/Bir^uj e-m3(rjBi ^psu^^si) jy5»L_iJi33<» Ssosuf^fS^sQereirare* 
aLJ3euirth^eei{th ^juui^e^ ^eiestr ^SOSjreo'uauHjsai 
^^l^ausBjr — fitraafLD ^uunf-e^ i^Boev^ojjrestr uesii'iuFeli 
eeata:(^ 

[‘eunJ’O®^^ ga ] 

Tran«lation 


t-2 On the day ‘ of Rsvatl star, combined with Friday, being the 
^th lunar day of the bright fortnight of the Makara month in the year .. ,this 
IS the bfi&sisanam executed by the SthSnattSr of Tirumalai temple in favour ol 
Kuppfi Vensumslaiyi^fe^ and KuppS VenkatattuFaivir, the temple'accountants, 
to wit, 

2-7. the money paid by you into the temple treasury this day for 
the following offerings to be made on the stipulated days as your ubhaiyanj is 
loo nar panana •— 

1 tiruvClakkam to be offered to dn GsvmdarSjan on the day of 
the Nojcrandadi-festival during Adhyayanstsavam after the 
procession of firi RSmSnuja .. to receive and honour the 
prasSdain.... in the mantapam decorated for this purpose . ... 

Ihis sum of loo panam shall be invested for the improvement of the 
tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped there* 
from, shall be supplied from the temple^store towards the i LiruvSlakkam 
I vatti and 4 marakksl of rice measured with the Chaiukya-NSrSyanan-kSl 
(Tirupat^ temple measure) , for the i tirukkanimadai .,..3 marakkSi of rice, 
for 1 appa-padi 3 naji of rice for mitral, thus in total i va(t<, 10 marakkSl 
and 2 nsh of rice, 6 nsh and 3 ulakku of ghee, 160 palam of sugar, 
1 ulakku and 1 ai^kku of pepper, . 1 marakkal of gieen gram, 20 palam of 

sugar, 2^ palam of chandanam, . .1 panam for the priest for the decoration 
With cloths .. 


7-10 Out of the prasEdam, appam, akkili and mafha sfisham ... 
shall be supplied to Kumfra-TSttayyangar, 1 prasSdam and i appam to the 
Rk&ki ^rrvaishnavas, 2 prasidam, i appam and i ujakku of akkili-prasidam to 
the temple-accountants. The balance of the appam, akkSllt and prasfidam we 
shall set apart for distribution at the early sandhi. 


Noil 1 — mentioued in tbo ongmal, the tiUu and star do not coincide; 
acrording to Indian Ephemeris 16th January ISS? A D. may be taken to be in all proba- 
“bUilj the correct eqnivdlont Engh&h date of the record. 
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This arrangement shall continue to be in force throughout the succes- 
sion of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the teraple-accountantt 
Tiruninjra Sr-Ui1aiy3n with the consent of the drfvaishnavas May these the 
drivaish^vas protect! 


No. 91 

(No sSi-T T) 

(On the north wall of the third prikSra in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 mrirearuimsei^^ , 

2 uiLfiKBr Ljj^r [eji?]- 

8 ajl6> ^n^QeuErst—(yiaBi—- 

4 ttjrSar 

5 ^aQQjDesr [|| 4i>] 

Translation 

ly Narasayyan, son of Anantayyan of Urupputfar family, residing at 
NEranamangalam villagCi always bows before His divine presence 


No. 92. 

(No. T.) 

[On the north wall (outer side) west entrance of a verandah 
of the old kitchen in the Temple of firi GSvindarajasvimi in Tirupati ] 

Text 

X uu-o/Bosa*-" ^8(5}8afflrrv/re8r.d?n^rffl nr/regajnrQeuvnr 

^J=s^^irB-itJUifijDinrirajf ueAragfi- 

iU(^strfrSeirfi) QdPeoeOiriSesT/D 

2 mtutStLiw i-i^guffirQpLD Qupfi) jif3rsxjSa,gif./S^ir/s^mB-^ 
LnSstuSef ^^risppirQiTB-ui Q^girtUuiLi-.ssttp^v^ vajrjSpiriBa) QaiiLi^ 

^a-ptuu&>«S ^LJUiQ^i^tf-iug-ir 

3 [ertfij®'*'*— usisresifiJs(^ISf 3 !puuf. pldlSl- t-utj- 

Lurs ^Qsr^oFpuQuQ^ireir Ljrt^iL/3auil.fni—^ejr Qub-wssO Oa/%ir- 
u9ei pjrui saaoQsireair «9ia»i^ Qpuup^^ 

4 ^JD! jifi^aQxfrsog-eo OdSjreaari— iSetja^eo txteaart—uQfiUi 

UMtri—UjS^eO STfl9^(T^Tlfl ^<F3fpLjQu(j^ 

icff-m u/ruf-iuQa/LLsnt-.- 

6 Sl^jS U3«arL-up^so fr^^Q^srfi j)l(yi^Q^iup(T^^^u\q.jk(^ 

^sir prua i^uamL-irirjsjpa^ ^i/^asSa sp ^e-miBiiD ^juumrth 


12 
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^JIUJS^JDJDI Qpijujgith ^(^SsaL-Oja-iLi—iii s«r<s[ail?^ 

6 4srit^irajtiifi«» tSS^m/s {^^seoOarsmQ 

LDrvtr LJrnf-ujQeuLLmi—^ar erQ^aijS^eir tSpuuGsQ jr^ur ^ Odsra9> 
^0(^07 ^(j^^rQ#><L/;sr 0 «^ (Q)9-fi^Qiua-<ssiru) 

7 ^urntL^rp^ii tSQih s’r^^ensminrrajsaTm^ireOK-ii 

uisf. S> Lf ^ ® A- e-<f7 eyiTt [£ i|] ersim Bt dM 50 

tBts}^ eu ixi^<s=«TtS€K^ {[«D/] a~//7 o-utf 

iSefr(^^ C<T9b] 

8 wekru-u^^io ji/uuuif. a ^^r^uunf. 

4B «u«ot^uui^ a Qsr^LJUis^ s ‘-l. tflomy. ■£ »Siue^uif. s ^ 

BOjeaauutf. ^Qih a^r^i^^^^irg-iusssrairxreireo 

9 ^Qp^uuf- @ If Qbiu,^jj^ iD« «L. ■ris««na' ...e. £, ^.q^bs^ ct. if 

tJBJjji a If iSen(^ BS Qu>ei utni^aBS u^a^jSB-aoir eSena^ [a-j 

;SBlL(B o-m BB(^ jfsueojy^ 3> x, utjpjDQfiSi ^ h • Q/sdtsjn^ 
sua) 

10 . « .. . •.^kitriBB' a-m esQ^uLf &. 111 T QjS/ril.iL.ij~ 

UB'tu BS jpieO(^&.ss)i— tt.S> usssTL-up^eB B^mjSfesru} 

u«»ui Of \jj)fesiL-.XBSB-djj^ asiifr] J§)^<^ anitr u>e&tL-U/£0«» etfS- 

j>f(^eB uumfsar [<Fssiuajrp^ il <s umiPr^ 

11 Od>uu^ « B‘B-^^^(^eir ^(T^rreOit ^aaio xSSih—Bfih 

;Sr^muii3uiB’p(^ H x (< ^ ^(^swBsafipimi «uma 

f i( ^ aiaisrBigfiLJua'r (( is Loemi—uLo- aSpg-ei^a<s nof 

0 «rarr/E 7 (^ (( ^ 

W ®)r i( ^ ^(j^apiiBBB'msfsaiBsi^ msAQsB'etrr — ., 

|( ^p^OujrpmLD uiL^nt^ s uBFB^vf. Qpaaiu,,, r &. 

13 l( e. ^(^uuoHiPuiSeffSsa . ajrs(^ bb is ^ — H bb 

#riB 0 ^ dB SrtnaSp ^sns(^<s 0 i{ a. q 

tDB8iru.u^^» ^J‘Sf'/SLiOuQ^ B-err UB'i^auQta/LLBOL^^eir 

14 . . .BBmasfBiff ^a>BP @ tSsir^ €9^ ^(j^uumraiPiuB'B’jSjpa^ [uajjpi m. 

i,] , QjsA^b-u9 c-iD® bb(^l^ @irr jifBuvB^igg^ [#» i,] . ci(tfim~ 

jfuuuif. a m®BJsaTuiif. bb 

15 • • • — fladEdsQds^sirjr uaarco f ^uiSiu/r usmua eu QpaaBSso usaaih mu 

^(^(ipnBBratPaegts [usarui <sj sfJBBBsQajrenB- usbuhd bs mueam a* P <00 
Litmth d» P amiBsreaiPuuBrsBr uostlo <e .. [Qpaf\sB-iu . ur(^ 
Qo’/tjBS ^BSBBCioir ofieDiF s mu ^feirSr 

16 . . • — Qag-iiSjSB^^mir 'j^QpjpOBP^^Q^mtFe Qflfp^Qiurfimih jpirjol uiLaai— 

• >*- U3mssrt—u^0^ ^^^b-^Abb BFm^stffijD ueom [[<e] jfmnu^ 
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^ * ,.^;^^^^sasseEL-ai;StramjLD ineAru-Uji- 

fSso JffQpjp- 

17 ••• — ^^fr^iSeBiasL-gufl/rasoiUi iSsst/d^ y,eu~9^^io ^ODL-uiSQeo Qu/pA- 

ffijL—Qo/jr /jardSo/Lo ^mjSrsvruffLaueaff 

ati-.jksssi—aifiiratajih ^}uui^(^ y^enttai^euiramr 

18 ussfiiureo Qdiff-u9Q)«eDa-<a50 ^ 0 /Seor«»/i 5 ^t^ 6 nz— ajjreBT erQpfi^ jDaow 

^esisu^^suf^ gj_ 

Translation 

1-3 May it be prosperous, Hail! We, the Sthanattar (trustees) of 
Tirurnalai temple have executed this deed on stone in favour of Nami Setpyir, 
son of fedayapalli Tippu ^ejtiylr of Vettanagai !Bishi*g6tra, and one of the 
merchants residing at Krishnarayapa(|anam (a suburb of Cbandragiri) on 
Wednesday,* combined with the s ar Aavini, being the pth lunar day of the 
bnght fortnight of the Makara month in the year Durmukhi, current with the 
fialivahana Saka year 1458 while 6rlman MaharEjidhiraja HajaparamSbvara 
fln VirapratSpa Sri Vjra AchyutarSya MahSraya was ruling the kingdom, to 
wit, 

3-16. the money paid by you into the temple treasury this day for 
the following offerings to be made and a festival to be conducted for Sri 
GSvindapperumfil and AchyutaperumSl as your ubhaiyam is 1230 naipanam. 

This sum of i230 panam shall be utilised for the excavation and 
construction of irrigation channels for the benefit of the temple^villages and 
with the income realised thereby, the following supply of articles shall be 
made from the temple-store : — 

Towards the to dadhysdana-taligai to be offered to Sri GSvindap- 
perumil within the temple while starting for Hunting festival 10 marakk&l of 
rice measured with the Tirupati temple-meaoure, . 10 marakkil of curds, 

I ujakku of cardamom, i visai of dry-ginger , i visai of turmeric powder, 
1 uri of mustared, 2 n§li of salt and i giakku of pepper for frying vegetables; 

for the preparation of i appa-pad', i atirasa padi, i vadai pa^i, 
1 gSdhi-padi, I id^li-padi and i sukhiyan-padi, totalling 6 vagai-padi, 
5 marakkil of rice, 16 nSp of ghee, . palam of sugar, 2 marakkdl of black 
gram, r marakk&l of green gram, i ulakku of pepper, 2 visa! of refined sugar 
for sprinkling over it, 4 marakkal of flaltenei rice, 4 marakksl of green gram 
• prepared in 200 baskets, 20 cocoanuts, ...for the preparation of 
pSnakam, of sugar, aoo tender cocoanuts, 200 sugar-canes, i big mat and 
20 baskets ; 6 palam of chandanain, 300 areca-nuts and 600 betels for distri- 
bution while seated in the mantipani tor the celebration of Asthanam or 
Durbar , i panam to be paid for SabbaiySr (temple councillors), i rose 
water pot, 1 garland for the decoration of God, i panam to be paid for 
DSsanambi for gathering the garlands, 2 pa^am foi flowers, 4} panam for 

Note i — As stated in the onginal, the tithi and star do not coincide , accord- 
ing to Indian Ephemena 17 th January 1537 AD may betaken in all probability b ' 
correct equivalent English date of the record 
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4i vagai (temple I'fficials), i panam for supeivisor, 4 panam to be paid to 
KaikkSlar (temple servants) for the decoration of mantipam, ^ panam for 
bamboos and fibre, for Kaikkeiar as cash-offering, 2 panam for 
I pattai of dadhySdana-prasadam, for disliibutor, . .for temple cooks .. 
a pa^am temple-repa'rer,... . t panam for carpenters and 2 panam for 
earners, thus m total 32 panam shall be paid on the day of Hunting festival 
celebrated for l§rt GcvindarSjan , 

for the preparation of the , to be offered to Achyutaperum&l 
(installed by the emperor AchyutarSya MahirSya and enshrined in Achyuta- 
riyapuram, a northern suburb of Tirupati) on the day of Hunting festival, ... 
5 vleai of sugar, i 5 . 1 &kku of pepper, 3 marakksl of green gram for tirup- 
panyaram (modern vadai-paruppu),.. 25 cocoanuts, 500 sugar-canes, 
4 marakkil of flattened nee, i appa pad', 1 sukhiyan padi to be presen- 
ted while seated in this mantapam, } panam ^’or Kaikkslar, { panam for 
artisan, J panam for bamboos and fibre, i p^nam for cash offering, 1 panam 
for Kaikkslar, 4T panam for 4^ vagai (temple Officials), r panam for supervisor, 
. . cocoanuts \l8ai of sugar for pigu 100 paitai or cups of dadh>6- 

danam, i palam of chandanam, 100 areca ni^ts and 200 betels for distribu- 
tion at this mantapam 

ly-iS Out of the preparations offered .shall be distributed . 
The balance of the prasadara shall be reser\ed for distribution 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendant, till the lasting of the moon 
and the sun 

This record of charity ts co.mposed by the temple accountant, 
Tirtminta-Sr-u^aiySn under the orders of the Srlvaishnavas. May these the 
Srlvaishnavas protect ! 


No. 93 

(No 270-— T. T.) 

[On the west wall of the second pr 5 k 5 ra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 [si_l (pQinw Q^dostr- 

Masrpa jpirQpSK^^ Qpjxei [©-] /seraBsour^ssLo jyflBu5[iL**]- 

dj/asTO' (^ixtrirjr aa-rs^fftrsiBSm LjJfr 

^ir(e(^ nj^ 

2 aim ussaesPf^pBpBui^ p 0 Oaua»«i_(ywB)L,- 

lurspiAf^ mB-SBT QuraSamiLi^ tSuLL-orm ^uraii^ 

fliD s ^ lOns. IS ^jDsajDmo'eir S/doj- 

6^0-^ mm 

3 oiiriASQaireBri-. If /aemm usgmih jnen-a-- 

e 9 jr^jDffi 0 ii) ^ojOTjXiM a ^ tDm. ^ 

(Ttpani-Hj ^iTfSrmuiruiueiar 
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4 BL//?^^riS(SL_ffu^iriSSa»/iO Slmiseias ^sifs&r^sua^LD tQQs^s^^ai^aii- 

dSfflFpffl) j)j^irs=uuisf- [ffl-iDff'] mereu^pjiiiBiretr 

^uuuu^ - a - eusRi—uutif. - s - s <X0 

6 ui^ m-vda, *0 ■sQlLl-sijs eBQ£ass/rQ ^Q^OeuiEiSL-QfiesiL-iue-^ s^SB^iSia 
S/Dfl3Surs=LO uss3res:£'SiQswsx^Q OupjDisuiTmsi-.«uairae^ui [^^iS(£j] 
pjrirryipeuaijrs [inj/reuD^inJ 

6 iJsi0r«Bsp0®^O^sar ffinpa-earuauussiif ir/ff,®0»^^^eu6jnjr ai—sssest—eu^irm- 
ojLD ^uuisf di0 Qa/ruS'eo>seair<£(^ ^(jt^j&SBrpa^(^eiBU.[ur6ar eiQpjS^ 61_ 

TraDslation 

1- 2 Hail, Prosperity * I, Saluva Timmarasa, the son of RSchiraja 
have registered this sale deed for the prasSdam offered, in favour of Talil- 
pikkam Tirumalaiyyangar, son of AnnamaiyyangSr, on the ist day of the Tai 
month^ in the yeai Dhurmukhi, current with the Sslivahana £saka year 1458. 

2- 6 As I have, m return for the sum of 1,900 panam paid by you, 
executed in 3'our favour this sale deed for the prasadam arranged by me to be 
offered to ^1 1 VfinkatSsa, you are entitled from this day onwards to the daily 
enjoyment of my quarter shaie viz,i prasSdam and 1 3 atirasara, from the 
offered prasfidam 

In addition to the above prasadam you are permitted to collect again, 
a second quarter share of the donor from the prasSdam offered occasionally 
viz, 34 atirasa-padi cn the days of all the monthly and yearly festivals fas 
arranged previously), i appa-padi and i vadai-padi on the day of Spring 
festival, throughout the succession of youi heirs till the lasting of the moon 
and the sun, besides, you are empowered to sell, transfer and grant as 
charity the said prasSdam provided you must reside at Tirumalai and do 
divine services before Lord ^rl Venkatssa. 

In this manner this sale deed is executed by the seller with libations 
of water and recorded by the temple accountant, Tirunima-gr udaiyan 


No 94. 

(No laS—G T.) 

[On the north vtall (outer side) of the present kitchen m the first 
prakara of ^rf GSvindarajasvami Temple in Tirupati ] 

Text 

2 r^ir&eu[vQsuvnr 

a^^ireu j^dflzr usareKsP- 

iu(T^sfr/rS>s6Tp uuoiiret^ 

2 earQuieo Q^eoeorriBearp ineir^iupjgi ^ucru^sf 

[erff/r^sffiquD Qupp jlij\iS'a^ 

^(^ir&iu9&> ^^rrssTjgi^sirOirirui ^ 

Noir 1 — 2bth December 1536 A D is the equivnlenL dnle 
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^ 4^# ^rwuxlc-rJ,-*- 

^ 0 UU^ 

3 a/rpiratg4ir.«^6i> ^iLi^l- Oj!rirut^S(S^ fi<rw 6r/’.tf/0sn-tJU«w^«S/»^ 

<a.(0ffufl-6«2«gjar ^sataiif Oeysff 

« ^ H *^0afffiTT^ emruSsfff 653^ [efl(?wui^^fc0] y^tJ«wi-r- 
a;a;^A 3 ®/o <( [^erw] ^ueasrw ^ii 9 ffjs 0 jXQfiJSir^ 

4 (5 ^0i93Ti_aJiru.u- .^rujmioieff^ei mii^B-^wiriiJ^SSLJB ^Ssnm^as 

'?«/r«B70 C'«/ru/r6cS'5^» Qo/«r- 

?oii.«^0<-iG'uir®d. dB «0 ^ir^SsirBirujsisrsaTareOireO ® h 

Qastu^ fflSb uojp/VQp^ GS{i 

5 6Jm-&ssr OJFO «w«na f^uaawU/rir^^Qai aStlXSu- 

Oua-jsteai-eu^srs^to e^G*^<u^0«fl0 nQt^f—euetfr 

tR(^ais.rQ ^saeu^ ^suu/^^ii, ^i^a^ih ^airu^iruili^aaljiuit jxrffir- 
f ^,7,mir/ra! . . [*iruD^oj]<a> 9 /r^^^ (Q)iUBB-oUVir^irf^iriUrTC 9 r ' 

TrAnilfttion 

1- 2 May It be prosperous, Hail I On Sunday,* combined with the 
star AtuiSdha, being the nth lunar day of the dark fortnight of the Makara 
month in the year Duiraukhi, conesponding to the SBlivShana ^ka year 145S 
while Airmail Mah 5 raj 5 dhiiaja RajaparamBsvara 6jf YfrapratSpa 81 f Vrra 
Achyularaja MaharSya was ruling the kingdom, the trustees of Tirumalai 
temple have registered this document on stone in favour of RBrnShhatfar 
Ayyan, son of Bbutanatha Stja-Bhattar of Gautama-gstra and Eik-sakhS, 
to wit, 

2- 5 . the sum of capital paid by you into the temple treasury for the 
following offerings to be made to 6ri GspBla-Krisbnan as your ubhaiyam is 
i,yoo najr-panim •— 

I vellaj‘tirupp6nakam to be offered daily to Srr GSpalakrlshnan 
inslalled by you in your tSppu (grove of trees) situated (in 
TiruchchanSr) known as VadirSjapuram, a suburb of Tirupati, 
and I alBkku of oil to be supplied for daily lights. 

This sum of 1,700 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
thereby, shall be supplied daily from the temple-store for the preparation of 
1 \ellai-tirupp6nakkam i marakkil of nee measuied with the Tirupati-temple 
measure, i ilikku of ghee, r al^kku of green gram, salt and pepper, and 
I Biakku of oil for daily lights 

1. The rest of the inscription is much damaged 

VuiJ 2 — 7ih Tnnuan 1537 AD is the equivnleat English date 
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We are authorised to deliver the quarter share of the offered 
prasSdam due to the donor to of Kisyapa-gStra and Yajub eSkha as this 
charity was executed with libations of water by the donor, RsmSbbatfarayyan 

• 4 • ■ • • 


No 95 

(No. 258 — G. T.) 

[On the south wall (outer side, east of entrance) of the verandah of 
old kitchen in the Temple of Srf GovindarajisvSmi in Tirupati.] 

Text 

1 j-j-ggOj/TTGIstronr ^eQjr- 

^jSru ^e 9 ir j>is^»fiirinuu:ipDiririraja- usaressP- 

j)f(^sira-iSesrp V> 2 luis» Q^aieorSdrp 

fS^ ^UkJ^OJpjpi J^U!TUSif.p^ U^^tSojLO LjjSOIirjrQfiLa 

Qufip ^>^ 6 WjSjSrQirg-ui Sl^ffiriu- 

uL-L^eBVjX^eo asmirfiprSei 

2 Q«utLL-^eea)i 3 &^iBejS'^JorjS^^ d^rpsjuedeSt ^ucfSl^LLi^ 

OdFL.(9-iuff'p0 ussa'ssS*s^!^fiputsf- jSLDQpsa>t-.uj tufiotU^ 

Lora ®ri*^«fl«/ 5 u(Z)u 0 /a/r ^«0 

Lapmp^err Qurimsei QauetPuSjo pwi^u. Q/Ssrtlj-.* 

LamrL-up^ia ^J^unfio .,,.< 5 BQ<sflTt 9 ^« 06 jr jy«/0ir/r/2?/j[«w]^^6B0 

3 ^(j^ijf^parm^ui (( <s ^)0©i^<9*<9=0[c^]g>®6<?«9=4'0 B- {LDfArenuju^i^ 

0Lo] ^rr^sSs/rJr/raJemeBTSjreor^ e_ ureQtaa iDau *0 

ay ^sr^ireiE^U) i( e_ ^ ^i^uuruu ^(tp^uu/^ [« l,'\ 

,^;air(flflJ0®0 (®)^«o^ElSaor i( as. tt.tj®?-[,s:a)] ussarih a, ifl ji ja^esetr 
(G)^s^EF«j^iSbor uessTLD m Qou^unTfUJaarLD Quit » i550 usvarLa £)&.••« 
u/reo^l^ 0 eaiJ 3 ^ ®0 utsafu> , . 

4 OLiDa. ij jjiQp^uif. Sr Lf eietr^ [®] If Qsusir&ns^QjiSaO s> 

^0iS«/riJty.5jKrjl)ii<®0 usmiD s_ ^ j^Qp^utsp s ij Qpmisriu e_ 
epu:fi^S(^ QmtuajQp^ j> 6a_ liso^s(^ii} ^(tpsn/i«0U) uiP^jrjr- 
®jB2/®0 uasitLo ® . .. jijQp^uup ® ty ^ 0 u>)^<F 69 r ^^®0 eraai- 

Sbaarssa-uLj [Offu] Qaiuj)/Qp^ u-iff Qpear euP u^a^pjremr . r. 

6 P0u>0®ff^^<e0 Qeaj «i. ureo a- pu 9 r esu Q/ssur ei- <fdipmui 

[cffli «-] ^(T^LD^^seruuup ^^t/Suff-evrsw &• - sstrujs^a^ 

^mjsesrin usiih » ^(^hi 9 frq^vpfr^afi ... fSt^uQu/Tssin 

uojjpii^ uarnrin S- ttusareaPuia'Lo jpfpQss LueanL-up^eo 

■I 

6 Qu^uw^S(^ ^0iajrefeOiB0 pjr^ BLoiSlLDirf^f^ ussstlo tf> U5[yru)] Jifp^ 

Ssa \QpsiaFiJ] .. ,,iDa- ®0 tussun—up^s^La j(^(yijpuuf. as. ty 
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7 


8 


9 


QeiJorrS^s^Qa=3bc fi- ^ 0}ss)loiu^^(^ uatyio e, P Ufsgtlt 

O’ uirssrss>.s!sr a. [ueajfrtQ ^sDu.^$riu(tp^ @u) i^Ssoj^ 

ttr ^/BjXsaru) uedun a eu^esr^esfiuiirai wsssrL-u^^&t 

j^uuuu^ <9S ^^a-a^uuuf- a Qa/r^utf. a 
eusDi^uui^ « ^L!Lu.eSuuuf. a afSiussruuf- a oiasuBuuiSj- or a 0 

a-f s^isfieLO <a) sr /K-^ uiraiSjS^^(j^ 

u^<!FjSff'etf)ir afi>a»d= [e_]] a^si/ajr^aja o^BjSSld t£a [a] j^sau-isr- 
[uSrj&D^(^^ irr ,. , .QsrtS/BjSuQuiT^jiFefr ij=/r^^^ 0 «r 
[u/5/^5/r] Q^LOLj [a] 


.Qsir^BjSirg'giiB ^QeanreujrpmBix S ^ld [^a^LOiT/r] uAeOaS^ih 
Q^aQpfi^iUB’ir ^Qssiireuir^ bsQ^ld s>T(^a!fi(jj^^t^/6S)dsu9&) oaaaQdsr- 
err/r<B (0 usmih mi—^^ssi—suflirs ^usarL-fftTfs^Si;^ ^( 3 <sSar 


mpor 

ussmui ^uussiain ^uSlirjs^ eT(tpu;XjS^»Lo 

^0^aDL-UJ/rt-U— ossreietfiei ST^^n-eiAnruSeSil.® e88>TiBfi 

QaB-esa® Qs/reSa^rirsieBr ^(tp,g^^s=iu^(^sassujsuirir^i\i£i J^QP^ 
Q<FiUjS(T^aBssr t&L-L^eustr e8(tpssB®,,,,, 

esaai-.«uTjr<ssafUi,,t.,,Sesrp^ jifmt-uiQQsc Qupssi^- 

QeujriDO-amjLO ^uuuf-S^ puiiSi— eirdSSlftSLjgrLausnir 
mu.&aa^i—eitp/ra 6 ifio ^uutf .^0 y^Gafu^aiiram u«s>fiajrffl) <3«/ni9«»- 
aaara0 ^q^SssrptmQ^siaL^ajB-esr <sr(j£p^ ^smeu 




Translation 


1-2. May It be prosperous, Hail I This is the ailSsSsanam issued by 
the Stblnattar (trustees) of Tirumalai temple m favour of Nfimi Sett'i son of 
Sadayapalli Tippu 6etti of Vet(anagai Bishi-gotra, one of the merchants 
residing at Krishnaraya-Pattanam (a suburb of Cbandragin Fort), on Wednes- 
day,*^ combined with the star SvSti, being the 5th lunar day of the dark 
fortnight of the Kumbha month in the year Durraukhi, current with the year 
1458 of the 8aka era while Sriman Mahira;adbirSja RajaparamBevara ^rt Vira* 
pratapa Brt Vira Achyutariya MahSrSya was ruling the kingdom, to wit, 

3-9. the money paid by you into the ^rl-Bhandfirani (temple-treasury) 
for the following offerings to be made to G5vmdar§ja on the stipulated 
days as detailed below as your ubhaiyara is 1,575 naj-panam, 

1 panam for the nava-dhSnya (9 kinds of grains ) , 2 pots of 2 nslt 
charu each, 2 pots of 4 nah charu each, and mandai prasadam for which 
2 marakkal of rice, ^ panam for 12 Pilikai pots, 2 panam for nava dhlnya pots, 
I marakkil of nee, while visiting the Samr tree from your garden mantapam 
situated in Fongalveli (outside the village) on the day of Dasamt, occurring 
on the very next day of Sattumufai of Srr Lakshmfdevi festival . within 

Noie 1 . — Slat January 1537 A D is the corresponding date of this record. 
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the temple... 3 paoam for daksbmi (presents) to Pnests, 3 panam for 
instruction, 6 panam for Rttvik (pnests), 12 panam for 6 persons chanting the 
Vadap^SLyanam, S panam for S bila images, 32 marakkil of (paddy), 

6 raarakksl of rice, i marakkSl of sesame, 4 white cloths . 2^ panatn f^or 

thread to be tied in wrist, i marakksl of rice, a cocoanuts, 4 n&li of ghee for 
hsmani, i panam for servants who bring the darbha grass and samit (sacrifi- 
cial fuel), i un of ghee, i uri of honey, of refined sugar; x call of ghee 
1 Dill of milk, I nail of curds, t nBli of honey and 3 palam of chandanam for 
tirumafijanaro , 4 tirum^jappadi-tirupp^nakam, 6 palam of chandanam for 
kaUbham decoration, to be offered on returning 4 tiruppsnakam to be 
offered .. 2 panam for green gram, 4 panam for Olsanambimik' who supply 

the garlands, cocoanuts for worshipping the damf tree, 3 marakksl of nee 

for maniapam, 2 white cloths, 3 1 panam for images, 4 panam for gifts, ... 
8 panam for pots of sugar water, 5u areca-nuts, 100 betels and i palam of 
chandanam, 1 appa>pa^f, i atirasa-padi, i gCdhi-paf', i va^i, i iddali^padi and 
I sukhiyan^padi to be offered to SrC GSvindarSjan in the mantapam while 
striking the Sami tree by an arrow, 6 panam of chandanam, 300 areca nuts and 
€00 betels for distribution , 2 visat ot refined sugar, i palam of chandanam, 
50 areca-nuts and too betels 1 rose-water pot for Cdvindarljan, 

6 panam to be paid to kaikkslar while Srf GSvindarfijan on bor^-vebicle, the 
consorts on palanquin and drt Vishvak&sna on the horse-vehicle 

Ihis sum of 1,575 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the produce reaped 
thereby, we shall supply the above-said articles from the temple-store on the 
prescribed day. 

9-Z0. We shall deliver the quarter share of the offered prasBdam 
.. The balance we are authorised to receive for distribution during early 
adaippu. 

In this manner this charily shall continue to be in force throughout 
the succession of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

This was written by the temple-accountant, Tiruninra sr-udaiysn 
with the permission of the idrlvaishnavas. The protection of the iSrlvatshaavas 
is sought for these arrangements 


No. 96. 

(No. iiS— G. T) 

[On the south base (inner side) ot the first gopuram in the temple of 
firl GSvmdarSjasvSmi in Tirupati ] 

Text 

I Un-"^P«U8'' y^si^fwjrrvmir/Srvira RB-QuffQuiUvnr 

^£F»fiirrtuuipanr!iiraJr umeeJ^ 
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^pjpi j^uiTushf.pjp {ar 9 Qir€uiraQp\in Qupp SefFm- 

jp ^srr 

8 ^0£oSrM9^ et^/rearppffQirffU) ^y}Qiuu>ai>T€UFar 9 tUff- e^^inreBT uaQfi^ 

^Q^eumi/ELUU^S(^ ajSeoireMfra/ijirui ussareuBffaQQjS^ui^ [anhw/ry)- 
turr OuiflaJjryj]- 

4 «urr (^eoQo’srrifieJrr tt.eai^iusur gjeurseir ^0- 

aip^tsTorui f^ 0 «n/riuQuiiry^ ^eu^sp^^etr 0 (j^euaaai-(y)S>pt-iuirSsa 
er^iQsrskrQ 

g)/n«/0LO ^uuut^ - ® ^ - QpSp/Seir Qdr&o 
■®- -/»- C®-^] «w @ jyfpSa/io«r- 

airar- 

6 ^<L/r Q^f^irrear 0(iyjc&oajuuir m-uium [^QaB-fQafiL/^u^ina-eiT aort/aw^ 

j:fiEt(^puaiirp^@eir ^Q^eu/ry^^aJirear (yspaarear 

Qua- ^(^dQsaQeifisaimau 90 i 

7 ui O«ir6Wi_0*rf? ^(j^asQasirQm^ssetRra 9 &> euSsnoj fTQpafjSQjje^ jg^Qasaj- 

^0^i^u) Q fleroiaFuutsf. - a. - ^apeariD ueoia » e_ - 

^)^* 

8 ^ suff ’®*/5 eueassiUiar ere»&rui QureStmiLi—iras aL-i(^u3UUf.S(^ 

fSfiD ^^tJseiri^H-iT^ j par0 ^}(2isS6iir uiasru) o’/asiQ ^juiussarih 

(gl^ gwr /nyof jifjjiu^LD ^0 «&ck/-.^l 1 £. bscA* 

9 awrfJeB erifiaurioaia-ajaiBao eSSkaap Qppei QasrmrQ ^0-* 

QatmtmL-Qpmi—aja-ear j^Q^tup(T^eifl ,^jj}sua-a-a^h [«r]^jr- 

Otfresar® j^uuuv^ @ Qsr^/a^irr~ 

10 fgiv j^j,_QiF[aj] J 0 «gtn Qfseresi^ut^ e. .^<ss auetasiuar ereaeiirin 

y^ufoari—rffp^SOaO ^LLQQug-jsesst-.eujsraeniLD 4 g^JQa=ttJfi(^mf^tS!a- jifum 

uuuBf-iSleo ^iLi—tu^ ^opassaiQ ^)eSa> ^sarjpi ujQpS- 

11 ^«n(!u^cv/d5«ir Qupisi—eursefT^setfLD Qpa-enfuuuf. ^t—i—OJir 

«/r® ^sirjiMUi [^0 lo&)] jfuur Oupiai-.eur( 6 Betr)^aaiin 

Ss 8 rp[^yo>/sa-etpa!ut^ j 3 f«i>L-uiS^eo QuflMsi—Qtua-unraetfixi .... 

12 ^uuLo ^(paurrssiruisf. ^snu-uiSQeo Qupaasi—Qajrunr^ajui ^uui^a^ 

jSm/OBSfr ^^earuaLDuema- <F^y*^^>^o/«D/r asL-^aasi—Wjsa'^- 

13 a^LH @uuijLdS 0 ^eoiOj^^eua-msfr t-teaiPiuirio Q<s^ii 9 a)<sio 3 r «0 ^Q^iSfSarjD" 

B«06»t_.g6!fr orQffp^ Sfeamj nrQQj^ ^ 

Translation 

i~3. May it be prosperous, Hail I We, the SthSnattBr of Tirumalai 
temple have executed this deed of chanty on stone m favour of ParadSsi 
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Tiruvsakatayyan, the disciple of Alagiya ManavSla Jryar on Friday,* combined 
with the star Visakhs, being the yth lunar day of the dark fortnight of the 
Kumbha month in the year Durmukhi, current with the Sfilivfihana daka year 
1458 while Sriman MahSrajfidhirSja RajaparamBsvara Srf Vrrapratttpa drf Vlra 
AchyutarSya MaharSyar was ruling the kingdom, to wit, 

3“io« the money paid by you into the temple-treasury for the 
following offerings to be made on the stipulated days as your ubhaiyam, is 460 
na]r*panam< 

5 appa-padi, 5 sacred cloths (frontlets) to be tied over the fore- 
heads of Slvfirs, 1000 areca-nuts, 2000 betels and 5 patam of 
chandanam to be offered to Srf VsnkatB^a first and then 
brought down from Tirumalai Hills to Tirupati which are to 
be honoured by the 5 5lv3rs viz , NammSivSr, Penyfilvar, 
KulasSkhar&lvSLr, TirumangaiySlvlr and Udaiyavar enshrined in 
Tirupati, by visiting up to the foot of the hill on the commen- 
cing day of Tiruvsymoh-recitation during AdhyayanStsavam 
celebrated for the 5 iSjvirs and 

2 deaai-padi to be offered along with the 2 palam of chandanam, 
100 areca-nuts and 200 betels to Tiruvap llvSn after the 
procession round the tank and procuring the holy earth for 
sowing the seeds of g kinds of grains on the day of AakurSr 
panam during VaikSai and Jni BrahraCtsavam celebrated for 
8rr Gevmdarijan as the ubhaiyam of Tirumalaiyappar, the 
disciple of Alagiya-Manavaila Jlyar 

This sum of 460 panam shall be invested for the improvement of the 
tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped there- 
from, the above-mentioned s appa-padi and 2 d5sai padi shall be prepared and 
offered on the prescribed days every year 

11-13 Out of the prrpaialions offered the quarter share of the 
appa-prasSdam due to the donoi slialt be delivered to the ParadSsi dtivaishnvas 
(Srivaishnava outsiders) I he balance of the appa prasadam we shall receive 
at the time of 5lvar-padi adaippu We shall deliver the quarter share of the 
dCbai-prasSdam due to you out of the dsaai-padi offered to the Tiruraalai Appar 
The remaining dSsai-prasadam shall be reserved for distribution 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants, till the lasting of the moon 
and the sun. 

This recot d of chanty is composed by the temple-accountant, 
Tiruninya 5r-udaiyan, under the orders of the Srlvaishnavas. May these the 
I^rTvaishnavas protect I 


NOTJf 1 —This day corre-sponda to 2ijd February 1537 A D 
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No. 97 

(No 149— G T) 

[On the north wall (inner side) of the prSkSra of Sri Ramftnuja’s 
shrine in the Temple of Sri G5vindarSjas\5mi at Tirupati.J 

Text 


1-3 

3 

4 

5 

6 

7 

8 
9 

10 

11 

12 


13 

14 

16 

16 

17 

18 

19 

20 
31 
22 

23 

24 

26 

26 

27 


Qf.euemnrffff-aJr O^^uJirir \euir<sirg$j^LaiDiB\ 

(Q'^&ajs^0 «] .^Jfuuih,. . . 

jy(T^,^i©<sFiU,«S 0 ® 5 ui «a/sDffi@ em- ra. usartn IR~ ^(^iBssiib&jipassLB , . 

a50I£L/© 

. aii^u9sa Q^^iruLfias3srL^u^/$vi) uS'si Losaru-u^fSsi^ 

^iBjXirirsBsar . .. 

^sir ^^ffi^tBflag-ejssr 

• • 

. .. jSirlSL^ 0 ;STUl^ wsi»L-U,s,Qsif 0T(^ f!,X 0 eif) Pdj^aijnrjTjSiSifTau Qarssur- 

. , j>ies)Lsmirtuj^(yi^ [(©wj [^] s^m^ssrua uscm [©“J 

, ^L^l—e9uup « @ USSOTLD Sk SfS^UJSWUiq. « @ USXffU} 

QjSBireia^FtJUf. « usaarin iSP . . 

... . nr i§^smjQp^ e_nT . 

• • • 

^ usmua as fSoj^asesiasu^paeasui [«sm- a usssfin a-]] 

, OureSami—Q 

... .^y0Q,^iOtf=i£j^0«f5m ^uuuup as ® uessrin asr 

,dreB«'693pjru0^^j0 ^sdsrsoDf^/r euirfim ing-v^Ln as @< us/aw sSr,, 

.. .. j^uuut^ <£ @.. 

• .i/0o^OdFttJ,iff0«5tr£j£jL«0 .. eueif>L-ut^ a & .. 

.. Qisrefi/v^irirggesr ,,, 

• ^ snu @ usaarut e_ oFiBjsetirLD teo 

as ffi0 Ljfaarin ? . 

... . jfuuu^ as asr^ ueearui esr . t,,si,Stu«aruuf. 

as £0 uessrui A....... 

... . {gpsTT CfYU @ ueoTLo @ ^Sbf^weetDiaesis^a^Qiuirir ^^iltant ^ 0 - 

asjTflt^ss'os @str 

tOu /‘G6'tiflBi_®a0, , , , ^0<?^igrffijgcwiir ®-*.**i^fl'a 6 Qasfl‘QB(R<saB«Bfftt 9 a’» »••»• 
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28 ... sir/D^esiiBUiir^ 

@>6ir 

29 ...... «0 uesarui n. su/ratafpuuyfiD m ueasr^ fL. Qpisi^uS slcD 

«{a 5 ussoTth a. ^ispssrLD....,, 

30 .... Qu/r^QmL—0 .. . 

31 ... Q«ff-«9ffl^(r/rg055r fL./Siut^^sfr jy(y5jgO.^«j;S0a5ir) 

« «0 [jjstwiD <9b] 0 .gjf« 0 L/iy. a uaB»-m ® O^rewa^ULfiy. 

iS USSBfU) S’ . 

32 usWiL « .. (25Jf«0®ff.tf@)a=^iw<ra- 

83 ui^ s «0 uesjno a* .gj® ta/soa? @ «0 © .550 sm. ns 

^./sarui @ ^0L/(jaBP4Uiriru> .. s^rs^essno .. 

34 tjujf. Or «0 em. a" ua»na @ Qp/reata^i-iui^ a «0 uetorui a> 

fiLrans @ ui^ © 4 ^ 0 U(./SB«rei 0 pxu 0 ’ 0 '(_;i-/i^. 

36 tfcas'i^up^eo utiQfi^Qo’iutLfui <0^3V.£0 ui^ a «0 uaan-us © ., 

«flsDafi'«jrjr ... . 

36 ^i^iuinaaimreir ^oruiirs^^ji^iuajiBaB'ir im^p^so ^sneu^ 

Qpira)s>ui!f. s 

37 Gy3,««> Q«jr«Dr® ®«/ar <u«e«tjui^ «76i>€Bffu) ^usmt—tr- 

ap^Slee 

38 ,seSes'a SLnsiS)® . . peSesis .... 

39 ... QptTGD^UUUf. ss .. 

40 Qprms’uuiif. 4B . .. ,@ 0 ^err dS ds^ uesaisr »... ..a. 

.gar @)srr . . 

41 .,..ji{LJuuuf- ^Sujsarui^ eumt—LJi^ . 

42 Qp/res)s‘uut^ s . Qpirsitie>ui^ s .... 

43 ... . QjSirssiS-uLJuf. s uuf- m. ^ 

enu sk... .. 

44 .. . a>euiuujjr&p00^eir <i^,d5,a5[aRir]<Lyir iDsatL-uh 

QjSrm^ui^ <9 ... 

45 ^UUUUf. 9 0.^a>90U^ 9 O.A/TdnrrUUlf. <E 

L/(^ fflL. . .. 

46 QpruLjuismt—up^ei ^uuuuf. 9 s 

0 gBW g 0 UtJiy- 9 ^9 as.,,,. 

47 . , . ^UUUHf. 9 9 9 (gi _ggW 90I-/£J£jL 9 

.g9 a» 

43 @e^ai> ^Jtsr^LD j^/rssrr OuirB8aat^& ... 

1 . Read ^*^its/S(S(SSf^ 8 The rest ot the inscription is much 

damaged. 


185 



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS.— Vol. IV 

Tran^lntion 


1-2 

3. jn the name of Varadijiararaan, the queen of Achyutaraya...... 

had been executed 

4 I sidai-padi to be offered on the day of ^ri Jayantl . appa padt 
.. on the day of Vishu festival, 

5. 3 rakhai and 3 panam for the offerings to be made . for sundry 

expenses 

6. for sugar-canes 

7. to be presented to firt G 6 vindar 5 jan while seated in your manfapam 
constructed close to the garden maotapam situated on the way of , 

8 . ...prasSdam .. 

9. . . ^rr Gsvindarljan on the day of.. .. 


10 

ir. to be presented to firr Gsvindapperutnal . 

12 , to be offered after worship while seated m your garden 
manta pam 

13 500 arecanuts, 1000 betels and 5 palam of chandanam 


14. .... 6 panam for i iddali-padi, 6 panam for 1 sukhiyan*padi, 

4 panam for 1 dSsai-padi 


15 . . 100 areca-nuts and 200 betels 

id. ... 

17 thus m total i rsUhai and 2 panam for sundry expenses 

18. on all the days of star. ... as your poliyuttu ... 

19 ...C panam for 1 appa-padi to be offered ... 

30 . ..... d panam for .. persons as their salary per month for the 


supply of water in the water-shed situated 

31. ... for I appa-padi 


33 . ... for I vadai-padi to be presented yearly . . 

33 during BrahmStsavam celebrated for l^rf GdvindarSjan ... 

34 thus for all these 7 padi 5 rskhai and 2 panam is the estimated 


sum, i panam for ^ palam of chandanam intended for distribution, areca- 

nuts...... 

35 . 6 panam for i appa-padi 6 panam for i sukhiyan-padi 

arranged for offering 

36 ... 5 rskhai and 5 panam is the sum of expenditure on the 
festival day of .. on the day of the star UttirSdam (UttarSshidha), 
occurring in the month of Ksrtikai, being the annual birth-star of Alarmsl- 
mangai-NlchchiySr, the consort of Srf VankatCsa, .. 

37. ......on the bank of Padraasaras of Tiruchchukannr (Tiruchangr) 
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28 on the day of the star Krittikai, occumngf in the month of 

KSrtikai, being the annual birth^star of Tirumaagat-^jvSr 

39. . 3 paoam for .. a paoam for 100 plantain^ a panam for 20 

cocoanuts, .• for chandanam to be distributed 

30 

31 6 panam for i iddali*padt to be offered to drf Gsvindarajan on 

the day of Uri adi festival, 5 panam for i Kuoukku-padi, 4 panam for t dssai* 
pads ... 

32. . ..6 panam for 1100 betels for the festival celebrated for 

^Sdikkodutta-NScbchiySr (Jnd5l or Godsdsvf^ to iSrl Gsvmdarsjan .... 

33 4 panam for 1 . ...padt, altogether for all these $ kind of 

padi 3 rBkhai and 5 paoam is the estimated sum , tiruppaoyaram, padi . ... 
chandanam for distribution. . 

34. thus for all these 6 padi 4 rskbat and 5 panam is the estimated 
sum , 4 panam for r desai-padi , thus for rthe 5 kinds of pa^i including tirup- 
panySram . 

35 5 panam for i kunukku-padi arranged for offering while 

seated m the maotapam .as the ubhaiyam of VilliySr on the ytb festival 
day of Mlri^h'tiruniU 

36. I ds^i-padi to be offered daily m the maiham of RSm&nujay- 
yangSr (Kandidai RSmanujayyaogSr), the dii>ciple of Alagiya ManavSla Jiyar 


3/ .. with the produce raised thereby, the above-mentioned padi 

of all kinds shall be prepared and offered on the prescribed days 

38. ... for the 365 taligai'prasSdam 

39. . . 1 d^eai-padi 

40 1 dCsai'padi 6 panam for i id4ali>pa4i on the festival day 

of.. 

4? appa-padi, sukbiyan-padi, vadai-padi...... 

43 .. ...I dSbai-padi I dSsai-padi 

43 I desai-padi, thus 3 padi shall be offered,.. ...during 9 Brah* 

metsavam 

44 1 dSaai padi to be offered while seated in the Muttaraiyar> 

manfapam on the 5th festival day of Vaikfi&i-Brahmstsavara 

45. ,. 1 appa>padi, i kunukku'padi and t di^T>padi shall be distri- 
buted on the days of 

46 1 appa-padi, i iddali-padi and i ku^ukku-padt shall be 

distributed m the garden mactapam.* ... 

47. I appa-padi, i iddali-padi, i vadai padi and i kunukku-pa^i ..... 

48 the quarter share of the offered prasadam instituted as their 

poliy&ttu 


187 



TlRUPATl DEVASrriANAM iNSCRtPriONS V ol iV 

Mo 98 

(No 467— T. T.) 

[On the north wall (inner side) east of Srr VTamunaithurai'inandapam 
m the second prSkSra of Tirumalai Temple ] 

Text 

1 -—iSoarfij /S£Pin®d)^ <6J- 

2 — ^^^U)%0u9ei) ^^/resr^^/rQir/rLD 

3 ‘ — QuiBiuQuQ^ff-efT ffiruiiuuj jgpi^g 

4 ^tUa=aQfSff‘jaLO « 650 

6 •UOJJff 65 LDirSSJT^ Qt-IIT^itSoll S’OSrSS’UJ 

Tranclfttion 

!• . . current with the Saka year 1458 . 

a the trustees of Tirumalai temple 

3 Rimayyan, son of Periya-Perumai .. . 

4. . .. on every Pushpayagana day.. .. 

5 I marakkil of green gram, for the preparation of i Pon- 

vilSogSy (a kind of sweet-cake). .4... 


No. 99. 

(No 33— T. T.) 

[On the north wall of the first pr&ksra in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 «L. yS^^msrnsifaiT^cfg-^ nnrtBtunrQeuzjpr yff, 

utmasfl- 

^(BjOTff'Sesrfij Q^eivairStmp ereBeiriniS- 

euaoeut^fVjS^ sjo^L^aisrtujDjiB 

(yjta Qujo/d a-js^ir.^^^jsjsiaf/rsir ^reor^afirQfftm 

QpQ^auiaaseouuflyfiSec QaQmj^ssrjD^x^ec 

2 «>"'uro)Qtf=ili9.««fl«) jjff-fvreu^Qpusyrrr wSiti>ty2u(^re^ 

Lf^/r ^(T^LDSsO^jsiriSwrSsiTs^ &^r^trajt>ssru3 utatresBf^^ ^0- 
(Seuaaai—QpsiaL-UJir^piSi^ fSctuBi — lu a^em-iiuLDrs S^^/Slsumr^i - 

lUB-m ^Q^Qeuaa>^^^^^^mTerr u&o^^tuSairjDQuQ^ 

^0ii)@56»6orto Q«reBart-0sw 

3 ^0U)(S5<9=BBr^^*0 eramSm' ~ as ^ ^m^ssTLo cjbo #> «6»ro^j7«0 

^ssssrin @ - jy^z^,^7O<Fflj^0g5U) tuem^ ^0U)@j=- 

SSTUU^ ^Q^uQutr&ffaiih - - /3065«,go)U)ao£_ - 6S - ^^m a-ea- ^0. 

tS^ erQ£mflQ^afi ^U3 lQl— msm'i—L/js^ei er/iSjifQ^nfl 
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jbfuuui^ - s " jBj^eraiui^ > « - tsuaoL-ui^ . s . ^uui^ . s . 

^t—L^eSuuf. - s • QjSirai^ua}. • s - Q0uuaaT£rff^jg3a^ uiup- 

- B. ij • ^jfCi/Ofl'^a:a j^a>L^&£/riu^j0 - ia.a7 - 

B-iir ^m^esrio ^ee - d» - 6r[s58r*3&Hr a.iD a, 

ij®*.eS ussario a. j9(7g(ytfBrdBrs8sP,ss«na; usmui [«] ^€nuajff-jD(^ 
usato s P0«O«fl'if-|i5^(5grjsjr «b *0 @ ^ 

- A > ^ ^0IBreS& Ui&».QSllJ- 

iBsfr;DQu0ujrm jij^a^uuisj. a j^^r<9‘uui^ 

- cf/B^WTiD c«0 -ayanZ—gsg-gj -^^ - asi/rr « 

sjaaauuiq- 0ret)ei>giD ^ueBBrt-gg/s.SQeo 
fid®utjif«0 ^/TU) ^9(?e30 uoaru) > ®/betin > ^uumrio ^luiuir. 
iSirfi^ er^^gwjMm ^0afijwi-<L»fi-!.z.-ui 07<Ptfgr«B«v/ni&£}t^ 
efl&c'Sjff QsgaerO Z£)3b>9f^(u^e9r;27^zg0u>jr{0^ 

9 «0 ^0(jOur«9rsLr> - (J^tDa. •• ^0s- 

S^^XiSRL- • uilL- ^ClUUOj. - ~ - ^«1. - «l/e9)Z_L/- 

ut^ - SHoL - - 0ffi. ' - iDa. - Qsresi^u- 

ut^ - uifL ■■ ^0z-;us^6s^iur«’;s^a0 uiufi}jsi,s^ - e.£)» - 

- iD3fes=^ - @,»c_ffr - is^ts^earui u»u> 

- ®a)a_ - . ^0«(3«rjy.^^0@sB- - a - [j|(^4r«i«uu£^ 

^«nL_a«irEJ,^ - Aar - ^Sn’,^ - - [g)e/a/e5>ffi]^ a)&\ayfia> 

fd«Br^i0&ra>get) afl(S'ui c%lgt, uiy. [a ly] . .. ^a^esna Ljeou) iD,^ . 

^■£ euaos eroMtfgzA ^usnrz_rg^^Q6» tidz-^uQuir^Aac-o/- 

«St!.t_«u63r cff(i^«>sr® 

STfTad^ gDBsr^u: . tt9Qei> Otupasi—^sw^et^m 
SC-u-'snesr (id(^(S£r(9 Qnjfamm—Q^inairs^ui ii9ijui^«0 ^ioiSl- 

^ff^irssruiruiuaiff mt-^sss&L-tUfXra^Ui ^^uut^js^ 

^OG5ffl/g«//r«6ir uesStur^i QdSirSeam«taa(0 ^0<fi»r;27ea0€B3i_ajrew 


Tranclalioa 

1-2. Halt, Prostienty t On the day ot UUiram star, combined with 
Wednesday,* being the 5th lunar day of the bright fortnight of the Kataka 
month in the year ViUmbi, corresponding to the dalivShana Baka year 1459 
while firtaian MabarSjIdhirSja Rttjaparam8Bvara Sri VirapratSpa Sri Vira 
Achyutar3ya Mah^lya was ruling the kingdom, this is the fllSaSsanam 
registered by the trustees of Tirumalai temple in favour of lirumalainSdbar 
Pillai, son of DvSripativSllr Malaiperumil >of GSpSla-Seiti class, rebiding in 
Ne^uagunjam village attached to Murugamangalam, to wit. 


Nois 1 —This day correspoDds to llth July 1537 AD 
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2-3. the money paid by you in the temple-treasury for the following 
offerings to be made on the prescribed days as your ubhaiyani is 5,700 pabam. 

I ulakku of oil, 4 palam of chandanam for tirumafijanam and 
5 palam of chandanam for kalabhara decoration during tlru- 
niaHjanam celebrated on every day of the star Sravanara, 
occurring in every month, being the monthly birth-star of 
drl VsnkatSaa , 

4 tiruraaHljana-padi tiruppCnakara and i lirukkanSmadai to be 
offered to Malaikuniyaninra-Perumal (Processional deity of dri 
Vsnltaiaea) and His consorts immediately after tirumafijanatn, 

r appa-pa^t, i atirasa-padi, i vadai-padi, i g6dhi-pad>, i iddali-padi, 

I doeai pad! and i tiiuppanySram (modern vadai paruppu) 
prepared with 2 marakksl of green gram to be offered along 
with the 200 areca-nuts, 400 betels and 4 palam of chandanam, 
20 naji of oil for torches, 2 panam for torche-bearers, r panam 
for tirumun-kamkkai (cash offering) and i panam for Sabhaiyir 
(counciflors) of the temple , 

9 atirasa-padi to be offered to 3 rr Knshnan on all the 5th festival 
days of 9 Brahmotsavam and 

9 atirasa-padi to be presented to Malaikuniyanipra-PerumBl on all 
the dth festival days of 9 Brahmstsavam, and 18 palam of 
chandanam, 900 areca-nuts and 1800 betels. 

This sum of S»7oo panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels m the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, shall be prepared and offered the above-mentioned offerings viz., 
53 tiruppsnakara, 13 tirukanama^ai, 13 appapadi, 13 atirasa-padi, 13 vadai-padi, 
13 gtsdhi padi, 13 iddali-padi and 13 do&ai-padi along with the 13 tiruppanyaram 
prepared with 26 marakksl of green gram , 2,600 areca-nuts, 5,200 betels and 
52 palam of chandanam. . yearly, and iS atirasa-padi, 900 areca-nuts and 

1,800 betels for which 6 vat{i of nee.. . 18 palam of chandanam shall be 

supplied from the temple-store 

4. Out of the preparations offered, the quarter share of . and the 
balance we shall set apart.. This practice shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants, till the moon and the sun 
endui e. 

In this manner the temple-accountant, Tiruninja ar-udaiySn has 
drawn up this record with the permission of the tSrfvaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect 1 
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No. 100. 

(No 683— T T) 

[On the south wall of the third prakSra in Tirumalat Temple J 

Text 

1 6L, i^Btstin^g-nTireBriiSfVira rO/raeuniQBLiviv 

a^^rej ^eSir ^^3^fiffg■UJLD^l^a^^UJg■ uessres^ 

t/uai/rar^ ^f’nr@0a»i *§Ou3«fl Qa’seeiiSesr/o Q sup ^wmmQ 

61/s OCO/dTS. 

Q ^siiriBriujpjp} jifurujn^jS^ sk/a^flii^^ 

Qupfij [^uSe&iuy^^^t^jS^i^srr ^(tyjSstaSio ^^^iivsr^jasirQjirui 

f»rpTjur&Q^ir^^^ ^v^ajraj/® tro-€>^,s ^ (\fijD-*‘fjr'3siriMj^gtVffsrr 
flireneauLjff-isiu jBi^unuas/ae-r 

3 4.5®^ ^0ta8feoj*jy’*Jflj*f«r;D^ v^ed/r^f^eoTLD u s i ar esPa^fS/SB/St-ii^ 

(yisoiL-sj n-tsiuiuuiira ^(;^QQj'BSL^(ip€an—iua-ssT j^(yi.aiQ^iu/S(i^&^r’’ 
^sa s^&srjus^ sessn—^Fa^santt-iuiSf- <s ^ ^tfurr- 

eTsn(u)ui^ s ^ 

4 firtt) «6KrrL.0crl?6sr ^0«<?.sri^ ^0^sir [<s ^0] • .’Sn'to siLuf-tB^fS 

Uiessri—u^09O iD3iO0#su/desrpQt/0ior<2^ ^J=Pusr(^th 9-(Q^eSsi> 

€TjSjf(7^tS ^(^,jpQijPiL/^0erfl , ^eia4aj^‘^eurasiT 
6 «0 uaareicrftsin mirp0es>a;iMP^/E- 

oieerQurg^siir 00Q€itAaii—(yies>L^iursisr Qse'ea>t-.^0Q^B/r6tr 
jSff'LD Stmi—^erBsfT 0(^9Q&BQsBTlftll9e^ SlTirifiweiBTL-U^0S9 BTi/iS^Q^vB 

6 ^^y}JpQ^lUJS(l^^^ «iufiDtfa0a) mSOijPQpjS^^ei erfB^&mu jSffiSi 

^^jSS (oi€ue^i£lii urt^iuQaiiZ.9aL-^9ir Qufraaaedaemi—^^^ui luosil^- 
ufi0eo ^(^^trQdFiL/^0«0U) a/siosf^ui i^ffi^u-arSioir^ 

0eo 

7 fBa^ajiQ^fi^iBuuisf-OJfnu djjr/^i9-«nm(u9)@syr t£SBii:^!9uS<^ fi/2>u(^iturt&^ 

^a-&Uiir(^ Qd‘%n-(^^e@ttjjr0ui ‘Stno 0Q)ajp^jS/S u/rif.iuQeu»9u94o 
eiSi£lii ^(yi^Q<BiUjS(QnB buSsSldj'ld ^^,-s%,»^,,LDeBgrL—- 

Ufi0e^ ... 

8 00Uiir*^miBaiir^9) uiGasri-.ufi0e» . ^•sgvrBiFii^J^iD u)ai. ^Siussr- 

UBf. SiOL ^ (y>&as^,^u:> a) a. 450 atSiusiruaf. iDs. ^ 

Ljgeery^^mBH^j^LD Da. as0 u)iB. ^ O.9’%B7'0D^6SiL//pr 

f^FjrL^gaifiu^u} S)aL. a0 sfSiuBarut^ S>9i ^ 

9 ^0Qa/wsi_(t/kcs>2— ujrctr ^srrat/^ ..ay(3f.^pQd*iu^0^«^ . .Os^niPeo 

s«Bra0 , , ^^c/easTt—f-ir^^Oet} ofiLl® , , , 
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10 . Ln06usmB' w^ruiLD « ^ strski^r •^runD s cm. a./r • 

0(^Skvmrsi-^QP^t—&Jirsa' ^srreui^ 
oiemL^^sssnvuui^ <s i!e0 r • • >u^^;sr 6 Siir iSma= fi- 
ll uffeOj^ tLJi ^iS iss is^ ^sir auiisru)0 u^^firentr ^<and> 

etmu-ib useoj^ >. ^Lou/rireratrut^ a S0 iSeir(^ ^aaio ^ifur~ 

0U} . . , UTSQ J^^^ O-fB . . . iS di0 ®S>r /7l.ir«tD@ 

13 . . ^uiuirir^^^s^ em. «s" H ® . OuBajQu(^iSia-&r u)^>(^Siui&0arjL‘ 

Qu^^uurstr ^^Su>f(T^Ln rn-gia'smQeusnSir^ 

13 00uQu/rasu) m &0 iTrst^stfrj>iQp^ui^ as l, ma-fS^sar 0(^Quir’ 

asaui <p sfS^siremir 00uQurm«io &• fL^vOfiFaissia .®0L/7ur««ii) 
S’ U 80 ^esmr s;and> @ a0 ^^^u'Si-iraauo a-iO uaiu^fak-so' 

14 QffUJei^ fi» 

15 u66a‘su> , a^uiuiTTio iJSetr^ Osja^atuui tueoiJi er^unSJ- 

^iLUffiUi <s tt 9 ^ 9 a >0 s Qu(j^iaa,aiu,a> 

k ^ ^ fi. 67 rf?« 0 tfL/ 

16 g’-Llt-ffSt/L/ty. « 0 ^^er>- 3 >uui^ « Out-ssiPaosuiji^. « 

17 ui^ <9 a«S)<rfad>/r<L/ <9 (-/i; <s «(90uisBr6ni_ £ <r<j5aen.r 

U'SNirssJt.. [^uuyoeiarssiL- <s Q4^^./?Ui«Barsni;~ <9 asenru. ^‘^aeiisru 

Ljuf. s ^£/)uiraOT^ - 

18 Liuif. a a/saeijuti^ e_<D ^SDU,s9riu^c^^ ^ 

iSSs!'^^ ^ ^ ’fiB^sarifi ueotD e. u) QuiBidSlu0u>irsir LbS^f^t^iuiSarjo- 
( 7 fj 0 uur 6 ir @^Su)0‘0Ui Pi0uui}?a/i_> 

£_io (g) *0 erru « u^/rO^toty [« « 0 j ^ @ 

k « 

19 Qfie3>s>j 4 K. «u«».9 ^ >* ^0 <( a» siaaBr^uur3Bia{^ ({ <s 

«srrL/^^ShE0 <FBj^esTLD usOu) ^ Qa‘&srQfij£i^iuaii , trSsO^^SajS'esrp 

Ot/ 0 * 

20 ^(Tcir @)< 9 @UMr 0 U) O/Sj&0Qiurassruut^ 

OujFfissrt/i Qmi&isOLD (^es>a‘ aS)^ 

TranfiUtion 

1-2 Hail, prosperity! On the day of the starSyilyam (5fc^5sh5}, 
combined with Thursday,® being the yth lunar day of the dark fortnight of 
the Tuli(Arpaai) month, m thec\chc year Hsvilambi, current with the Ssli- 
vahana Saka year 1459 while Srfnian MahaiSjidhirSja Rljaparamasvara firt 
VrrapratSpa Sri Vira Achyutarffya Mabsriya was ruling the kingdom, we, the 

I The rest of the inscription much damaged 
Notb 2 23tti October 1537 A D ib the equivalent date 


192 




INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 

trustees of Tirumalai-temple have registered this document on stone m favour 
of Tillappakkam Tirumalaiyangar, son of AnnamaiyanglEr of Bhai advSja-gptra, 
Ssvalsyana-salra and Rik-sakhS, to wit, 

2-20 since you have granted the village Maruvakarai and 
KSvanur yielding an annual income of 200 rskhai-pon for the purpose of 
propitiating TiruvEnkatamudaiySn (^ri VinkatSsa) with the following offerings 
daily and occasionally as detailed below as, your ubhaiyam and as we are 
authorised to collect the income from the above-mentioned villages the follow- 
ing padi offerings shall be prepared and offered on the prescribed days — 

I padi of kanda-Barkarai (a kind of sweet cake) and i Sambhlra el- 
padi (a kind of sauce) to be offered to Sri VankatSsa daily,... offerings to be 
presented to Malaikuniyanmra-PerumSi and NSchchiraSr while seated in a cradle 
in the-raantapam constructed by you ...during Brahm 5 tsa\am instituted by 
you,... Vana-bh6janam (picnic) to be conducted in the month of Ksrtikai 
for Srivaishnavas.. ..and your relations, 

6 vagat-padi to be presented while seated in the NirSli-mantspam 
repaired by you during summer-festival , 6 vagai-padi to be offei ed in the 
Pongal mantapam constructed by you outside the Manna-samudram village , 
and . .. padi to be offered as Vijayadasami-padi to Malaikuniyaninra- 
Perumal NichchiraSr and Ssnai MudaliySr while witnessing the ^imi tree on 
the day of Prathama (first lunar day) m the month of Purattlsi , 

13 sukhiyan-padi to be offered in your mantapam constructed in front 
of your house at Tirumalai on the 13 days of Chittirai-star , 13 sukhiyan-padt 
to be offered on the 13 days of the starMalam, 13 sukhiyan-padi on the 
r 3 days of the star Punarvasu, being the monthly birth star of Sri RSma and 
13 sukhiyan-padi to be offered on the day of the star PsrSdam, being the 
monthly birth star of S^nai-MudaliySr , to be presented to dri V Sakatdaa 
daily , . as the ubhaiyam of the temple-accountant . 

for the preparation of i khaada earkarai-padi . 2 visai of refined 

sugar and i un of milk; at this rate for 365 days 730 visai of refined sugar, 
.. „ of milk , foi X SambhSra-el-pa^i pepper, cumin, sauces 1 un of 
milk. . for 365 days . 136S .... 4 rskhai and 5 panam for sambhara-prepara- 
tion, towards the i rSjana-vellai-tiruppSnakam to be offered to Periya- 
PerumSl, Malaikuniyaninra-PerumSl and NachchiraSr i raarakkSl of rSjana rice 
... 4 mattiiai-tiruppSnakam, 4 kadug 6 rai-tirupp 9 nakam and 4 ulundsgarai- 
tiruppSnakam , thus for these 5 kinds of pala-e 5 garai-pras 5 dara 20 tiruppOna- 
kam, PSyasa-pots .. ...I ujakku of ghee for frying vegetables . , palasagam 
(various kinds of nava-dhanyas) sambharam, pepper, .. fenugreek, 
cardamom, ...limes . i panam for turmeric, i panam for ginger, 
panam for asafoetida, 3 panam for ghee for frying vegetables, en karumbu 
(combination of 6 or 7 kinds of vegetables) 1 iddali padi, i dSaai-padi, 
I bhetanikai-padi . t kalichchakkay-padi, i kadugu mandai, i sakkarai- 

mandai, i appa-mandai, i pon-mandai i ' handa-Bakkarai-padi and i sambhira- 

el-padi, altogether 20 vagai-padi to be prepared and 1 offered along with the 
1000 areca-nuts, 2000 betels and 20 palam of chandanam , i rckhai pon for 
5 parivattam (sacred cloths to be tied over the forehead) and for decoration of 
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kalibhiratn ornament to Periya-Perum£1, Malaikuniyaninra-PerumSl and 
Nuchchimiri 5 panam for i rose-water vessel, e panam for distributor, 3 panam 
for temple cooks, 9 paoam for 4} vagal (ofiScials), i panam for the supervisor, 
8 palam of chandanam for kalabham decoration, ..•.dadhysdana-padi to be 
offered to Ssnai-MudaliySr, . Malaikuniyanin;a-PerumSl and Nschchimar, ..... 
40 visai of jaggery 


No. 101. 

(No. 22 — T. T.) 

[On the north wall of the first prSkSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ertSeau)i9 (^0 iM'" e-M?* QeouirQsif, 

Qa^iLv^iurir tBiruuasaesiaar 


^uusssTLo ,^ira9ir(yno ^Q^eSeot^iuril-L— ertfissreeajjriiSeo ^uJ(Sl 
e 9 &am/s QpjseeQsresBrQ ^(^QenmiaL-Qfiesn—ajTesT 


2 Qaistr^/S^Q^uQurisssLD ^ [|j*] ^Qp^iQ^iUjS 

ao *£IL—L~at6ir €u / euoir jigix^ ® ^ 03[69r>ii>]^)fiir jairnBu^ 

Q^TLl.L-j£jpa(^ .... e_ ^ 

jsrQio QujDaai^guinrasei^lh iSesrflj^ ^/znsufBfimt-uiBQsi Qupm- 
gsL-QauO’iiursiexiLD [(t/Mar] ' 

3 e0£l{_ ua-^s<as<sii uitlLQ pikiBu^ OpiriLi—Lo Qa^uBpajeor Se3~ 

piD LOrpiD dS dS 0 ^ ^L^SSi—QoJITLDrSajU} ^UUOf. g^auo’LD- 

ueiDir g^mj^^ppei/soir misaamt-jeupirse^ui ^uut^ 

ueg£'ujjr&) Q9ff-ii9^sssia-s(^ ^Q^sarps>at(T^ctau.iuir6ir [^J 

J 

Tranalallon 

I. Hail, Prosperity I On 26th day* of Tai month in the year 
Hsvilambi, Perunkondai Vfrappaonan, son of Lepdksbi Nandi-Lakki seftiyar, 
deposited the sum of 6,000 na{ panam into the teraple'treasury of dri VenkatSsa 
for the merit of AchyutarSya MShSraya 

1 his sura of 6,000 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels m the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom 4 vellai-tiruppSnakam shall be prepared and offered daily to ^rf 
VSnkatSsa as his ubhaiyam. 

2-3 The quarter share of the offered prasSdam due to the donor 
shall be delivered to you along with the i prasadani previously granted for 
the benefit of your garden The balance of the prasidam shall be reserved 
for early distribution. 


Notf 1 — 22n.d January 1538 A D is ihe corresponding date. 
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Further, we, the trustees of Tirumalai temple shall pay as salary 
4 panam per month to the persons cultivating your garden, out of the income 
from the PSsikalpS^i-kun^u village granted by you previously. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your hens, as long as the moon and J*- ' sun shine 

With the permission of the Srfvaishnavas this document is written by 
the temple-accountant, Tiruninjfa-gr-udaiySn. May this the ^rtvaishnavas 
protect t 


No. 102. 

(No 22-A — T T.) 

[On the north wall of the first prfikSra in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 ^jruuearenrear 

8 ^ 

Translation 

The Kohini is the birth-star of Virappa^inan (the donor, mentioned 
in No. loi above) 


No. 103. 

(No. 94— T T.) 

[On the south base (near rnsiam room) in the first prSkSra 
of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 fTTraoJtvQBuvnr'^ 

a^^rgu j)fi^»^Firajriii^irair}ur utmeaS- 

^0sfrri8€arjD ’9^11X0 Q^iteo/rrSeirfi} xSemoiS- 

nJtoari^jV^^ iffe^uairiupjM ^uirua^fi^ (Q)/sa‘LSiL/u3 

Qupp ^(T^uySsoii9io ^^^ssrpfirQFirLD ^ 0 u- 

cj^(i&fl 0 S 0 U] esFppriflei) Qpuujois^Q^Lljjf- 

t-l^r Quif\iu^r(t^iFi—B^- 

2 iuff-p)(^ uss3resfis(^(Sl/ip']ui^ jSinQpsaL^FJ a-«^utuinFS 

0(T^sumsL-(yissii—ajirm 

Quregrsui - a. (^\> « ^0uQur«^au> • eririSlit) l{ s 
«0 <9‘is^ - a. [ 0 /r«>iS Qurcvr] tK-tbs, t( ® ^ @li « *0 

i£S^0(^iSiui8^pQu(^ijaireir jfuuuuf- - e-^a. ^ 

^^rgtjigpwirgim @li « j>/(Lp^)Qa>aJjS(ri}^^ jyuuoijL - a. 
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jifuuuv^ - e-Sia> .SE(^ uu^ cB i{ «r .g® j^OffiSD® Oursw] «)#■ 

!?■ igj® [Qirana Qij^'ssr] @tt) as* 

3 [ojofiuS/Z^J (^LDirir , , lur 6£OiBa!?»o0 Qaa-esa® 

ues>t-.mFilJ( 3 iQg‘<ss>LCiii 9 so QsiFi—eiai—a,^ S^*0 - 

A QamsuLJVf. [OiTsna Otj^'earJ 90)00 er ^ tu^ssiD ^FSai- 

ii!?ai) Qo=£fiijS^io [O/rajhB Ourffiir] iDa- ®0 eui—O)- \Qrsas Qurear^ 
a H e- [0/ra»,5 Q/Lf^-garJ @iD n a «0 ^(j^Qmiimmi—Qpssii—'- 

lUFiff ^sfteut^ ^(yi.;57G<F<u^0^]5U» QaistrBid^Q^uQuir&fraiLn - e_ ^ 

^(^ojQs/riif. jS^Q^mrotT - ® «0 ^i^^iujros/s^Bir^ mSbc^^iuSoarfi)- 

[Qu(^rsfr JfQfH- 

4 ^Q 9 iUfX 0 ^t^UiQur^ a^snu^ujejF ^CB^uSeO ^uu- 

uu^ Oo (^iJ A «0 ^(T^Qeuesa-ih Dot. «0 B_«nt_ttjfii;yr eu6BtS0. 

jtSfflj itSsCiSsar flQu(j^LCire<r ^(yi,gsQ9iUjS0^f^ ^uuuuf. - 

iDiii. LLSbuiSssrfljQud^FSfr jy0D^QiFa/^0g5Uj jBfuuut^ a.iDe^ ^ 

^G),o>rfaj^^e_tQi_jQ^/rerr etn^^Uirtu/r^^^Brerr ^(T^Laeieas ^^paufl-r- 
QsFu9^os(j^ eTQ^mjSQ^^nyMQur^ 9ir(ifQ9iLuf.iUFF Qjsri—t-.fX^siJF9~ 

fi . . jj^uuuef. - « UFUf.ttJ2leutl.esn—mr^ <9FQfQ9il.ii^turF 
eur^eSen ^uuunp s 

6 [yl'tJaiorf—ri^/s^PQffl) tSli^(®uQuF^ssL-m^/rsajU) cSili—eyaiW 

^yi&QiseFSorjfla(^ ^esr&t^ ^euor^io i^pi, j^uuuu^ a ®0 .(yu* 
uu) Dm... ,. fis/rssTflfiFfT suetRS**,,, . 

1 ^fl}eiijg^eC€S)L—uiS®&) QujvssL-QeuFLDfT^etfih ^uuipa(^ fiua(yiea>L-iu ^A- 

^FsaruFuiLjesiF ^^^mietna mL^aasiai—eujxroseiiu) ^uuif.A(^ 

yt^snoi^^raetT [^uea^iuFsc O*vri£5^®6W*0 ^(T^i 8 saf/oiat 0 eis>L.aJir€Br 

TrAn«lation 

1- a. Hail, Prosperity I This is the silSsIsanara executed by the 
StbanattSr (trustees) of Tiruraalai temple in favour of Periya SSmu-settiyir, 
son of Mummadi'setti of Vatfanidhi-pishi-gstra, one of the merchants residing 
in lirupati, on Thursday,* combined wich the star Revatl, being the loth lunar 
day of the dark fortnight of the Eishabha (VaikSsi) month in the year 
Vilambi, current with the Salivahana Saka year 1460 while Sriman Mahi- 
rSjidhirSja RajaparamSovara l^rl Vfrapratfipa ^ri Vrra AcbyutarSya MabSraya 
was ruling the kingdom, to wit, 

2- 6. for the purpose of providing the following offerings to Tiru- 
YSokatamudiiyan, Malaikuniyaninia-Perumai, and Sri GSvindarajan as your 
ubhaiyam on the prescribed days the estimated sura of 50 rskhai-pon and 
9 panam is to be co llected as detailed below — 

Nora J — Thto day corresponds to 23rd May 1538 A.D 
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49 rskhai-pon and 7 panara to be collected from the income of the 
village, Uttamanallur (situated in the east of the Fort Padaivlduin Chandragin- 

rSjya) purchased from the Vaigiri-kumarar of and granted by 

you to the temple and the interest of i rskhai-pon and 3 panim over the 
12 rskhai pon pieviously paid by you into the temple treasury 

36 rakhai-pon and 5 panara is the total expenditure for the prepara- 
tion of 730 lirupponakam yearly at the rate of i panam for 2 sandhi-tiruppOua- 
kam to be offered daily to VsakatSsa and at the rate of 6 panara per padi 

14 r§khai pon and 4 panam is the cost for the preparation of 24 appa padi, of 
which 2 appa- padi is to be offered to Sri Gsvindarajan and 22 appa -padi to 
Malaikumyaninra-PerumSI , thus the sum total of 50 rskhai-pon and 9 panam 

15 to be utilised for the above-said offerings. 

From the income of the above-said village 2 vellai tiruppsnakara to 
be offered daily to TiruvSnkatamudaiyan , 9 appa-padi to be offered to Malai- 
kuniyanuira-Perumal in the shrine of Udaiyavar (Sri RamSnuja) on all the 
PushpaySgam days of 9 BrahmStsavam , and 13 appa padi to be offered in the 
same shrine of Sri RSraanuja on all the 13 days of the star ^ravanam, occurring 
in a year, altogether 22 appa-padi to be prepared and offered to Malaikuniya- 
ninya-PerumSl at lirumalai, i appa-padi to be offered to Sri GSvindapperumfil 
in front of the garden of S 5 mu sBttiyar while proceeding to the shrme of 
Tiruraangai AlvSr on the day of Tai-Ara 5 vasai and i appa-pa^i to be presented 
in front of the garden of the same Samu-settiyBr on the day of Hunting- 
festival. 

6-7 The quarter share of the daily piasidam and 13 appam per 
padi due to the donor out of the preparations offered shall be delivered to .. 
and the vagal (officials) of the SthSnattgr. and the balance we are autho- 
rised to set apart for distribution during early adaippu. 

In this manner this chanty shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Brlvaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninjra Hr-udaiySn, has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srivaishnavas protect ! 

No. 104. 

(No. 442 — T. T.) 

[On the south wall of the third prSkSra in Tirumalai Temple] 

Text 

iro~"po66i^~" QiFscanriSeoT jd efloirmtS 

erosuaar^ iS"' iO o- 

2 aT/D[/DU}]uil.L^ir 

. u^aT€SL-u.irir ^q^su- 

3 BiSL-(yi 9 !>L-aJirssr [OairQmifla'j- 

asainSeo sQiU’Surut^ 
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4 

5 

6 


A -flyemt— ®<D itr <90u> ^uamu-a gatpisSsBr 

apo H a^iib ^uusmiD air/Du^La ^(^eBeni-^i^L-ui er^- 
se-ei^ru9Qeo ^lJS eSS^aps Qp^ea Osfl'osr© j^Qps:^^uj^(j^str^ 

^L-o/iTirasajLD ^Qp^/Ss^iu^d^tfisar efitli— Auear 

evear • ••- 

^^XtU^^oD jt/esiu-ui^Qat Qupsmt—Qojirtxiirseijua ^uuupi^ ^ensu^^/r- 
<££»- uss:Piureo QsrtSisiseisBrS(^ ^Q^S^paaiQ^eiat^tu/rafr crQpp^ 

Translation 


1-4 May it be prosperous, Hail I On loth day^ of VaikSsi month in 
the year Vilambi, current with the Salivihana i^aka year 1460, Vadamalai- 
Bhattar, son of Enr^inia-Bhattar of Harita-gstra, Apastamba-sQtra and Yajua-' 
8&kba, residing in the KrishnarSyapuram and others deposited the sum of 
40 nar panam into the temple-treasury for the purpose of providing i sukhiyan- 
padi along with the 50 areca-nuts and roo betels to Malaikuniyaninjra-PerumSI 
nn tVe bank of the Kensri (^rt SvSmi pushkarinT at Tirumalai) on the day of 
ng-festival celebrated during Brahmstsavam. 

5-6. This sum of 40 nar-panam shall be utilised for the excavation 
and construction of the irrigation channels of the temple villages and with the 
income realised thereby, the above mentioned sukbiyan-padi shall be prepared 
and offered on the day of floating-festival. 

We shall debver the quarter share of the offered pras£dani to the ... 
and the balance of the prasSdam shall be reserved for distribution during 
early adaippu. 

This record of chanty was composed by the temple-accountant, 
Tiruninra-Bi>u^iyan , under the orders of the flrivaishnavas May these the 
idrivaishnavas protect I 


No. 103. 

(No 253— G T.) 

[On the west base pinner side) of Dshall of the entrance of P W D. 
store room in the Temple of Sri GcvmdarajasvSmi in Tirupati ] 

Text 

1 sffenLCL9 (^U esMiaJiuffS wrjsw o-idor ^oj^^str aapB-asu— , ,, 

2 ^(^uuas!^ui 3 eiT^a(^ €‘ . L/irt^u/rBW e7(Tj>aF^0^^<B><!6<S0U) 

• • * • t « • 

Noib 1 — 7lh May 1538 A D. is the Lorresponding date 
2. The rest of the inscription is much damaged. 
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Translation 

On 26th day' of Vaikaai month m the year Vilambi, KandSdai .. 
deposited the sum of 250 panam into the temple-treasury for the purpose of 
conducting a festival at B^Lbu-Palayatn ...and 4 panam to be paid to tirup- 
panippillai (mantapam repairer) 


No 106 


1 

2 

3 

4 
6 
6 

7 

8 


(No 260 — G. T.) 

[On the south wall (inner side) of P. W. D store room in the 
Temple of 3ri Govindar3jasvami in Tirupati-] 

Text 


uv^fi08eL^~o ^2*^ tf^^^ujp/D/ru'jrggjr^ira'gg j/j-ggffiJfTGlStmnr 
^•airu j)j 3 =Sr^air/ruJLDpjomrriun- uassresP- 

l/OiSSfl'. 



^s’rn&ui '9Qui9i Qa^sisieSiHfr/t) eQstruit 3 (TT^jei eff^jpSa 

airtujDjii jseujiQ^iE^i}ui ^missn^QyjftauHLjLD Qujcjd 0<5'/r]- 

^Q^LrSsSM9si ^^irsar^jSBrQiT/rLD ^f^ioSsiiiS-ei . 
u^eOrCkJOireut^ui ijaareB;^- 


a-«3UttJLDr« &^^iriruafsorji>ea>wsir^ Oa,r^mfiirirfS3~ 
£Hiui ffirtffflLO/r0to , [«^]- 

(y 3 ^Qj'<u^ 0 « 5 LOiJiy.ai 0 mja> ueatriD a,aT 

gluuagffLn JilJUJSirj[^u> [^0a963>£_iL//rLli_tD 6iifl^iir«9QiriueiB90 ^uJd ®]- 

QsfrssarQ QartSm^LiOufT^g'^^ ^<9=Su)fl'0LD 
jy(l/3.#lO<!F«J^0^5tD , ...[u3S0r]- 

as>ssQfersirjD(^ ussstld m. QuiStur uasrin a 
[jy65>t_«] 


I^UID 


usmui ds 


atiUQp^ @/ir [^] ^0tJL/8!OT6a!ifl«J/r/r^^«0ifl 00tiSsn£EQ 


9 . . ^ 603 i_.«<BirttJ(ySj 3 ff @u) tn GSWU«yrfi^^ 0 grjsrr , 

10 .... \Qfires>^\uuf. in. .. . .^mfssesrw veo gpsjr ^iM(tpssit..iu 

tutr., . 

11 Q^rens=uuisf. m 9=x^Gsnxi leo s ^S/S 

sueiDaiueir ereoeOirui ^umt—o-a^^Qed SlJSuQujt^- 

1'2 sSL-ai^rsofth ^(^.giQ^iUjS^siflesr ^euos’^ti ,,,,uili—ef3LS&) 

tSi—Ljeusir » ... 


13 

14 



[Ou/D««t-Q«uff'u«rasffl/Lb ^uuiq.S(^'] fliciBt-. a^/rearujrLDueaiir 
^jSjXOtieiSiir ei—aaai—ajjsraekjLD 

NOTF 1 —23rd May 1538 A D is tbe correapoading date 
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16 l^eaoi^eajirsefr usmPajirei QsiniBiissssrs^ 

(^esii—turssr gj_ 

Translation 


1-3. May prosperity attend 1 This is the bilabSsanam issued by the 
SthSnattar (trustees) of Tiruraalai temple m favour of GSvindar residing 
at Tirumalai on Monday,^ combined with the star Sv 3 ti, being the 12th lunar 
day of the dark fortnight of Vrischika month (KSrtikai) in the year Vilambi, 
current with the ^Slivfihana Saka year 1460 while ^rfman MahSrajadhirSja 
RajaparaniSdvara Sri Vlrtlpratapa Sri Vlra AchyutarSya MaharBya was ruling 
the kingdonij to wit, 

3-12. the money paid by you into the temple treasury for the 
following offerings to be made on the prescribed days as your ubhaiyam is 
600 nay-panam — 

to be offered to ^rl Gsvindapperumal and NlchchiraSr on 
the day ot Chitra-pumimai festival 
3 panam for KaikkSlar for the decoration of the mantapam 
I panam for Sippiyar and 1 panim for fibre . .500 areca nuts 

and rooo betels j and for the preparation of tiruppanyaram 
(modern va^i<pai uppu) for lights 

50 areca-nuts and 100 betels,. 3 desai-padi 3 panam of 
cbandanani.. . your priest and i dosai-padi to be presented 
. . along with the 1 palam of chandanam 

This sum of 600 panam shall be invested for the improvement of the 
tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped there 
from, the above-mentioned padi shall be pi epared and offered 

12-1S Out of the offered prasSdam , and we shall appropriate 
the balance of the prasBdam .... 

This practice shall continue to be observed throughout the succes- 
sion of your hens till the lasting of the moon and the sun. 

This deed of chanty is composed by the temple accountant, Tiru- 
ninya-or-udaiysn with the assent of the firlvaishnavas. May this the 6rl- 
vaishnavas protect I 


No. 107 

(No. 130— G T.) 

[On the east wall (inner side) south of first Gspuram 
in the first prSklEra of firl GsvindarSjasvami Temple in Tirupati J 

Text 

1 t^s,s>afuD,rnJmir^nnrs 

y^Sir j^J=-»jSinrtuu3piDrir/rajr ^ ^eSirr^Fiuih usaresf- 
uj^eirff'iSssTfi) ^sirt-ijSU) 

Not® 1 — IStli November 1538 A D is Ihe iEiigliah equivalent date 
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2 Quiet) Os^aDeOriSear/D e 0 errLDi 3 ^^^<^tfiFJr^^ Sfo^i—S^iujoju ^uir~ 

uot^jS^ u^^iSiijui ©•Ffiuo/rojtaSfpaniotyio Qupp ti^js^irCu—a-^^sn 

^Q^u&ouBsi ^rasrpp/r- 

3 Oirrui ^o^uu^uQei ^ (®j«Ufi)Aoenj. 

.. gjfl" Lj^r afl^^/ruS-j 'XJ^ujajg^^{^ gJcDjjrsuSfl'eu#- 

4 u 9 DtexPx(^ppuiq, ^ 0 O«i/»< 5 F£_ 0 B«ni_a-//rjga;iB 0 pu)(yis)iu—iu 

ui/rs v£^ dS d(^ .....^^QojEisi—Qpetai—uJirssr 

6 LOB'S Qupp jxsan—ei^^isi ^<re(^ ^ ^ ^iP@)E*r 

^rifl uaarL^irirpj^S(^ eQiLQ ^Q^LfinlL-B'S^^^sir ^p^xeuirS^f 

6 err ^{jjy^QsupQ^^^ jifuuui^ ds LOfl-©^ 0 @) 6 ir ^ppeuB-rfi^sk 

^uuuBj- s c^j O^J'^dsg ^wp&srui coo 
'«■ a-(»r 

7 eussisiusrr ersOsciTLD y^uearujrirp^Qei SiLQuQuirpssi—enjSirseijua jy0c»^- 

QsiupQ^eSlesr eBiLL-eussr ^(^sarQ ^effsi) 

r^SBTjfiUi pirQu} 

8 QupassL^euirirsafui ^uut^a(^ puiQpsai-^iu sepiresruirLDUsmir 

eussiiT iBi—SSSst—eup/rseiith ^uuis^S(^ ^ eraeu^aur ^err usnPtuB'eo 

9 Qstru9eiassi(rs<^ ^(^tSsarpatsQ^mt—iurssr er(t^;S^ ^fOQeu {j^QQco^gh, 

IVQQ^ ^ 

Translation 

1-4. May it be prosperous, Hail I On Tuesday,' combined with the 
star Uttirattadi, being the 5th lunar day of the dark fortnight of the Karkatalca 
(Sdi) month in the year Vilambi, corresponding with the iSakayear 1460 while 
Srrman Maharajadhiraja Rfijaparamssvai a SrE Virapratapa SrE Vfra Achyuta- 
raya MahSrSya was ruling the kingdom, we, the SthanattSr (trustees) of 
Tiruraalai temple registered this document on stone m favour of Vidyirthi 

Krisbnayyan, son of of Strsya-gstra and Apastamba-sntra, one of the 

dnvaishnavas residing in Tirupati, to wit, 

4-7. since you have granted the 20 kuli of wet lands in Tandalam 
village which was m your possession.... ..this day for the benefit of the temple 

treasury for the purpose of propitiating Sri VBnkatasa with 2 appa-padi yearly, 
viz , I appa-padi, i palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels to be 
offered on the day of TErthavSn during Purattasi Brahniotsavam and i appa- 
padi, I palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels on the day of 
TlrtbavSri during Masi-BrahmStsavam, and as we are authorised to collect 
the income from the said 20 kuU of wet lands, the above-said offerings shall 
be prepared and offered as your ubhaiyam 

7-9. The quarter share of the appa-pras 5 dam due to the donor out 
of the appa prasSdatn offered shall be delivered to you 

This arrangement shall continue to be in force throughout the succes- 
sion of your heirs, till the moon and the sun shine. 

NoiB 1 —This day corrosponds to I6tb July 1538 AD 
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Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tirunjrja Sr-udaiyan has recorded this document and attested his signature* 
May this the ^rivaisbnavas protect I 


No. 108 

(No 317 — T, T) 

[On a sl.ib in paJi'p 5 (u of the second pr 3 kSra in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 aSsiritiS iff^ 

2 GL. mg^s=3rfSirinuuip£Da‘- 

3 ainur .. s: sp- 

4 ai(^ .... jyj'jF- 

5 /XLjQu^LCl/r^S(^ , . » ,^03 ...... 

6 .... . . 

7 ffffiuri-iirfi^so 

8 21 a . ... , 

32 fs^Oed tQtl.(SuQuir^smi-.V3i~ 

23 ^rost/u]. 

24 [0£Jfl-]««d) [«] ^UUU> (§1 U) QupjUSUTXSL^- 

26 «kiirerx4ijLD ^mflirmuirmusiBir 

26 jSjS«um/r ari_«<Bi!Bffii_«v^/r<5S«ytD[([*] 

Tranalation 

i-ad. On the i6lh day* of Xvam month in the year Vilambi shall 

be supplied for the benefit of the choultry of AchyutarSya Mah5rnya and 

for the temple of Achyuta-PerumS-l in the AchyularSyapuram, a suburb of 

Tirupati, shall also be supplied from the temple-store i tiruppSnakam 

and 5 appam shall be delivered to...... 

This chanty shall continue to be extant throughout the succession of 
the donors as long as the moon and the sun endure. 


No. 109 

(No. 415 — T. T.) 

On the south wall of the third prikEra in Tirumalai Temple. 

Text 

1 ^ \j§u}^i£>«rarr^ir^inr^ ^iScr- 

^tSr ^^■s-^iririUii.pjoa-inruJir ueares^ 

j:f0emrSs^p aio oireruu^ ^o’lrrSfD iS>3ioeO Qs^eOaiB-SeBr/D eSmuaS 
siJOotuJtjajv^^ 

Noie 1 — 15th August 1538 AD. is the corresponding date. 
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2 srsQireurr(yiui Qu/ojDjS ^0- 
QeuasT'^^'^i^fX^^eir ^(r^%ittSsO ^^^esTfS^ffOa/rm urusB^a^ib 
SirrLDtutuiEisinr ^^^ir/rssr ^g^tug l^t^s^bo aiS afJSjoir ^ ^•^eDtf-ujAfc 

3 (^ijX^iTjS^ jijSBrmfi{ir')uBsa‘Uf-fir L^r ^fsirusssn^- 

Q&a^^^stsriD usssr6is^a(^^jSjSui^ /XitlBil— a^unjiDr^ 00“ 
QeuBiSL-QpeaL-tuiresr LDiTTSi^LDffQQ^^uQed 0Qyj- 

£jerfler^ij'^[|(gr)6rfle>) ut^- 

4 ^luoJSBtr S/DUL]^3rr QuiRiuQu^uiirarr ^(y5jDO^(u^0^i^ 

00uuff6ujr€taL^ - is - @ ^q^uQu/tcssld or ^ 

LDSRu. e. ^ ^uuuuf^ a ^^a^uisf. a eues>i—j^LJi^ bb Qsfr0uuB}- 
as srQiussruuj- as 99 il.L-g^uutsf~ as .^as tusstsuisf. » ^ ^)sir~ 

5 Ljsssruj jsr u-L^ui9iflyi^iretr ^J^ajinauisar guemutuings tugsg-^ ^u«sftes)S 

(Q)err e_ & fSiatSi^ LDssffi—UjS0ei> u 9 tl.L^^uui^ a. ^ ^6s>^as<e/r- 

tuQfijfi tn ^SBSHUQji^ e_ar a^/Sjseonh cea a. wsn^ et&sog-iD 

jSuu^u. Quir/rQei 

6 Qug-eSasiLLi-.ira uaArsaf} ^/Dso^a^sir ^rih 

yi§uemuj-irfi^s(^ mp> i{ i^uueexui 

ersssr^TjDjpi ermrujSjBi 0(7j^tSait-^LLL^ omirsgifido ertfl- 

iBireOsuff-ajmf^eo ti 9 uLQ a 9 ^ 4 !> 

7 ^&ttiBjS QpfliBO QBsireiarQ ^(^QQj&si—QpseiL^iuirsar 

^(^uua'fairetat-JLjLD ^ 0 e 3 S^)Uisa)L^ tuens eH-J^ia 
^^usari— TIT'S 0Qeo ^iLQu/^uTfiSSi—eufirsa^ui jifQfi^/STiUjSQ^eiBeifr 
^mias «flC.t_«;6w 

8 ^)^Qei>r€ifr 04 o uStueo fl«w9afla50ia ^ajoa/^a/rassr Qujsm cfif 

LJis^ as @ uesn^rirui a- iSarpjjp flrQuj Qupaat—tuj Fsei^ui Searp^ 
f^pQip04i ^oKL-UiSQbC QupSSL-QaJTLDTSafLD u 9 uUJf.S(^ piDtSl— 
^mpTesTuiTLDLjaar au-asssL-eupiras^LCi 

9 u 9 iJL/i^aE 0 y^snenj^suira^ usuSajreo Qs/niBeosaara^ 00 Sasrptm- 

0«DL-iugeir eiQppjp u 9 QQeii ^ewau^o/nrOO^^ gj__ 

Tjranalation 

1-3 May it be prosperous, Hail 1 On Fiiday,* combined with the 
star TiruvSnara (dravanara), being the I2th lunar day of the bright fortnight of 
the KanyS month in the year Vilaiubi, corresponding with the Saka year 1460 
while ^rlman MaharSjSdhirija RiijaparaniSBvara Sri VfrapratSpa Sri Vlra 
AchyutarSya MaharSya was ruling the kingdom, the Sthanattir (trustees) of 
Tirumalai temple have registered this document on stone m favour of Nigara- 
Panditar (Mallarasar Nagaragal), son of Ananta-Panditar (Anantarasar) of 

Noik 1 — This day corresponds to Oth September 1538 A D, 
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Vasishbba gS^ra, JSsvalSyana satra and kik-sSkba, residing m VijaySpuram 
(Bijapur) as the disciple of PapavinSsam Srlriraayyangar, to wit, 

3-7 the sum of capital paid by you into '.he SrI-Bhandaram (ternple- 
treasury) this day for the following offerings to be made to VsnkateBa on 
the prescribed days is r,SSs nar-panam* — 

1 tiiupp&vidai comprising too tiruppSnakam, 2 tirukkaaSmadai, 

I appa-padt, t atirasa-padi, i vadai padi, i gSdhi-padi, i sukhi- 
yan-padi and 1 iddali-padi to be offered to Penya-Perumal (Sri 
Vcnkatoba) on the day of Papavinasam Ayyagal srappu during 
liruppalli-eluchchi (Dhanurmasa-pujS), occuiring in the month 
of Margair, as the ubhaiyam of the donor, NSgara-Panditar and 

2 iddali-pjdi, too areca-nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam 
to be presented to Sri Utsava-Murti while seated in your 
mantapam on the 2 festival days of Yugadi and Dipavali as the 
ubhaiyam of the Gauramman, the sister of NSgaia-Panditar 

This sum of i,SSs panam shall be utilised for the excavation of 
inigalion tanks and channels in the temple- villages and with the produce 
raised thereby, the above mentioned tiruppSvadai and padi shall be prepared 
and offered on the prescribed days 

S-Q. We are authorised to deliver 8 prasSdam and 2 panyaram per 
padi to the ^ifvaishnavas chanting the lyal-prabandham and the remaining 
portion of prasSdam and pauySram to you from the quarter share of the 
offered prasidam The balance of the prasadara we shall set apart for distri- 
bution during early adaippu. 

In this manner this chanty shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

With the permission of the iSrlvaishnavas this document is written 
by the temple accountant, Tirunmsa 5 r-udaiyan. The protection of the 6rr- 
vaishnavas is sought for these arrangements 


No. 110 

(No. 471— T. T ) 

[On the north wall (inner side) east of Sri Yamunaitturai-mandapam 
in the second prak 5 ra of Tirumalai Temple 

Text 

1 (j^ei^ssuDn-fTTira^^r^ii'SS fVirBB6unrSl8uvfv 

&^^ireu j^s-sr^snrtLfi^'^irg'tUfr ®-*a9r«siP- 

«^y0s7rff•^Sda^7D jr^irGnjlf ^g’lfroku) 

2 Qu3^aQ^ei&>in9earfD 

jS^airOfsQiLfija atSi^ fDwriTQpiXi Qupp ^(^QtajsssTfE^^sn ^0 U)Sbdu9co 
^^^esrfBfifrQirirLD -efeayi— LJUfs ^ ^wLDUu^ajiair (^ujiririr eFUOJtJuu- 
(j5oj.Bd5^0 uT9ia)/7^v0^sui>^4fl ussaesS^(^<^^fiuisf. ^(^QeuiEisi—QpeiDi—- 
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aJS'^guA(^ /Sih(ifiea)L^ aL-eBiutuuHt^ ^la/setr ^eu^m 

finrtu^QsirQetaSssfsiiraSei fX/ruo 

8 LceoTL^u^^sO inBs 60 eSiui 8 eir/tiQu( 7 ^M'^^ijD ^a^Qiair^U) -^Qp ^pQ-g^tu .g^.. 

(Cn^ ds @ j^uuuup lajtr a, @ u) (tpaff^eir 

jglfb(tfiSi @1; eofi tS^ a-o) sl. ^^ixi (^iJsBr£_rir^^«@] ^dQesr 
uaarw u>®pi ^ ^/henfl^eir /asnh Qeuetfidt(^ty)ujrefnuLo 
u-fifiiriTUi (0fS/S/£ uearih aniris.D ^as usstriD u)0jsk^mai.u) 
^jsfiLj usssrua u^asriuiuiniSUrps^jDijss’pj^ Qpuu^tJi Sggagont u i/n ’ f 
oatFSeSei 6TiRsFet«uFiue^«0 

4 ^^ii> eQ^mfi Qpfi<si QsFearQ ii 3 &i)SeiiBiuS 6 BTfi}Qu 0 u 3 Fi&^ ^d 9 u:F 0 Ui 

<@j « @ ^0iiQsFtpjS^0^sn- ^fiURBf? 

t-{ffLLi—rSi ^fliuS> mFp^sns an/S 1 £>fQ uibi(^s^ S^s^enF 
^ 0 ^atr Oa ®i ^ 0 ^err ds @ ^ia(^FjhussiF(yijSst> eQu-riurp/iS 
auanFd^ ^etr iDat. @ jifuuui^ u),tL. ^uuut^ mS>eT ^ 

^0dQsri^00^a)etr a ® eryfFis^^^eiTiSaifteO 

6 QjSflU^jS^ meesri^ufi^ao ^^FFuuisp n L/irtl- 

i—r& SFp^aas sap uan^srB 00/xQp/r ep @ uif, g> p ^^ee- 
^ 0 ®«r ® «0 ^uuuup @ ^0iJUO/>^0gr3snr @ gB 0 J^UUUUf. 

@ <Fa^^seiF=irf>^Qe^esp^0(^3ir jtjuuutsf. es 

(@ iS0 j^uuui^ (© Qffir6®/_^0@)s>r' c_iD *0 ^uuui^ b-iD 

0)err e_iD(Sl «0 jt/uu- 

6 L//y. e_K)® a-snu-ajeur . .. inrpuiSpuLj it)e_ *0 jifuuuuf. eDa, er«r- 

( 0 )?-S ft-u)® «0 j^uuuu^ a_(D@ j^LaF&iFsag! iDa. ^uuutf. 

iDe_ usijsirpsDiii tDe_ *0 jtjuuuuf. Da. iS^aQ^e^ui Dm. d^ 
jifuuui^ Dol tyswfl-yfl'J) iDe. «0 ^uuutsp Dm. a-p^aih Dus. 

*® tD®. jJG^ ^ uljliv ^ as E-^jyi^gjsw 

j^uuuiif. m ^puQ^rt—ppt^mr 

7 j^uuui^ is.,„,>urisf.uJDwt-.saL-^m j^uuuuf. a tFLameui^^y^ 

jpjuuuuf- m j^uuui^ ii.ni Q^a/s/r^an® s^fspstrLo (jsd aunsb 

^i^sai—mmrujQppij^ D@p,Fm@D ^j^^Qppj n-D^abrnr ^tp 

mjs6)a «r«#eWifl iJ^LJsxnt—FFp^Qeo tSi—Qu(pluFpaiaii..wpFaei^La j^Qppt- 
CtF^tup^a^snr aQiLu-s/saT (gjsSO«)/r 69 r ^«0 

jS)g-/a? 

8 »^«0£i) *B(t£smFQ @jsS0«i)/roijrjii/J3 pfOld Qupmmi—w 

FFSetjia Searpps y,p6xip^so j)fsia[..LJiSlQso QupamLjQeiiiFLDnamjui 
^juui^d0 ^saoj^^FSstT ussPiujreo Qa.iru9&>e:smm0 Q^Dasrpntr. 
0 es>i—aJF 65 r GTQpppi ^jsnsu f^aaaj^tnjnrQGliKJi ^ 
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Translation. 

1-3. Hall, Prosperity! This is the silSbasanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple on Friday,^ combined with the star Tiru\0iiam 
(iSravanam), being the 1 3 th lunar day of the bright fortnight of the KanyS 
month in the year Vilambi, corresponding with the Saka year 14^0 while 
Sriman MahSrSjSdhirSja R 3 japaramst.vara l 9 ri Virapratapa ^rr Vira Ach3ruta- 
raya MahSraya was ruling the kingdom, in favour Adaippani Baiyappa* 
NSyakkar, son of Timmappa-Nayakkar, to wit, 

3-7. for the purpose of providing the following offerings to Tiru- 
vSakatamudaiyan (drf Vsnkat3f.a), the sum of 15,000 panam was paid by you 
into the temple treasury on the 20th day® of Tai month in the previous 
year Durmukhi and another sum of 630 panam paid this day by way of 
collection from the village of Vslil pilatyam, and as we are authorised to 
invest this total sum of 15,630 panam in the temple villages and with the 
harvest reaped therefrom, 300 appa-padi, 9 atirasa>padi, 309 palam of chanda- 
nam, 15,450 areca-nuts and 30,900 betels shall be presented on the prescribed 
days (as detailed below), as your ubhaiyam — 

13 appa padi to be offered on the 13 days commencing from the 
day of ankurSrpanarn and ending with that of Vidayffrp of all 
the 9 BrahmStsavam celebrated m the month of Adi, 2 [vani, 
Purattagf, Arpaai, Kirtikai, Tai, MSbi, Panguni and Chittirai for 
l 3 ri Von katana at Tirumalai, at this rate 117 appa*pad{ to be 
presented to Malaikunivaninjra-PerumS and NSchchimiir, 

9 atirasa-padi to be offered to Malaikuniyaninra-Peruraai while 
seated m your garden maotapam on all the ^th festival days 
of the above-said 9 BrahmBtsavam, 

4 appa-padi to be presented on Ihe 4 days of the car-festival 
•during PuraitSiBi, Kartikai, Tai and Panguni-Brahmstsavara, 

5 appa pa^i on the 5 days of Ufijal-tirunSl (swing festival), 

5 appa-padi on the 5 days of Pavitrstsavam, 

I appa padi on the day of Sabasra'-kalasibhishskam festival, 

5 appa»padi on the 5 days of VasantStsavam (spring festival), 

30 appa padi on the 30 days of Summer festival, 

9 appa padi on the 9 days of Floating festival, 

35 appa-padi on the 35 days of Adhyayanotsavam, 

13 appa-padi on all the first days of i? months (Mlsa-sankraraam), 
35 appa padi on the 25 days of Ekidasi, occurring in every year, 
12 appa-padi on the 12 new moon days of every year, 

12 appa-padi on the 12 full moon days of every year, 

13 appa-padi on the 13 days of the star Mrigasfrsham, 

13 appa-padi on the 13 day's of the star Punarvasu, 

13 appa-padi on the 13 days of the star fJttiram, 

I appa-padi on the day of 3 ri Jayanti festival, 

Note 1 — 6th September 1538 A D u. the English equivalent date 
Note 2 — ^The EngUbh equivalent date is 16lh January ISS"? A D. 
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I app& p&d! oti the day of Urhadi festiva), 

I appa-pa^l dti the day of the star ParSdam, occurring in the 
month of Afpadi'i 

I appa-padl on the day of Hunting festival, and 
I appa-pfldi on the day of flri Rama-Navamf ; altogether 
300 appaopa^l and q atiiasa>padi to be prepared and offered 
at Tirumalai every year. 

7-8. We shall deliver the quarter share of the appa-prasSdatn due 
to the donor out of the appa prasddam offered .... The balance of the prasS- 
dara vre shall receive at the time of early dIstribuMon. 

This IS the writing of the temple-accountant, Tiruninja-Br-udaiyan 
with the permission of the drlvaish^avas May this the drrvaishnavas 
protect I 


No 111. 

(No. 254— G T.) 

[On the south wall (inner side) of a verandah m the P W D store room 
in the temple of ^rT GSvindarSjasvami in Tirupati ] 

Text 

1 t^ers>9aJDirrrffsBrjSfvirtB irrsjuiiOu>'J^^ ^£^eQlr^Jsg■u 

jif3='^,n£oinuLn^rirer(ur us33rasPiu(^miriS69rp 

uvatrer^ , - iS>Qio^ Qa^etsO/riSsirp 

xsSi^jUJ/hjiH ^~^<^suirn^yiui Qup/o y,<sF-> 

p0£/,&eiiSA e^atsiir^flirQirirLD — 

2 ...... jr/r^OJth Qgoirvrjn&jo^ui usssT3fSa(^flfiuisf. ^ato- 

QpsoiL-tu tL.eiBUiULDirs ^iBarLjQu0mir&ir 

,. 1 F 0 « 5 U) ^ssrj;j/si0 QajBrTStnjs^(^uQuff-eifrsiD iDafr ^ 

ff<3‘uui^ > <s - a>a'fi^iuQ^sir Qia^jS^x ^a^esno usim 

» a- ^ - jy6B)i_iSffi/rtfj(y5^ - or ^ - cuar ^ - — 

3 t9il.L- [jy^^roSjS/rewiottSo) ^irff-eo^^'LDLD 

- « - Quirreo^'^Liiiii - a - ^essr(Buue^<l^'^uiLD - js ^ ^^taua 

-ns. - «0 ea/ 0 ai^ - s - ffi (0 Qiresia Qureisr - @iitr - 

^SsnafjS QsireSsrQ t^^f^i^^f^-uQuQ^LoiTGtr ^jowa;^ — 

4 rfFff-(eu[de0]g)<rff-«j«B8r3srJSfsi>/r€i> uyiaiQ/i^uif. (D* /, uujflafl3(ip^ ©_ 

a-uuQp^ «_ LSsiT'Sdfij^ G>e[aJ*«J0a^ [.55 o-J •raS'Saia'- 

BJQfiSi «flsina= «. f fSuSiTQp^ - a? Lf - u&) <af-aau} ^ 

^(j^eut^sseSei ^/r;9!,S‘iU(Qsn- s^m^sssrui ueOix - e_ - j^asiu.s- 

^n-tuQji^ - nr - ^SsciUQp^ - e^m - — 

6 [jy03^]<3<9:aj^0isif?® evPiutra-fi^ed e£QpsfBirQ 

^jeSQatraar^ih . ^ ^m^esesno usow m ^aat-.< 9 - 
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0 ra>ei>/ru} QupAoBi—eu^ 

ffreeijio Sssr/D ^a/smtlt uiri(^ Qaj/p/iSSsSf — 

6 ^uuu^s(^ y^enai^euir^srr UoS!^iuir& Q^ff‘i^eoaems(^ 0(^eSifi)- 

B«r 06 wt_tfj/r'BJ bj(^jX^ ^QQbu q_ 

Translation 

1-2 May there be prosperity ! Hail I We, the trustees of 
Tiruinalai tempce have executed this stone record in favour of RSyasam 
Timmarasayyar on Wednesday,' combined with the star Pushyara, being 
the loth lunar day of the dark fortnight of the KanyS month m the year 
\ilambi, corresponding with the ^aka year 1460 while ^rlman Maharijidhiraja 
RajaparatnSBvara flrl VrrapratSpa Srf Vrra Achyutariya MahirBya was ruling 
the kingdom, to wit, 

3-s since you have granted the 3 villages, viz , ChrrBla, P^rfita, and 
Sndupalli situated in Addanki sirmai in the province of KondavTdu yielding an 
annual income of 500 rskhai-pon (gold coins) this day in favour of the temple- 
treasury for the purpose of propitiating Sri Gsvinda-PerumBl with 16 vellai- 
tiruppBnakam and i atirasa-padi, 2 palam of chandanam to be placed on His 
holy feet, 100 areca~nuts and 200 betels daily as your ubhaiyam, and as we 
are authorised to collect the income of the above-mentioned 500 rSkhai-pon 
from these three villages, the following supply of articles shall be made from 
the temple-store •— 

for the preparation of 16 vellai-tiruppBnakam and i atirasa padi daily 
16 marakkil of old rice measured with the CbdlukyanirSyanan k&l (Tirupati 
temple measure), i nSli of green gram, i rlji of salt, i Sjakku of pepper, 
I nfili of ghee, 3} visai of sugar, i marakkil of curds, and ^ basket of 
vegetables. 

5-^. You are hereby authorised to receive the quarter share of the 
offered prasSdam . 4 prasBdam, I palam of chandanam, 25 areca-nuts and 

50 betels. The remaining pras&dam, atirasam, chandanam, nuts and betels 
we shall set apart for distribution 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninxa- 5 r u^iyBn with the consent of the drlvaisfaoavas. May these the 
drlvaishnavas protect 1 


No. 112 

(No. 14S — G. T.) 

[On the east base (outer side) right of entrance of the first GSpuram 
in the Temple of drr GSvindarajasvarai in Tirupati.] 

Text 

iP3-"fiioeei^-^ cuD/ifiiunrraucO/iori,- 

fiOirQ<St^^^ jXui^ajirirtujrse&rL^ ^yytuirfujjrstsiiri— 

Notb 1 — 18th September 1538 AD is the date of the record 
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2 utAresfiiU(j^enir^f5rjD jaforaD iP^Lndc 

Q^Feneor^Sof/D «9eau.i3*^o^^r^jp ^eOf^iujDjpj 

emm^ih L^fStutntQpiD QupjD ^r/DjS^«asmai^J^fl^^efr 

3 Q/SB’maff't^uMru.atjB^ usoq^ u-eaLoesirL-eiiji^ £jsi>0Ui [i-/^]LC«Bgri_> 

0;Cja ut»{VjLO JS^trasrin assu^js^j^ii} in^^uuLLi—satih 
^^ITUlLL-SmUl ^B^6WRLf0 XOJ ^A(^n ^svrO/BA'SU*. 

4 am u«««Bp650®^/^zjiy- ^a-miaeir Qfijajp^. Aaetair ,., GuStlt^a-fastr 

^mjn a= 9 BUtL]ui a^QegtsaSec £^eo ss e) a-QjSjS ^arirm 

aii—LD gB0 uai^^ ss/teo uist(^m Qarpsmi~.Otuir'- 

unraofih 

5 •• • /sSaD «©i_ ^jXtOirs ^^rtsruFaaSt^&/jSiraatfLD . .. QssiriLeias QaflL- 

t •• •• ^i-~{£GtuirLinrsetfih ^uuasLjQeue'ii.eeeo 

jauiSmaiii m-jokri^igfA) (gj^)0<sjr^^Lj u«nr erdea»r'^ 

6 .... eua^ g^^ia ^jti uaaetfiirauQ Oud-sar auaram 

airaiS ^(a^atmuBt^Qfeaiu.tua's^ ^0umn-jrs^^a(^^s ^Gsissasi—- 

Oturmnsttfiii [oOerrird^ty) ^jj^aastreanh sau^ui ^ .... 

7 a_«BWi_FSBr uiBQ^FrfiBaa- 0(^uu^ «rg5®«uffm Q^/SWB0 

Q<agmarL-r«> ^(aa^mttJtFm/Qajam uaaissiiaaL-QBuirianBO usaaroaPsar- 
•/%w uaiQrantrQ^h Ot-uf. uarttflcrmtQ 

8 Oureir at/urir/sih mirasrQ ^(^QmmssL-^yMni^aJreir 

(^aaassuJolmruiirxeijw ^ 

Translation 

Hail 1 Prosperity ! On the day* of the star Kr>ttikai, combined with 
Wednesday, being 2nd lunar day of the dark fortnight of the Tula month in 
the year Vilambi, current with the ^iiivShana fiaka year 1460, while iSriman 
Mahlmanda'sA'ara HariyarSya-vibhS^a BhSsheku-tappuvarayara-ganda M&va- 
rlyara-ganda Panra-dakshma-paachima uttarasamudridhipati drt VrrapratSpa 
l 3 rr Vrra Achyutariya MabEriya was ruling xhe kingdom, 

the following agreement is made between the cloth and yarn 
merchants of Ton^itnan^lam, Puramandalam and Ulnaandalam on one side 
and the lease<holders of Vijayanagaram, Magadhapattanam and Vidurapal^a- 
nam and PBraDappdr ' — 

While we are assembling here in the course of weaving by hand- 

looms, j[ of the 3 adisarakkuvadam (commonly known as achchukaUu) should be 
drawn lenghwise and I of the cotton should be used in crosswise weaving, 
this mode of weaving should be done only by the muslims (and not by the 
Hindus 3 As a reward for their services in this style of weaving they are 
authorised to collect the income from the gifted lands for their living . . . 
we shall meet if necessary 

Noth 1 — This day corresponds to 9lh October 1538 A D, 
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We (both the parties) are all agreed by oommoji cppsent tbit a fine 
of 12 gold varShan will be imposed upon anyone violating this rule, and paid 
into the temple treasury of ^rf Vaftka^Bsa. Wa shall communicate this 
arrangement to every Hindu village, and MusUm 4’VetUng, every cloth- 
mei chant and agent for strict observation applicable In TIrupati, Conjeevaram 
and other parts of the south. We solemnly declare that we will not work in 
contradiction to this agreement. 


No. tl3. 

(No. SS2— T. T.) 

(On the north waP of the third prakRra In Tlrumalai Temple] 

Text 

1 ^ y0Bi^Sfu»iTP^^Snr<tSir^irs nrjrafSM/vCistrani' 

uameaP- 

2 OirauaJ/r/tPaarp 

tLfLD ^^jF^aUff-ITQpLD Qupp ^(T^LD&^SO 

^reoTjipirQairu) fiorfV 

3 Oues-^vOigif^irf^^iUjrir&fr ^ ^'^iliLp(rfftSi i^it" 

t^eojT^ift^eonh ^05" 

4 Qaimtsi—i^aDi—Ujrssii^C^ jXiclQl^ ^enuiuiDir^ ^(yi,g}Qa‘dl/jaeQ^- 

^(i^uQuerearsiD « fBfih 

^aasffLD «rru m@S> ^ijtu Qurek £^Jbp<^ujpiii 

5 ^(T^^anL-tu/TL—i-^ ^iruimis€tfid» eriB ariieuff'iunfltSfil.® 

(xpp«> QdSjratrO ^(T^suos/si—Qpent-ujreir Ji[(7f>jfiOfll^ja(V]r 

^0tjQutrest mua « s(^ ^Qp^uuf, a QaUP" 

Qg\> [e_iju]- 

6 Qp^ eu«n9 prawpiTto 

eStUB j^^^Q<3‘iUjX(^3trmst-.aiirs’sajih ^Qp,fftQ<fiL/fSS09fBssr 

eSiLL-susw «©cif««r® ^pSQee/rffkjpiui jS/tQld Qupm 

7 iat-.tuinrxaiLa Sm'p^ ^snu-uiSQ^i Qupdssn-JtimiriPfWfh 

^uui^s(^js jSLDQpsiai—aj ^ apresrucrihueifur mi— A* 

aAai—eujxrxmjui ^uuuf-A^ ^QQsu^^rmar uek?fuirii 

8 O«irB5?ffl)«aera0 fS0rBsirfljsa^eif>ujuff'<sir crQpjijp ^snau y^sw«/^§J«/- 

(VQQmif. ^ 

Translation. 

1-3. Hail I Prosperity I This is the silSiflfsanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Kfilahasti-Dtkshltur, son of NSrttyana- 
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Bhaftar Upidbysya SeraayHjiyar of Bhiradvaja-g5tra, Spastamba-sStra and 
YajUB-BikhS, residing at Rayaproli village, on Sunday, ‘ combined with the 
star Punarpqaam, being the 6th lunar day of the dark fortnight of the Tula 
month in the year Vilambi, current with the ^alivShana ^aka year 1460 while 
iSrtman MaharajSdhiraja RsjaparamaBvara iSri Vtrapratapa Srf Vrra Achyutarlya 
MaharSyar was ruling the kingdom, to wit, 

3-6 since you have paid the sura of 150 chakram rekhai-pon® (gold- 
coins) into the temple treasury for the purpose of propitiating fir! VenkatBsa 
with one tiruppsnakam daily as your ubhaiyam— we shall utilise this sum of 
150 chakram rskhai pon for the improvement of the tanks and channels in the 
temple villages and with the income obtained thereby, the following supply of 
articles shall be made from the temple-store : — 

for the preparation of i tiruppsnakam daily i marakkil of rice 
measured with the Tirumalai temple nDeasure, i siikku of ghee, i ftl^kku of 
green gram, salt, vegetables and curds. 

y-8 The donor’s quarter share of the offered pras&dam shall be 
delivered to you ; and the balance we are authorised to set apart for distri- 
bution during the early adaippu* 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the i^rivaisbnavas the temple accountant) 
Tiruninra-Sr-udaiySn has recorded this document and attested his signature^ 
May this the (Srivaish^avas protect 1 

No. 114. 

(No 343-T T.) 

[On the east and north bases of the front manfapam known as 
BangSruv5.kili-maDtapam in the first prakara of Itrumalai Temple ] 

Text 

I rr/rtgeufjraBtwnr 

^^(Tsu jfgi^^ir/nuiDpjDirjrrajir uaarsaJ^- 

jy0arj/6«w^ tf^oitrer^ <5>3u)SiP Qa^&eOwiSdarjD a^eirtciS- 

y,€u-iuavf.jS^ LjjS«urr(yiii} 

Qupp 00iLSk{<a9ec ^ir«arpflsQjiru) 

fiprassr Ji/Ssavu . atr^u- 

Ofi0f^ra9ggrf^^^^ Qtu9s0aia^u.mjBQuQ^ff-err — 

Noth 1 —This date corresponds to 13th October 1538 A. D 

Notf 2 — ^Ihe usual capital for one daily UruppOnakam at this tune was 1500 
pa^am or sax^papam and as such the 160 chakram-pon herein invested as the capital 
fund most be equal to 1500 nar panam which, would give a value of 10 nar panam for a 
chakram-pon consequenUy the chakram pon and gold varahan must be one and the 
same com 
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2 ^Ssurs^ar uriLt—tuser ^Ar/7 OuiffiuQu^Lpr^ 

Lf^eir pff’ii3iLJJU^f^i(^u3 jSmuBetfli^ 

B_«Du<uu>r« ffju>[<tj*]flL«5r ^0Ui9seu9ii» ^Q^tumxi—dj^mi—ajiriar fS(r^^ 
0&insf.fS^(;^^m i-/<rilt_ff-^^^0g)sir «r^^«}«P0<sisw «D^^0g)anr 
ij®(gi 0 ^(J 5 @ 3 Tr j 30 ®«r ** **0 ** ^ Mo}®)®''’ 

•flw fiUi(yisnL.jaj taff-a^eSsi ^^^QtfiUfSB^^iyji Qjtl^u-gQutjiif, [»»] — 

8 — a^muiu/rr Spui 9 A uf^ULftSn 

ujeA GL ^ a- ^ 0 uu^i(SA t^^^^£i}SuOu 0 iDrefr 

eoa/^/rQ ^s^Qm&str c- Lf^iurmi} P- ^Q^wrairflmui 

[b_«> «!is 0] j)r(^ jy3«Ffl-/^0gi5U) a^a-^i(j^MsriU(iar^^s6fil 

e- /, Ourifi a- tf st^u(^uu\ a. s- X| wmPu^uLi 

B- if ua^enj^uiujfi cu ii, — 

4 — Qjsmi^iraj ib-u) uS^oiii/iu^t^^SaiiBiinh aaoa^ ^asmrj^ uaiu, [a./rr] 

Btrain Qoj/Bfiiuui 9 -uL^.s^ u 0 ULjiQiu^ a. iJ^'Sl^ir^t^u- 

Qu(i^/rerr ^ 0 aQarLfJjS^ ^(j^&t/ry^,g^tursir 

Sff-jD^eas Lor/rayJ enfiLDiar^Lo ik. dS(^ 

jp^eoiiE m. as(^ uQ^ui-ieStuii m. u9«u- 

atmasd^ ^^uemi-./rjr^^df(^~~ 

6 - — iuff-/$euBjrirg-ajaiarsBr ^ 0 sQ«rLjir^^ ^ 0 mirifi^^(fimnreir 

LDrQwr^aajSuBei) aar^i^esJS^^^JIfLD jifjDLiBu3rjX/e«r>/BiiSl«o 

^0^*s^.*tfu«i>/r«0 HD U(i^uLjSiuei u) [i{ at] ^<£ 

i( uemLD vremufi^^B^maiLiua ^0- 

^etDU-UJff-LLi—Ui cflcrfferRotf vi^9ff9D€Uffiunf\^iL(Si 

Q* 4 r«BrC 5 — 

6 — Lj(^ui.fiSjues >, ..... . .^suei 

7 — eusnee eT 60 «/rw ^ uakri-j-rji^Qw SuJ^uQua-fiSm 

ai—sujsirseiju3 jf(yi^^^tu^(^9^esr eSL-u-tussr eBq^^ 

sr® ^jeSQ^rofr^ei ,. . ^tamj^mraor Qu/DiaL^tu/rff-aex^in SaS^ 

^ , . ■■« 

TrA&aktion 

1 - 2 . May it be prosperous, Hail! This is the ailigasanam executed 
by the (tiustces) of Tirumalai temple in favour of Malayanaan, son of 
VBlaikkadaindaperumal Brinivasar and Rimayyan, son of Periya-perumai of 
Dgan village, both belonging to KiByapa-g5tra, and Bddhiyana-sntra and 
members of the assembly consisting of log noblemen of Tiruchchukangr (the 
modern Tiruchaniir) and the observers of the sQkta preached by the Sage 

I. The rest of the inscription is lost. 
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^uka,->on the day,* of the ahir Avi^lam (Dhaiiish^hS), combined with Wedres- 
day, being the 6th lunar day of the bnght fortnight of the Vfiicbilta CKfirtilcai) 
month in the cyclic year Vi]ambi> corresponding to the daka era 1460, while 
drfman Mah£rijt^hir&ja KSjaparamBbvara drt VCrapratipa dri Vfra Achyuta* 
rfiya MahirSya was ruling the kingdom, to wit, 

a-7. since you have paid into the temple treasury the sum of 
485} panam for the following offerings to be made in yobr name on the 
prescribed days as detailed below and as we are authorised to oiiltse this sum 
for the improvement of the temple villages and with the income derived 
therefrom, we shall prepare and offer the above*said ubhaiyam. 

4 id^alt-paji to be offered in front of the house of Rimayyan situated 
at Tirumalai white drt Vankata^a is in the serpent vehicle on the 9th festival 
day of 4 Brahrastsavam celebrated tn the months of ParaRlai, Kfirtikai, Tai 
and Papguni i 

a paruppuviyal and a marakkil of flattened rice to be made as the 

ubhaiyam of the coui ciUors . . during Adhyayanstsavam at Tirumalai 

ao tiruviridhanam or worship to be performed on the two pusbpaylgam days 
during VaikSsi and Xni Brabmctsavam , 

3 paruppuviyal 10 be offered to Tiruva|{' 2 ClvIn (dri Sudaraana) 
ensl nned in the tower of the first g6punnn of iSrl Gsvindkrf ia on the three 
days of Ki tlika star, occurring m the months of Kirtikaf, Marga|t and 1 ai ; 

10 paruppuviyal to be offered to TiruvBlUXlvSn enshrined in the tower 
of the temple of YSdava Nlrlya^a on the 10 days of the star Krithikai, 
occurring in every nionth commencing from the month of Miid and ending 
with Arpati , .. 

3 marakkftl of flattened rice measured with the Urupati temple 
measure, 2 marrakkil of parched rice, 2 marrakkll ot selected ginge ly seeds, 

3 roarakkil of bengal gram. 2 maraltkifl of green gram, 30 cocoanuts, 

3 do palam of sugar, for mixing in these offerings , cumin, fenugreek, salt and 
pepper , 

. , shall be delivered to the Sri Vaisbnavas out of the preparations 
offered, the balance,. . . 


Na. 116 . 

(No, S99-T. T ) 

[On the south wall of the third prSkSra in Tirumalai Temple ] 

IVxk 

^ Lro-*^9nM-» ^^fe^^u^rnrrmr•SrvrM nrir«conr<a»tranr 

Q^iomiri6aSr/D [d!«(r£it5]- 

Noib I ^ 1 he date covmponda to S17tb November 1538 A.P 
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3 QujOfD ^^Satsagreir j®0Zi>3ktt9A e^asar^^a-Qa^FLD 

0<o^^B-jair^girajffira, ^0uAo 

Q^r*^^tur i-f^r [QtamiSL^^^iujius^i;^ usmsefix^ 

flU3(yiU. 9i.«nuaJUitr^ . , ^ssjr jjtojr- 

3 « ^^^wxian—opeai—iur gMS^ — (g)ttj«^^«rf?«D« - e_u)jf - QtumSb/rjs^ 

^(^uQuraasil) a.cD«> ^ ^esraiffi ^asktt—^uLo 65 6s@ Oi»[<uf]- 

ajQfijgB S Lf ^ 04—656565 651 *■> UsAtSS^ QlUffi^uiSh 

^)U.(S SreoLDoStO .... r^'TuuA 65 6^ Qjrtsis cm- ernr Sl^jsu 

Quir«5r eTQfi- 

4 ^w/n/Mg^gLQ fi(T^€UBiai—(yiea>t—iuirear ^jajmfi^e^aas 

e ttif’ (i^m&tr^^0uQurm'ain e.u)c> ^ jifamri—^uth 65 650 
Q0[2j*]4L409^ 65 1, ^ y^uasTL^rirfi02ie» SiLK^uQua-fiami-jaifiraiit 

«y/L ^Qfi^^nufl(^9ii69r afitli_au69r ^Q^AsffQ 

^fiSQats-esrjpiua fBir- 

5 Q 441 OiufDmsi—txisirs^LCi iS^p^ ^peuji^so Qu/joiast—Qeuo'LiirstajLD 

^uutsf.A(^ jSmQjisaL^iu •^uPreoru/ricueatn 

^uui^a(^ uaR^^ra) QiS 5 rit 9 ^Asaari!&(^ 

^(v^0Wfl}^m(^mjL,BJireff 67^^^ ^jQQai t^esMi^^nrQQst^ ^ 

Tniaslation 

1-2. Hail I Prosperity I We, the trustees of Tirumalai temple have 
registered this deed of chanty on stone m favour of Veakatadri-Ayvan, son of 
rirumalat Jssyar of Vishnuvardhaiia-getra, Ssvaliyana setra and BiksSkhi, on 

the day> of the star dravanam, combined with the of the bright fortnight 

of the Dhanus (Mlrgap) month in the year Vilambi, current with the dali< 
vShana iSaka era 1460, while ^raan Mahirijidhiraja RSjaparamSsvara ^rl 
VfrapratSpa A*! Vira Achyutaraya MahSriya was ruling the kingdom, to wit, 
3-4. since you have granted the village of yielding an annual 
income of 700 rskhai pon (gold coins) and situated m PuttappinSdu Blrmai 
for the purpose of providing 34 vellai-tirupp 5 iiakani and 34 nSyaka taligai 
to dr! VtnkafiBa daily and one akhandadfpam bolding i marakkil of ghee 
daily before the divine presence of drf VdakafSaa as your ubhaiyam, and as we 
are empowered to collect the income from the said village, we shall be obliged 
to conduct your ubhaiyam from the temple funds 

5. The quarter share of the offered prasiidain due to the donor shall 
be delivered to you and the remaining portion shall be reserved for early 
distribution. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the siiccessiQtQ of yeur descendants as long as the moon and sun endure. 

Fhis is written by the temp' e-accountant, Tirunmia-sr-udaiyS 1 with 
the permission of the Srivaishnavas. May this the "^rlvaishnavas protect I 


Noib 1 . — 24(b November lBd8 A.D is the equivalent date 
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No 116. 

(No. t3S-a T-) 

[On the north wall pinner side) West of entrance of the old kitchen 
In the Temple of Si I GCvindarajasvSoii in Ttrupati.] 

Text 

1 yewjyjf VQwio O^^^nStSr/i) 

aiir0r(yith Qujbp 

2 «9d» ^’^t^^^srQgfrih ^(j^u^ti94i> eTilQuQyi>F6mf.tjf^m weoiis Qmmi* 

aL->i.iSias}ptuirir 0<F&«fl tDassrr (3u.rffl«0 uag^«BaP«- 

fXeirrBt^ tL-eauajiars |j^ 0 ^r 

3 i^uQ^rw ^KiSfltUijijp^sir LaeatL-U/i^lat 6r^jU0«iP 

[jsrssr (yj]dr@srr atluf ear jpuen* 

(W^ti Q^traBO’uuv^ - « - ^(^usatesPiura^^Lj^ PlL(Si a-fli 

4 fl/rear yi^Liemu.irirjiaras(^ gB'S>«SjW arp i{ a.w ^Ctumnh jS)0 jnr jpwn 

^(T^aQiBiL-ajrili^ih vr^sri^eitaaJeSio j§)(lQ adftni/s 0 C);Sd^ 

0 «r«ar® ^®tW*’«®Wi^iJ 0 fz>ir(iw- 

6 Orf=<i!»^0^]5W3 O^amiFCtu^ « ^0 dPOti a‘ir^aj^9Bririusaareirasn$eii> 

jifOfiffiuif as 4, as i, 

6 a- ueOii «] afenu^airiujyQp^ B-at 

^lSs9jf(yijp a‘ar 

7 e^masiusk er^O^rth {^ueasn-jraji^Set e0Ll®LiOur^^«4-ai^rea/u) 

8 Q.F«j^0e»fl6!jr ^ili-evsar ^QpiarQ [©aflOrt/raarjiwi 

prQUear Qupieu^euetrir}- 

9 ««/u) ^ekp^ {^eu-iji^so ^e»u.ui9Qao [QufioiastJSeurmreseijLD ^)u~ 

ui^d)0 ^ffirf^u.] 

10 s'iflwvfrtjathusrur 0>i^(a^^jiiusita)ir mu.ssML.tufirmafu3 ^}uui^(^ 

^«fieu ^we/Jfwras^aff usgSiue^eo Qer((9^ds<9r40 ^0/9«9r>z>«iK0- 

eaiu-ojireS^ [jg)cnn/] 

11 ^ 

Tnundalion 

l-a. Hall I Prosperity I This is the silMSsanam registered by the 
Stbsnattsr of Tlruraaial in favour of Bejje, daughter of Malakka Vankafattu- 
ralvlr Sclvl, one of the temple damsels residing in Tirupati, on Monday/ 
combined with the star Sravauam, being the and lunar day of the bnght fort- 
night of the Dhanus, (Mftrgali) month In the year Vilambi, current with the 
3 ilivfihana daka era 1 460^ to wit , 


tifQTB 1 — Th« equvalent English date u a3rd December 1538 A,D, 
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3-7. the sum of 300 naj*|MBam deposited by you into th^ temple 
treasury for the purpose of offenng i ds^ai-pa^i and one tiruppaojlram to 
^rf Gsvindapperumil along with the 1 tiru\elakkam offering previously 
arranged by you as your ubhaiyam on every Makara'Sankramam day while 
seated in the ma^fapam built by the mahouts. 

This sum of 300 pa^im shall be laid out for the improvement of the 
tames and channels of the temple vlilagt^s and from the income derived there- 
fiom the following articles shall be supplied from the temple store. 

For the preparation of 1 diSi-i pa^i 1 marakkSl of rice and 1 marakkSl 
of black gram measured with the Ttrupati temple measure^ and 1 i Bl' of ghee, 
1 pataro of chandanam, 200 areca nuts and 400 betels for distribLtion during 
Esthgnam or levee. 

8-10. You are entitled to receive the quarter share of the donor 
out of the preparations offered The balance of the prasftdam shall be set 
apart for early distribution. 

Thus this service shall continue to be conducted th'*oughout the 
succession of your heits, as long as the moon and the sun shine 

With the permission of the drivaishoavas this deed of chanty was 
composed by the temple-accountanti Tirunin^ Br>udai}Sn I he protection 
of the drlvaishyavas is sought for this arrangement 


No^ 117 

(No. 3*3—0 T) 

[On the south base of the front mastapani fn the first prSkBra of 
flrl GsvindarfijasvSmi Temple in TirupatkJ 

Teat 

1 argfuaQuj^mir 

yifJBir usAroaf- 

jm^noku) VSmif OfJe« 0 rSar/D tBsrriliB- 

Ljjgtuirf 

(yun Qu^fio •^ew^.arOj'ru) 

Qmrm«u .... erdieauin^ftA^ 

jgirtSi^Oj mjjajuirs ^0- 

2 Ommimt^QfitsiL-ujrgfia(^.. .. ^(njLjQurmsw olD.. .. ^^uQuresr^w sliD 

fiayjufitSio a. 

fifg^iQmin^^ytmirsir mfiSaf^^ySurjfi o*/0' 

gMtuuvf. a. «0u> 5)®«9ar mjo H 

^ptujgtih sh/mPw 

enffardr«i/n(9a» Sit-XB aB&nmja (ifi/sit QBSirskrfB 

(ymu-iuirw 
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^0uu«f)fl7^a^^@6Tr 

^Q^OuF'Sfrsto mu) ^ ^Qs/r^iS/XuQtjQyxiiren ^QpjgiQa^iUj3S(T^^i^ 
mrff’si^iDa'^ ji^eo ^(r^uue^eri^s^^ gjao- (ipuu^s^ ^(j^uQuB-sar-‘ 
oih ofLu) ^ estetiojirQ e. ^Q^sQsirnp^ffimreSr 

eTfSj)fQ^&^QuB-^ ^(yi^0^ajjS(^^LD jDf^a^uuap a- ®\i 
« «0 ^Q^QeuBisi^Qpent—BJir^ j)f(tp^Q^iUfl^- 

^q^Qureaaui oiSi uuof. a. .. 

. , , ,Jfij(ip^ui^ 0L Lf UtUjojDQpJp 0T Lf a-ULj^Qp^ tSarxQp^ 

sfSttJQp^ fluBff-Qp^ . . ouA ^xaseair ueBin [/ir^^] jSseStr^Qp^ 

iK-u) ffOm . S(fifB(^ 3f6S)LD /H... .. ] . J a^afjseBuh 

uoiip a_ ^ ^eoL—asirtuQp^ m a.itr ^ibj 3 i eukos 

ereoei/rui ^ ueart-jrir ^L-Qt-^ur^dai—ajjXirs&jLn eBuLt^euesr 

uaiffsaPiUB-crfB^eii^ 

QjeQeO ^ear^a!}^ a^aJt/r^m^ sL.^sajffi,,, ^mneu^airx^ Qu/dA^ 
at—euirsenirs«t^La ^uuisj.,Sy^ {£§ss>su^‘^^n‘seir uesf'iuirec Qso't^ic- 
asBardl0 ^(T^t§\sarfl)oat(^af't^iuir^ §(^Qeu yi§mai*^aki- 

fvaOiK^ 

Translation 


I. Hail, Prosperity! On Wednesday,* combined with the star 
(Satabhishak, being the 4th lunar day of the bright fortnight of the Dhanus 
(MSrgalt) month in the year Vilan bi, current with the fialivSbana Salca year 
1460, while Srfman MahirSjS.dhii Sja RSjaparamSBvara t^rf VlrapratSpa ^rl Vfra 
AchyutarSya MahSriya was ruling the kingdom, this deed of chanty is 
executed by the trustees of Tirumalai temple in favour of Yallamman, 
daughter of Kovai to wit., 

i-"4. 440 nar-paaam is the sum deposited by you into the temple- 

treasury this day for the purpose of providing the following offerings to Sri 
Vsnkaiafe, dri GsvmdarSja and other deities as your ubhaiyam as detailed 
below : — 

30 tiruppsnakam to be offered to Sri VenUatSBa on the 30 days 
of tiruppalh eluchchi during MSrgali month every year as 
Dhanurmisa-pSja, 

30 tiruppsnakam to be made to ^rl GSvindapperumil on the 30 
days of tirupalli-eluchchi during Mirgali month as Dhanur- 
masa-pGja, and 

2 atirasa-padi to be offered to Brl Tirukkcdi-AIvan (flag Garuda) 
while mounting the flag-staff during the Vaikfibi and Ani 
BrahmStsavam celebrated for Sri Gsvindarijan in Tirupati, 
This sura of 440 panam shall be spent for the improvement of the 
tanks and channels in the leitiple villages and wnh the income derived 


Note 1 — 25th December 1538 A D ib the Inglish equivalent date, 
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therefrom the following supply of articles shall be made from the temple 
store ; — 

for the preparation of 6o tiruppsnakam and 3 atirasa padi yearly 
3 vatti of rice, y marakkal and 2 nili of green gram, salt, pepper, vegetables 

and curds 140 palam of sugar, 32 nfili of curds ...> 3 baskets of 

vegetables, ginger palam of cbandanara ; 100 areca-nuts and 200 

betels for distribution. 

5 . Out of the preparations offered the donor's quarter share of the 
prasSdam and paDySram . , shall be delivered to the ivaisbnavas. 

In this manner this chanty is composed by the temple accountant, 
Tirunhira-Sr-udaiyan with the consent of the ^rfvaishnavas* May this the 
dilvaishnavas protect 1 


No 118 

(No. 321 — G. T.) 

[|On the north base of the front mantapam in the Brst prSkSra 
of firl GSvindarSjasvSmi Temple in Tirupati.] 

Text 


1 i^ets>ii>sffP^irairJSnrires [vireseunfQBUvnr y^ddpr. 

usiaieaif^0- 

etrrSeirp Q^aDsOjriSearp eit£ietrisiS^ 

y,psuufii^p^ ^^etanjiLfin i^ptuTir(yuD 

Qupp ^0U)Ssfu9eo ^^raffppjrQtrtu) 

0(^t£Ss6i3io Qsra9ha.ems(^ ^0i@9arpim(^6iDUujFB9r uswuirp 

^(Vja/Sfrmpr^uirir QCtuiu^s(^ uaaiaiPa(^pp-‘ 

uof. pwopmi—iu n^ttButuLDra saptrir^p- 

ppiB^en OprgSiBpirjrgig^w 

2 Q^SiMr0U3 Qa‘ssr(yi^^iij/r0th, [l?j^an.tJjLDesarL-up^eO er^^q^eift 

^q^iD^svarin QoffsarL^q^eS ^q^^a^esrutii. a/msu" 

uuf. ^(^uusi!^tuTirpil.Qiii j^QpjfiQariup^eireijLD OarSaparg^ 

^f}iu^^eg>uu3eo ^ uemi—g-ffp^ 

jgts(^ »p n erm ^juuemiD erQ^^jpuja ^(T^esiL-tuFL^i-, 

aatjrosaR^ii 0riBa:Fei)ai/riu«fi^LLQ oQS^ip QaFeaaQ 

eojpLor^ui ffp^pptB^str &^So.t^u}aari—up^eO ^J^^^mpffrspar 
^ysFQwrr ^^-^(^pfSoJFq^tD [«r^jy0«tf)] 

3 ^Q^LDig^a’SBrLD QareuBfL^Qijefr eisarBssr BS ^ ^mpst/rih oso a ^ seirup^ 

^d50 Qu)0pp ^BpsariD veo » ^ ^kpeunh 

|]oajJ 9 ^uuuuof. - « - eusaL^uuf. - « - OpF^uut^ - as - it9cl- 

i-xSuUlSf- - 65 - ^65 tustmuut^. 9> ^(l^U6tlPajFffpilj(S . . ^0- 
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d 


5 


6 


• • 


GA;A'e 0 <ais[u> tFaijSSfrin ueoth in. ^soiisswajQpjfi 

e-mr ^^kinuQp^ a‘ta ®^«5r^^/r/r euma a>^ uxarL-unh 

«0jffff'/^d&c5G eB)i5BisO65ir«r/D0 i{ a_ ^<» 

. enfiu<£s ^(j^uuesifiui9en8sns(^ i| ds otlLQ ar(;||^«^0e)r 


eT(^mjX 06 iTuusaf^pgLD ea)aaQaretTflj(j^ H @ — 

[Qisrz^ 06m£_|| untjXia srerr^etr^^ iSiy-agto [ai.a0d50 a_].,.,., 

<o/683di e7&6fijru) ti^ueatfL-iriTjS^Qeo eBL^QuQurjsd«L.mH 
jtjQjisiQ^ajfl^e^esr e 9 LLL.«u 65 r ^(^iarQ 

gjeflOeOff-drjtfiO j§)(£jffl> OfiU8«fl^^ 


lueririo 


. , e^etrmr^ jyrot-ijidv^ea [OiJ/D««_o/aT«- 

«ya)] ^Qp^tQ^ajp^mflear y^etDtuj^tug-^ar QupA^ 

ai—euaseiTffsetfijo ^uui^ *0 ptnQpaDi—UJ f^mfirssrufihues>F 
^piUeUSDB IBL^SS^ 

xsu.supirsajLD g)uui^0 j^tf5>«u^J«yr«ffifr uasfiajereB QasriiSl^aai^ 

00iSsar/oaB^esiL^ius"ear ^eatu gj_ 

Translation 


I. May It be prosperous I Hail 1 This is the Bilasasamm executed 
by the trustees of the Tirumalai temple in favour of 1 iruvanantfilvif 

Kuppayyan entitled ParampSda one of the lirumalai temple 

accountants, on Wednesday, ‘ combined with the star, Sravanam, being the 
2nd lunar day of the bright fortnight of the Makara (Tai) month in the year 
Havilarabi, correspor ding with the Salivfibana flaka year 1459, while drtman 
MaharSjadhirija RSjaparamSBvara Sri VfrapratSpa Srr Vfra AcbyutarSya 
MahSriyar was ruling the kingdom, to wit, 


1-4. since you have paid Into the temple treasury the sum of 700 
nar-panam for the purpose of conducting Kathasaptami festival for (3rl 
GSvindarajan on the day of Saptaraf falling in the bright fortnight in the 

month ot Tai this sum shall be spent for the improvement of the tanks 

and channels in the temple villages and with the income obtained thereby the 
following supply of articles shall be made for tirumaHjanam and various kinds 
of offerings us mentioned below — 

palara of chandanam and 1 ulakku of oil for tirumafijanam to 
be conducted for dri GsvindarBjan, NschchimBr and ^nai 
Mudaliyar in the ChitiakQta-mantapam on the day of 
Rathasaptamf, 

6 palam of squeezed chandanam for kalabham decoration, 

4 palam of perfumed chandanam for tirumafijanam, 

1 appa-padi, i vadai-pa^i, i g 5 dhi>padr, 1 iddali-padi, i tiruppanySram 


Note 1 — ^Ths English, equivalent date is 2ad January 1538 A D. 
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1 tiruvClakkam to be offered along with the 5 palatn of 
chandananii 200 areca-nuts and 400 betels, 

4§ panam to be paid to the 4i vagai (officials of the trustees), 

2 panam to the kaikkslar for the decoration of the mantapam 

1 panam to the temple repairer, 

5 panam to the kaikkolar for carrying the Saryaprabhs and other 
vebicles through the eight streets, 

2 pa^am to the bearer of flags, umbrellas, torches etc , 

4^ The ^rfvaishnavas chanting the lyal shall be entitled to receive 

the quarter share of the donor’s prasSdam >the remaining prasidam 

shall be preserved for distribution during early adaippu the drivaishnavas 

shall receive. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

With the permission of the ^rfvaishnavas this document is written by 
the temple-accountant, Tiruninra-nr-udaiySn. The protection of the Srf- 
vaishnavas is sought for this arrangement. 


No. 119, 

(No. 24 — T. T ) 

[On the north wall of the first prSkira in lirumalai Temple ] 

Text 

1 ^g^nr^u) Qg^eoeoirSearfij effetrwiS- 

uafsa’/DSif>uiii^U} a^iSturs- 
Qptii Qujop Lfoif ,© 0 Lo 2 bi)ii 9 [ 6 »<»] ^resrpprQima 

QeiuirQ^f^ Quq^AQsB’asreaL- ^jruutargaar- 

2 pthiSi— QuimS^i’ 1 

prio ^^umturrppiA(^ em- Qureur 

t-jrsffirp^s(^ c-eiauajuig-gs ^0Q«uigSL.^BS>t—ajr[esr*'\ <^«r- 

a i^usArL^rirji^Qei SilX^Ci' 

Qujrpisi.j}jj3Srsojih 

3 ^^SQeagsSrjpi^irQLD QufosoL.^ 

g’lr^ajua y^psuic QurQeo QupisLjQturuairsttfU) ^uui^ 

«J»aBirpu7iDu6Sir aisssiSL-aipr^si^LD ^uui^ 

O 

emm^eur triggi^iua-^ Q^ira 9 sfgssmiB(^ ^(^S^eapjt^sni—tur^ 

4 ^msu qj_ 

Translation 

1-2 Hail, Prosperity I This is the silSaisanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Perungkon^ai (Penukooda) 
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Vfrappannan, son of LipSkshi Nandi Lakki iSetti, on Saturday/ combined 
with the star Punarvasu, being the full moon day of the bright fortnight of 
the Makara (Tai) month in the year Vilambi, current with the ^SlivShana Saka 
year 1460, to wit , 

3-4 for the purpose of providing i atirasa padi daily to 
VoakatSsa as your ubhaiyam you have paid into the temple treasury the sum 
of 3000 rskhai pon (gold-coins) as the capital 

You are entitled to receive the quarter share of the offered alirasa- 
prasfldam due to the donor The balance of the prasadam, we shall distribute 
as usual 

In this manner this chanty shall continue to be effective throughout 
the succession of your hens as long as the moon and the sun shine 

This deed of charity is composed by the temple accountant, Tiru- 
mnjra-ur-udaiyS i with the consent of the firivaishnavas. The protection of 
the ^rfvaishnavas is sought for these arrangement 


No. 120. 

(No i44--T T) 

[From a slab now preserved in Tiruraalai Temple ] 

Text 

1 ^ihiDsaar- 

2 eaarssrr 

3 GleiJOeajaif [|| 

Translation 

I, Tatvavadi Timmanagal, bow before the divine presence always. 


No. 121. 

(No 516— T T.) 

[On the north wall of the third prSkSra in Firumalai Temple ] 

Text 

ua-Bfioeoja-v a/BtyS iv/reaeufvOeuvrir urfcffnr- 

^^-ifjSSinuui^iriTFiua- uemssP- 

jif0snFiS^/D O^eo^rSisar p aflOTtciS- 

€U9o«ui^ff^^ ^j 3 fea>wu^ih O^ff-ujeaur/rg/ju) 

Qujd/d 

^q^idSbo SitSFUxjgr SsiF^irtiJi arih 

UsassPai^^flfSLJBf. jXUt(yiSnl—lU tL-UIULUFS Qpsnt If i/roif 

^0*O«j'z^jSS0^aTr as. *0 


Noie 1 — The Englibh equivdleat date ib 4lh January 1539 A D 
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3 


4 k 


5 


sgtBa) flutSi—. Loeeri—ufis^eo t£iSsi(^iBiuiS^fl/Du0iDa'9fr 

jy(y3,^SpO«9=iu^0^5to jy^zr^LJUif. as* urcf. luQtaiL-egiu-^efr 
utf. « LDeisr0ira=(ip>/^/s^^e!r ^^a^uuuj. a ^ss (^o ® ®@ 

^^ir^uuiq- Sis sBjXemuj u&ta Sis ^etm—ssFUJQp^ 

®m®Si [^«] 

ci/€O3<!G<£0 fitnxi ^peoip^&r ^ usmi—jrn-^^a^ ^iQsQear m/o •{ 
^irr ^j^usssriD eremr^g/rj^U) ^0sfl«D)£_fljjrtl/— oaurseiBii eriBs/reasur-' 
lumBeBu-Q QpjSsi) Qsreaati^ Sis ^ 

sm^earm ueoua Sis ^ ^ssii^ssinuQp^ ®ar®Si ^ ^iff ^ 


jifQp^/SlsujfSd^ea ssi~.€uinrs&\ui 

^Lii—suenr tQQ£SSirQ ^jeSQeig-earjigu} jSirQui Qu/osst—ajirirsa^ui 

uiq.S(^ ^ihiSi^ sSfX 0 'esruirLau 6 mir s^j’^^fi^euesiir mt—sssst—ttj^g'Sf 


«yu) ^uuiq.S(^ ^anttj^ajrseff- uesS^ture} Qsru9eossstrs(^ 0(3' 
iS«iir/Doa[(QstnL^ajrear er(i^/s^ ^OOfiu if^QQoJo^fVQQjS^ ^ 


TrAnalation 


1- 3. May it be prosperous. Hail! On Monday,* combined with the 
star Pushyam, being the ist lunar day of the dark fortnight of the Makara 
(Tai) month, in the year Vilarabi, current with the fislivShana l^aka year 1460 
while drfman MahSrajadhirija RajaparamBsvara drl Vlrapratspa drf Vita 
AchyutarSya MaharSya was ruling the kingdom, the following is the 
ailasSsanam executed by the SthSnattSr (trustees) of Tirumalai temple m 
favour of VsnkatSdri Ayyan of Endalsr, son of Tirumalai JSsyar (temple 
astrologer, residing at Tirumalai) of Visbnuvardhana gStra, JsvalSyana sotra 
and Rik-aSkha, to wit, 

2- 4 nat-panam Soo is the sum paid by you this day into the temple- 
treasury for the purpose of providing the following ii atirasapadi yearly to 
Sri VsnkatSsa as your ubhaiyam — 

9 atirasa-padi to be offered to ^ri Malaikuniyaninra-Perumil 
(Processional daily of $rr VsnkatgBa) while seated m your 
garden mantapam on all the yth festival days of 9 Brafamotsa- 
vara, celebrated for Sri VankatSsa at Tirumalai, 

I atirasa-pa 1 to be offered on the day of the Hunting festival 
and 

I atirasa-padi to be presented on the day of Mannasamudram 
village festival , thus in total 1 1 atirasa padi shall be prepared 
and offered along with the 1 1 palam of chandanam, 550 areca- 
nuts and rioo betels. 

This sum of 800 nar-panam shall be utilised for the excavation of 
tanks and channels in the temple villages and with the income derived 
therefrom, the above-mentioned ubhaiyam shall be conducted 


Note 1 — he English equivalent dale ij» 6th January 1639 A.D. 
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S. ^ The quarter share of the offere-I prasadam shall be delivered to 
you In this manner, this charity shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

With the consent of the flrivaishoavas this deed is composed by the 
temple-accountant, Tirunitifi ar-udalyln. May this the flrfvaishnavas protect I 


No. 122. 

(No. 5S7— T. T.) 

[On the north wall of the second prakSra in Tirumalai Temple] 

Text 

1 6L. t^8(§)9WJ/rnr/rajr^nr/rfB {ViT«iuirQu}^f^ y^eSir. 

a^^rroj yi^^ir ^d^arsairiuLDeuntrna-ttJir irQ^ usaarsJBp. 

^Q^etrrtSeir p 

2 ifo^irar^g ^g=‘ir^iD ^Oioetf QdFeVffOjr/Ssrrp edsirini!^^^ Losscr- 

^yupjjl jifuiruaB^p^ ^sua^{Q'j^SajU) t-ipe^/roi^piD Qupp jifS- 
yiji^^sir 


3 ^(T^LcSsimSio ^irsarppirQirtr^ fioirfV^rsd'Stp/r^^jp 

^ir&B0>uur/smui ^^iniuiuBffir t^ir QuiBbj- 

4 ^ 0 ui&oaj«i«/rr «0 UT9sjj^mj/r«i/8.artJj usiaTss:^^i^S;X^ui^ flud^u. tL.etf)uiu- 

LDTS ^0(3fiuaBaBi— (iy>eni_iurjaoi<s0 ^strvui^ 




6 

6 


lUffJTUUi^ slLl^&ji uessr-mjP jSiewg^ «g5^ 

LfssiTirgj^^mwiTrs^rtSsar einfBu9Q&) [Qa/roari. 


Liio^Lfirui^ 

s Qireias euB’irsesr mm-uin. euaosear Qpu 

Qf)sirj)ijs(^ui ^(^Qaiaiisu.QpeB>i—tug-^s(^ ^eireu^ 



7 uuj. s 10 u&iiSSajSeSri^'ssr^reoreo Ojor^Lcif Qmiu,^g^ «_ auff 

u^^prsam eSH. ? er^^oirui t^sneuf^ \^uaiaL.g‘~‘ 

8 irp^Qei eSilX^L^urpasi—^pirsa^m ^(yi^lQa^tupd^cifleBr ussstssSiuirffjS- 

0tiO eQiLu.€iresr eS(i^iagiS pirQm Qupaai—<eu^ 

ffiraafil) 

9 Sevrp^ y^BU-ijS^eo ^5 idi.ujiBQbo Qupaai—Qaiinairmafw ^uuuf.eB(^/x 

^Xfl0OS»L_[HJ*] BU 9 /sjxrearuirLauss)ir ^^^rr^p^^eusrur at-ssasL-oj- 

jXira- 

10 ajth ^uuisf.a(^ ^ftoeu^surs-ear ussaPoJB'si Qs/ru9^asms(^ ^Qi^Bsrp- 

•Mi06B3i_^63r eT(i£ji^ ^)0(3«u 'j^QQoi ^ ajP^ OQ^Rp 
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Translation 

I-4. Hail I Prosperity! We, the trustees of Tirumalai temp’e 
have registered this deed of charity on stone in favour of Ta]lapg.kani Penya 
TirumalayyangSr, son of ArnamayyangSr of Bhsradvaja-go'^ra, ABvalSyana* 
sotra and Biksakha, on Wednesday,* combined with the star AnsradhS, 
being the 12th lunar day of the dark fortnight of the Makara (Tai) month 
in the year Vilambi, current with the SsUvahana 6aka year 1460 while Srfman 
MahlrSjSdhirfija Rajaparamssvara Sri Vfrapratapa Srf Vfra Achyutaraya 
Mahirfiya was ruling the kingdom, to wit, 

4-8. since you nave granted the village Pallipuram purchased 
from the Bukhara ja Timmaraja, situated in Tuv\ur Kafichigunta-sirmai 
yielding an annual income of 133 varSban (gold-coins) for the purpose of 
providing i padi of Gsdhnmai-tiruppanyaram (wheat cake) to Sri VCakatSsa 
daily as your ubbaiyam, and as we are authorised to collect the income in 
favour of the temple treasury, from the said village, the above-mentioned 
wheat cake shall be prepared with 2 nSli of wheat flour measured with the 
Tirumalai temple measure, r nili and i uri of ghee and § visa! of refined 
sugar and offered daily in your name 

9-10 You are entitled to receive the quarter share of the prasSdam 
offered due to the donor The remaining prasSdam shall be preserved during 
early adaippu 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants as long as the moon and the sun enduie. 

With the permission of the iSrtvaishnavas the temple arc- unfant, 
Tiruninja nr-udaiySn has composed this deed and attested his signature The 
protection of the iSrivaishnavas is sought for these arrangements 


No 123 

(No 355 — G. T.) 

[On the south base (inner right side) of a ruined gCpuram at Psttaigudi, 
east of Kapilatirlham road, North of Tirupati ] 

Text 

Q eu/TTOfiimflT 

3 B'B'ajitsinnrtua' uasres^- 

4 ^0errri8eorjD ^s’ora.iD 

6 (^LDU^)iu/DJDf .g^oReurir- 

I QfiUJ Oufiop ^qi^Qwibisl-.- 

8 Qpeni—ejireor ^(v^Ssni—tuirtLi—uwenr Oss-l-Qb- 

9 iS>6i>jSS^6i 

Note J — Ttie date is 15tlijanaaiy 1539 AD 
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10 GsruSSes oi&jtilj 

11 La&Braju> Oaraxr® flStSsaiaruSoJ fSfiU^^dsg 

12 Spit/icr® ^usmL^TTfi^^ ojiSisSiiaT ap H O-^o’irr 

13 u9^«0 ii90^fi} toSar 

14 jya=af/5Qtj0u3ir«rr 0ffijrH9jlJJ«(g tja50 

16 ft-lD «0 j^^affininULja^^ea w^air e_tt> /fl.sS ui^gr fl? 

16 ii9a^ uAbtuI^) uS(gdISp *^iru3BB8r0ffi0 u5ffi^ uiSiwayew 

17 ^i^^aQpaj ^jriL/;®r«a»iSG)® 5 fiI@[(i)*] mpjplm crt^upu- 

18 i-i- .rsaJ 3‘(yi^/rltj^^irjE^s^n ^/XjSirsasii^tBijjs/r- 

19 ««yu) Ji9^de(g erffl>^ eSujru) SffiiS0 ^^st-^irriu^ 

30 ur^ e. 6 »UL_ QjSjSf^ *^;rmiaar^O ^0 4y3ffiaF«»£— 

21 Ssauurtl® snoiir Qu)p 0 4y)««63Jt_ ^^lUirrCJ® ff- 

23 o/ff- arojff- vSuiui^ajr^ 

Tnantlatlon 


1-19. Hail, Prosperity I This is a grant made by Aciiyutariya 
MahBrSya on the day of the star Svsti, combined with Saturday,* being the 
6th lunar day of the dark fortnight of the Kumbha (M&i) month in the year 
Vilambi, current with the Silivshana 6aka year 1460 while flrtman Maha- 
rBjadhirSja RgjaparamSBVara Art Vtrapratapa firi Vira Achyutaraya Maharaya 
was ruling the kingdom, to wit. 


Achyutaraya MahSrgya erected the temple of Srt Achyuta Perurall 
in the site of the village Kettar (modern Pattaigudi) (belonging to Srt 
Vankatssa, situated to the east of Kapila-trrtham road and north of Tirupati), 
and lao houses around the temple which were granted to the Brahraanas for 
their services in the temple , and paid into the temple-treasury the sum of 
2400 nat-panara as a compensation for the site, and to facilitate the daily 
worship of this deity (Srt Achyuta-Perumal) he granted the village of 
Panttipputtor dividing it into 20 shares and assigned to this newly built 
temple He made a gift of 100 houses to the Brlhmasas with all rights of 
oossession, sale, succession, mortgage, transfer and gift etc , and reserved the 
20 houses the occupents of which had also enjoyed the ao shares of the 
viUage of Parlttipputtar assigned to this temple. 

10-23 The eastein boundary includes that portion of land from the 
entrance to the AchyutarByar-bavi (tank of Achyutarsya), Brihmin 
.Iteet back yards of the houses and the boundary wall constitute the southern 
limit, the western and the northern boundaries being set up in the same way 
as in' the case of the southern limit 


Nora 1 — Slh Fobraary 1S30 A D is tie cotTOsponeing d.uo 
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No. 124. 

(No. 327 — T. T.) 

[From a slab now preserved on a separate platform in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 * 

2 0 ^iUjS(j^etflm jifuuih ^^a^uui^u 9 ~ 

3 eo Sl-l—oiib t 9 (t£i<iar(B ^fiQQs 0 rsirjff~ 

4 uj fi/rQta Qlj joasi—anTraso^LD £sarp~ 

^ ^ ^snt—uiBQsi Qu/odsi—- 

6 QaurLDO'asei/ili 

7 i^tresTuiruiuesiir «g = ^ j ir ^jS^eusBr mi^ess- 

8 aat—eujStraofLa 

Translation 

i-8» You are entitled to receive the quarter share of the prasSdam 
due to the donor and the remaining shall be preserved for early distribution. 

This practice shall continue to exist through the succession of your 
descendants as long as the moon and the sun shine. 


No. 125. 


(No. 328-*T. T.) 

[On a slab in Pa^i-pfitu in the second prakara of Tirumalai Temple ] 

Text 


1 

2 

d 

4 

6 

6 

7 

8 
9 

10 

11 

12 

13 

14 
16 


^J=3f-jsaa-iuiD^rirtrtur- jy7io8fer<B00»r 
^u:iS3 . , , (Q)& ^lU- 

wu>^S(^ usaeresSs^'- 

[(S^^oif.] jy.sF«f-^ir/r<£JtD^rir/rwir...... 

. . .,,S0 e9uir[u)] 

^Q^LcSsnuSia Q^o-lLl^ld ^1— ar Oissr®^^ 

«0 SWL- e.(D@ QjSri—i~.j£^\jk(^ov\ tcBsiri™- 

£jio cm- [<@m] . , 

^sir a a(^ 

LOrfiLD « 3 ,(j^ SsSfSUD @ ^dS 



em- ....... 

0^55to ^Q^Qauai/iSi—Qpmi-^iureor 
(i^iQssref-0(7^^sfr u) «0 [uiSw/Sear]- 




1. The last portion of an inscription is engraved in this slab 
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16 jDQu(i^ireir mesinuu^^e) eT^aj06tf? 

17 ^uuuuj- 

1’ p] 

19 [u/rj^X70dUZ_6!DIL-] . . 

20 laetssrt—Ufi^ed 

21 0®^ [« ^J- 

22 . . j^^n^uuvf- [« ^]- 

23 ... eu~ 

24 eaauuuf- sr&eOinD yt^usari—rr- 

25 ffis^Qeo eQi—(hQur^saai—eujsr~ 

2J aaju> jBf(Tpj)iQ^iLJ^ 0 isifls 

27 tiBLLt-,ajesr e9(^sxjrQ ^e^eurewjj^ 

28 ut [^s/rOiA QupasL-emrff'asajLo rBsoTfl)^^ 

29 ^ 

Tranilatioa 

1-5 Further, this Bilasasanani is executed today in favour of Zravldu 
Lakshror-amman, one of the ladies m waiting in the royal harem of Achyuta- 
rSya MahirSya 

5*-25. AchyutarSya MahSriya .. . in the street... 25 rskhai pon 
(gold coins) for the pui chase of a garden site at Tirumalai, 500 r8khai*pon for 
the construction of a raantapam within the garden, 6 r8khai-pon yearly to be 
paid for the servants cultivating the flower-garden at the rate of 5 panam per 
month, 10 appa padi to be offered to Malaininra-Perurail while seated in 
this mantapam during 10 Brahm$tsavam celebrated for dr( VinkafSiaat Tiru- 
malai, I atirasa pa^i on the day of Huntifig festival, and i atirasa-padi to be 
offered on the day of 

26-28. The quarter share of the offered prasadam shall be delivered 
to you ; the remaining prasadam 

No 126 . 

(No. 322 — G T ) 

(On the north wall of the second story (right inner side) of the 
FadikSvali'gCpuram in the Temple of SrT GSvmdarSjasvami in Tirupati] 

Text 

1 l^err^J^ em/siS^ £( mxrS) Qpsai^^ aitLu^esr ussnin 

.. fSaaenrs gpsjr 65 6 B 0 . , ersmSsiar m.tti cl. ^umt^inr^- 

^Oa) ediLQuQur/S«st-.«3Jf!EjrxajUi [fj *] 

^ "■ " “ ' " ---- - 

I The rest of the inscription is much damaged 

Note 2 — Probably this inscription seems to be the contloaation of No 345-GT. 

(No 127) 
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TrAnalfttion 

r. On the 9th day^ of Tai month the sum of 160 panam was paid 

This amount includes the previously paid sum . per day excluding the 

30 nBli of oil shall be supplied from the temple-store 


No 127 

(No. 345— G. T } 

[On the west, north and east walls of the second storey (right inner side) 
of the Padtknvali-gGpuram in the Temple of Sri G5vmdarfijasv5mi m Tirupati ] 

Text 

fj^eifftSsuaafTJ'/rtsiruSinTira tvrgieufvGieuvnr 
a^^iroj ^eBtr ^^arfiirirtu^^ir^inriuir 

2 uemesi^jpiQ^aa irSear fa . jsff‘ur»a) - iSiShno) Q-a’eoectr- 

Ssarjo ^ 

3 jDjff Q^fLDOtff-JQfiui Qu/d/P 

ariretr ^^u:Skiu9eo jSBirear^^trQaFUi 

4 ^Q^uSsii^ei QaFi^eOsssff ^(^ssresyptaFQ^esiL-iUFF QsFt^ie^ 

Ou- 

6 iBiuQ^F9sifa(^ SeOFtFFa^iBin uaoffmiPeB^C^jSjxuif. 
i®5.aF0 ^uoQpesii^- 

6 UJ st^LJUJiDFSB uas^eaflixiF^^ fE ^sO jyasi^FF fDLUsin 

Qp/sedr^ <aFF~ 

7 ;£jsi(yi«ajr)ajra [«rz_6S0u>] eu^mQfif^eufi^Q^iBFeir fiu:Qpee>t—UJ QuFirQ&» 

OuFsS^LLt^r- 

8 « firiD iSljoemfp^efr ^ usiiaLjrffjx^S(^ jBp 

ILpt a 9 uussiam (ymigttrt^ir- 

9 (kpia ^0sBisf>i—aJFil.u- tmrese^io eriBsE'eieuFiuefieffiLQ ii9^ai> ^SsniEp 

f^pio 0«/r«wl3 e/r6=^ir/r/u0[u)*] 

10 ,S^au(^rpum^^s^ j ^enin a>^ <s j^uj-uuruu ^ ^ ij 

Gffl^ ®- If 0<9=^ m. uFcsis «as ^mpisixt ecu [/Ji-j @«? 

JS)^c1Kjl 'w fc®) iD] 

11 Qpmwriu m. a, [ 4 ,] 

[« 4 ,] ^ ■=^ P^maTuLj 

H J^I^UUF- 

12 uu e&S [« QfsmisFiu a. . © «0 ^psnuws^ (( 

a, ^ [as fp] ®~ ^ h 659® ^ h • •®- h 

[OfflU 


Nora 1 — 6th January 1539 A D is the equivalent English date 
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13 iH. ^ 0®flj eii_ ^araSjT ea- njR 

tjreo 6 i_ fli-if? 6 t- c-/f? Qjsss/aff'iu @ 

ueo ^ 

«i0 l{ e_ LjiO£j^ 4( 

<a/ ^ UQ^Lj 

16 oj® ... to w/rew « lS^sj ,@Qfr /k. isI^ .,,.^zi. 

(yiStiL^tU LD- 

16 mrL-UjS^eo erjSujQ^e^ ^^jujgjd'ssru) Qxraaru^etr ^wr la. «0 

6T1ViL.&J3r 6i_ €)£f\> ^m^aarm ttm [©] 00is>^^esruui^ ^(^liQuir- 

1 7 6W«us [(Da.] . jg^ ^ as u^dQ^uu^ ^ 

c^Q«rt/;S0Syr [«U5B545U/jl.<B@] &JSIS}L—UUC^ »_ 

18 ^Qiuesrui^ IK. QpjEisa-iu inQiu) «5S0/lol/ /E./rr euirBafpuuy)LD OLm 

uieciruu^pLa [(D@]. .... .uojjdi m ij... 

19 ib «0 OFSssairjg^ oftL rf» ^ .... dSLaP^Q 


*i w 

20 ^d=/rjSffid 5 oFaspsarixt <«u <» d*flT®u> aanr mjFmp,,,., 

^ 0 @S)fr tD(g 5 «?:sp- G)^ (D 

21 [i^ as] , , ^mpssru) veo ,. ..^sw (e. U-emu,up.psA(^ 

y 6 i /*0 ^ fls. Uieaat—up^iB(^ 

22 «ur ^®^^«0 .®r<ss«^>sB 0 ff> t£lpri9as<3s eias^iSrefrp(^ ueaorix) s 

^uiSiup^ uesarLD s @)/r.gfW^ai(g usaarin €u Qw^ 

23 . . a I ^LJi9ajp(^ usKtLD E_ 67'L_(9^^0ad^({^LO 6 Tgj> iBpQ^sir LJLJ s airesdT aaoi’ 

Qas/reirp^ ueasruj m. , .Q«)rtt9js/af0 

24 «aw(^esiiri—^ijia'iEp^S(^ uearuy @ ^(^^yisorareiaBiSaaas uemiD a ^ 

. . . ^ 0 Lju«e^.gj^y ^0 uearth q_ 

26 p&ar<B.». . tUQ^wruusacreaur ^anuaj/rp^ uasrui [e_] eSetri^A^ 

(^Lo uispp^S(^ 6JFi\- &s!ir 

26 ai- 6 fla .0 @s»r yK. ar^ em- a ... pw(ipst>L-Ju 

ma-p- 

27 ^BDsmB-etr ^0sijry£)^ifiajrsar suetai^LJuuf. - ^ 

u9nfp euooaa ereveo/rio ^^usssri—nrp^QeO 

28 eSiLiSi-tQiJirpssi-^Gupff-sajiD 

eQQffssffiS i^sSQeDjresrjjiLD p/rQm Qu- 

29 pssi-iaJinrsajih iSssrp^ t^pwp^eo j)j6iiiL.ui^ed 0/j/D«ai_Ofiuyrtirf«- 

o/d£» u9uuuf.^(^ pui(yi[eif)-^'\i-au ^mpirssruailiUGSiir ^ 

30 ^ir^^euBair isi-s^ssueupn-sei^ih (^OQfiu^gauraerr uesaP- 

ajfl-fiO O«ri£96OffiSBWffi0 ^(j^iSesr psaaQ^mu^tureir 

31 ^jemeu 
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Trantlalion 

1-4. Hall I prosperity 1 We, the trustees of Tirumalai temple have 
registered this document on stone in favour of Penyasolai, son of Tiruninia- 
fi^udaiySn Samaiyar GSvindarajan, one of the 1 irumalai temple accountant on 
Monday,^ combined with the star databhishak, being the lath lunar day of 
the dark fortnight of the Mfna (Panguni) month in the year Vilambi, current 
With the daka year 1460, while Sriman MaharSjldhiraja RSja para mSs vara 
flrT Vrrapratfipa Srf Vfra Achyutaraya MahSurSya was ruling the kingdom, 
to WJt, 

5-g since you have deposited the sum of 3000 nay panam into the 
temple treasury this day, for the purpose of conducting Vasantstsavam (spring 
festivalj for 8rl Govmdarfijiin, commencing from the day of the star uttara- 
bhadrS, occurring in the month of Pangum, and ending with the day of the 
star Krittikai (1 e., for five days,) and as we are authorised to invest this sum 
for the improvement of the tanks and channels in the temple villages and to 
collect the income derived therefrom, we shall supply the following articles for 
conducting the above-said festival — 

g-aS I panam for s6ma-pratima (s6ma image) during the time of 
AnkurSrpanam (seed-sowing ceiemony) for Sri GsvindarSjan 
and hfs consorts, 

I marakkal of paddy foi spreading beneath the said image, 

3 marakkal of nee, 3 cloths, 1 pSgai (one ball of thread) 3 palam 
of chandanam, 50 areca-nuts, 100 betels and 10 palam of 
sugar, 

3 cocoanuts, 2 marakkfil of nee for the preparation of 4 naii- 
charu and 2 nali-charu prasSdam, 

I marakkll of navadhSryara (nine kinds of seeds\ 

8 panam for anugraham (benediction), 
ijl^ panam for kankanam (wnsUtet), 

1 marakkal of rice for spreading below the same, 

2 cocoanuts aj panam for images to be decorated in 

5 pots, 

1 cloth, 10 marakk&l of paddy, 4 marakkal of rice, a raarakkSl of 
. 2 nfiji of ghee for h 5 ma on sacrificial fire, 

3 marakksl of rice for the 3 parts of charu, i naji and i uri of 

ghee, I nail and i uri of curds, i nili and i uri of milk and 

I nail and i uri of honey for snapanam (holy bathl, 

5 cocoanuts for the mam vessel,. 

3 palam of chandanam, 30 areca-nuts and 60 betels, 2 panam 

for the chief vessel, i panam for pul and samit .. .....for 

paScha-ha VIS.,... „ at this rate, for the three days paBcha- 
ha VIS, 

I nSli and i aJSkku of gmgelly oil and 5 palam of chandanam 
for conducting the tiruraaHjanam in 3 days while seated m 
your mantapam. 

Noth J , — 17th March. 1539 AD is the English equivalent date 
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1 2 tiruppsnakam to be oHered as tirumafijana-padi, | tnkkaiA 
(weight) of musk, r takkam of camphor and i vessel of rose 
water.. ... 

3 vadai'padi, 3 sukhiyan-padi 

150 cocoanuts, 300 sugar canes, 300 plantains, 15 jack fruits 

6 marakkal of green gram, 41^ visai of sugar for the prepara- 
tion of 3 pSnakam pots . 

I panam for preparing ... 9 palani of chandanam, 450 areca- 

nuts and 900 betels for distribution during- Asthanam (levee), 

10 visai turmeric during this spring festival, i panam for 
preparing . 40 palam of chandanam . ..3 panam for flowers 
intended for the mantapa decoration during these three days, 
4 panam to the vShanam-beareis for carrying the vehicle 
to this mantapam, i panam to the kaikkslar for decorating the 
man^apam, 1 panam for the silpi, ^ panam for fibre, 2 panam 
for the Bilpi, 3 panam for the kaikkBUr for carrying the Gods 
through the eight streets . . 

5 panam for bearing the Vatkuntha vimSnam through the 
procession, i| panam for TirumunkSmkkai, 2 panam for the 
chief servant ... 2 panam for the councillors for carrying 

the vehicles aftei the decoration of God * . .. oil for lights 

and torches, i rskhai-pon for these three days . .. and 
1 vadai-padi to be offered to dri Sudarsana on the day of the 
star Kpttikai, being your annual birth star, occurring in the 
month of 

29-31. The quarter share of the offered prasSdam shall be delivered 
to you, the balance shall be preserved for distribution during early adaippu 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun shine 

With the permission of the Srivaishnavas this deed is composed by 
the temple-accountant, Tiruninsa sr-udaiySn. May this the drrvaiphnavas 
protect I 

No. 128 . 

(No 346 — G T.) 

[On the door-jarab wall (left inner side) of the padiksvah gSpiyam 

in the Temple of Sri GSvindarajasvSmi in Tirupati.J 

Text 

1 [uir]QLD»ITLDa 3 - 

3 a g=^irQ<Fsa)eu [f| •] 

Tranalxtion 

Periyan residing in Paramssvaramangalam village always bows before 
the divine presence of Lord Sri Vsokataavara. 
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No 129. 

(No. 457-T T.) 

[On the south wall of the third prSkSra in Tirumalai Temple] 

Text 

uv‘^fii>aeuo-f eiMeuS f^e^stairiva'sBiraSinrg-a fVffeBeufvQeuunr uff 
eSpr^^ireu f^eQa- jifs^3r^inriu^»«>^ffg-ujir uemesB- 

^(^etririeeirjD t/v^/rewi^ ^a-/»r*iD /SJQujA Q^ei>soirSearjD t^en-ih^ 

jS 0 iZ)Sa'*i 9 ^ ^^saT/XjX/rQirrLD 
7 ^ji>-^UTiiraea-f^irajg-^„ 


«!_ 


CUB 


(ipUl QuJflffO 

fiorrrjureaGt^r^js^ 
fifeiretruira^ 

j^aBiDtujBimrtr QuHaj 


err 


/XfSSl—(ip 6 lf 3 L-IUrsaiS(^ ^litQfiSByt^lU a^uiu-^ 
uurs ^(j^QaieanTr^^^^LD j!jiai(^rpumQfiLD 

^ascf^iLILD ^U 3 (iptnu.aj ^/r^^ai/rtBa^wirs 

eSi^iuirjD/^laieaird^ Dm. aB(^ ^0«Q6Siriy.^0(g)6i- fiLtt(yxa)t_aj 

QuaffQed Quffe 9 ^LLi^/rs ssilt-Skn ueearseafl ^rm ^joeiajD^eir 
f^umrf-jr/r^jad(^ ^aQeur em- a_^ u 9 ®^ cm- ^0efl8»i«- 

tuiri ~ .i— [oNcrav^Joj^eD wrrflasreSefitJL® ii 90 ed eS&trofjS Qfifleo Q^resarQ 
^A^ir/Duatui (^jxao ^t—rojT^jiS 9 U 6 Siiri(^ mretr Dm. *0 

QjfsjjSq^^^ [^0ffj-6ir] S/Duc/ ^Q^uQu/rofTsw mjmpD\ei] 
aur^m ueitSi-ih ^Q^^iFesruLjuf. ^Q5uuraiir9ni^iB(^ [.^0rj- 

Oudread)] a*/nerDs= e^nr ®-^0£_®^.^SO«4{:,as0 

[/jT^PiDcT] Qd=j»riLf^^ ^C55“ 

iljQuff-msih [«*u)] Q^friD^^(;^tJ 3 iJ/raaLD [s-iD*] (Q)ue 9 ^(j^uQuff-eauj 

mmn e^D ^(^CiQu,rmsin [a.«)] ^(^uQ urma.LD 

^asjir j^iDow^ u^^uL^eQiueo /jlD@ ^eoriguj a. uinu^ih a. 
tneni— D® ^Ljuunf. er m ojsaL^uif. [a.] 

ds Sf-QsjesTLJt^—LJtsf. avD@ Gl^ff’en^ut^ £- 

•-^‘ 9 - ^0iJtJ6aar^ff-rr^^«0 ufuppQpja [as £,] aei-Sfeo as z, ererr- 

Lj(T^uLf s suiranfiLJLjyjiD me D unriau^puj [e_flr] QpAsiriu ulot 

uctiruu^tja [@^ aQi/)]^^aj0u> i.impjS^as(^LD ^0- 

aO6rriS0S0U) Qarflj «)«. tj Qpmsr iS [ai-] sof t/rratt 

B- ^ jsa 3 ir as Z| a- QeuesmSsssr ^idSSBriuQp^ 

Sfti- as qSl ^ mLotSuiff’r iDS‘fi^€e>as(^ ®- 

jp Lf m. h — « ij LB^feir eSiL a ^ Qs^Sbo [fi_] 
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6 ^aasair sSl. <e seiru^^a^ s^m^eariD ueoih [g_iD@] . a^asfietsruL 

u&)LD a.tt)^ a^eubJT^^^ ^isflBSLD usdw ^ida su 

a56im*®,/J ® . ,^ssii-^ssriu^^ ^fBiJ>}m@u) 

^jSeena - erasaSosismesfruL} BS Qg^ 

em. dSi—F (ffi)iD«sBi . etfinu&Br u)[^ uf u)® 
h\ j^0<s^'sa>/^p<£<£u} Qeoa^ ...• ^(t^aQsruf — /Sc?=dF^<s^ 4 

iB «fl- 

7 fiireSss ss's&Qsiretr 4 QuiSiur 4 [e.] .^<Bff^<£0 4 s 

U6BdTU3 @ ^^JTB^^rT (0/69)65 6 r^ 6S0 LiemUt 

Q-(D&- ^ mtL[9u3Fp(^ ^<F/r/I?tu ^^<£0 usssrth s* <s.^<S 0 [ueaBru) ds] 
^(^LjLj^iutr p(^ uesurLD e_ ^«if>uiuirfD(^ utsmui s ji^spiBFaf/StrssTui 

usmLD a tSsfaagsruui^Q^ajeiiir fl>(^ ussam 65 SEiaFesafiuua' 

ussuih a ^(T^jsQ/Sir Q^rir ^(^uuaB^uiStm3stta(^ t-imui 

&-m)@ ^ 0 ut/ 6 BBP^^a 50 uessrui [*]] fi>s‘<3=BS(^ uessria [©] — ■ 

4 eDe_. a-«i;< 9 '( 9 :^i £0 uasaui €u ^(i^iS^sTQfi- 

8 a^Q^vfT um/BLD Qsiriq. 06B)/_ t 9 tif.uu/rspia(^ uemm ^ ^as ^sir iDa. 

6 i 0 t-isasrLD [|nr(2-(iD<9»-^^ oj^a^LO iS i£0 ^(J^’SQsruf.^Q^reir ^ 6E0 

P 0 @ 6 it « ar 0 (y>/r«) ^0(^etr QPjS^ Lf^turaih tatesijrs^ ^eir 

u> 6 S 0 ^(T^uQuiTBeBLa u) ^Q^tjQuiretsresLD m ^(ji^uueifleryi^ap^ 

@r)«ir /K-o) <B 0 ^(^uQurmssui as-u) ^0uLjinl.L-rQ^0^mr ^ 0 ^- 

/K- a0 a^Sajesru^. ns. Qfii;«0r%nr — •SFsmenir gSbl 

srp^ena^Q^^eir ^ 0 - 

9 fiOp/r OS- <B0 grSaJSsruu^ m. Qeuessr&aw D^fO. g:sBSss>ir 

cap jS ^(T^^srr Q/er ns- e 0 a-Qtaetauisf. m. Qajeasr&sar PjftL (Falraseioj’ 
afl69)(9= uBi(^6i^ ^ 0 ^sn' Qptr m. rS 0 srSiiusk'uiif. SSL QBaeaatdssar 

^fOm < 9 = 6 Ba 6 B)/raff«f)a= ff>^..,.. ^ 0 @) 55 «C 5 ustarin «■ 

jyiy-^oTT ^Qp,g}Qg^aj — ^e56))d>^^«0 Qealf ss If Qoutaar- 

10 Sfear u/ra) s’ if )Su9ir f Lf.,,»* s’ if uffeO(^y}ixL] as If 

psetas eSn. CL. Ou^scu) cl. 0 e_ ^,.., ,^JtMu^S(^ uassih 9^ 

jpir uBSsriD as 6 S 61 !)<s=lo ^ S 0 uee>ni> ssP sssesLo ^ «0 

/jaaru) [as ..iJs^eD a^i/306B0 ucmm [«.] — emssjQar&rp^^ 

usmui [e.] Sui 9 ~ 

11 aJ^»0 usmih [o-] .^as usarto E-iDas. ^ Qeny} ^ausmrfis^^ 

[/; /*/ /r-TTfiff] UBS^ojSfF^so ^ 0 QeEum<Bi_[(TpaB)i_iL//r 6 Br] SputSs) 

ffS’uuiq- - as - ^Q^asQarQsisrfismenffuSlec ptria sL-QsQpp 

00«//rirffiO^/r^u3 0(T^tBsn9(^9(^ ^as (^b as dS0 CiryuSker os. 

Lf ^ If e^. ^ ^ 0 -**^(®)^‘^® 6 »r QarQeariB^^fiasuSio -SBixt ^0- 
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€TTru^->xsr >... udowiD dS 

ds ia<0 ^sQjSld ussjtld s’UJ ^ 

12 euetnsiUaff eretiaiOTh usssfi—irir^ ^Qe) 

^Qp^Qa'iLJ^Q^eSssT edt . 1 — ejssr ^^(t^ai'Sir® 

^ySQaoiriSisrjfiui pg-QiD OupasL-euirirseiLjUi i9esrp^ 

^eai—ui3Q& QupAsi-JoiSuriDffSKiiih iiQuutq.S(^ fSLD(yieiai-,iu 6W»®- 
^g'lEUiTUiusnit ^5=/5^^£j»^^®^dU€!n^r aisss£Si—eujXireEe>iLO ^uui^S(^ ^■‘ 

QQeu^ff^ff'aseir uenaPtutreo 

«nv 

1 3 O<ssjrji9^«a0riE0 ^(j^BssrpsaL0snL—iur6sr ^f2Qeu ^QQeu^aj- 

[VOGI^ ^ 

Translation 


1- 2 Hail, Prosperity 1 On the day of the star, Satayam (Salabhi- 
shakj, combined with Monday,^ being the 12th lunar day of the dark fortnight 
of the Mina (Panguni) month m the year Vitambi, corresponding with the 
Salivahana Saka year 1460, while Sriman Mah 5 raj 5 dhir 5 ja RajaparamBevara 
Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya MahSraya was ruling the kingdom, 
we, the trustees of Tiruraalai temple have registered this document on stone 
m favour of Tsilapakkam Periya Tirumalai lyangar, son of Annamayyangsr of 
BhSradvSja-gStra, Asval^yana-sstra and ;RikBSkhi, to wit., 

2- 1 r. since you have deposited aooo varahan (gold coins) into the 
temple-treasury for the purpose of conducting a BrahraBtsavam to 
Vsnkatlta in your name as your poliysiiu for a period of 13 days m the 
month of Sni, commencing from the day of Sravanam when Ankurarpana 
ceremony takes place, ending with the star Mngabirsha on which day he was 
born, including the days of vidBySjrti festival and as we are authorised to 
spend the said amount in the temple villages and to collect the income derived 
therefrom, the above-mentioned festival shall be celebrated from the temple 
funds every year in the following manner — 


347 special tiruppSnakam to be offered on these 13 days, 

68 tirumaEjanappadi offerings to be offered in various places on 
the days of Adhivasam, 

474 tirupponakam known as tiruppBvBdai offering to be offered to 
flri VenkatSba, 

200 palanquin padi to be offered to Utsavamurti, 

147 tiruppenakam to be offered to Garuda pratishths, 

40 tirupp6nakam to BrahmasSnSpati, 

26 tiruppsnakam for hsmam, 

9 tirupponakam for ball (sacrificial) offerings, 

35 tiruppSnakam for BrabrnSradhanara (worship), 

20 tirupponakam to be offered on the commencing day of Tiru- 
moji-prabandham of Tirumangai-Slvar and 
20 tiruppenakam for paScha-havis offering, 


Noie 1 — The date is the same as that of No 127 , viz, 17th March 1539 AD 
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thus m total 1386 offerings to be offered , 

35 paruppuviyal, 2 lilannani, 2 pSyasam, 15 tirukkanSmadai, 

7 appa-padi, 1 atirasa-padi, 2 vadai-padi, i g6dhj-padi 65 padi, 

2 dSsai-padi 

For the preparation of i LiruppaByaram i marakkal of green gram; 

I marakksl of bengal gram, i marakkal of sesame, 120 plantains, 200 mangoes, 
300 cocoanuts, 200 sugar-canes, and 5 jack fruits, 13 marakksl, 2 nSj! and 
I ulakku of ghee foi hsnia, toiches and lights, i marakkal, i ulakku and i 
ilikku of honey, 2 marakksl, i ulakku and i alakku of milk, i marakkal and 
1 nSli of curds, 2 naji of butter, i vfsai, i ulakku and i alikku of sugar, vfsaf 
of refined sugar, 4 vatti and 3 marakksl of paddy for the preparation of mStrai 
(prasSdam) for the temple priest i marakkal of navadhSnyam (nine kinds 
of grams), vlsai of turmeric, 2 cloths, i viaai of sugar, 25 palam of chanda- 
nam for kalabhara decoration, 20 J paiam of chandanani for .. 8ii palam of 
chandanam for distribution among the devotees, i tfikkam (weight) of musk 
for the forehead of Utsavamurti, i tfikkam of camphor 4850 areca nuts 
and 9700 betels , 3 nah, r ulakku and i Siakku of oil for tiruraalSjanam, 
5Q big pots of oil for the torches, 14 vatti and 15 marakkal of oil for . 

I paaam for the carpenter, 4 panam for kaikkfilar for the decoration of the 
processional car, 2 panam for aippiyar (artisans) 1 panam for the weigher, 5 
panam for bh 5 n-danam» 23^ panam for the 4^ vagai (officials of the trustees) 

4 panam for the priest, r panim for pots, 2 panam for Tirupali residents, 

I panam for the chief councillor, i panam for the Anusandhani (perfoimer of 
the vsdas), i panam for the Vinnappam bCyvSr, i panam for the superviser, 
25 panam to the repanar for the repanng work of the processional car, 6 
panam for the servants, 5 panam for caipenter, 12 panam for J panam 
for Uvachchan, and 8 panam for the bearers of torches, flags, and umbrellas , 
thus in total 126 panam for the 12 festival days, 100 tiruppsaakara to be offered 
during 10 Brahraotsavam to be celebrated eveiy year at the rate of 10 tirup- 
pfinakam per Brahmfitsavam from first festival day to that of VidSyajri , 
30 tiruppSnakam to be presented during the 30 days of liruppalli-eluchchi 
(as DhanurmSsa-pfija) , 3 sukhiyan-padi and 3 n 51 i of butter mixed with 4^ 
vlbai of sugar to be offered to the three deities, \iz, Brahmadfiva, VishvaksSiia 
and Processional deity of Sir Vsnkatsaa while they seated in three cars during 
PurattBBi-Brahmfitsavam , in this manner 3 sukhiyan padi and 3 nfijt of butter 
mixed with 4 vf^ai of sugar to be presented on all the 3 car-festival days 
celebrated m the month of KSrtikai, Tat and Pangum, 6 panam for the 

umbrella during Brahmfitsavara, padt to be offered on the day of Uyi- 

adi festival, i marakkal of ghee, 2 naJi of butter, 4 maiakkil of milk, 4 
marakksl of curds, 4 marakksl of i marakkal of Pal-kulimbu, 2 vlsai of 
refined sugar and 22 i vifaai and i ulakku of sugar for kalasa-worship , 

1} panam for 60 i panam for big pots, panam for 1000 small pots 
(kalasam), panam for 1000 karakam (sm^ll earthern vessels), 3 panam for the 
supply of trees of areca-nuts for the decoration of the pandal, 2 panam for 
kaikkeiar and 2 panam for sippiyar , thus m total 293 panam for the above- 
said-purpose, I atirasa-padi to be offeied during Tiruvsakatamudaiyan-Bijrappu 


235 



TIRUPATl DEVASTHANAM INSCRIPIIONS — Vol IV 


in front of the house of the temple-piiests m the eastern verandah at 
Tirumalai, for the purpose of maintaining a lamp in a piller set up by you 
on the bank of Svami-pushkanni on all the Thursdays, occuiring in every year 
. at this rate 3 /atti, S raarakkSl, i nah and i ulakku of oil per year ; for 
the purpose of maintaining 32 lights on the bank of the said Svami-pushkarinf 
on MukkSti-dvadasi day, occurring m every year of oil ; i panam for the 
servants engaged in the said lamp , and 40 panam to the servants per year as 
salary. In this manner all the above-said articles shall be supp'ied from the 
terople-stoi e 

r2~i3. We shall deliver you the quarter share of the prasadara due 
to the donor out of the prasSdam offered. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun. 

This record of charity is composed b> the temple-accountant, Tiru- 
ninra-Gr-udaiySn, under the orders of the ^rfvaishnavas. May these the Srr- 
vaisbnavas protect 1 


No. 130 

(No. 19s -G T) 

[On the south base (inner-nght-side) oi the padikSvali-gopuram in the 
Temple of 6rr GSvindarajasvami in Tirupati J 

TckI 

1 ^ t^8i5>8»fl>irnrfl-89ff’ujlnr/ra rv/reBeufvQeuvnr 

2 fBO'K-tLfi^’^nrttJar cu j usaaresifi^d^iaTiriBsorp 

jSb^ttrr- 

5 oru) sQeTrut9^°^^t^;Xjp iBiB^tupja jfuiru- 

Qeuoirs gujj-g-QpiQ Qupfl 

P0U]%O- 

6 a9si ^*^rmjSj!EirQirirLO Lj^ULj(rss(yMoti—iuir6er 

6 4 'Qajg-T LjJ^sar asia 

7 LSeni—OJ LDSstr suojld^si!^ &.^uiuiojr£S ^Q^OaiiE/sn—Qpeaii—iuff'eir 

8 jiftuejs^^sfr <3=r/B^jif(j^^LcQu/rjpi j^Qp^ 

9 Q<9=«j^0G]5i£i ^uuuuf- as ^u-L^eSuif. ar [o/sKt-tJUiy- as] ^bijSibld 

10 ua>ui e_ ^anL^esser 

QuQyjijren' ^ty.- 

11 ^0fiumar(9 d=/r^^jy06r5LoOu/r^ 

12 ^^t—uuuf. as “AT - s^mpearin uMm 

[tt,] 
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13 esi&i{fu)xrSi - e- iB0 ^0AQariJf.^ifi6ur6sr erjS^(^e^ 

14 u> uQ^uLjSBJ^ e- s!-Qiu^utii- e- w 

ueoui a. 

16 Sji^aair [uLT^iii] ^(r^«sjir^,^j^!ua-S5r 

;® 0 € 5 - 

16 ui u(T^i^^iue6 s ^<s u9e/s enssimuui^a^ ^peap^srr ^uemi—r- 


17 

18 

19 

20 

21 

22 


ieiir pjo uearih e./ffiT’tD...., . 

^0Q<Q/fli/«i_^6»/_aj/r«5r a^uiuih Qas/raP/s^/rjrffifijr einaj(iu)tuir^ 

^0- 

g)srr SL. ai0 u(^LjStuei> a_ *0 ^}(Sl^s sp 

ueaxrth e^Sb uoarLo o-itrakS) ^}uuearuD ^JfT^jprppjaiu^Lo ^ 0 - 

eQenL^turiLi^ih oM/rstiPeo ertBrnr- 


^euiraJt^ec ^lIjIS Sdsnap Qfipei QstrestnQ ^(i^Qajcs/au.- 

[(T/MSOL-a/reBrJ 0«^«ffff/®/r/rffi68r ^(i^enjrf^^ipeuirear 


Translation 


1-6. May it be prosperous, Hail' This is the btlSsasanana executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of HastiginnSthar, son of 
Hastigiriniyakkar AnnichchiySr. residing at PuduppSkkam on Monday,” 
combined with the star ^atayam (databhishak), being the lath lunar day of 
the dark fortnight of the Mfna (Panguni) month in the year Vilambi, current 
with the l^aUvahana ^aka year 1460 while Airman MaharSjSdhiraja Rljapara- 
mSiivara i§rr Vlraprat 5 pa 5 rr Vfra Achyutar 3 ya MaharSya was ruling the 
kingdom, to wit, 

^- 32 . t appa-padi, 1 iddali-padi and i vadai-padi along with the z palam 
of chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels to be offered to 
TiruvSnkatamudaiyan as the ubhaiyam of your daughter 
Vayambam, while the new year’s accounts were commenced on 
the day of Sdi Ayanam (Xmvarai-SsthSnam) at Tirumalai, 

1 va^ai-pa^c along with the 50 areca-nuts, 100 betels and 2 palam 
of chandanam to be offered to Sil GovmdarSjan vi'hile the new 
year’s accounts were commenced on the day of 5 di-Ayanam 
( 5 nivarai- 5 sthanam) festival m Tirupati, 

2 paruppuvjyal, 2 sukhiyan-padi, 100 aieca-nuts, 200 betels and 
2 palam of chandanam to be piesenled to iSri GovmdarSjan 
while flag-Garuda was raised to the top of the flag-staff 
during the two BrahmStsavam celebrated in the month of 
VaikSsi and Am and 


I. The rest of the inscription is covered by stone structure, 
Nojb 2 — 17th March 1539 AD. is the corresponding date. 


U 
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1 paruppuviyal to be presented to TiruvSIi JlvSn (drr Sudarsana) 
on the day of the star Chittirai, occurring m the month of 
Chittirai , for which you have paid to the dri BbandSram the 
sum of 240 nar-paDam as the capital , and 

2 paruppuviyal to be offered to fIag>Garuda as the ubhaiyam of 
Tiruvaokatamu^aiySn during VaikSsi and Ani-Brabmetsavam 
celebrated for l 9 rl GSvindarSja in Tirupati , for which Tiru- 
vcnkatamu^aiyltn paid the sum of 20 na{-paoain as the fund 

This sum of 260 nar panain shall be utilised for the excavation of 
the irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the above-said offerings shall be prepared and offered on the 
prescribed days. 


No. 131. 


(No 158 — G. T.) 

[On the west wall (outer side, south of first gSpuram) and west 
of the front manjapam of ^rt Tiruraalainambi shrine in the Temple of 
dri GSvitidarajasvami m lirupati.] 

Text 

1 (^Bnsie/uDirfVrear/Sivm iv/ree eupr asu^fv 

2 ^atojirQjS&iLiLo Qu/d/d 

— 

3 n-uajuures ig)eF^U)r 0 ui O^SsaiQfi^vS- 

— 

4 ^ar e_ ^B-^^UJ(T^orr msnUf£^i(^£t uS&or a/Duy^irth 

•^Qpjgi — 

6 aig-etr^tur ^0io^eSyu£j«ir vuuaJUi 0 ^irsnfuuiif. - e_ «(0 

— 

6 a gperr cz. *0 

QjfiiieBof. 


7 

8 

9 

10 

11 

12 


OFOf^m'U} usiui *0 umtih spu^l^ 1 saruLf^b^^ usbuild a 

Qi0=uii-j — 

uajjii OL tDjr,s< 5 sr^«^ usasrio a €Si—Sso a. uiirsajr^S(^ ussam m 
nr iS0 usaw a Qpis/airu 9 m aE0 ussstLo K. ^sirrSn— 

. «T^«/r0<apr OT[saM-*]S«s- [tfli-jr] — 

jji/r 4 e 65 j 8 i(JE 0 usBBLD a. uearuj a= ^^<f,JSiiSjSirirsiS^ict 

iD/r(j^LD — 

4»P Qsr^jgss(^etr ^(^LD{^s^&frw Qmnasi—Q^efr «/[«B3r*1SapBr li^po.*— • 

. , Qptrntp^uuf. * - snsiufuirr >spa^ruuisf.a^ 

Qss — 
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lo eriRsir&suiru9so ^lL® eSSsffiijX QxreiaiQ ^(tp.siQa‘UJ- 

14 . , |»)eff<£^<s0 

16 ^^Deu^aiff-ai^s^ usssraa^iuirirui , • — ■ 

16 uessf\{uir9i Q^(rvSsi^sasrs(^ ^(j^Sesr poa(j^sBii—UJirasr erQ^jS ^ — 

TrABsliition 

1-2 Hail, Prospenty 1 This is the BilSsasanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple on the day of the star Uttiram, combined with 
Thursday,^ being the lath lunar day of the bright fortnight of the . 
month in the year while Srrman MahSrajSdhirSja Rsjaparamswara dr| 
VrrapratSpa Srf Vrra 

3 for ^rr GsvindarBjan, Nschchimar and Sanai-Mudaliyir 

4 for kalabham chandanam, rose water, camphor, musk to be 
decorated during the 2 festival . 

5 two dSsai-padi to be offered as the ubhaiyam of Tirumalai-appan, 

the disciple of AlagiyamanavSla Jfyar 

6 . to be offered to Srt GovindarSjan on the two days of the star 
Hasta and Chittirai . 

y. four panam for 12 palam of chandanam, i panam for camphor; 
for rose water,,... 

S one panam for 3 marakkol of green gram, i panam for a 
marakksl of bengal gram, i panam for too sugar-canes, 3 panam for lOo 
cocoanuts, .... 

9 for the torches . .big jar of oil... 

10. two panam for weigher, 4 panam for flowers, Sri GB/indarSjan 
and His consorts. ... 

II three nih of oil for tiruraaHjanam to be conducted within the 
temple 

12. one dBeai-padi to be presented while seated in the mantapam, for 

the preparation of KaiyySU'-chakkara-padi 

13. investing this amount for the improvement of the tanks and 

channels in temple villages 

14 for these days 

15 the panyaram shall be delivered to the Srivaishnavas 

16. Under the suggestion of the tS rival shnavas the temple- 

accountant, Tiruninra 5r-udaiyan has recorded this document and attested 
his signature. 


Notb 1 — 11th April 1539 AD is the equivalent date, 
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No. 132 


1 

2 

3 

4 

5 
G 


(No 3^*2— T T.} 

[On the east base (front uppei right side) of the PadikSvali 
gopuram in Tirumalai Temple J 

Text 

— jr/rgs^nrQamnr 

— .. j^u>/rajrrssi^ (2/>av®^.«,afjgD@sTr ^0io3faii[u9a) 

GlffO-Loj 

— ^iuaJS[BS(^ u^(^irifT]^afOafrui uaarei(iBa(^QjXfiuL^ flu>QpmuJu a.6»L/- 
ajtors — 

— fiih(yiaaL-iu OfiiriLt^memL-u^^ed u^(^iuiB 6 srfi 3 Qu( 7 ^ireir 
Qs^iUfS — 

•> ^ • I m •(Sui^ssiPeaijs ern^ s 

— ^(T 5 ®«flsu ^O,Fi£-/^ 0 g 5 m 0 ^.s 0 uui 9.«0 •■• ew- ^ uaarui ® 


7 — j^Qp^ ussarih a ^a» s-jiSiui^ssq Qureir — 

8 . .. ^Q^-iuetfl^jSff'LDjX^ Q^fesitF , fSti>^sa)L^uj .^^o'lBiua'ris 

jS/refieiuuerssLD — 

9 — (Q)p9/BisBuQu(j^im-i^s(^ £J5irjr«^[tBf*'J ^sir iilS> «0 ^(^tJ^uretsraih 

olD I... QjSa’emoPuif. as umrus @ ^ 0 — 

10 eryp.F© ^(j^uQu/rearsut at a) ^as ^Q^uQuirsarsu) a.u) j©0ut/^«0 

aLl.uf.ear 6ustna>s (^ — 

11 OtJ/ra9^il/_r« D_6n-tji_«yu) ii9«^ ,. ..Oewaaetruuia ai3 

1 •• Paatas Gusrsar tR.uia Lienstu} ik. • tt,QpjSei> Qsa'saa(^—— 

13 — ^foaufi^eOeoii — uiSQeO ^^eSQeoiresr jpi — 

14 — as9ms(^ ^0nSear«D/£)^0SDi_ajfl'war vrQp/SBjSJ — 

16 — nracij^ 

Translation 

I. While Sriman MaharajSdhirSja RSjaparamadvara flrf Vfrapratipa 
Srt Vira AchyutarSya MahSiSya was ruling the kingdom 

2—3 the SthanattSr (trustees) of Tirumalai temple registered this 

fiilfisSsanara in favour of Ayyan on the day of the star Mala, combined 

with new moon day... 

4 to be presented to Malaikuniyaninya-Perumai as your ubhaiyam 
while seated in your garden-mautapam 

5* I rakhai pon (gold coin) for rskhai-pon for bhetanikai 

offering,. for atirasa-padi 

6. 2 rskhai and g panam for i kunukku-padi to be offered on the 

day of and on the day of Uyi a^i-f estival,,..., 

7 to be presented in the mantapam......! panam , altogether. •...• 
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S for garlands as the ubhaiyam of your SchBrya, TaiilpBkkam 

Tirumalai-AiyyangSr 

g 30 liruppsnakam to be offered to firl Narasingapperumsi on the 
30 days of Maigali-month,. .. £ panam for i dSsai-padi 

10. 30 tiruppanakam to be offered , thus in total 60 tnuppBnakara 

to be prepared and offered at Tiiumalai -temple , for the Tirupati-temple 

11. as the ubhaiyam of Vsngalappan 

12. 31 rskhai and 3 panam is the capital, This sum shall be 

utilised 

13. the quarter share of the offered pras 3 dam shall be distnbuled 
during early adaippu ..... 

14-15 This deed of charity is composed by the temp’ e-accountant, 
Tiruninjra ur-u.laiySn. May this the ^rivaishnavas protect I 


No. 133 

(No 154 — G. T.) 

[On the east and south walls of the inner tnantapam of l 3 ir Tirumalamambi 
shrine in the Temple of Sri GsvindarSjasvami in Tirupati.] 

Text 

\ ^tiS>*>mirn^ir8ifroSiP}irs3 rtirmsufvQsuvpr ij^eGirr^^ireu 

j^SF^m^irinuLL^Tirrajir uafiraafl* 

3 — ipSiaA Q'ff&soir^ssrpj sa 

erasQfSBSiLjto Qe^TLDoiirirQjyLD 

3 ^Qu/opj ^0U3&i’ii9a) ^^irssr^^irQairLnt,). . 

.... 

4 — uessretifii^QjS^uiSf. ^iclBu. n-uajutira; fliresf 

Loemi—u^^et s Q^rSisflirirfHasr j^Qp^Qd^oj- 

/nas^ 

6 — .... ffi/rp^ 69><5 .... 

OJirir^dK^s^ idiTi. LDirajair^Ja(^LD fXiraar ^/oeayjD^Gtr 

Q — mfo usarw e.m@D ^uuesaru> ^Kj^^pflJffifru^LD 
^lLl-U) st^iEir^duiriue^e&L-Q tSi^iB/X 

i — [(3«/r]jaoiQ QairSnffSirirss^ 

^jcKT a- <ffi0 ^0(gisrr ^06U6ifrjS/SeSeO jxsar LDemt^UjxfSsO 

3 ^uuuif. IE- Qsir^uuu^ [ wl ]] ^ /n&^euQa/r^/Bpi- 

ffirajssr 00uueiP[^]i—jSjp^etr ^LUSuuif. 

9 . — ^t—L-Suuv}. Qsff-LfB'jS^ei ^0«ii/ri^^y,suir6ar 

OiJ'lU^0- 

10 — .... , ^r^i^sS^^rajsBar^ajreoirei} ^Qp^uif. [« L/] 
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11 — . . nr ^^lUQpgn e-nr . , . 

12 — . . ^Lj(^uQuirf£smt-.«ujSirseijU} 

13 • — ^083L_/ji3O6» Qupsnsi—.Qgug-Lrtn'JBojui j§)/j- 

£ji9.d50 jSu:lBu- <TmfiBr 6 sruffuiueif>ii 

14 nfi^ssssi—eujStrseifih ^Ljuiif.S(^ {^esnay- 

16 ^sua-^siT ussPiu/reo Qs/ruBeosaisrns^ ^ 0 Sssr jotax^sai—iuirear cri^fX^ 

16 ^jeo'eu ^^6mfiu^®'nr£3Gl<a^ 

Translation 

1-4 .... We, the trustees of Tirumalai temple have registered this 

silisSsanam in favour of... of Traivarnika-sHtra and Vasishtha gotra on 
Monday,^ combined with the star ^atabhishak, being the iith lunar day of 
the dark fortnight of the Masha (Chittirai) month m the year Vikari, current 
with the ^ilivahana Saka year 1461 while driman Maharajadhiraja Rijapara- 
mSsvara SrJ VirapratSpa flri Vfra AchyutarSya Maharaya was ruling the 
kingdom, to wit, 

4-12 nar panam 250 is the money which you deposited into the Sri- 
BhandSram (temple-treasury) w'th the stipulation of the following offerings to 
^rr GSvindarajan and Tiruvlli-Sivan (Sr! Sudarsana) as your ubhaiyam on the 
prescribed days as detailed below — 

. to be offered to Sri GsvindarSjati while seated 111 the 
roantapam constructed by you .. . , 

.. .. to be presented to TiruvSli-Slvln (^ri Sudarbana) during the 
month of Ksrtikai, 

13 tiruppanyaram prepared with 13 marakkSl of bengal gram, 

3 appa-padi and 3 g6dhi-padi to be offered to Brf Gsvindarfijan 
while seated in your mantapara on the serpant vehicle on all 
the 9th festival days during VaikSsi and Xni-Brabmctsavam, 

I iddali-padi to be presented on the day of floating festival 

instituted by Saluva-G^vindarlja altogetbei 5 iddali padi to 

be prepared and offered yearly as your ubhaiyam ; 

. ...to be presented to Tiruvaii-AlvSn, abiding in the tower of 
the temple of Sri GSvmdarajan 

This sum of 250 panam shall be utilised For the excavation of irri- 
gation tanks in the temple villages ... shall be supplied from the temple-store 
I vatti of rice, measured with the Tirupati-temple measure..... i o areca-nuts 
and 200 betels for distribution 

13-15 The balance of the prasSdani we shall set apart for 

distribution at the early sandhi 

In the above manner this charity shall continue to be extant 
throughout the succession of your descendants 

Note 1 — Tlus day corresponds to 14th April 1539 AD 
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With the permission of the ^rivaishnavas this document is written 
by the temple-accountant, Tiruninra ar-udaiySn. May this the Srivaishpavas 
protect I 


No. 134. 


(No 508 — T T ) 

[On the west wall of the third prSkira in Tirumalai Temple] 

Teact 

1 n^/rsBeuivQeuvrr 

a^^irtu ^eQir ^^m-fijrirtULD^iriTB-BJg' uemsa^- 

j)f(^anriB6arp uujaira^ igOtoci) Q^Fet&rr^eirp 

su» oeutj^fV ^ ^ LSjpa^aj/Djpi uve^itiuy t^,SajjrirQpih 

Qufisp ^(j^U3Ssni9dl) ^^^eoTfSjSirQirBrih loSso^ 

S^flj/S 6 Br^£?«ir^ 0 »«^tf»/sBr^^«@ sjD^irirssr ^uur^esr^y^^^rirear] 

.^ypemrearQsruSeo ^Q^eumst— [jy*]aji£ 7 ^<®@ t/^eia^tuto'aJSetfru^ 

2 usaretaS\ai(^^^uiq. ^ 0 Q«u®< 5 £-g/D 69 )Z_Jt/r«r 

QutfiajQuQj^B'eff j^Qp^Qs^tu ^tusfieifleias es <S 0 inSisd* 

iS6dr(^\6ir^0\iB6orjXmmr^0ei 

Qa‘m(y^^eQiu/r(^th ^(V^ua^jfesrih Qsiremu.(f^sfr eTsm^santmaruLf SS 
8 0 fpu)Ly s’lTjs/s epB^aarui uvold ns. smujs^s^ Qld^jSjS 

essTLO ueCLD ^ S0 t( [^e-].«.>..^0U}^iF6iiruLJi^ QjSjS^Qiur^eoru} 

s> ^ 0 SiS,ao)U}« 9 it^ ds ff 0 uessrih ^)iusjsv^esm s d 50 i{ 

[^(D] ^uuuisf. « iS 0 »(j) ^iLi—sQuuif. as <90 @D 

4 ... QfXrm^uip s <950 H ff’iiD.,,,,,usai^uu(T^uLf , Q/smwr£i 

[laii) iB 0 i( /a.] cFiSffeiDir sfiL ? as(^ H [J**] ^r^sm 

esrui us9in [r] j)(^i^esriuj>f(yija 9.m d’ffr <£0 umtia 

as Af . . ,afE;^iL /^^<£0 [ueswiD a] eu 6 i 0 i 9 S’ ^ <950 ussuna P 
er/Sjfd^nfi , .. 00ui^a=sgr^^/rBsOa99i .... ^jsu- 


6 a^mfio-eariD umrus x ^smemuuuQxtusuirp^ uessuh x ^(i^hi9 erQpim 
jS 0 ^i^Qu/r^ . . . iM'x erQpat^d^^f^icQurjff ^ibiX(ipt^p uaarui x 

uxtpQpmp uemrih P ^r£2«r^d50 uemm x xmixretifiuuireir 

uaaui X umfioSt-^ ^0uu68tfiui9etr&ir uxib-ld a<nx^xjrarjBXX(^ 

ueards x Sui3iusciX(^ uesNut P gp^£!U'J)lf<90 ussauo ^Q 5 ‘ 

ojrj^,^aiff-eir .. . [^ 0 ]- 

6 eiiriB^(uex‘jX0«> ^uureSxrr ^^QxiBtxi^ajiuear wmi—u^^id ^(ys^ 
Qxtufid^^yli \eitmxuui^ xt~\,,.,*,^sf>t—xxrajQfi^ [a./n'^uD] 

MJQpjgj t^Q^Sjruuuf- X. laessri—ufi^eo er^..^0«ij?.,,,.. 

^0(n}6ir jf(ifi^Qx£tjS(;0!^ryj3 ^(7^QQjmfxu..(ysffaLjijreir 
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7 




9 

10 


11 

12 

13 


14 


^u 9 e 9 iufi^^^ ^Qp^lQi 3 =iUjS(^- 

u0U!-jiBiu&) e_ tcQ^siruuiif- « <ss0 usimth m^S) uSaa^ 

SetrtQ^sjsrLDi^fijp eu/r^eSA oStLu-eSuuif. A jk0 

uemtD ®u) ]SBLDiSt-- ^<s=jrf)iu^ ssm^renL- jjuuff ^luajssir 
0^0,af 06^^10 ^eussSuairOQ^^nSso usesiPt^^'^i/^th QuiRiuQuQyntw 
mt^QP jpfQ<Fiu,s0^t^ u0ULjfSaJsi [e-J icQ^atruuiq- [«] 

, t m •Q^asQpjSeQtuirir ^fl)uS 

j^QpjsiQ^ttJjX0^^iyLa u0UL^0jid [c-^ u^^siruif. <55 usaaui 

olD mrp^«iiesf^0^sfr er^ ^0(£r)«r/?stf u:>Sbi>Sagr(^ 3 irLDasiru.u^^A 
jijULJUi^ s 650 usaana OrD QuiBiuQu0LDrerr ^(tp^]Q0^eUjX0(Biyj3 
^0S6srfl}^etf}dS^^ ^tusjXeSa>iS A Qurfi^Qp^ a LDtraaff"^ UQyj^ 
Lj^ojeo A AAAeniTj^ d?Rf)< 9 = a^,,.,,,u)siarL-Uji^iti erpSjif^-nR 

dEfiBW£_0eifl 

j)j(yi^sQa‘iu^0^0m mes^uu^uLf a imrAsa-ea 

ssFOJ QuiriH^Qp^ A iniramr& A if>ffasir 9 ),.,,, vaaar^ 

I t t m ^0ueSpsff'iJij3i^s0 uamth 

irStsi^sBT^&rr LDsaan—U^^io «B 7 / 5 ^^ 0 @syr u 9 ili.^t^uif. m 

^LLiSi— u/raWAjnflju/r QuflajjfuuireBeeir [mr©]- 

Qisu-etot^ QuiR[tu*JQu(iyLoa-eir j)j(ip^ef2l^iufl(0^yh u^uiLftSiuas e_ 
enps^L0/reureif)-aF-ti3Q& jBf(ip^Qs>iUfS0^fyh u0ULj^iuso e_ a 0 ues»ih 
[dpu!)^ ...,.eff)jSjifLDff’«BjiTvn^ QuiRiuQuQ^Lorek jif(ip^Q^aj^0^^ 
irQ^sffuuijf. a. u0Ui^SuJ^ a, a0 usmCa [Att)] •• .. 

• . . . . ,^u 9 eQiUjS^^wT> • « • • .QuiBujQLJ0i£)jreir j^Qp^Gle=ajfi0viyn 

.fK^trsi ja^gtr j^^siGlLDVOUiwsaa^iP^aJirir 


u0ULjiSajeo [e.] . • • > ■ 

inrLOB' spiSi^ «tS/— f-jgflmy- a A0 utssiih ®uLt,*» . 0^6iDa' milnSimSao 

eTQpafjS^eS QasirQa!iFlssma’u 9 & 3 ,,„ .,e!OfS/S^0^str ^^esadotiSius'eaiirjS- 
^ed {Q'jusQiSi-^fljSVf.iSieo uSiLt-j^uisp a a0 ussaui ®Si 6m/S^^0- 
^err eQi—ff-iuirfijfS^wr * « ■ . • . 

^[pStuSiafiBr ^U'S^mjSuet^esr/DeiDLDiiSeO jijQp^Qi 3 =iufi 0 ^it^ Q^rsD< 3 =uuif. 
A 6s^ uasffLD a’u),. , . .S 9 }^^^ 0 ^STr ^(VjjiQ/sifleO er/^ 

^0eSissr (yi(0/o^;X^io ^gJa)fS>£//s0^iyh eusmi—uui^ a a0 uesarih 
[aiD] ^0^Qdsrtf-^Qf)^mr,... a A0 ueoain a 
^)a=Siu/rr . , ^(ny^&f)eo . , , , 

■ ti. icQ^airucjisf. A. ,. , Q^ajeuma-tuss^inu-^^i^ 

mira^aQeo j>fQp,^]OtS!iUjX0;00LD . .. ^0g^/D^^eir ^irfB,fft^ 

(ipetDpa 9 si> Q^sar [LDofefl'Ssjr^Qtj0]uw-,ei5U),. , . ^iLent^ 
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16 ^Q^ar/D^sas^^ J^(ip,siQa‘iufl0^^ uq^lH-^A 

« ^iLeDL-^Qj^^^ui Qair^ejSBirffaeir 

gjti) jifaares)t-Ji9d6 

^ 0 ^^ fj 0 UL/aOiU& 

16 [«] (Sli^ *■ .^^etruj u»w ^rji^ 

(tpmfiju90O mmuurifiai/rir, ^ 0 »es^jju)«f)L_ [c_] 

(Wgti) [«/r«&r( 2 lr] imuir- 

17 gmsseir ii9ibjb tutstaiu^ etiie&jrLD jaiiiSu^ QuffrQta QurA 

B*tl£_jr« mt—&(^iiiuisf.a(^ stLtS^ uaaaeA fiirih 

u8art-jrs/Ba>^(S *;» usanh o-^irjit ^juumih 

v9ffji^ Qp^^jHua ^(^SdfiL^iuinLL. oaufastSio erildijrAta/irtJmfi- 
eQilQ tUSsnAfi (jp^M QaTearg sums msueoirui ^uaar~ 

L^nr^^QsO dStlXSL/SurjXSSi—oijSa'safUD 

18 ^iLi-misSr eS(^aaff<St gjelXSaJrsBr^a) ui^ s 0(^uu^nSi» 

^aS/tQflr ui^ IB. jsskrssi^r^(yi^ mf^uuuf. s ^s sjrjD^ms- 

*Q^^9ir9k i£H-,/pjB «0 sjDfirresr 

usxg^riTQpih nBsi fiuaSi.^ ^sjnflgjr (^uiririr acjsrmt.^ ^& 0 * 

Qsumsi-.iuajAsr^(^, • #. • .^msu^aigs^^^ . . • • , 

« . . • .LDSbi>iBsaf(ff6iruit-/BjfiS(j^ ap^sa-asar . . .. , ,QupsiBt..eusrssk{u> 

ur^Oi ^(^QmmsL. ,„,,i^ts)su^suis^r^(^ i8sS 

.g^nifsur QupAsLjeutrssifio, . .. • . 

20 QfiFtl-i-Jih usir^BiSpsuQear Qupsesi—su^ssifLD u^uufJSgjA “ irr * «~- 

SBT^ tumi—MJsur smm^uSsB ^^msu^a/raeir Qupssu.mirrss»ifw 

tJ0uL/rf<Lfjuu3......aflxli_«/aar ^sr^ssih 

o/r QupssL-otirjrssiii } ..... ,u)S(si>i9sir(9ysoru>i—.^jps(^ mu.. ^ ^m m u. m s 

prasijui , . •« • • 

ji^s) Qupssu-suB’irsmfih,.,.^ tL.mu.iusur simfi^iiSso] 

sssi—supirsafih iSa/rpjp f^sup^ ^mt—ut9Qe» QupssuJSmir^ 
iurmstjih ^juuisf «0 pthBu.. SBpassrujrwuma- 
mu.ssAsu..supirssi{ua g}uuis}^^ ^QQsu^miAsA ueaJrkjrA 
Qsru9Assgri(^ ^(O^iSmirptss^mLuureSr erQ^ji^ Ql^sm/ 
rVQQMji y0BQp prsBSJB'‘"airaJ JBB il 


19 


21 


Transkition 

1 . May it be prosperous, Hail I We, the trustees of Tlrumalai 
temple have executed this deed of chanty on stone in favour of SlvSn-kSyil 
Tiru\8nka(a Ayy an, disciple of Apps, who was the manager of Malaikintya- 
ninxin flower garden (at Tirumalai), on Saturday,* combined with the star 

NoTfi 1 — ^The equivalent data of the Christian eta is 7th Jane 1539 A D, 
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datayam (^atabhishak), being the 6th lunar day of the dark fortnight of the 
Mithuna (ini) month, in the year Vik 3 ri, current with the Saka year 1461 
while &rman MahSrajSdhirSja RijapararaSavara VrrapratSpa Sri Vfra 
AchyutarSya MahJEraya was ruling the kingdom, to wit, 

2-xy. for the purpose of providing the following offerings toTiru- 
vfnkataniudaiyan, Malaikuniyaninra-Perumal, Nachchirnlr and Ssnai Mudaliyar 
as your ubhaiyam on the prescribed days, the sum of 2,300 najr-paaam is paid 
by you into the temple-treasury. 

This sum of 2,300 panam shall be utilised for the excavation and 
construction of irngation channels m the temple villages and with the income 
realised thereby, the various kinds of preparations shall be offered as 
mentioned below: — 

...to be offered to Tiruvsokatamudaiyan.. , i nByaka-taligai to be 
presented to Periya-Perumal (Srf Vsnkatesa), .. i u^akku of oil for tiia- 
ma&janam...and 3 palam of chandanam for smearing of His body.. .while 
seated Sri Malaikuniyaninjra-Perumal, Nschchimir and Ssnai Mudaliyar in 
Malaininsan flower garden (at Tirun3alai),...i2 panam for S palam of chanda- 
nam intended for kalabham, ..30 panam for 4 tirumafijanapadi-dadhysdanam 
and 1 tirukkaniimadai, 80 panam for i nSyaka-taligai, 60 panam for 1 appa padi, 
50 panam for 1 iddali-padi,.. 40 panam for x dSsai-pa^i, ...3 panam for 2 niit of 
split pulse and 30 cocoanuts, i- panam for ir visai of sugar, panam for 
4 palam of chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels,., i panam for service 

(Gltyam), 4} panam for 4} vagai,...at tirumalSjana-sSlai i panam for 

AnusandhSnam, t panam for Vmnappam-BeyvSr,,.. while returning...! panam 
for Singamusai, 4 panam for pammurai, 1 panam for fibre,... 1 panam for 
supervisor, i pa^m for temple-servants for erecting the pandal^„.i panam 
for artisan, i panam for fibre,., Sudaraana...6 vagai-padi (cakes of six 
kinds) to be offered while seated in the mantapam of AppS-Tiruvenkatayyan 
situated in the flower garden,., and 250 areca-nuts and 500 betels for distri- 
bution , 

...X man6hara-padi to be offered while seated in the manfapam... 
dri VenkatSsa.. on the day of the star Sslsshs, occurring in the month of 
2di, being the birth star of.. 30 panam for 2 paruppuviyal and i manChara- 
padi to be presentea,..5o panam for i iddali-padi to be offered in front of the 
MalainmxSn-matham,.. [30 panam] for 2 paruppuviyal and i manshara-padi 
to be presented to Periya PeruraSl (6rr VankaWsa) on the day of the star 
BharanT, occurring in the month of Svani, being the annual birth-star of 
your SchSryar (preceptor) Kandidai Appd Ayyagal...30 panam for 3 paruppu- 
viyal and I man6hara-padi to be presented to Ssnai Mudaliyar on the day 
of the star PsrSdam, occurring in the month of Arpaei, being His annual 
birtb-star, 60 panam for i appa-padi to be presented while seated in Malai- 
ninrin-mantapam on the yth festival day of Klrtikai-BrahmStsavam , i nSyaka- 
taligai, I marakkdl of parched rice and i paruppuviyal and 2 viaai of sugar to be 
presented to Periya-PeruroSl on the day of Kirtikai festival .while wit- 
nessing the bonfire (ks(am)...t marakkdl of raanipparuppu.. cocoanuts... 
1 marakkal of parched rice, i niarakksl of flattened rice,.. .2 panam for 


246 



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 

flowers,...! iddali-padi to be presented while seated in Malaininjran-mantapam 
during Tai-Brahmotsavam , 40 panam for 4 paruppuviyal, viz , a paruppuviyal 
to be offered on the day of Tai-ArnSvasai (new moon day) and 2 paruppuviyal 
to be presented to Sri Venkatsea on the day of the star Ksttai (JysshthS), 
occurring in the month of Masi, being the annual birth-star of your great 
preceptor, Penya AppS, 40 panam for 2 raanshara-padi and 2 paruppuviyal 
to be presented to Penya PerumSl on the day of Tai Am 5 vasai,...to be 
presented to Penya-PerumSl paruppuviyal to be offered to Alarmelraangai- 
Nachchiylr on the day of Panguni Uttiram festival,. ,.50 panam for r iddah- 
padi to be offered to Sri Ramanuja., while galloping on His horse vehicle on 
the bank of the tank . 50 panam for i iddali-padi to be offered while reached 
the sacrificial altar on the marriage festival day during Tai-Brahra6tsavara, .. 
on the day of Vidayayn during Tai-BrahmStsavam ..40 panam for 1 ddeai-padi 
to be offered to Ajagiya Singar (Sri NarasimhasvStni) on the day of Vasanta- 
pHrnims ,...60 panam for i vadai-padt to be offered to Sil Utsava-mOrti on the 
occasion of the alighting on the Car on the 8th festival day of Tai-Brahmst- 
savam , i panam during-Brahmdtsavam, .Sqdikkodutta-Nachchiyir ( 2 nd£l or 
^ri Gsdsdsvl), ..on the . i manahara-padt,.. to be presented in front of the 
Teyvanayakan Mafham on the day of Panguni- Uttiram,,. to be presented to 
6rl Krishnan, NachchimSr and Malaininra-Perumll during iSsttumu^l on 
the day of Tiru-Vnitl festival to be conducted in the month of Chittirai,. . 
annual birth star ..i paruppuviyal to be offered to iSri Sudarsana on the day 
of KSrtikai festival, annual birth-star to be offered to flrl GsvindarSjan . 
near the street. 1 paruppuviyal to be presented on the day of the star 
Bharanf,...! palam of chandanara, 50 areca-nuts and 100 betels.. .to 
NammS]vSr on the day of l^Sttumurai 2 tirukkanamadai . (as the ubhaiyam of) 
Kiindar RSmanujan. 

18-21. The quarter share of the offered prasSdam, viz, 1 padi of 
Tiruppali, 3 Car-festival padi m Tirupati and i Tanniramuduvali festival padi 
.. m the month of KSrtikai the panyiram shall be delivered to the dssantari, 
managing the mathara,., to Kandadai Tiruv 8 nkatayyaag 3 r, son of yonr priest 
, .to the flrlvaishnavas the agent of the MalaininySn-Matham shall receive... 
appa’s...for ^rlvaishnavas.. .deducting 6. offered to ^rl Sudartana shall 
receive . the cultivator of garden shall receive. The paruppuviyal and other 
prasSdam offered in ^rl R 5 m 5 nuja’s shrine shall be distributed among the drl- 
vaishnavas...the nSyaka taligai and paruppuviyal... shall be delivered to the 
Srlvaishnavas . shall be delivered to the MalainjnjBn-Matham shall be distri- 
buted in the shrine of iSrl Ramanuja The remaining prasSdam shall be 
reserved for distribution during early adaippu 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant 
Tiruninya sr-udaiySn with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect I 

Prostrations to &i RSraanuja. 
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No. 135 
(No. 344— G. T.) 

[On the south and west walls of the second story (left inner side) of the 
padikfivali gspuram in the Temple of ^rf GCvindarajasvSmi m Tirupati ] 

Text 

1 GL. i£^Bif;>SMDirrvirarJfnra-a nr/rtaeunrQeuvnr 

tBfVa^jgiraj y^^ir ^^sf^jretuLa^irimur 

2 tSntra^ui us&rai^sg^(^efrir^eorjD flPQu)* 

S&frjD 

3 lUfljoi aeuLSaiih (StanruyeajraQpm Qujb/D 

^ayxj’SsmSso jsr- 

4 ear^jSirOirru> ^(QuAouSeo QsBuS&nseasrst^ ^Q^iSesr/DOKQ^esit-ajjrsar [Silj. 

t—ttjsic ^0«i/fiarw- 

6 jsrifieuirr <^uiuspi^ trS&irtraBeut)^^ ussaTaiaPa(^jSfiu,f. iJ 0 Q^/r. 

6 fiisHyMSiL^iu B-uaJinrm O^Oa^OSfl-d^j-^ Bi_i^ 

o/u>] l^ajo/reOa(.nTffa_auih ^^9. 

7 ior0ifl Uietaru-u^^io -^G/>.^)OdPiU;ff0err[«i/uiJ erilQ ^0- 

tS^ajih 

8 Qsr«9io 

9 m [«zlt_arr lumreaR] «9;n«np,g^ ^iQaQear mp 

uaeruD ^Br@S) ^uumarth 

10 [jiB-ppthujfiih] ^Q^esji^BJg-LLu. B»r«6rf?^ arfisir^riuBtf)- 
bSlLQ aS^ea ^Skaap Qppi^ 

11 Q«r«&r® .... ^«0rryru- 

[*-] ^ u^bbssfba a. u>irAaTeo O^®, 

12 xnu a- ^aseoiiTjifQp^ ueoui ® jf€a>u.asir^j^ /k.jD ^[Sb*].^ 

®© 6 ( 5 ?W 0 a a 5 i)U 3 ^tf :0 a_ 

13 Qbiu a. ^(^sruLf u«sru> a. «5uar^^0, 

U)<g5d««^.^a^0 £jr«t) ®jfl ^BS?r ajfl Oj^ew- a_rf? 

14 u^B^ptTBaa- tuf) Qbu 9 Bjf LfBC uifta^jrBSji^A^ usmih « 

^mcy>[6iD*jLju intAruuj^^ii 

16 Q^Bc!pp^^r(Sic «f^0«f? 

iflgje'arm O«r«ri_0(nr Oiv^«MaaraBr guf? 

16 BHipeiBil, ueoih sP OBtru^jg^ B^mparLo usim a 

UBk^gQB^wi^ « 
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17 

18 

19 

20 

21 

22 


^earih ^ ^uuut^ <b ® ^eirr9r e_flT Q^isiaruS @u) 

ee^^LcLf a.ifr emff-etofpuuyiLD e-or iniruiuyjui sun Ljed/ruuy^w @ 
•*y*^n%n, ®- imramBSO Quirif) fi_ unrsdsjrei . Losean—LJLD 

uessTLo b_ ussnua Q^ir ^Sf^Lo 

(®yO( 5 t-ry?a;/r> 2 j( 5 Lo 

ffieu/Tflj^ui ^0toff‘2b^ ^0^^ilQs(^ usarth [oi_] memi—ULo ^jStSx^s 
es}aiesQaff-etrp(^ utssrua a_ 9luiBtun" t-isania ■£ (g^rjgw^sgl usssrio ^ 
0Q^(jipearxreifsP<seio£s a^eenj- 

UeSStLD m UtSf-JSS UeSgUi e_ 

eursear^^&i tsri^QjS eT(^a^Q^snuuasB-6iar eaaSiSQs/retr- 

0 <X 0 ueesriD @ 

^d^ojir^^jfiHi/rSssr ejQ^iB^(i^s]ruussaessr ussatLa s ^9ssr,, ,. Q<S6yrjr- 
0^[iS50^ eT(i£tmfl(T^etruusitr6siir uesnio d? UBsPify^eajDa^ uessrm eu 

^0uuafffSfiB-tja^^S(^^ uessrih [a.] fitnaesnrLj^eif^f^ ussxtld e_ 
OeBetTjr^y^ QjSrreaari—afuD ^fssrsxPff- oJBTSseifLa uassnu a_ QuiJ^isfJSssy- 
uB'esarLD . , . < . 


23 er(t^mfli 0 e(iuuassrsm usisrih [as] Qstni9&>eiiir-ff^e9eii (®)^ 0 i_^dS 0 Qa^Sko 

ji;X munBicar fl>0 umrih /a. j^spi^^^b’ostlo ueamio a 
^a^eatth ueoua [/a.] ®./n- 

24 «i/W ^ 0 afi^ «7(^^0617- uns^^j^a (0 QmenQeieBarSssff iSl-w 

<£0 , , . . .LO/r(9=uiSl^uL^[u]] SasseOiTS. ujr^ihi,.., eSens^ i9ii^^ 


26 dS 0 t-iemirt as...... ^ 0 arffi^^y)eur^a 0 U0ui-je9iueO a euaai^uuuf. 

s s «0 iDfflu «0 ^0uueifljSjiSJrLD;S~ 

^®0 

26 Ljmrth IK. eu tuetDi—iusu/r Uipmp^-irr Q/S/reoi^uif. 

6B ^is aisasuui^ ereieoirili ^uetsariurir^^Qeo gfl* * g i[^/ ’i J- 

27 QuF^a-asi-^jXrsojUi j^(ip.fflQ<FtU;sP 0 e!flsvr eBuLi—euear 

«0(y)(Basr® ui^ s d?0 ^0uu^u9ei iDra. (^larir^ 

jX/TfS/SfUiue/sfriTm 

28 **^5 ^Q£‘^ •••» IK-^ ,, ,, , i^iTLo Qlj/ds<sl — fiUBirsst^LD iBear flijn f^fi 3 tU/S^- 

eOBDU-U^ 

29 tSQei Qujossi—QeuruurJB^ui ^uutsfs^ ^ sSff-ggrug-thuesnr 

j r^jSttJsuetair mt—asssi—mi^/rseifin ^)ijjLnp as0 ^eiaeu^euir- 


30 men ussaPiLi/reo Qmrii 9 eimes»[^m 0 ] 0 (T^^fliaB 0 €inu lUffsar 
^jeaeu ^QQ«u^surf''G<3M^ ^ 




249 



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL JV 

Traaslation 

i-S Hdil, Piospenty 1 On the day of the star Uttirattadi, combined 
with Monday/ being the 9th lunar day of the dark fortnight of the Mithuna 
(Am) month in the year VikSri, current with the ^Slivahana fiaka year 1461, 
while SiTman MahSr&jadhiiSja RSjaparamSsvara Srf Vlrapratipa Prt Vira 
Ach3utarlya MahSriya was ruling the kingdom, this is the silasnsanam 
registered by the trustees of Tirumalai temple in favour of TiruvanantSlvir 
Kuppa^an alias Sittayan, one of the Tirumalai temple aecountants, to wit., 

5-27 for the purpose of conducting GajandramSksham festival in 
Tirupati, making offerings and blesssing the Gajsndra (elephant devotee), 
in front of the temple, you have paid this day into the temple-treasury the 
sum of 1,150 nac panam as your ubhaiyam 

This capital of 1,150 panam shall be utilised fcr the excavation of 
irrigahon tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple store as 
mentioned below — 

4 marakksil of paddy for ankurarpanam for the commencement of 
Gajsndram&ksham festival, 2 marakkSi of rice, 2 cocoanuts, 5 palam of sugar, 
30 areca-nuts and betels , i charu-pot of 4 nSli rice, i charu-pot of 2 nali 
rice, 2 hSma-charu, i riji of ghee for h 5 mam, 2 panam for tirukkSppu-nin 
(sacred thread for wrist', 1 uri of milk, 1 uri of curds, i uri of honey, i un of 
refined sugar and i un of ghee for snapana-tirumafijanam (holy bath), 
sacred grass and fuel, i panam tor panch&rakam (service) , 

T uri of oil and palam of chandanam for tirumaSjanam to be 
celebraied for firl Gsvmdarajan, NicbchimSr, Senai Mudaliyar ard Sri 
SudarBana while seated n-' your mantapam on the day of Adi Ayanam 
(DakshmSyana-punyakslam) , i rose-water vessel for samarpanE, 4 tiru- 
roafijana-padi dadhyedanam, r appa-padi, i g6dhi-padi, 200 tender cocoanuts, 
50 cocoanuts, 200 sugar canes, 200 plantains, 200 mangoes, 5 jack-fruits, 
2 marakkal of flattened rice and 2 marakkgl of parched nee shall be offered in 
the same mantapam , 2 panam for flowers for the decoration of mantapam, 
f panam for weigher, 3 panam for the garlands for 6rf Gs^^indargjan, 
Garudijvar (His vehicle) and GajsndSlvar (His elephant devotee), 2 panam for 
the (kaikkslar) servants for the decoration of the mantapam, i panam for artisan, 
i panam for fibre, i panam for the Sabhaiyar (councillors) as kanikkai, 2 panam 
for the leader of Gajsndra mSksha s^dkas, 5 panam for kaikkdlar (servants) for 
carrying Ihe Garuda-vihanam through the eight streets during procession, 
I panam for the bearer of Tiruvali-AlvSn (^ri fiudarsana), 1 panam for the 
arrangement of kslar-kuli (pit) ^ panam for pani-murai, 2 panam for 
flowers, 3 panam for lotu«!, 2 panam for digging the pit and pouting water 
into it for fireworks, i panam for 3 panam for temple pnests 
(Nambimar) for dressing the Garuda-vehicle in front of the temple, r panam 
for AnusandhSnam , 3 palam of chandanam, 300 areca-nuts and 600 betels for 
distribution , 4 big jar of oil for the torches during procession, deducting 

Noir 1 — The equivalent Fnghsh date is 9th June 1539 A.D 
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nifisa-sankraniam days i paruppuviyal and r vadai-padi to be ofTered to ^rf 
Sudar&ana, panam for flowers to be paid during 13 days of Kpittikai star, 
occurring every year , and i d&ai-padi to be offered to Srf Ramanuja on the 
next day of Adhyayanetsavam celebrated for Him 

27--30 Out of the preparations offered in Tirupati .. shall be 
delivered to KumSra-TattayyaugSr on the 1 3 days of the star . shall be 
delivered to you The balance of the prasadam we shall appropriate for 
distribution at the early adaippu 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the drfvaishnavas the temple- accountant, 
Tiruninyi-ar-udaiyan has lecorded this document and attested his signature 
Hence, may this the drtvaisbnavas protect! 


No* 136* 

(No. 446— T T.) 

[On the south wall of the third prSkSra in Tirumalai Temple] 

Text 

1 uv~Bfioseur-a t^8ig)9ffUDriTrffffir^nr/rai {VasaeurvOsuvfTT 

oQpcreUj^iraJ ^eQir ueaaregaR-' 

^Q^srririSearp iroanrei^^ ^5»;irasiD« aa'Quisi Q^eOsuriB^p ^ariB- 
ejj8 ^aisi8^sriupj)i Lffimiirir- 

(yuo Qupp ^0ii>&fu9w ^^ireiffpjSgQB'irixi 

^(t^mjguasL-Qpeiat—ttJj-Ssar ^0aiiririrjSiSLD usm gstii tD muuQizir^eo asir&u 

QQisusirr^^Vim 

2 QiutB-Bt/v(rxr^iraju-ff-0 u>SbO/B«ar^u3utLi^/r jfuuajsir 
QQj/si^L~p^6tpjD€UTir^(^ S^irsvo^eiJOesru) Ljegsresi^S(^Qjspui^ ^0- 
QajmiXL-QpanL-urstfT j^QsiiUis^ 

^T^LcQur^ ifrem&iiiB'^i—i—jSs^s(^ vrvmtsisr [ a»tD jSuuSi^ euira’- 

eQdo j^(Tp^Q^iup0^^ Qp3-0s><Fi-nsf^ OeusmSsar 

firmr P ^etpuiu^r ^(j^Qp&sTiEireaifiavipa [ 1 ^ «] inibfQ^iu- 


3 Qu^LDjretr ojg-JFeSei) ■^Q.yajjrggjg^ 

Qpa-fSi^uuf, s uva(^S^(^^sfT ^ 0 j 3 iQjxiBe<t 
Qpirea<3=uuf, s uisf. at. l^^^'’'eBsjSLjQu0LD/reir 

A-/S^isf.^tar turo’sSl^ ,sggJ3^£/p0^f^D Qjxo'ena^uiif. a 

Qs/rttDL^^0^aa ^smaeir 

Q/B/reif)<Fui^ as tuira^siQsrrLfTp^ ^^eu/r^^ifiaursi/r ^a/esfma*^ 
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4 ,^i^Qa=iUfS(^sf^ Q/SB-ea^ui^ - « - uiy, a- «0 

^■j &ioirjS^s s^nsfissrui utOLO » j^sBL.sss'iUQfi^ «.nr ^BHuJQp^ 
siiir eueaauu^. eTdceUrta ^ussg-u^jrjS03& e8(SiiiUi^(^ 

fliTLD ^ifSsSsar tueoiA ^^^uSscQinsi 6t}<^O,iSa0^0^«rf}^ ^Jrio 
Qu[j[^ld\ \jXjru3j(Q'^jSifl^sBrdh [l( /itis. iD] jXldlSi-. QsWjS* 

^<£0 (^eir c_ .£0 Quj>Jia uem^^sa ^^aSlsar i{ [acD ^3 0(r^A» 
Qsiri^jS^(T^^0a- D £0 jSuuBl- ^jFir^ium uisi(^ «u Q/)7^ 50 

^SS 650 

5 <s •£0 If @«3 ^uusea^ih ^esru^Lo ^(j^SsBt-^LLL-.th ct(fl~ 

airiinaiiriue^tSiKB Sdsnis^ Qfifiii QAremQ f^^jma-irut 

tu&rerr^ aL^-ssmst—.eu^rs&fLa ^^Q^iUjS(i^«fl6trr usmeii^ujF/rjX0ei 
tSil.L^«uear jSfQu) Ou/c^st-ejirrdseiiLD Sesr/o^ y,/b~ 

sujS0«f ^egyi—utSQeO Qu/oASL^QeuiruiffaeifLD ^uui^s^ flubiBL^ 
ojsBSff’^upiLu&Dir BLSSast-eujxrsenjUi ^uunf-d^ 

foiraerr uas^uJB'&i QsmBeO- 

6 i£«af<£0 00i969rpiaiQ^eB}L-.iu3‘&fr <ST(t£js^ ^jofioi gi_ 

Translation 

1- a. May it be prosperous, Hail I On Wednesday, ' combined with 
the star AnSridhI, being the 5th lunar day of the bright fortnight of the 
KanyS month in the year Viklri, corresponding with the ^ka year 1461 
while drtman MahSrijSdhirlja RSjaparamSsvara dri VfrapratSpa drt Vira 
AchyutarSya MahSrSya was ruling the kingdom, the SthSnattSr (trustees) of 
Tirumalai temple have registered this document on stone in favour of Vsakafat* 
turaivSr, son of Malaininc 3 n]>Bhattar alias Appayyan of Kasyapa-gStra, 
VaikhSnasa sutra and Yajus jfikhS, and one of the NambimSrs (temple priests) 
worshippers of TiruvBakatamu^iy&n, to wit, 

2- 5. as you have arranged the following items for the benefit of 
the temple*treasury> viz., 6a panam due to you out of 130 panam for all the 
Nambim&rs (worshippers) as a remuneration for their services during 
Dharma-darsanam in Sri Lakshmidsvi festival, the share amount for 3! days 
due to you as a high priest (SchSryam) for all the 10 BrahniStsavam celebrated 
at Tirumalai and 50 panam paid by you to day — the following offerings shall 
be prepared and offered both at Tirumalai and in Tirupati as your 
ubhaiyam *— 

I dCflai-padi, 2 nail of butter mixed with ^ vfaai of refined sugar 
and 60 naji of oil to be presented to dri Krishna while 
approching the front of your house on the day of Uti-adI 
festival celebrated on the next day of Sri Jayanll festival for 
iSrf VSnkatSsa at Tirumalai, 

I panam to be presented to Sabhaiylr (temple councillors) aS 
tirumun-kamkkai (cash offering), 

Nora 1 — 17 (h September 1539 AD u> the EngUbh eqcuvalent dale 


252 


INSCRIPTIONS OF ACHYOTARAVA’S TIME 

I dSdai-padi to be offered to Srf Utsava- Marti (Malaikiniyan]n|a» 
PeiumBl and consorts tNSchchimSr) while in procession in front 
of your house and 

1 dSsai padi to be presented in the car during Fanguni-BrahmOt- 
savam , thus in total 3 dssai padi to be prepared and offered 
at Tirumalai as your ubhaiyara, 

I dsaai-pa^i to be offered to Srf GsvindarSjan in front of your 
house on the day of Un adi festival, 

1 d 5 flai-pa<!ii to be presented on the 8th festival day of Summer 
festival and 

I dosai padi to be offered to Tiruv 51 i- 5 lvan fflrf Sudariana) 
enshrired in the temple tower on the day of the star KSrtikai 
occurring in the month of Avani ; altogether 6 dsiai-pa^l 
to be offered yearly as your ubhaiyam both at Tirumalai and 
in lirupati along with the 6 palam of chandanam, 300 areca- 
nuts and 600 betels for distribution during AsthSnam or 
levee. 

6. We shall deliver you the quarter share of the prasSdam due to 
the donor out of the prasadam offered The balance of the prasadam shall be 
reserved for distribution 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon 
and the sun 

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninja-Hr udaiyan under the orders of the firlvaishnavas. May these the 
drivaishnavas protect 1 


No 137. 

{No 157 — 0 . T.) 

[On the west wall of the inner manfapam of Sri Tirumalainambi 
shrine in the Temple of l 3 rl GevmdarSjasvBmi m Tirupati ] 

Text 

effjBff-^aAioaj<9ieyonr^^ 

iqio Qupp Qa=yr^@[grr] ^ 0 U 3 Sscii 9 af 

Quir(r^aiTirefrm^ 0 aimp 6 msin‘p^S(^a~ 

2 at-^euirirm Qa!iru9AQs(ps9 ^(T^Qeu/afiSL-g^ajp(^ &eOira=ff-^ BLO usArei^A- 

C^pputs}. piiiQpt—UJ e^uiumrs unrif- 

•s^LDW^p^ei) ^0uu&>edfremQ 

3 B‘SpuSeo Qpp ...^uuuu^ ITS. . Qurl^ajQuQ^Uijrm- 

i®5“ <9j jpfuuui^ JF . . . .Qtj0u)/rsnr 

iBpup^so 6r£_i_/rff^0«/r<nr 
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4 QmQutB-sO^isf-eiaLa QputSiio . — [({ ^a-Ar/s.(dj 

usefiD ^u9irfi^(^^jDjpi Qpuu^tn ^(j^^ssit—iuTi * u.amSso eriBasff-iiii^ 
eajff’uSeQiLQ (tfi^eo Qasirssar- 

6 Qfi 0(T^eumisi—(y>siat—aj0-ssr ^Qp^Q-fiujSQ^^xt j^^sr^uuisf. « j^uu- 

uuf. a .. t£l(£ui ^Qp^utif. UiSso^^iuiSsarcjiyssraireorei s /-/ 

LQetr(^j^^ ds BL. u&jpp^y^- 

6 ^ s ij 6J_... . u^^p/reaur eSss*^ [tf>] jtjSDL^ssTiu(yi^ e^irr 

B^iBjSeih usOui 

^(j^airetisui a ^F^sQisirirs--‘ 

7 lUGoreirar&irio — .. .. ss- <si_] ^QS^uakesfi'^ 

tura'p^x^ utuppQp^ s ij... . — ... ,<3=jss6a>ir,^g^ oso [/irj 

j)fenL^aairtLJ,^g^ at e-ar 

8 B^mpBLD ubold — ^^Ismauuisf. ersieirin ^usssi^rp^lQeSi wSlLQu — 

jpfQp^Q^iup(^€tflBiir , . — a9(i^BS3sirQ ms-tBQe^rsvjcfiui 

p iniRt ^€i/Opfln>‘/reu^ff-^ — 

9 prsoftM .. 1 . — . ^.QuiTQ^sttr&rssr unsmt—u — .,, ,irirBS&iih iBeirp^ 

€up ^€0 ^esiL^uiQQen Qupsst — — 

10 QQBU^Bv/r^err—picLSi^ ^^^uindueair .,j^<sasu^eurseir uaxPiur^ 

Qesra9eixssiirm(^ pfi:x(i^sni^iuir6ir eT(^p^ ^jeneu t^00oi^«/. 

(VGIGlMI^ 61_ 

Tranalation 

1- 2. May it be prosperous, Hail I On Saturday,® combined with the 
star iSsti (SvSti), being the izth lunar day of the dark fortnight of the 
Vrischika (Ksrtikai) month in the year VikBri, corresponding with the Saka 
year 1461, the SthSnattSr of Tirumalai temple have registered this document on 
stone in favour of Ksyil-kslvi TiruvSnkata Jfyar, the manager of PsrarulSIan 
flower garden, (at TirumalaiJ to wit, 

2- S since you have paid the sum of 1,230 panam into the temple- 
treasury for the following offerings to be made to l^rl VonkafiBsa on the 
prescribed days as your ubhaiyam— we shall utilise this sum of 1,230 panam 
for the miproveraent of the tanks and channels in the temple villages and with 
the income obtained thereby, the following offerings shall be prepared and 
offered at Tirumalai — 

3 appa-padi to be offered on the day of Tiruppallandu-sirappu, 
during Adhyayanotsavam, occurring m the month of M3rga]i, 

I tiruvelakkam to be offered to Periya-PerumSl (Sri VinkatSsa) 
on the day of.. .. 

1 appa-padi to be presented , and 

I Read 

l^oiB 2 — 8th November 1539 AD is the equivalent English date. 
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..to be presented to Malaikiniyanin{a>Peruiii&| on the 8th 
festival day of latter lo days during AdhyayanStsavam as 
NedumSrkadimai'strappu , 

for the preparation of i atirasa-padi and i appa-padi . .i vaffi of 
nee measured with the Tirumalai temple measure, i nfili and i Sjakku of 

pepper, i marakkal and i nSli of green gram, . 4 vtsai of refined sugar, 

200 areca-nuts, 400 betels and i palam of chandanam for i tiruvSlakkam 
to be prepared in Tirupati temple . ..measured with the Ch&lukya-Nirayanan 
measure, . 6 nfiji of ghee, 1 marakkal of green gram for tiruppanySram 

too palam of sugar, too areca nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam 

for distribution 

8-10. Out of the preparations offered .. . the quarter share of the 

donor shall be delivered to you till your body reaches Psrarulilan- 

mantapam The balance of the pras&dam we shall set apart for distribution 
. ...the diivaishnavas throughout the succession of your disciples • . 

In the above manner this deed is drawn up and attested by the 
temple -accountant, Tirumma Qr-udaiySn under the orders of the drivaishnavas 
May this the di^vaishnavas protect I 


No. 138 


1 


2 


3 


4 


(No 448--T T.) 

[On the south wall of the third prIkSra in Tirumalai Temple] 

Text 


^ LDSBTLD^irirB'ggirfSifB'Si 

umretsfU 

jy0sffjr/ff68r/D uvasaer^ ^g’lirsiDs Q^ifieOiriSev/o 

^ jn r^fijQ^ShLfui 

,^^/S^suirffQpin Qufofo ^(^u&at 9 et 


^^QaiausL^(y>spi—tuir?atsr ^q^e^a-irr^ssrin umr^piio mmiBLDrifldo errt/n^ej. 

uaSti'iSeiirQfuy 

I u‘ I a - jfuuojesr Qeumj^i—/S ^ea)/oQjr/t)(^LO Qmpuuf. u9qs- 

[0)a«ar®<B§»Fs» fio/rfv OQ^^^airutLi—r 
Lf^ir LD&>;{*«ar/2jOtJ0tn/r^5«0i23 

uS&iruvfekJB^uj LJess^aJ!ps^^Q^ Qsumai^fisjsiea/Qiuirr ^enutuunrs 

^rssriJiQirtrsor hlD 

as0 ^0L/3uir68rsih Oiu)^ i6irrs(^u3irQQ^u9&> ^gu^ear (Q)jSsuLh‘ 
^)r j^uuttJoBT o_^^iri_i_r^(g)6jr jifQp^Q<FUjjS0- 

^0Lo Q/srun^utif. -s- 

^0uusiSiuirjr^^ 0IS0 LJiUpjpi^ a 1, <e i , u^^^genir 

Cffn. ^ ^ tsffn. ^ wSbOfPeoTfiyQu^tMrBtr a-utuih ^^Qaimh 
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3srp^eiBSji^0^sir 
fls. <550 

lurJsa^irSbieuir^eSIsii 

6 QjXirsio<3=uuf. e_;6s^jr6ar-*f'''(®)¥-©@|8rr ^0uQur6srsili 

riL^ ^(T^^ai/r(Q)^^^e/r ^(^uQuresrsLa ^(^uu^u9ei) k^- 

QjCifeQmjSt^ud^iretr Qas'L^a'fi^e) ^0fiujr^^y;aujr«sjr 
^0«]|5Lo ^0uu[fiff*]«yflcr^<?S(g)sff «.iD <b0 ^Q^uQuwssrxm ai.S)^ 
ZJdD069/7- 

6 LDB-QQ^^i^e) ^(tp,siQ<Fiufl(^^i^ Q^rsa^uu}- 

Qa!etsr(yifia9(uaff- ^iLesiu-^Q^^^AuD ji//DuS^iri—^^^s!r 
jSu^lBl^ ^ssfi^eujrs=eSeii j)/(ifi,giQirtU;X(i^^ij^ Q/srsiD^uiijt. s ^ds 
€U(^e^ul> a <90 ^(j^uQuirsarsui orlbeet QjSiroDo^uuf. a, ^tu4t ^ <y 
jpasseaaff efiL ^ u^<PflS‘sis>it eSn^ ^ 

7 c^j^c^tn. s»n jFOSjSssriJD e£0 <sfr ^ds a9dieusnsi(^ Qug-^ 

^lLu-TS s=/r&£S(^ a^irasLD (Ozrends^ ^ nT(Slii) u9aiirsefr 

Qujfui ^0«(3)ffi/r/^^^0@€jr ^j^anuj (0)^<3Si^3&ioro96» i5t9L0(SdS0Lb 
[]eL.tD®'| ^)iDjrpS&sra9&i i9if.0(?iS0U) e-iD ^ds « iS0 


8 


9 


tiUf 

Of' 


[«fftlt_} , avy® ueasitM (Wj/DtJ/if^gjdftQ eu(^sifMj(^is^JQfirjotUi 

y^uassrL-snrp^Qtsi uaeS^^sQesropir® o-it^ld 0<9cjty^^dar ujssnh 
£^ppxaru^ i£iOjS eupp^BrtajenxuS^ tSiju (^9<S0j} usasrQpih ^0- 
eBeniL^^ili—w eTS9ir&smriut^9i) ^lLQ 
(^^ra> Qsreattd ^umri—irirp^Qei ^u-QuQurpAsi—tupraeijm 

Q^ajjSs^aBstfT ussffssiPiuff-irjSS^^ui SiLu.oi5ir ^Qps- 

a/rQ ^)eQQ&irsarj)iu> prm^leir Qupa/si—w/rsmirsatju} iBsarpjp 
y,eih^p^4» jijepi—uiQGla) Qups^t—Qmia-LBir^eijLD ^uuuf-a^ ^- 
mmi^eu/raeir uewPajreJ Qffirii^etfaaBsriSBQ ^(f^iSesr ptim.(T^mu,iursar 
crQpp^ l^esiat f^aaau^suf^OQ^s^ a. 

Translation 


i-a. May it be prosperous, Hail I On Sunday,' combined with the 
star VisSkhs, being the 14th lunar day of the dark fortnight of the Vrischika 
month in the year Vikiri, corresponding to the SalivShana idaka year 1461 
while ^rlman MaharSjSdhirBja Rajaparamsfivara Srf VrrapratSpa ^rt Vira 
AchyutarSya MabSrayar was ruling the kingdom, the trustees of lirumalai 
temple have registered this document on stone in favour of VsnkatattuxaivSr, 
son of MalaininrSmbhattar Appayan of KSsyapa-gstra, VaikhSnasa'SStra and 
Yajus-sakhS, one of the NambimSr (temple priests) worshipping dri Vsnkatssa, 
and MalaininraperumBI, son of KarunSkarabhattar GSvindayyan of Bhiradvaja- 
gStra and of the same Nambimir caste, to wit, 

Note 1 —This day corresponds to 9tli November 1530 AP, 
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3-S. as you have paid the sum of 150 panam into the temple- 
treasury and also arranged the sum of 25 panam due to you as pratiraS' 
dakshinl, during Biahmstsavam and 20 panam as remuneration foi the 
recitation of nfiraSrchani (1000 appellations) to be utilised for the benefit of 
the temple-treasury, we shall utilise this sum of ipj panam for the improve- 
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the ' arvest 
reaped therefrom, the following offerings shall be made on the stipulated 
days as detailed below as your ubhaiyam from the temple-store • — 

30 tiruppsnakam to be offered to GnanappirSn (firf VarahasvSmi, 
enshrined on the western bank of ft-f SvSmi-pushkarinl at 
Tirumalai, on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi, occurring 
in the month of Msrgaji as the ubhaiyam of VsnkatattujraivSr 
and 

1 dSsai-padi, 1 tiruppanyiram (vadai-paruppu) prepared with 
I marakksl of green gram and i aval prasSdam prepared 
with I marakkil of aval, i visai of refined sugar and | vfsai 
of sugar to be presented on the day of the star Uttirattadi, 
occurring m the month of Mirgalt, being the annual birth-star 
of your father Appaiyan , 

3 dSsai padi to be offered in front of the Ysga balai (sacrificial 
hall) on the 6th festival day of KSrtikai-Brafam 5 tsavam, Tai- 
Brahm 5 tsavam and Sni-BrahmBtsavam celebrated to Tiru- 
vsnkatamudaiyan (drt Vsakatssa) at Tirumalai as the ubhaiyam 
of MalaminKa-Perumai, 

3 tiruppsnakam on the day of Utthdna-dvSdasT, 

3 tiruppSnakam on the day of Tirudvadasf (Mukkep dvadabi), 
celebrated at Tirumalai ; 

30 tiruppsnakam to be offered to Tiruvajl-SlvSn ( 3 rf Sudaraan.. , 
enshrined in the tower of Srf G 6 vindapperum 5 ]’s temple in 
Tirupati, 

I dSsai padi to be presented on the day of the star Krittikai, 
occurring m the month of Pauguni and 

I dSaai-padi to be offered m front of your house on the day of 
the star ParSdam, occurring in the month of Arpa«, being the 
annual birth-star of Ssnai MudaliySr (l^rl VishvaksSna) ; thus 
in total 66 tiruppsnakam, 6 dSaai-padi, i aval, 300 areca-nuts, 
600 betels and 6 palam of cbandanam shall be offered in 
every year both at Tirumalai and m Tirupati 
9 We shall deliver the quarter share of the offered prasadam and 
pany&ram due to you. The balance of the prasadam we shall set apart for 
distribution at the early adaippu. 

With the permission of the Srivaishnavas this document is written by 
the temple-accountant, Tiruninra-Hr-udaiyfin. The protection of the drt- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 
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No* 139 . 

(No. 445—T. T.) 

[On the south wall of the third prSkSra m Tirumalai Temple.] 

Text 


fin- 


tjv-"ftoeaia- 

JS 




nrg-eseufvQeuvnr 

OJ 


'SfT 


tjggSfl- jifJ^sf-jSir/riu^^^irriua- ueaarost^ 

jtf^ar/r^afTjfi suomtTsrd^ ^3>m^vbs ^Oioei Q^eceOB-S&jrp eQ^SfriB" 

«UB-r(yiiQ QupjD ^0Lii3ixu9ei ^^^sarfsfioQirFUi 

[aaoT^auiSlat Smr]- 

2 ^uaQui»jrJtDmta&>Qfiaf>L-iuirm Q^^irg-iuiDpa>Fiririuir i-f^ir ^edir- 

uvrA/90U) ueareii^s(^^fSjSutf- jSlclSu- e-uojuitrdB ^(iijQaisiai—QfiajiL-- 

ajjr^ ^(^i.g/Sa^uj/SQ^^^ ^0aQ9iruf-^Q^^ar ^Qsat-uuuf. <b] 

^0uu0u9eo t^^^^€difSuQu(^jreir ^0X6Sirp~ 

^etaa^fetr Qaat—ut^ as ff^Sa-iOjp^^ar Seoi—uijf. dS 

3 ^(t^uumfter^^^^stT ie.u) ds^ ^0L/Sua-6tfrsu3 ik.{D 

enauttJrS a. •S0 ^(^iQsff-Lf-^ifiajirear jifQp^Q^iu- 

^(Tj/j^ryjo ^(V^uQureeriBLa f s <s0 ^^uQug-earsia fs.u>F 

4SIU.<9U. FVjSesritt osa at. 

[Qtjr«ff^tlt_/r«] jSiTili (^uGsn-c—B'ff/Sjseia^ goOd^ 

4 \Kjb ^ ^uuesirfh (j^sar^P^jvu)] ^Q^enL^^iLL-tamreseiflii erSisred- 

«urujmfie8LlJ(B eSSsais^ QsresBrQ [^/Eraeir ^euFtoJ 

f^ uesri—Tir j SQei ^ilXBuQur^ssi—o/jXrsofU) ^0o.^3Q<f<l/^ 0W7^ 
[eS^L-co/ei^ ^QpssrQ ^^eSQtiff'StfrjpiiiiJ fiirOw 
OujDsai-.€iitrFseL^LO iBearfij^ y^eU’S^^eo jifeif)L-ui9Qe& 

5 QupssL-Qeurinra^LD ^uijt^a(^ Fs^rearuB'wueifiir 

ufSBir mi~~«sAeet—€u^8‘s&jLo ^uuisf.s(^ y^QO«aj^$ujrsefr uesSliurei 
QdcrttScD «6»r<S50 00iQafrpi»a[0sir>u.iuff-iB ^eneu ^^QQal^6u~ 

rvQQOB,^ a, 

Trenalation 

1-2. May it be prosperous. Hail’ We, the SthanattJEr of Tirumalai 
temple have executed this deed of charity on stone in favour of Bhimansthar, 
son of ChsdirSya Mabiriyar, residing in Paramesvaramangalara, one of the 
accountants, on the day of the star VisSkhS, combined with Sunday,^ being 
the 14th lunar day of the dark fortnight of the Vrischika (KSrtikai) month 
in the year Vikiri, current with the Saka year 1461 while driman MahBrljSdhi* 
rSja RijaparamSBvara ^rf VfrapratSpa Sri Vira AchyutarSya Mahiriya was 
ruling the kingdom, to wit, 

Norp 1 . — Sth November 1539 A D is the corresponding date, 
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2-4 the money paid by you into the drl Bhas^Sram (temple* 
treasury) for the following offerings to be made on the stipulated days as 
your ubbaiyam, is 300 nar*pasam« 

I rf^ai-padi to be offered to ^ri VBnkatSsa during Brahmfit* 

savam celebrated at Tirumalai, 

I Bf^af-padi to be presented to dri GsvindarSjan on the Klrttkai 
festival day celebrated in Tirupati, 

I ai^ai'padi on the day of Makara-Saskraniami 
30 tiruppsnakam to be offered on the 30 days of Msrgali month 
as TiruppaUi-eluchchi offerings and 
4 tiruppsnakam to be presented to Tirukkodt StvSn (Flag* 
Garuda) on the first festival day of VaikSsi and 2 ni>Brahm 6 t* 
savam celebrated m Tirupati , thus in total 34 tiruppsnakam, 
3 ndai-padi along with 150 areca-nuts, 300 betels and 3 
palam of chandanam shall be offered every year. 

This sum of 300 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels In the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, the above-mentioned 3 ^dai-padi and 34 tiruppsnakam shall be 
prepared from the temple-funds. 

5 Out of the preparations offered the quarter share shall be dehvered 
to you. The balance of the prassdam we shall receive for distribution at the 
time of early adaippu. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
Ibroughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun* 

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninja-sr-iidaiysn, under the orders of the drIvaishMvas. May these the Srf- 
vaishnavas protect I 


No. 140 

(No. 4 i6-‘T. T.) 

[On the south wall of the third prsk&ra in Tirumalai Temple.] 
Text 

y^eQr jf^s-jXffiriULD^S'iririuir 


uforettSi' 


2 jas’nrmais 0<fei«»iriSe>frjD 

«i9r(Q)j5^u> a‘Smrir(tfi(h Qupp 

S urueS^)S=u> ^luaj^etr 

irrssr eSa>ff=L/iri^irp^^ 
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6 


6 


8 




10 


11 


12 


ffffsar ^eifrns^uatui^jsr Qsoira^r^ bld uenremfii^ 

(^SfS/Suisf. ^(T^Qeusaai—QpenL-iujrstu^CS flU3Qpss)i—iu a^enufULCO'ssjS 

^G5- 

^0<s^ajrQs!frfiis€s>ffi^a) jsirm U}6ii»-c-.u^- 

090 enanJOJa'ff' ^siBirLO eQt—/ruff p/S^str ^str iDe_ 

^(yijg}Q<sFiUjX- 

^uuuv^ IDa.^ <s»/ir^ ii3&>3,^^ ^s-ht s^m^eorui ueah 

0 Q- ^ a=eosS/SeBii^^(T^^€rr a» <S 0 j^uuuvf. oi b’iut^uJ 

a98si>jy^ etirr a^nr^asrui ueoth <» y^GlgjiB^Q)sir 
^uuuuf- as @u) uQSsc ^ j ^ or a=Bfieorm usdLo as 

ff(^(Q)fX^as(^ C^l) <s «0 Lfstiair^a=f^^^J^LD S^ns. as(^ jifuuui^ 

ttSSy,^ ^ttuit a=esfssegru3 usdui Dr.^ 
aauiB^str ^uuuof. as a9&o.^ or ^afisarLa ueaus as 

as <£0 j^uuuLf. iR.u)Sr utf. as iS 0 t( AtD ^a; QurtSk 

j^LLt~as oF/rSbed^ g^asSasr t{ m.^e^taa^u) 
uBAjSu uemua (ipaieuirSirfS^ sSq^jWPJI^ rnTpu^m ^^Sesnsjff'tLi-.U) 
enBas/reoatff'UJerBeS^LLO aStmm^ (tpfxds QaB/raarQ 

0ur[/s]asass—aufia-<S6iiLo 

j^(ysjpQ^^/S(i^e^Rsr usar^/rir^^&s edi^i^Bjek eS(i^daiirQ ^)eSlQ«0a-eSr/S4^ 
^0O3av<g«u/r«^5i0 j)/uuus [a-] tSearjo^ psrQu) Qupdrnujeuffrasm 
ayu) Searpj^ ^eu-9^^io 

j)faai:^uiS^eo Oujodsi—Qouiruiirseifu) a9uuiy.[*@] fiLDQpt— OF^rsto’uiruim 
ustDir a^^^^jStfi^ssjss)ir aft—a>asda>i—6Ujgirasei^u) tBuuc^d^ ^esMs^^rm 
aeir uesPoJsreit Q<sa‘u9sii 

aB€ma>(^ ^(H^^/rjottaf^eas—iuff-sifr erq^fs^ u9es>w gl_ 


Triai«lation 

1-4, Hail I Prosperity I On Saturday** combined with the star 
SvSti, bein^r the nth lunar day of the dark fortnight of the Dhanur (Mirgali) 
month in the year Vikiri, current with the SalivShana 6aka year 1461 while 
Sriman MaharSjadhirSja RSjaparamssvara Sri VlrapratSpa Sri Vlra Achyuta- 
rtya MahSrKya was ruling the kingdom, we, the trustees of Tirumalai temple 
registered this document on stone in favour of NSgara-Panditar, son of 
Ananta<Paiiditar of Vasisbtha-g6tra, XsvalSyana-sdtra and Bik-bSkhS, residing 
at VijaySpuram (Bijapur) and disciple of PSpavinSsam Ayyagal (PSpavinSsam 
Sri RfimayyangSr), to wit, 

4-9 nay-panam 3340 is the sum which you paid into the firl- 
Bhandfiram (ternple*treasury) for the following 36 appa-padi offerings to be 
made on the stipulated days as your ubhaiyam at the rate of 90 panam per 
pad! :— 


Noil, 1 -“This date corresponds to Olh December 1539 A D 
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12 appa-pa^i, 600 areca-nuts, laoo betels and 12 palam of 
chandanatn to be presented to Malaikiniyaninsa-PerumSU on 
the 12 days commencmg from the day of KaiySr-sakkaram 
festival and ending with the day of Vidlyasji while seated in 
your niantapara constructed on the bank of the Tirukksnari 
(dri Svami-pushkarim at TiruraalaOi during Xm-Brahmetsavam 
at Tirumalai, 

9 appa-padi, 450 areca-nuts, 900 betels and 9 palam of chandanam 
to be presented on g days of the floating festival, 

I appa-pa^i, 50 areca-nuts, 100 betels and i palam of chanda- 
nam to be presented on the day of l§ri Jayanti festival at 
Tirumalai , 

13 appa-padi, 650 areca-nuts, 1300 betels and 13 palam of 
chandanam to be presented on 13 days of the star Punarpssam, 
being the monthly birth-star of Srr RaghunSthan enshrined in 
Tirupati and 

1 appa-padi, 50 areca-nuts, 100 betels and 1 palam of chandanam 
to be presented on the day of Sri Rimanavaml in Tirupati. 

This sum of 3240 panam shall be utilised for the improvement of the 
tanka and channels of the temple villages and with the produce raised there- 
by, the above-said 36 appa-padi shall be prepared and offered. 

to-ia. We are authorised to deliver 2 appain per pa^i to the flrt- 
vaish^va devotees and 1 1 appam to you from the quarter share of the offered 
appa-prasSdam due to the donor. 

This arrangement shall continue to be m force throughout the succes- 
sion of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninja-Or-udaiyan with the consent of the i^rivaishnavas May these the 
&tvaish^vas protect ! 

No. 141. 

(No 26— T. T.) 

[On the north wall of the first prikira in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 mrS iS'' [«]a- 

aJtre^ 

2 QurirQeo em^eOsSlQ^tlj^iuirjD Qu(j^wQs/resar- 

3 eau. ^ruumaereSr OaimafifijsmBaax 

4 « *0 Qa/sirnf) ^ Qo/rorwfl ^ J)6»l- 

M II- 

Translation 

1-4, Hail, Prosperity ! On the ist day* of Masi month in the cyclic 
vear Vikfin, PerunUondai (Penukonda) Vrrappannan, son of Nandilakki- 

Notb I — ^Thia day correbpoads to 27tli January 1541 A.D. 
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ietvySr presented a silver plate weighing tore pagodas and a silver vatpl 
(tray) weighing 900 pagodas, in the name of TiruveakatamudaiySn (Sri 
V^«nka«‘a) 


No. 142 

(No 422 — T. T.) 

[On the south wall of the third prSkara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ^uiELDiSiririra^jr^irirtF irrs^uirQuj^ir ut^eQ/rf^i jgiraj 

tSjrfSJrerojLo^irirff-tu/r uetareiaB^fT^etririSeirp tn3dc/r«7x^ 

^s’TTSkids ^I>Qlc& Q^eceOrSssr/p 0tou- 

^uju,^jS^ ^eif^iLjLD ^ '"•^eurjrQfth Qupp -gy^/fp- 
^(i^LCiSn''a9eo ^^irsvrpjx/rOjriTLr) ^Q^uu^^jso ......jyj:- 

ar^SJ^trjJLnacnrirajir srmQu^LDirsiruf.^ 

2 lUTiB^ u-U-q-jiB fi'LDLDttJjar iMiEsfr ^SP‘LO<FiriB<£(^ Sedir^/reuo gun usm^ 

<Sf3P^^(SjXpLJlf- jXLDQpeSiU-tU tlSOiLJtULDirS fSfT^QiniJKIM.t Q^ ean t U ia-/K 

^(jtpj57Q5=aJ^0g5ic a ,S(^sQsff-i^^(T^i^eir S) sryjrm- 

^LOQpsnL—tu QjSiri—t—fi^ei) ld^^u^^so ixSsd^^adiiLjiSiear 
Ou(7^tDir3tr sT/Sj^0atf) ^QpjB^s=iUjS(j^-&^ ^uuui^ u) uri^iuQajiL- 
ssiL-^srr j^uu- 

3 uiq. s Uistfra^Qp^jXjpi^str j^uuuuj. LoSso^^SajSsSrp/Qu^uiirefr euJ^^unnh 

erdfiiopQS^tDOuir ^ jijuuut^ « 

j^uuuuf. iDas.^ a=apeorui too «)«. «riW(®iD 

^Q^uu^^ea y!§QairSiBpuQu(^u,ireir Qi^iRgj. 
Qs/rLjrjX^so ^0«suff-£^?^yjeur^6B(5 ^p^eair loir^p^ii 

Qjs/reoi^ 

4 uui^ [/it] ^Bfjsearui uedtn « 

pfuuuuf. S)gs.^ OptreajFuuuf. j>ies>L^sma-iujii(ip^ 

^^rrr ^^psssr^ tco u)s>^ prua ^ 

^ ^ma_5) ^uueiarui 

^q^u^ld ^0afl6B}i_^tl£_u3 CT//?ff/rGttea//rtt5«fl/_0 
CT^so Q«/r«w® y^usarL.irffj!sfbleo SQlb j^Qp^uip s er 

a-Ope^ « ^7 [« «a_] 

5 Qmiu a>trrs, a_ Oo/alsDu) — j^emi^ss/riu^Qp^ erm^S) ^}&o^ 

prg’m s^mjXsBr^ um «a/«ajffi ereoett/rin 

*fil ®L/(?i 


fcjtm- 


Ji/(y)^Od=a^^0«fftsBr uesaresPiug-irfS^eo 

d)<a„i*rta 

jyfoL-uMts Qu0isi^Qatruirx&iii Sluuiii.Am 
piniBu. d=/ff^/r6ar- «« -7- 
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6 uB'inusBir let — ssmeBL-.eu^sirsQ^La y^ensu^- 

tsuff-aetr uesPiuiret) Qaff'u9eoaieigrx(^ ^Q^Sesr ftj^Q^emi—UJFsar srq^fi j> 
[®-] 

Translation 


1- 2 Hail, Prosperity 1 On the day of the star Anusham (AnurSdhI), 
combined with Friday,^ being the 8th lunar day of the dark fortnight of the 
Kumbha (Misi) month in the cyclic year Vikari, current with the daka 
year 1461 while Sriman Mahai Hjadhiraja Rsjaparamoavara 6rr Virapratspa 
fin Vira AchyutarSya MaharSya was ruling the kingdom, this is the silSsSsanam 
registered by the trustees of Tirumalai temple in favour of HanumasSm, 
daughter of Uddida Tiramayyan and one of the damsels residing in Tirupati, 
sent by Achyutarfiya MahSraya, to serve firi Vsnkat^ba, to wit, 

2- 5 you have paid the sum of S20 nar-panam into the temple- 
treasury for the pui pose of piopitiatmg Sri VsakatSsa and Tiruvali-AlvSn 
(Sri Sudartana) with 13 appa-padi, i d 5 sai-padi along with 750 areca-nuts, 
1400 betels and 14 palam of chandanam as your ubhaiyam on the prescribed 
days as detailed below — 

10 appa padi to be offered to Malaikuniyaninra-PerumBl (Proces- 
sional deity of fill VenkatSbal while seated in your garden 
mantapam on every 7th festival day during n BrahmStsavam 
celebrated yeaily foi Sri VankaiSea at Tirumalai, 

I appa-padi on the day of Pa^iyavettai (Hunting festival), 

I appa-padi on the day of Mannasamudiam (village) festival and 
1 appa-padt while proceeding to strike the Sami tree on the day 
of Vijaya-dasami festival, thus in total 13 appa padi, 13 palam 
of chandanam, 650 areca-nuts and 1300 betels shall offered 
yearly at Tirumalai , and 

I dSsai padi, 50 areca nuts, 100 betels and i palam of chandanam 
to be presented to Sri Sudartana enshrined in the tower of the 
temple of Sri GevindarBjan in Tirupati on the day of the star 
Krittikai, occurring in the month of Chittirai. 

This sum of S20 panam shall be utilised for the excavation of irri- 
gation tanks and channels in the temple villages and with the produce raised 
thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as 
mentioned below — 

for the preparation of 13 appa-padi and i d6sai-padi i vatti and 7 
marakksl of rice, i marakkal and i naji of black gram, 46 nS]! and i uri 

of ghee, 60 of jaggery , 750 areca-nuts, 1400 betels and 14 palam of 

chandanam. 


5-6. The donor’s quarter shaie of the offered prasadam shall be 
delivered to you The remaining prasadam we shall set apart for distribution 
during early adaippu 

Ihis arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine 

Note 1 — SOth January 1540 A D is the equiviilent English dale. 
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In this manner this deed is drawn up by the temple^accountant, 
Tiruninja-Sr-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
^rfvaishnavas protect I 

No. 143. 

(No 401— T T.) 

[Oi the south wall of the third prSkara m Tirumalai Temple] 

Text 

1 un-»^aeu8-» eua&M t!^8(5J8ftornrrgB9-«5lnr/rffl nryrfflojprQsvnnr 

a^^/Teu ^earaaf!- 

tU(^virjnBsar fi) i§>Qwa) Qa=eoso/rSeSr/D 

<Bj8oa/wnr LQas^ojfljpi jifuiruiSi^fi^ u^^tSa^ 
autrcrQpui \Olj/did’^"\ Q^irQ>^'^J^^^^etr ^(jynSiseaSao 

2 ^^^serfBpirQairLn Qm^mt^sst fOfi m ^uuiuu^iuass' ldssw ^ent-uum 

LD&>etiuuQ^assp(^ tnSsuj-a/B/reyagjp-u) uemessFld(^jSjSuiif. ^Q^eumi- 
su.(yiSfiL.‘urg^3>(^ /£LO(^Gni^ttJ ^enutuLcra ^stro/^ (g)^ 0«ww- 
8kn/s^(t^uQua6vra;ca OureSi^LLu.iras siLr 

i_&Tr usareaS ^/Desi/D^ 

gperr a a50 ^usmrt-jrir^a^ss^ ^QsSesr cm- e-flr* eSarthi^ 

m(^a^u} tajs!n/rd(^ <fib^ /HL Qa^s^js^ssr cm- S’m@S) trfu 

a*m@u>air ^m-gsuQuirear ^sar UjijsrjaiLO ^(^Sea>u.iurilu, 

ttaaraai^ai eriff sa-e^riuetBai ^il® Qp^a) Qssrak® 

^(ofoleu^asi—dfesiu^iuir^ Qajm&rr/s^QijuQujreifraim 

4 Q3=aj^0atrs^i-BJffa-sEa]ih SC.ujair 

efi(^«<9;r(9 g^efiOetijragr^u) <SffQu> Qu iossau.airirssejUi iSesrp^ 
ar<as^eo jifesii—ui9QsO QupsssBL-QwinDirsajUi ^uui^S(j^ jSihiSL- 
eiffsffff-siff-uruiussiir ai—^asisi—su/sraajui ^uuisf^(^ 

y^ensti^^iraetr usePtureo Qsini9eoasar<Si^ ^(^S39r/Doae(^ 

6 «ni_iL/jr68r ^ 

Translation 

1- 2. Hail, May it be prosperous ! This is the BilabSsanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple m favour of Mallappa-NSyakkar, son of 
Timmappa-Nsyakkar residing in Nedungutijram village on Thursday,' combined 
with the star Svati, being the 5th lunar day of the dark fortnight of the 
Mina (Panguni) month in the cyclic year Vikari, current with the ^iliv&hana 
iSaka year 1461 while iSrIman MabirsjadhirSja Rajapaiamesvara dri VirapratSpa 
dri Vira Achyutarlya MahirSya was ruling the kingdom, to wit, 

2- 4 as you have paid the sura of 656 r 3 khai-pon (gold coins) of 

which 306 rskhai-pon is deposited to-day and the remaining 450 r8kai-pon 

Noraj 1 , — ^The Gngtish equivalent date is 26tli February 1540 A P, 
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in the shape of part pa3mients paid by you till the end of Vilambi year for the 
piu'pose of providing 4 vellai-tiiuppBnakam daily to Sri VSnkatCsa as your 
qbhaiyani, we (the trustees of Tirumalai temple) are authorised to utilise this 
sum of 656 rskhai pen for the improvement of the tanks and channels in the 
temple villages and with the income realised theieby, the above-said 4 vellai- 
tirupp^nakam shall be prepared and offered daily to ^rf VsakatSsa 

5. You are entitled to leceive the quarter share of the offered 
prasadam due to the donor. The balance of the prasgdam we are authorised 
to set apart for distribution during the early adaippu. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninra-sr-udaiyin with the assent of the iSrivaishnavas. 
May this the drivaishoavas protect I 


No 144. 

(No 429 — G T ) 

[On the right door-jamb wall of the entrance of ^rl Kalyana VsnkatSeasvBmi 
Temple at Rfangapuram village (Near Chandragiri) .] 

Text 


1 

2 

8 

4 

6 


fi'sSs'Q '=3 !e5 

Q V. Cfi 

B'SD’5r”ss-g^iia 


■^2^ ® eSiS) e3cJ£)go7V»d 

§^s5ir»t3&oi^b ^^■£)^0?5o55bejcJ5ago7V“t5& i6^o2:^^*er^r5* ^ 

<5^ 0^«^K5S5lS'sS)o2i) ^tS'o?(s5b-»sS^«5^goe5^^ aT^r^geJSboeS^^Sb 
"^sS^bl^s-btfsSboCii 


6 

r 

8 


J«S> [^o<e'go7r’rSbjt3sSs'SSir»{5g efio^ejoSSboX'^jCJ'aSboiSa 


s§S^6-T3^CS'Eao7r*;3b 


'T 

^•^oS’^jIgifieP’SSb TT'-Q^cJlrxijoSSb ft5;5o^^A'^5od^gDS5^r^;J77’^£) 
er<>;& ’^06- 

^3"*^s‘=cr’t3o^ej^i>Sb esK^sSb-" 

=vr°gjg]p K5 £^s5b ea'vT’Oog 
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9 

10 

11 


12 


18 


er®^5b fc5SS_y5fo 

S)'®’g^S>f3o-zjro;T»e)o 

e5SSb55c^3-Q e§cSSbgiS3 

^- 

^?<^o8{p-r3 e5s3^Ci^ esO'Aos^ * ■^^o^5'l5■s^c^ ?6ojb- 

Sa-o-S) gS ‘^[^sir’idsSfS'oAif e5'L5o|p^g's-o7V’n5b 

^^dSbSrheScSSb^- 

o 7V“5 =ur°€J;ab ^^omo-OkS [ H '*' ] 

Trans lahon 


1-3 Hail 1 Prosperity! Sri Chinna Tirumalaiyanglru, son of 
Tsilapaka Sri Peda Tirumalaiyangaru, entitled iSrrmad-Vsdamarga pratishths- 
charya Srf Ramsnuja siddhanta-sthSpanScharya Sri VcdSnlScharya Kavitarkika- 
lc0!sari and fiaran 5 gata-vajra pafijara, made the following chanty to be con- 
ducted as long as the moon and the sun shine, throughout the succession of 
his sons and grandsons, on the day of the star ChittS,^ being the 15th lunar day 
of the bright fortnight in the month of Chaitrara in the year SSrvari corres- 
ponding with the ^glivShana Paka year 1463 — 

4-8. the donor reconstructed the ruined temple and reinstalled old 
images of Sri KalySna Vsnkatabvarasv 5 mi, Nachchiysr (Divme consort) 
Ananta, Garmla, VishvaksSna . . PerumBl, Alvars, Udaiyavar (Sri Rgmgnuja), 
ParvichSryas tKurattaivan, Sri VsdantadSbika and others) AnnamSchBrya 
(his own grardfather and preceptor) at AlamBlumangapuram, — situated (in 
Chandragiri) on the bank of the river Vikalyl and near Devalatirtam, a holy 
tank the sanctity of which mentioned in ' ViDkatachala-mShStniyam ’ and 
‘ Daeadhygya ' a part of Sri Rangamahatmyam,— which was granted to the 
TBllapakam family by the eraperois of Vijayanagara as sarvamanya-agrahSra 
(tax free land}, 

9—13 With the income derived from this village Alaraelutnanga- 
puram, daily offerings in every evening in the shnne of the 12 AJvSrs and 
2[charyas, shall be made after the recital of the Sjvar’s prabandham and 
prasadam, nuts and chandanam shall be distributed among the Jiyars, Zcharya- 
purushas, Srivaishnava devotees and pilgrims as his ubhaiyam 

In this manner this deed of charity is engraved by Sri YatirBjay- 

yangSr. 


Noxk 1 — 23nd Maroh 1540 AD is the English equivalent date. 
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No. 145. 

(No. 430— G. T ) 

[On the left door-jamb wall of the entrance of Sri Kalyana 
VsnlcatCsvarasvami Temple at Mangipuram (Near Chandragiri) j 

Text 

PART I 

1 esV’^iSoexi e3=cr°J5ogex) [ H "^ ] S'otr®^ 

'P'Sc% 

2 ■?38d5b^o?)7r'ao 5'^_0S' l3t53sSbo;<<35iroV^«3 

SSa^X^tr ®23&5'-eD^- 

3 ffioSoTT'tfi t3&[^ ^)tfsSe-K» 6Dfc)'f4)TP'?^i5& ^SigSjo 

’^ctSb©JSao5wtfoQo?V’JS3 1- 

4 

PART II 

S 5^e$3 e» 0_si3' 

1 ‘^t5&£ir°Cb ‘^^l^®^3oS^^$5ex) ‘St) o-i 2^^s5boex) ^ £)•g'^^9oeJ^ 

_S) o 

3 e5SST®oT"Ti^ O '^)er®c30 ^'5'©i3ofcj|^^>3 

SOo- 

8 ?s£i[jr’ex) 6^2r»El ^5a^?(§0' ejsS^ 

Translation 

PART I 

1-4. List of the monthly birth-stars of SlvSrs and SchSryas (installed 
in the temple at MangSpurara) 

The Afivani star festival shall be conducted for MudaliySndan (a 
preceptor), a festival for Periyanambi on the day of the star Bharam, another 
festival on the day of the star Knttikai for Tiruraangai-Sl\Sr , for TiruppS- 
nSLlvir on the day of the stat Rshmi , for TirukachcHiinambi on the day of the 
star Mfigasirsha ; for Udaiyavar on the day of SrdrS , for Sri Kulasakha- 
rilvSr on the day of Punarvasu j for Periyatirumalanarabi on the day of 
Pushyam 

PART II 

1-3 The sarvamanya lands m the above-said AlamSlumangSpuram 
are divided into 12S shares of which the income of the streets shall be utilised 

Note I The rest of the inscription is much damaged. 

Note 3 : — The rest of the record is worn out. 
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for VonkatSftvara two Dasamis occurring in every month, two 

Ekadasis, one Paurnima, one AmavisyS {on all these days a festival 

shall be conducted) the income collected from the inner streets shall be 
utilised for the expenses of the festival on the days of the above-said stars. 


No. 146. 

(No. 4<5 i— T T) 

[On the east wall (outer side) south of PadikSvali gspurani 
in Tiruraalai Temple] 

Text 

j uv-ofi/>66Ui~" nrfl-issurvGIsimnr y0t9(V^ 

mir Staff fit 

2 sffer^ tS>Ou>si Os^sisairSetffp 

^uffusF,^^^ (Q)/s<3=iSiLia> ^sSfi}euffJr{Jpii> Oufl>JD 

3 ^ffOfffijX/rQirrui 00uu^u9e^ 0Tu.QuQ^ff-6sruf.ujrS») ^uu- 
gstraSuMsar eSanseF/raSiSi^^ ^0Ci)<ii/»iSSi_tD/rCTrf^®a>^^<K@ivi 

4 S&irojoreuo^uj ussffsdfies(^js^uisf. ^^Qaumtai—ctp^uuj/rssr Oaffemc-* 

^0@Btr erQgesjS0^i^Qur^ u&ii-^eSiuSsffjifetutT^- 

6 u/rerr ^siwaseff iL.muujinirs ^srr « ag usffeofi^a^uiLf 

fSfijyjir^s^aaui « t^^J^^^a/SuOuQ^/reir Qas’Sia Qxirt^O'ji^a 

6 f^,^mrecff ^safiiDrfiS!)fSa9<sl 

® ^<9 tussi^uui^s^^ ^uesfL-ffff^" 

^90 mp 

7 uesffiD flBa>in@D ^uussstlx} ^jpi^pjV .g^saru^in ^ 0 * 

fflam* crS^ffsisniritSe^L^Q tSSaffisp Qppto Qsraa® @ill 

9 90 Cl9r«ni-^0©«r e-(D «0 ussr- 

8 «iflrQdF[u)]4 a_u)^ spuria ^mssio a-u) ^ 0 aJiri^.^^sur 6 ar Qpffsag^ 

utsf. 9 .^9 o/ssMst/afT efeieiffih uefsru—irir p ^Qeo 

(3tj/r^«9i_o/^ff-ffiffl/(jD ,s^^e=iup0«Setfr Qpr~ 

9 e»9 eSHi—o/isr «fl(tji99jr© s^sotj^ld pff'BimQsn QupssL^aif^ 

etrffxajut iSsarm ^eu-^p^eOSBU-uiSGteo Qupmsi-JSeuirLOffsexjLD 
uiSf-^(^ p«BS3tr ^SSirsffuiriiiueair 

10 svauff 9i_-9«9«i_ffl/;Sraa/£ij ^esioj^turaar ussSeuirA 

O9/rttff«J9«w90 ^Q^Ssirpea^tmi—iuroff vrQ^psi ^0®o<«g<W. 

/TQOasyi 
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TrAotlAtion 

1-4. May it be prosperous, Hail I We, the trustees of Tirumalal 
tenapie have executed this &tlaBasanam in favour of LingasSm and TiiuvSaka(a- 
mSnikkam, daughters of Tippasini, belonging to the caste of Temple damsels 
residing in Tirupati on Friday,^ combined with the star ^atabhishak, being 
the 10th lunar day of the dark fortnight of the Rishabha (Vaikasi) month in 
the year darvan, current with the flalivShana iSaka year 1462 while ditman 
MahSrljadhirBja RfijaparamSavara tJrl VfrapratSpa drr Vira AchyutarSya 
MahSrSya was ruling the kingdom, to wit, 

4-fi. for the purpose of providing the following offerings to Malai- 
kuniyaninjta-Perumal and 6rr Gfivindarajan as your ubhaiyam on the prescribed 
days as detailed below, the sum of 1650 nar-panam is paid by both of you this 
day into the temple treasury as capital . — 

I rose-water vessel and i weight of refined camphor to be 
presented to drr Malaikuniyaninra-PerumSl (Processional deity 
of Sri VSnkatSsa every day while on a pleasant walk during the 
20 days of summer festival, celebrated for Srr VsukatBia at 
Tirumalal and 

1 dSsai-padi to be offered to TiruvSli-JlvSn ( 6 rf Sudaraana) 
enshrined in the tower of the temple of Sri GsvindarSjan on 
the day of the star Knltikai, occurring m the month of Sni. 

This sum of 1650 panam shall be utilised for the excavation and 
construction of irrigation channels for the benefit of the temple villages and 
with the income realised thereby shall be supplied from the temple-store the 
above-mentioned 20 rose water vessels, 20 weights of refined camphor and 
I dCsai-padi yearly on the stipulated days. 

g-io. We shall deliver you the quarter share of the dosai-prasidam 
as the share of the donor out of the prasidam offered. The balance of the 
prasidam shall be reserved for distribution during early adaippu. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon 
and the sun. 

This record of charity is composed by the temple accountant, Tiru- 
ninra-ar-u^aiySn under the orders of the Brivaishnavas. May these the ^rf- 
vaisbnavas protect I 


No. 147. 

(No. 517 — T. T.) 

[On the north wall of the third prSkara in Tirumalal Temple^] 

Text 

{Va-aajirrQeLmrv 

Noth 1 —The dale corresponds to 30Ut April 1540 AD 


2.7 


209 



TIRUPATl DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vol. iV 


Qj-edeiff-Seirp ^o'p’ 

ifle^u^ojpjv jifuiTUffc^p^ 

2 Q^ajQ)r£ji&ffieauM^ici Qupp ^(J- 

6%ai9^ ^^reisrppaQirt^ [^u^eo/rojar]- 

pfip'^uv^rxrf.^injnrir^ Qttjsiaru.j&r^ ^(Siu&o[uilt^'] 
Q«udist—jr^[uLLu.p^ u^eor^^^MUi ueaarais^Si^^pp- 

3 utf. piltSt^ ^enuiULbrap 0(^tu£/su.(^«»L.iuir6ar 

Q^iup0^^ Q^«kSBii^(^uQur6ar6BU) s> prih 

ii0fi‘>eAriL^ffji^a(^ ^pQeSjs ap |( ^uuesmo 

^(^tSmi—iuriLt— uarst^it enB^ 

4 airi6€iuriUf»fiaSilj!Sl ^Ssirip Qppda QdsrsAfQ ^(i^tajjbtSL-(yiaiL^‘‘ 

ajjrear Qatm&n^(j^l/Quirsa‘sui s' 

m 4 ^ Qiumh!ii0(^Ll^ur68Tsw < s 0 uAo(^xJiSiir- 

(^6arar€»r9d 

5 eribiis. L{ ^ uiuppQfijBi ^ i-f ® ^fffL ftJ? Qeiuj^ @ [l/ 

puSIf,^ O’ Lj u) <|t«t..i^d; aSip (D/endS Qajio«>»inh 

^LLQuQurpaaiL^n/p/rsetfui ^(yipaQ^^p0«fl68r 
fiio ^lLl^ 

6 «u^ ^OfiassrQ ^pctdo) gtssrjiiui j*/ffjrQu) QupJtsu.tojrff-xt»jUi\ iStkpjgi 

y^peuth Qupp \uJlBjrP«9Qe»\ QupasL-Qeuiruir^afUi 

punBt— ^t^rPuirihuesiBr fS^r^p^gusnr guAs^si^mip/taafih 

^uua^ ^eneu^gl^r utsSiujs'id QsruSio^ 

7 ««r«0 ^(ffy8^wpQm0«f>LMr0sr erQpppt ^jenai 


Tnmtlation 

I -a. Hail 1 Prosperity! This is the silSusanam executed by the 
SthinattSr (trustees) of Tirumalai temple in favour of Vsaka(adn-Bhat(ar, son 
of Yan^alflr Tirumalai Bhat(ar of Visbnuvardhana-getra, jSsvalSyana-satra and 
J^ik^khSi on Tuesdayi*’ combined with the star Asvinf, being the 13th lunar 
day of the dark fortnight of the Hishabha (Vaikffai) month m the year 
S&rvan, corresponding to the ^aka year 1462 while drfman MahirajadbjrSja 
RfijaparamSsvara Frt Vlrapratapa Srt Vfra Ach> utariya Mahariya was ruling 
the kingdom, to wit, 

3-5. Since you have paid the sum of 6000 na^-panam into the temple- 
treasury for the purpose of propitiating TiruvSnkatamudaiyin (drr VsukatBaa) 
with 4 tiruppfinakam daily as your poliyauu (ubhaiyam),— we shall utilise the 
sum of 6000 panam for the improvement of the tanks and channels in the 
temple villages and with the income obtained thereby, shall be supplied from 
the temple-store for the preparation of 1460 vellai-tiruppsnakam yearly at the 

Noth 1 • — This day correaponds to 1st May 1640 A>D. 
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rate of 4 tiruppsnakarn daily, 73 vatti of nee, measured with the TirumalaN 
temple measure, 2 vatti, $ marakksl, 2 n 5 ]i and t uri of green gram, 5 vatti and 
2 nSIi of ghee, 4 vafti and 10 marakksl of curds . . 

6-7. You are hereby authorised to receive the quarter share of the 
offered prasSdam due to the donor. The remaining prasSdam shall be reserved 
for distribution as per the prevailing custom. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninjra-Br-udaiyan with the consent of the ^rivaishaavas. May these the 
drfvaisbnavas protect 1 


No. 148 


(No. 194 — G T.) 

[On the south door-jamb wall (right-inner side) of padikSvah gSpuram 
of 6ri Gsvindarajasvimi Temple m Tirupatr.] 

Text 

1 rrrffioj/TOjujtgnr f^eSftr^ 

21 umr 6 tsi^aij(^eira‘^ek/o unxiref^ 

/sro’BirADa- V>Quy 

3 «u» oai<5j 

jSQojgQp^ 

4 o/u) Qsf«u«uruji 8 ^p 6 ii>uuLjLD Qu/bp ^ 0 iD&)B 9 d» 


5 

6 
7 


ua 


Qfffuj nB,i^ifairaeit^nj. 

Qaj<s 3 r_ 

*-r* 

uaarei^i(^Sppui/f. pwiSuDL^aj K^eauaJLoras ^Qmr^iBpijQu(^£i/r&r 


8 jfQp,p/S<3Fiup(^^t^ QeuGfT&irp^d^uQuB'gaLo ^ Qufft9emi—rm 

aiLuf. fSiriD j©0- 

9 fBeaL-^i—L-iDrs a^eiOjStuSSIf^if&^js^eo ua-ms^il.isf.ei> 

tsuDuSoi 

10 Qxreieouum-eiB^riDUi jD6»r^«0 Qraoiss Qurm{ssr) 

11 ^pjSc^u^ih Qarssr® QareBdtp- 

12 rragtiar ar&rtuySI 

18 QaietrSsn/E^d^uOuM-tiaih - ^ 


1, Bead 
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14 a^^ff-ojeiarearsireiireo - ^ Lf u- 

16 aj/DfO^Qp\_^\ ®- «- o-ULf < 5 ^,^ u9sfS euemas erio- 

enriM {^u- 

16 ewrujrrjS ^G>si> ^tLQuQur/XSiEt—a/^irsafUi ^(yi.giQ&’dJjX^oB- 

17 m &tu.Qs(^ StLi—eitir ^saenifi iSjrensrQ 

18 jSB^Lo QujpsS'asi—onnrsajLo iSsjffp^ y^fiieuijo QujrQso Qujussssi-.QeuF- 

19 Lorsajih i^uuiq^ ^LOQpi-^ ^a^irssfuiruiLjeiDJr iSFas^irr^fifiQJSiiff 

20 iBuuv^ ^susu^'OJirssfT uesPujir&i Q«ru9«tf 

21 ^Q^iBrnm/cy^esii^iUB-ssr eiQ£>,a^ j^atxugjeunraQ#^ 


au. 


Tranalation 


1-7. May there be prosperity. Hail 1 This is the silasJsanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple m favour of Venka^Sdri Ayyan, son of 
Yan^alar Tirumalai Jesyar of Vishnuvardhana g5tra, ABvaliyana-sutra and 
Bik-aSkhS on Tuesday,' combined with the star Asvinr, being the 13th lunar 
day of the dark fortnight of the Rishabha (VaikSu) month m the year fiarvari, 
corresponding to the Saka year 1462 while drlman MahSrajadhiraja Rajapara- 
mSfivara flrl VlrapratSEpa Brr Vfra Achyutaraya MaharSya was ruling the 
kingdonii to wit, 

S-'id. since you have granted the village Gollappalli situated m 
RSmSpura-errmai belonging to Pfinga nadu in the province of Udayagin, 
yielding an annual income of 120 rskbai>pon (gold coins) as tiruvidaiyitfam 
(the temple village of 61 1 VSnkatSba) for the puipose of propitiating Sri 
GCvindapperumSl with S vellai-tiruppcnakam daily as your ubhaiyam and as 
we are authorised to collect the income from the above-mentioned village the 
following supply of articles shall be made from the temple-store — 

for the preparation of 8 vellai-tiruppsnakam daily 8 marakkll of rice, 
measured with the ChSlukya-Nsrayanan-kal (Tirupati temple-measure), i nsii 
of green gram, i naji of ghee, pepper, salt and vegetables. 

id-2i. Out of the 8 veUai-tirupp6nakam offered we shall deliver you 
the a tirupponakam as the donor’s quarter share. The balance of the prasadam 
shall be reserved for distribution as per the prevailing custom. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun 

This IS the writing of the temple-accountant, Tiruninja-ur-udaiyan 
with the permission of the drfvaish^avas. May this the ^rlvaisbuavas protect I 


Note 1 — Tjie date is the same as that of No, 147, vw„ lat May 1640 A.D, 

272 



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 

No. 149. 

(No. 530 — T. T.) 

[On the north wall of the third prSkSra m Tirumalai Temple ] 

Text 

1 jSfV f a PfJraeulVQSuufTr 

j^s^a-fiirg-ttJin^irsrtuir usarroP- 

jBK^enrjrSsarjD f^'Xirerni^ ^a'/jras-tDa. < 8 >Qto^ Oa’ie&HrSosr/p t/o/rey-gjifl. 
sMoeuiWf^^ ijS^g^iujDjCti 

2 hdJOtuuam^^^ Ar^aatua^ui (^eurirQpia Qup/o y 

^(^BsouSia (ggjiTtJuaisCa'Pe) ^ra-unr^ luir Lj^r 

(3®ilx_««rpr Q«5ffeu»fl‘artfiaru) uemesPsc^^jXuuf. 

jXUlSl^ a^muttJmira ^ 0 Qfli/ 2 /d 5 i[— 

3 lurA ^^irsu&^uuf. a_«>a> 4&0 

gaSasSa n ^®/ir »0 ^uuearih ^u9^jS^ ^jmpjDjpiiJ^in 

^d^fSaot-ttJrLLL-Ui Murasoflao eriBssBrecarrajtifteo ^i—Q eff&aas 

qPjXso QaurmQ 

4 emi^iura lo&o^^tutBeirfi/aluQ^iiijrefr ^nh usmss^-. 

QjSrLLt-jsfieo LDSBWL-u/s^^ P 0 ^ffijr£y-^ 0 g)sw jD er^ 

P 0 »/r«fl«> j3fQpjgiQ,r‘iu^0^a^ ^^Tfuuis). u) ^0iaisa-m^& ^^jir 
(d < 9 S 0 ^^nPUUlSj- (D 

6 «®« e.iD ^ i£>aB3=(tpjas^irjsSj9>^sa- ^^rs^uuisf. aj^ Liruf-iLH 

Q«//l«iDi_@enr j^^ire=uui^ m 

^^a^uuvf. s Q fleeing- fi^0^str tSL^ujrp^s^ ereottuuri^strS^ 
LDstart—u 

6 eT(ipmfl(0^^/iQuir^ jif^r^uut^ s ^as j^^aiFuuuf. e_iOa» as^ uiSa- 

0 i&ajSem’(^Bissr« 9 rso ^(y^^uuf. e_ ^ [Qgaj ^^ as 

a“ ea_] ifieir^ at [«l.] ^xassur eStL [e_iDa>] jti&Di^smrtuQp^ 

^so^Qp^ a.jSf/iT 

7 €F»jX<earih i®) a.a)ap ^as suemaB er&eigui [^usart-inr^^ed efltl- 

QLjQuirpgsaL-mprs.ajw ^th—euis ^(tpaagQi (^eBQeotrssrjpiuj jsgQu, 
Qupai6Bt^eug/raajui ^uutf.iS0 jSwlSl- iFaprearugiausinr 

5 O’m^Q^^pgaisBr at—ssast—siipjrseij^ j^uui^a^ esteu^sujrssir uasf- 

xjnstf QaErii9Aa5eaaras0 ^0SesrpttME0es)L^iursin ei(tpp^ ^jemeu 
floay^aunrOOe^ ®- 

Translntion 

1 - 2 . May It be prosperous, Hail I 1 his is the bilSsasanam issued by 
Ihe trustees of lirumalai temple in favour of Ne^akkarar (Examinei) 
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Nagappan, son of Ramarasayar residing at KuBjappalli village on Thursday/ 
combined with the star PSsam, being the 31 d lunar day of the bright fortnight 
of the Mithuna (Sni) month in the year ^arvaii, current with the iSalivEhana 
&ka year 1462 while Srlman Mah 3 .rSjadhiraja RajaparamSbvara ^ri Vlrapra- 
tSpa irr Vfra AchyutaiSya Maharffyar was ruling the kingdom, to wit, 

2-7 the money paid by you into the Sir-BhandcLram (temple-treasury) 
for the following offerings to be made on the stipulated days as your 
ubhatyam is 1560 na;-panara, 

10 atirasa-padi to be offered to Malaikuniyaninra PeruraSl (Pro- 
cessional deity of 6ri VenkatSsa) while seated in your garden 
niantapam on every jth festival day of 10 Brahm6*sa\am, 
celebrated for Sif VsnkalSba yearly at Tirumalai, 

10 atirasa-padi to be presented on eveiy ^sha vtlhanam festival 
day during the above-said 10 Erahmstsavam, 

1 atirasa-padi on the day of Manna-samudram (village) festival, 

I atirasa-padi on the day rf Hunting festival, 

I atirasa-padi on the day of Vanni-maram testival while witnes- 
sing the aamf tree and 

! alirasa-padi while proceeding to Ellappa-Pillai mantapam on 
the day of VidayaTpri festival during Chittirai-Brahmotsavam 
1 his sum of 1560 panam shall be invested for the IlTlp^o^ement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the produce leaped 
thereby, we shall supply the folloiving articles from the temple-etore on the 
under mentioned scale, viz, 

for the preparation of 24 atirasa-padi yearly a vafp and S marakkil 
of nee measured with the Tirumalai temple-measure, i marakkil and 4 naji of 
ghee, 3 n 3 ]i of pepper and 24 vfsai of sugar , 1200 areca nuts, 2400 betels and 
24 palara of chandanam for distribution during \sthanam or levee. 

7-8. The donor’s quarter share of the offered pras^tdam shall be 
dehvered to you 

This practice sha'l continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure 

In the above manner the said stipulations were drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninja-tir-udaiyan with the assent of the drivaishnavas. 
May this the drlvaishnavas protect I 


No. 150. 

(No. 192 — G T ) 

fOn the north waU (outer side, west of entrance) of right verandah of 
idalainichchiyir's shrine in the Temple of 8 rf GsvmdarSjasvimi in Tirupati ] 

Text 

1 (^eigjseajs'/Vfl-ar^nrfa {V/rtsojfVSistmfV 

eBnr^^traj ^^^junririusfiarrvinun- •] 

NtJiiii 1 — 7lh June l“t40 A D ib Ihe equivalent date of Ihib record Fho Mentioii of 
Ibursday in tbe onginal i*- virong It must be Ulondar. 
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UT7de/r6Aj^ . jat3>araride- 9Quyia 


2 gmiTglf-^ffflt/POfl/tSi^pr^^ ja euSott^mm jit 

ms&F«uinr(y^9 Qupp t-jt/snw ^(tynSseuB^ 

^jrQfVirJj ^^LoSkcuSia Qsg-u9eosaias(^ ^0/66Br[/r>]|- 

8 aat^eau.aja'ir (^uur Qtumi<sL—pfiir»a(^\u>\ Qojman—p^emjpiurf QpjX* 

iBUi uffarewf?iS0®'^^uif. pihiBL^ ft^«ju>ra 

flr W ip Ou/fl <u^0aQdsrtyr^^[]^|] 

4 eTQ^pQ^ttfie9(i^s3p ^(^uQur- 

esrxih ^(Tp^iQ<rtup0^^ui^s^ tSpsfijD^ar ^uttarL^rirp^a^ 
^^mQesr mp i( ~ ^juusmth ^aSlffppa^jpno 

5 ^0^6s>L-iuru-i-Mi oBtfaeiBat eriB^iieuiraJmfieSilQ ^dstmp 

QpfieA(m) Qa/rak<S QsirLfjp^^ ^(j^turfJSf^^pmrsiT mSfQp^ 

QeFiup(^^yja QajeffS^^(^LjQuirsirmh • as 

6 iSPr^^S^)ffrtua»re5raireireo ^Qia ji/Qp^utsf. » s tj • uajppQp^ 

Qmiu^ 03Vi ;Xii9rj^ b£ ^Ssn-g^ »,«*«««. -ffi® “y®** 

airui ^usoTL-g-ffp^Qa) SiLQtliQuirpiai—- 

7 Atpratifui jofiTfip/Qs’iupQiimfi^ afitlt-ewsar eOQf^mmiSi 

@)«SO«»rtfarjj»«0 ^m«uy$ pirQia Qupjssi-ah 

pr^ojih iBsSrp^ ^mi-4ip^sc jpf6iDt-.utSQ«i> 

8 QupAau.Qguff'UiB'gsstjw a9uui^s(^ puuSeni-ju ^mpgsaruriiiusmiT 

u9uuuf.s^ umfh’ 

iL/fA Offjrs9s0ds«er<950 ^0/^6iB-p- 

9 BBr0«BJL_<ur6Br cr(i£pjp ^eaeu <a 

Traaalatioa 


1-3. May there be prosperity, Hail I On Friday,* combined with 
the star Punarvasu, being the loth lunar day of the dark fortnight of the 
Simha (Svani) month in the cyclic year Ssrvai i, current with the 8filiv£hana 
6aka year 1462 while firlman Maharaj5dhir5ja RffjaparaniBsvara Sri Vtrapra- 
tapa 8rl Vfra AchyutarSya MahSiSya was ruling the kingdom, we, the trustees 
of Tirumalai temple registered this silasasanam in favour of Kuppf Vefikatat- 
taraau and VBnkatattuyaivar Siddhayyan, the Tirumalai temple-accountants, 
belonging to Tirunitna-ar-u^aiyir family, to wit, 

3-6 I tiruppcnakam to be offered daily to Tiruvaii-5l\ Shi (flrl 
Sudarsana) enshrined in the big tower of the temple of Sri Gevindarfijan as 
your ubhaiyam, for which the sum of money you have paid this clay into the 
Srl-Bhan^ffram (temple-treasury) is 1500 naj-panam as the capital. 

This sum of 1500 panam shall be invested for the improvemeit of the 
tanks and channels in temple villages and with the harvest reaped therefrom, 

Note 1 —27th AuguaL 1540 A D, js the corrasponding date. 
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shall be supplied from the temple-store towards the i daily tiruppsnakatn to 
be prepared and offered r maralckSL of rice measuied with the Tirupati temple- 
measure (known as Chaiukya-NSrSyanan-kal), i Siakku of green gram, I 
ijllkku of ghee, x ujakku of curds, pepper and vegetables 

7-9 Vou are entitled to receive the quarter share (2 nili) of the 
tJruppSnaka-prasddam due to the donor out of the preparations offered. The 
remaining portion of the praaadam shall be set apart for distribution during 
early sandbi-adaippu 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun endure. 

With the permission of the ^rivaishnavas this deed of chanty was 
composed by the temple-accountant, Tirunjnya- 5 r-udxiy 5 n The protection of 
the firlvaishnavas is sought for these arrangements. 


No. ISl 

(No 252 — G. T.) 

[On the east wall (inner side) of a eastern room m P. W. D. store-room 
in the temple of dri G 5 vindar 5 jasv 2 rai m Tirupati.] 

Text 

1 iJ^siVui^ir^^fBrjSnrirsB nr ira uaQui^ir 

firru ^af^afj3>ir/nuu}^irtrg-ajr uaarasifi^Q^ 

enriSecfTp voatff'^r^ ifPSluisi Qe=s)eiiriB^fD irvjroj-^nfi. 

ei/ioeustojonr^^ g}eOirmiriu/DjV SnuB'ffiA^ 

SfptmLDaLfLa Qupp 

2 [O/ro/^^w] jS’0Locfeii’tt5’®»> ^^assTfifiwQasriD ^^^luiDassrmiiretr^iua- 

ffruj QuiRtuQsru966Qasy}^ uwarewBai- 

3 ... ^(i^uu^u9&i — (^t^On^SfSjS^^Siuir/r eT(^isp(i^^ 0r(ifii- 

..... 

4 ... ^•s=ff-fiiu(Q)fi3»^&ssr q as .... — s^mpeerLa t®> « . . 

6 ... q «- u)aiwi_u^j5>®J j^uuui^ s — ... 

ujfuuuvf^ <s , 

6 [erflareMO/TiuerPs)) ^tl.©] Qppso Qs/rearCtl 

— . . asfl'yujS'ew® @siir., , 

8 ^QpjgiQ^ujp(^etraasi—€i/jrrssijiJi — , . mL-xsi ai—ojfis’- 

#h « • 

0—10 
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11 Sisstfl}^ f^su-9jS^ei> ^ani—Ui^sd Qu jD^si-.Qajiru>r s^ld g)uuif.£(^ 

^eiaeit emsu^sus'sen' uss^iuirsi Qsiru3eO£siDra(^ ^(^Seor/DBUQ^ 

esii—iurssr erQ^jS^ ^saeu Sl_ 

Translation 

1-2. Hail, Prosperity f This is the silSaSsanam executed by the 
SthanattSr (trustees) of Tirumalai temple in favour of Penya-J(6yil-k§Ivi 
Yatiraja Jlyar, disciple of Alagiya-Manavala Jfyar on Thursday,* combined with 
the star Ravati, being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Tul 5 
(AjpaBi) month m the cyclic year ^arvan, corresponding to the Saka year 
1462 while Silman Maharajadhirfija RSjaparamSBvara Sri Vlrapratfipa l§ri Vfra 
AchyutarSya MaharSva was ruling the kingdom, to wit, 

3. in Tirupati during the procession of dil ^dSl (iSo^ik* 

kcdutta-NschchiySr) . . . 

4 1 panam for Acharya dakshina, i palam of cbandanani . 

5 3 panam, i appa-padi to be presented in the maotapam t 

appa-padi to be ofifered 

6 we shall utilise this sum of.. . anu with the income obtained 

thereby, . shall be offered to Sri Gsvindapperumsl . on the day of the star 
Kfittikai 

7. during summei festival celebrated for Srf Rama ..i tiruk* 

kanSmadai to be presented 

8. . shall be prepared and offered.. ... 

9-10. 

II. The balance of the pras&dam shall be set apart for distribution 
at the early adaippu. 

With the permission of the Srlvaishnavas this document is written 
oy the temple-accountant, Tiruninya 3 r-u]aiy 5 n The protection of the 6rl- 
vaishnavas is sought for these arrangements 


2 


No. 152. 

(No. 563 — T. r.) 

[On the north wall of the third prakSra in Tirumalai Temple] 

Text 

uv~ofiDPet/s~’ aseuSt r^^fBuaQmUvrv 

^jjgreu ^^^^iririuutpjDff'mujr uavamT' 

Sir inSsor fo 

^asrenJ^ ^PQuisi QjF&eOa-i&eisrp js^ 

LD^irmirajpja ASj^eojajityu) OfiuafreifltfS^ewmit/ii Qupp 


Iff- 


Non. 1 —This day correbpondt. lo 14lh October 1640 AT) 
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3 ^(j^uiBsei^ii ^^^esr^^rQir/na 

Qas/r^j^eu 0LJL.f^ajasir Q^ui/rirr u^«ki^)ujm^ QuiBoj^utwuu^ 

4 uaareniJis^^fSfiutf. ^(^euaaat—Qpssn-jus- fiih(y>- 
mi—iu B^eauMJinr^ ma^ir^ajswr ^(i^^^u9eo jsrth 
inmTL-Lj^^do Li:SsC(^iSaj-' 

6 iBearjBQu(T^LDr(ef^ ^3=Bijjr(^tn «r^jy0«ft <^i> 

A 0(i^r«r ^aaastr ^eu^ui 

^ULJuaf. as.tn 

6 ^peoijDt^ew jsrtD ^Ljsiirt—^a'^^s(^ e^sQm mp ^uumtartb 

u^miu^^u3ff(ipLo f^Q^Got—ajiriLi—ui fivr<sE0rS^ etSi^riimraj^fSt^iLQ 



1 


8 


9 


03^8)> Qdsresv® ^(^QaiaasL-Opean—ajiTsar ^uhiSt-^ 

LoesBri—up^al • LCi3Bi>(^^iuSear i^-d^SijDjr^yh vr fiSj^(7i^9i8 

[««n-]“ 


Qff=aL/iLjth eusaia ^(^aQsruf-^(j^^ar a «(g ^(r^^jeir iS «Qg ^uu~ 
utq- Dik. ^uuuLJUf. ntHDer 00^sQfi/r s' ut^ s’ u-f^s’so^ 

^<3®^ ® <S5(^ ^UUUUf. @ 


^0L/U«l/^/F^0@)STr ® <»0 ^UUUUf. ® «»'^i^««>dFr(jy)i50«^«- 

^0@str jifULJutq. « ^eu^QfVs»a)«9T o/o/8i5>*J^»’J*^o//t^0^jn' 
^uuuof. @ ggeoaS/SotaL^- 


10 ^(T5®)sw jfcjuut^ » O«<r«BJi_^^0@>fiitr tviy. e_«> 

tJty- a.tD@ ^.s Po^^efr j^uuuuf- iirsku)ss ^JtassmrJ^^M^ 
unr^^ uiSpuLf tDs- iSS0 zjiy- u)a- j^wsoJfrGlGl^^ 


11 0a- 150 uu^ iDe- uekj6srpes?LD 0e_ ai0 ^uuuuf. 0e_ er<s^/ff^ 

a~iD@ ^(3 uuf- a^iD@ iSps^iBe^UD uif. u)nt. t-fvsarr^^LD ui^ SiSL 
tdox. i£0 0jH. ^miaSBrr ^eu^ih 

13 jtjuuLJt^ - or - ^Qs'e^^ais’Ui ^{Gf^siiuiB^^srr uuf. « 9-^aJuf.^inr 

ufsf, St j^puS^sri—ih uisf. ss B^pfin6BTSTair{pi^p&^stT QsumisBL-jS- 
^esifijeurs' jifujuuisj. tB uru^aj- 

IB Qaitl.«ai-.^srr uif^ s SffS'wawiB^orr uisf- a tL-aBL—iutus 

jpeumssu) si^ ^0^sfr 0^ ^(3®^ ^ '^(S ‘-"9- sQGs'^^ 

^eu^uj J^UULJUf, <9n ^i3S 0Q^QsU- 

14 AaL^(yieif>L-tutrib ^0@srr ^m^eti in e8Qs’e^0eu^ in tumuu-, 

jtfuuutf. OLfir uisf. « s=VjX69rth 

too ss j>feaiu.isBriu,^g^ @u) 
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16 

16 


17 


18 

19 


Bin. '®'® ^m^esTUi cstf Atw tD©^ 

m-Dflr ^l^fS arms ereoe^mli ^ uesxri—B'ir^^Qeo ^i—QuQuitjX^ 

si—aiflrsetj9 mejQp^iQsej^Q^- 

oBesr ^{OyUU&SoJO'afS^Sii SlLt—eu^ Sq^SSB-Q ^jaQQedjrair j pun ^ainlRf_ 
^•(^gjumm ^(T^LD^uSeo JFr,sn-^^6!fiaj^ajjrseS& ^trins- jsssttum 
^(n^^i^eQQ^d.(^th ^0- 

^^essP ^WLDui (^mirirrr ^uuojb Qupsst-.atira'sajiii jXmiBi—iu 

6ifrBjsajsar(tpuj usssreesl^ fsirm. a.Q^ bit Gh-ijjjjpieuBSsi—aiaTsa^Lti iB^m^ 

jieoiL^utSClsu Qu/ossi—Qatr- 

LDirsa^ih ^uuu}.s(^ iSisL^t- ^ iSfSessruauiumjr mi ^ 

sAsi^eujS/rsojLD ^uuuf ^etDOt^^irssfr uani^tuff-ed 0sfru9e^ 

^(i^6U‘p‘im(^iai^iutra 
^}mai 6L_ 

Ti'AUftlation 


1-4. May It be prosperous, Hail 1 We, the SthSnattar ftrustees) of 
Tiruraalai temp’e have registered this deed on stone in favour of Periya- 
Tiromappan and Chinna-Rarnappan, sons of Basava-NSyakkar who was the 
son of Ko^uva Tippu Niyakkar of Vaimali gStra on Friday,* combined with 
the star Avlttam (Dhanishthi), being the and lunar day of the bright fortnight 
of the Makara (Tai) month in the cyclic year ^irvan, current with the 
flalivihana 6aka year 1462 while Sriman MahgrSjadhiraja RsjapararaSsvara SrF 
Vtrapratflpa ^rl Vlra Achyutarlya MahSrgya was ruling the kingdom, to wit, 

5-15 for the purpose of providing the following offerings to 
Malaikuniyaninra-PerumSl and NSchchimIr as your ubhaiyam on the prescribed 
days the sum of 15000 naiT'panam is paid by both of you this day into the 
temple-treasury ; — 

iiyappa-padi to be offered to dr! Malaikuniyanin^a-Perumll and 
NSchchimar while seated in the mantapam constructed by you 
in NarasSnSyakkar street at Tirumalai during p Brahmot- 
savam at the rate of 1 3 appa-padi per BrabmStsavam, 

4 appB'padi on the 4 days of Car festival, 

5 appa-pa^i on the 5 days of Swing festival, 

5 appa-pa4i on the 5 days of Pavitr 5 tsavam, 

1 appa pa^i on the day of Sahasra-kalaeShhishBlcam festival, 

5 appa-padi on the 5 days of DamanBr6hana-Vasant6tsavam 
festival, 

g appa-padi on the 9 days of Floating festival, 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

35 padi on the 35 days of Adhyayanstsavam , thus in all rpt appa- 
padi to be offered on these 191 festival days , 


Notp 1 — Thia day corresponds to 31st Decembar 1540 A D 
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13 padt on all the first days of 12 months (Mssa-sankrama), 

12 padi on the 12 new moon days, occurring m everj year, 

12 padt on the 12 full moon days, occurring in every year, 

25 padi on the 25 days of EkSdagl, occurring in every year, 

1 3 padi on the 1 3 days of the star MrigasTrsharo, 

r3 padi on the 13 days of the star Punarpnsam, 

13 padi on the 13 days of the star Uttiiam , thus in all 100 appa- 

padi to be offered on these Tingal-divasam days , 

I padi on the day of firf Jayantr, 

I padi on the day of Uri-adi, 

I padi on the day of the star Pnradam, occurring in the month of 
Atpasi, 

1 appa*padi to be offered to Vankatattu^aiv^r (Ugra drTnivSsa) 
on the day of Utthina-EkadadT, 

I padi on the day of Hunting festival, 

1 padi on the day of firf Rimanavam' 

3 padi on the 3 days of Adhyayanstsavam, celebrated for 
Udaiyavar (Srf Ramlnuja) , thus in all 9 appa padi to be 
presented on all these visssha-divasam (special festivals days) ; 
.. , altogether 300 appa*padi to be prepared and offered at 
Tirumalai every year as your ubhaiyam 

This sum of 15000 panam shall be utilised for the improvement of 
the tanks and channels of the temple villages and with the produce raised 
thereby, the above said 300 appa-pa^i shall be offered along with 300 palam 
of chandanam, 1 5000 areca-nuts and 30000 betels for distribution during 
ZsthSnara or levee 

16 - 19 - The donor's quarter share of the offered appa-prasfidam 
shall be delivered to your dependant Tiruttaai Appayan, son of Timmayyan, 
residing in the RSmSnujayyan street at Tirumalai, belonging to the l 9 sttida 
^ivaishaava caste as long as he cultivates your flower garden at Tirumalai. 
The remaining prasSdara we are authorised to set apart for distribution during 
forenoon a^aippu. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of yovir descendants till the moon and the sun endure 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninra-qr-udaiyin with the assent of the drivaishaavas. 
May this the drlvaishnavas protect 1 
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No 1S3. 

(No. 5SS— T. T.) 

[On the north wall of the third prSkSra m Tirumalai Temple.] 

Text 

2. uo-9fiaetkjB-« eMojS (^eistBfiaa-fvrg-iairjffni'reB rcjreseufirOsirDnr 

a^jSff-eu ^ 3 ^ 3 ? jStra-dJtD&mriTB-ajg- u6Arm£t~ 

tfusurer^ jars’ irrsru)&~ >9QLLeo Qs’oieoriS&tr jd i/vrar^nfl, 
i/uooiata/$fVjS^ LDSSffisrajjDjji ^eraojofLo Qeu&ie^^ 

SjfisniDiLjui Qufij/D ^edtLL-.6aTS7rf.Jf^fi^^sk ^^^eoTfS^r^ 

Qtfrui air^iJ^^^jSSfi0eQ [^.lo “"]«/» ftSTtf"- 

sP^jSiflu9ii> ^ifjjscira^ SUforu^^aja ujiux ^unrar 
ffrajiBeau^ fietraiiruj ^loidb^iu- 

2 aj0d(^ inS<a>fl’UD/raj8g(^^ uesaes^s^!^^ fiutq. ^(j^etEisi—Qpsnt^ojff-^s^ 

a^ttnuiutuBS ^eneut^ jy(^[^*]Off=aj^0g5t£) a’B^ 
inBBaaaQpjS^^ aJifi/BQj!SirL!ii~/s^ masBU-t-ifis^ei (^U « *0 uiSiO- 

(^i&iu^ear/t^u^LnFstr ^(yi,aiQa’iUjS0;e(^ ^uuutsf. iDbu 

grreuBg-^^^^ ^xuuSl-oj utssNi—U^fSiB (^0 es 

u:BBi>(^tuSetr/DQu(^uar&r j^Oa=uj;S(V^&^ ^(^^etr 

^mtam^eu^UD ^QjFe^^su«^iBiaaB& jijuuua^ m.ta <S(^h Sifl>ea>jEh- 


8 


4 


^etr jSSff'LD 


i^umrujra'jd^Af^ ooOdsSfior ejo (( ^Qj^^eni^^uLf—inirs nfl/* r 

O«vr 0 tftt 0 «»rr_®r 6 »£iKi 9 ^ a'LOLjffU) ^esr&ar a «0 Qrens 

6tn> /it®iD ^&adtjss Qpjsai QairsamQ ^^Qeuiaai—QpeiDt-juresr 

-^__O.T=jL/ j 0 .-g^ @)sff?uySl 0(7^uQur6srsuii R-D^s/ ') ^(T^aQsri^0(j^- 

^etr u) «0 jSl£uBl-uj Qfiiri—i—^^ed ijxtxsrL—ufi^ed er^ ^ 0 ^«r- 
scrf}^ u&o^^oJiSetfT/iiQuQ^fretr jijuu- 

I3isf- Si ljis/~ ss uruf-iL/Qa/il. 


enL-^ar uif. « «ust8uifl-ui 

0r(!£t0jX(^<e^/D^eir ^uuui^ s ^uuuis^ tbis- asa^ ir^iusair 

^0e0^ii5ei> jsrio inssa't—Ufi^& u>Sa!)(^§iajSesrfl 3 (S}u(^Laa‘-' 

^«5tD ^J=&u>r(^i}i eTfiS^ 0 *S ^^gJSsPOJjXQ^^f^ euausi 
^ 0 @«r «. *© ^0^^ a a© j^uuuisf. Dm. un^ mSiei 

00^Qflir S’ «© ^ B-g 56 F 6 » ^ 0 @ 6 ir ® dB© /jiy. @ 

^0uu«fl^^0@>6jr © «© Ut^ @ fS’psD^^aeOs’Br^iBQe^aLD [®eir] 
^uuui^ SS O^LD^/ahr/ra6S!rai^mQjSrfif>SFeu^0^etr @ «© jijULJUiq. 
@ g^3^t—.^0^eir din a© < 9 » Q&ff-€ini-.^0^)etr O-D dc© 

iji^ e_a) J©0®^®?-|56J>r^0@)efr e-k)® df© jl/i^ 


281 



TIRUPATl DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vou IV 


5 /rrsbIDa ^Bieeeir 

u)fL. ^uuuiif. ^e. j}fLDr€UfQQ'>^^en- 0 S- uuf. Da. 

uatfsa’p&inL^^ Dba <e0 ^uuui^ Da. eTS!a'(Q')jS&^8ir e.D® ii0 
uu^ a.D® tDiE. ui^ Dm. Ljaarr^^Fih Das. ds^ 

^uuut^ Dr. Dm. s0 ^uuui^ Dm. ^ds ^miasar^ 

^toj^LD jtjuuuu^ ITT e£iQ.Fa^^ttu^ui ^uuuif. ds 

a./Sj)fu^<Q)sn j^uuui^ m jsffljuQf^art—ih jfuuuif. m a.j£jXireBr^ 
Qa/e/si-.jS^esijDaia'r .sfuuutq. as 

un^ajQoJi—aai— jifuuui^ <s ^ ag-[ui*^isaiLS 

6 ^uuuuf. a tL.es)t..iueuff- ^a/sesth d»^ ^0@arr iD^ 

^d^^eir ^eir m. <9E0 jjuuut^ m. .^ds • e^Da-e^^ski^uj jtfuuuuf. 
dsi ^ds' x^ti as as(^ 0 (^Qenmja:i-(yieDt..iuff 9 jf(yi,ffiQa=DjS(ji^^^ 
^0uQua-6arsLD D/se./rTa.D j^uuui^ iB.irrDm. jyuo- 

uj^ dS* m(^ a^m^emui ueow a ®D m jyuti- 

ui^ lR.iaDai. as(^ a=/a^sarLo ueOLo iE.mDiE. D@^»iB®iD 

ns-D/aerin ^<s ^bijS euenas er&soa'jii ^uaan-irirjS^QeS 
t9u.Qi-i0t-ifr,aassL..6Ujsraaiu3 c|^C)<fa^^0«yfl6W «itf i / ■ 

«i/e 9 r «fl(y>dldffjr(J) i^^SQeOirsiTjfiLa ^q^uu~ 

7 esBxaaSiujirffih (Ji^ m ■3S0 u^Qpssrjpi fSQ^si£/rL.jras O-etretr^ih flrQm 

Qu/Dmmu.0ja/rSmfLo Searjoj^ ^w- 9 fi^io .ofeiDi^ui^Qeo OupasasL." 
QeuruDtrmmfLD ^piuts^mc^ pu>l8l.. a/osgr.muiruiueiDir op^^^A^tuemir 
ai-.mmsasu.eijfig-majih ^uuiif.s(^ y^eneu^euerm^ uea^iurafi QsruSaa- 
mesars^ ^0iS^/Di>ac0€S}i^iUffB erQpjSai ^QQa/^dunrQQif^ 

en- 

Trasalation 

io-2. May it be prosperous, Hail I This is the silabSsanam issued 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Achyutariyar’s DalavSy 
Timmarasayyar' (the commander of the army of AchyutarSya, stationed at 
Chandragin Foi tj, son of Pradhani Ssmarasayyar of KSayapa-gCtra, 
XivalSyana-s^tra and Eik-sSkhS on Friday,® combined with the star Avittam 
(Dhanish(ba), being the and lunar day of the bright fortnight of the Makara 
(Tai) month in the year fervari, current with the Silivahana feka year 1462 
while driman MahsrSjadhiraja Rajaparamssvara flrl VlTapratSpa drt Vrra 
Achyutariya MahSraya was ruling the kingdom, to wit, 

2-6. since you have granted Samapuram-Tmnai village situated 
In Gokulagunda-elrmai yielding an annual income of 150 r8khai-pon (gold coins) 
as tiruvidaiySttam (temple village) and paid the sum of 15000 naj-panam this 

Note 1 — For his short history refer to page 238 of Tirupati Devasthanam 
Fpigraphical Report 

Nots 2 —This day corresponds to 31st December 1540 A D, 
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day into the temple-treasury for the purpose of propitiating Sri VBnkatSva with 
the following offerings on the prescribed days as your ubhaiyam * — 

28 tiruppSnakam to be offered daily to drf YsokatBsa, 

10 appa-padi to be presented to ^r[ Malaikuniyaninsa-PerumSl 
while seated in your garden mantapam on every yth festival 
day during 10 Brahmstsavam, 

I appa-padi on the day of Manna-samudram village festival, 

I padi on the day of Hunting festival and 
I padi on the day of Vanni-maram festival , 

1 17 appa-padi to Malaikumyaninra-PerumSl and NichchimSr while 
seated in the mantapam constructed by you in NarasSnSyakkar 
street at Tirumalai during 9 BrahmStsavam at the rate of 
13 appa-padi per BrahmStsavam, 

4 padi on the 4 days of Car festival, 

5 padi on the 5 days of Swing festival, 

5 padi on the 5 days of PavitrStsavam, 

I padi on the day of Sahasra-kalasabhishskam festival, 

5 padi on the 5 days of DamanarChana-Vasantfitsavam festival, 

9 padi on the 9 days of Floating festival, 

30 padi on the 20 days of Summer festival, 

25 pa^ii on the 25 days of Adhyayanetsavam ; thus in all 191 
appa-padi to be offered on these igi festival days , 

12 padi on all the first days of 12 months (MSsa-sankramam), 

12 padi on the 12 new moon days, occurring in every year, 

12 padi on the 12 full moon days m every year, 

25 padi on the 25 days of EkSdasi in every year, 

13 padi on the 13 days of the star Mrigaelrsbam, 

13 padi on the 13 days of the star Pucarvasu, 

13 padi on the 1 3 days of the star Uttiram , thus in all 100 appa- 
padi to be offered on these Tingal-divasam days , 

I pa^i on the day of Sri Jayantf, 

I padi on the day of Ujn-adi, 

I padi on the day of Pgradam, occurring in the month of Arpasi ; 
1 padi to be offered to VeakafatturaivSr (Ugra Srrnivisa) on the 
day of Utthana-dvSdad', 

I padi on the day of Hunting festival, 

I padi on the day of RSmanavamf, 

3 padi on the 3 days of Adhyayandtsavara, celebrated for drf 
RimSnuja; thus in all 9 appa-padi to be presented on all 
these vieSsha-divasam (special festival days) , altogether 300 
appa-padi to be prepared and offered at Tirumalai every year 
as your ubhaiyam. 
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This capital of 15000 panam shall be utilised for the improve- 
ment of the tanks and channels m the temple villages and with the produce 
raised thereby the above-said 313 appapadi, along with the 313 palam of 
chandanam, 15650 areca-nuts and 30700 betels for distribution during 
AstbSnam or levee, and aS daily tiruppSnakam shall be prepared and offered* 

7. The quarter share of the daily tiruppSnaka-prasSdam due to the 
donor out of the 28 tiruppSnakam offered shall be delivered to you as also 
13 appa-prasEdam per padi out of the 313 appa-padi offered yearly. The 
balance of the prasSdara we are authorised to receive at the time of early 
distnbution. 

So this service shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninja-ttr-udaiyan 
with the consent of the Srivaishnavas. This charity is placed under the 
protection of the ditvaishnavas. 


No. 154 . 

(No. S3J—T. T.) 

[On the north wall of the third prakSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 inj-"/!08eu8'* ei/ieuS 

fit jSf 

o^^roj j^^»^irrajU)fiB>rirriur usarWi- 

^^arirSeir/o ^pQiDeo Qa^is&irSsia'jD 

2 ^^/D{Q)fsSiL^LD Qa=«usnnuaS(fi6ir)iDii{tD Qujdjd 

f^'^fiBirfi{B-)&u.u.irutLLur LfJ^r tBirrunruiLi-.- 

a-tutu Qtara>B*^esna ueKreti^S(^fijSuif. 

3 n-utuiors ^Q^guaasi—OpeaL^iurear mretrtuffi 

(WjiDJLJijL <B0 uSpesipa/reir jSBld uemL-rirjS^i(^ gBQ«S» */D H 
iR.^»irr^ Qu^iayiQuirSireipwuSeO ^eouDuriesii} t^riDih as *0 
s 4^0 Oiranm cm. in@a)^ ^§)aueianse0 estli^ear 

si^OpeaiLturak’ 

4 Bwensji^ Qeuetr&npPQ^uQuFesraw a_ ^ O^reoiJ'u* 

uif. <55 (@li « c 5 E 0 ^eir mjastu^ «0 Oe/mr&r^^^ejQuir- 

strmid ertffnsJxi QpirsRS-uuv^ g)e/«/wMs erewrto 

^uemi—rjrjSB^Qeo tSn-.QijQu/r^aest-.«upB-xei^ui ^(tp^Qa‘iUj90«{lsar 

& BJff'afi^eo eSi...ji^guegr eQ^fi^asgiS ^jeSQecr&rrjiBiji jSffQin QupJssL-mtrB!^ 
9fU3 rSgor/ojp ^sni^uiBGao Qups^t-Qgua’UO’asmfih 
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uif.6s^ fiuaBt-. ^SBSreK'uiru3ues>!r Bi—sssasL—eujsrrS’ 

atjin ^luuuf-d(^ J§}fiDau ^^meu^tujreeir uetsfiuireo (3aff'u3e0saars(^ 

^ 0 /S 63 r«B^D*lIE 0 - 

6 ait—tuirGefr erdfifS^ ^jeaoj ^ 

Translation 

1-2. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirutnalai 
temple have executed this deed of charity on stone in favour of Rlmabhatta- 
rayyan, son of Bhatanfitha-flittabhat^ar of Gautama-gstra, SavalSyana-sBtra 
and 9 ik>B 5 kha, on Tuesday,^ combined with the star UttirSdam, being the 14th 
lunar day of the dark fortnight of the Makara (Tai) month in the year l^rvari, 
current with the ^livshana ^aka year 1462 while ^riman MahirijEdhirgja 
RijaparamSsvara ^rf Vlrapratftpa Sri Vlra AcbyutarSya MahSrSya was ruling 
the kingdom, to wit, 

3- 4 since you have granted SlambSkkam village, yielding an annual 
income of 150 rskhai-pon (gold coins), and paid the sum of 3600 na;-panam 
this day into the temple-treasury for the purpose of providing 730 vellai- 
tiruppenakam and 365 dSsal-padi yearly at the rate of 2 vellai-tiruppSnakam 
and r dSsai-padi per day to TiruvSnkatamu^aiySn (Sri VcnkatSsa) and as we 
are authorised to collect the income from the said village, we shall supply the 
required articles for the preparation of 730 vellai-tiruppsnakam and 365 dSsai* 
paft to be offered as your ubhaiyam daily. 

4- 5. We shall deliver you from the offered prasfidam the quarter 
share of the donor. The balance of the prasSdam we shall set apart for 
distribution at the early a^aippu 

In the above manner this charity shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants as long as the moon and the 
sun endure. 

With the permission of the drlvaish^avas this document is written by 
the temple-accountant, Tiruninjra-fir-u^aiySn. May this the Srlvaishnavas 
protect I 


No. 155. 

(No 682 — T. T.) 

(On the south wall of the third prSkSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

jj^igjs^fffVa'ffff^iPfVirgB nr/rgBoJ/TrCIstrofii 
^^s-^irrujLDSiriTrajr 

j^0mfiS6sr/D ^s’mskS^Q- i93uxo Qs^etteorS- 

2 eoTfi) tuor«u-^pfln/ao^uvo'^eu3t^i{Vjf^ (s^u^ajpjpi ^ 

tatajja^ih ^iSlexiirir(yiUi Qu/d^ 

^^^eoirtue^ 

Notb 1 — 25tli January 1541 AD u> the correfaponding date 
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3 /S/rmreoujTssssLD ^esrearw^^* ^lujs/sa'r 

Guiffaj^(^u38scajmarff‘6S(^ ^eor^^^saru) uaaaresfia(^Q^jSCM:f- 
jSu^iJ^i—iu auuium/r^ ^(T^euiast—Q^esii^iua-m s=S13^tt9ee a=wSp^\iB#] 
UBSVt—- 


4 


6 


irireuTiS^aSdo ^/Dosip^str ^\uasari—.a‘ir^^a(^ 

s/r6u^ui^j^6KS'6ii>i—uSa) oBi t_ (^uuld S^^pmi^OfrjDiJo J^riz^D & 

(^uuLo ^B-iDta e_ .50 dB 6 J 0 Qifeiaa €tfu [«-^3 

a_fl-<S6Bio ^(i^uu^err'it^aBer^^S 


a !0 


^t-t- 

Qasraaa^® 


’m H ^uussTtD @),ga/rj(D^ ^sotu^ld 

aseffsmBeit errfi aff-eoeuriuetfleSliLQ ^^ei) fed&rri^^ qp^s^ 

^Q^GtUMiaL—QpetnisJS'&ff' iFibiSjDjSis uessrt—iTB'suTJF^si 


6 Q^iUfS(j^,^^Lo { 0 (i^ijQju/raisLD «•] @6rr s «0 a^aiS pjSeBTuesarL-ff'ir-^ 

eura=sftiS(^ [,roj«n-a//^ ^^eSetras^ 611 ^ 0 . Sot fiST @1) « .50 

^(i^sSstra,(^ em^&iar [a, 4 a_ z, (e. cl.] (^U <s «0 ^(^u~ 

QuB-esrsLO ^a^’nt’aiiD .....^0(gpsir a. iE0 ^^^(t^^str 

u^uuutip e_ 

7 ^(^uueSibT^sr^Qu9eo ^(T^uQu/rssrmD ir-iD ^Q^^^ereurm 00^afieo 

j^(^.ffiQ-s=UJ^0i^^ ^Q^uQuB-sarasLo [aitDaa-] ^(^uQursoraih 

^®AT@a)«r J^UUUtf- e. , 

8 .. . Q£J/flaj^0tDeiJ[]jy»^](L/(!H7aar/r.., , [^/wd56ir]j©0(g)CTr ^Qipe^^eu^Lo 

sL.efTUL- jy(y 3 jSJ®* 3 =<zj^ 0 (« 5 ii> ^q^uQurcsr^Lo .. ... ,j^uuuuf. e- 

a^cuag'. 


9 ^. 5 i 5 ^m^earuj ueoui O- .jiy 6 !oz_d 5 < 5 /r<Ue^ nr S-Zir 0(f^ieia»* 

atifi^SLD H 8.u)dP. . .g{.s ^jeuQjesis eredeotrLD ^uesari^rjrjSB^Qao 

«fff_J 3 ijGlzj/r^a«z-. 6 u^g-««^ijo j^(ip^]Qa=tu^(^€iflis usmeaaRm 


10 turiTjS^ei eQi^i^atesr Oujibid euesiS ^efreuffi a^a/o/r^io jf ^(^^srr- 

utp j^LJULD e^idsir ^ 0 £jzj[ 6 irr*]«fl« 7 ^dF©uSa) Q^rearesiLoiurs Qujulo 
eu-joJitr^iSi eStZ.L^eujB QujpjLO ^-j auQir^ui u)@^ iS<xS a^eiatr^ 

11 ^<jo . .. ;XbQld Qupsasujeuirras^ui iSesTju^ y^jnojjs^a) ^eni—uiSQsi 

QujDesasL-QoJiriD/rse^LD. . ^(^Aaasempm^LD, » , .^mtSpa^sar uesat—rs^ 
a/ir<s=*8ei) ^q^sQjd ^QOta/^euQT 
QupaasL-sucrrse^ui ^uuiq i 50 aFmpr&ruB'iiiUBair 

eusor 5/_«5dBdBdB£_e3//Bg'<s6yu> yA^atreu^ ta/iraserr uoa/J^BJ/raO 

Qasa-u9eosessTes(^ ^(j^iBesr/paaq^einL-aja-ear ^j^steu j^SKSeu^eUm 

prSliSl^Kifi gn 
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Translation 

1-3. Hail, Prosperity I This is the BilaBSsanam issued by the 
SthSnattSr (trustees) of Tiruraalai temple in favour of TallapSkkatn Periya 
TirumalaiyangSr, son of Annamayyangar of BhSradvSja gStra, SavalSyana- 
sStra and Bik-sakhS on the day of the star Uttiram, combined with Saturday,* 
being the 3rd lunar day of the dark fortnight of the Kumbha (MSai) month in 
the year Ssrvari, current with the ^ilivilhana ^aka year 1462 while Sriman 
MahSrSjSdhirSja Raja pararaOs vara Sri VfrapratSpa Sri Vira AchyutarBya 
MaharSya was ruling the kingdom, to wit, 

3-9 since you have paid the sum of 450 panam into the temple- 
treasury and granted 2 villages, viz , Kuppam and Kijangunram situated near 
KSvanar yielding an annual income of 300 rskhai pon (gold coins), for the 
purpose of propitiating Sri VankatSsa with the following offerings as your 
ubhaiyam on the prescribed days — we shall utilise this sum of 450 panam for 
the improvement of the tanks and channels in the temple villages and with 
the income obtained thereby, the following offerings shall be prepared and 
offered at Tirumalai • — 

4 tiruppsnakam to be offered daily in front of the Sankirtana- 
Bhanddiam (a room in which the copper-plates of Sankirtanas 
of the Tdllapakkam peels are preserved in the first prSkSra of 
Tirumalai temple) and 

1 ulakku of oil per day for the lights in front of the Sankirtana- 
Bhandaram , 4460 tirupponakam and 2 vatti, 2 raarakkil and 
3 nail of oil shall be supplied yearly towards this Sankirtana- 
Bhaoddram ,»• ••• 

2 appa pad! to be presented on the 9th festival days of the two... 

30 tiruppsnakam to be presented on the 30 days of Tiruppalli- 

eluchchi, occurring in the month of MSrgali (as Dhanurmfisa- 
psjd), 

96 tiruppsnakam to be offered during AdhyayanStsavam , alto- 
gether 1556 tiruppsnakam and 2 appa-padi as the ubhaiyam of 
Penya-TirumalaiyangSr, 2 appa-padi, 2 palam of chandanara, 
100 areca nuts and 200 betels for distribution during Asthfinam 
or levee , 

24 panam as tirukkaivalakkam (cash offerings) shall also be paid 
from the temple-treasury. 

I -12 We shall deliver you i tirupponakam daily, as also 26 appara per 
padi, and 1 5 tiruppalli eluchchi-prasadara along with the 5 prasBdam granted as 
free gift as the share of the donor out of the prasSdam offered The balance 

of the prasadam shall be reserved for distribution during early adaippu 

as cash offering . the drivaishnavas serving the Sankirtana-Bhandaram shall 
also receive 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine 

Note 1 — The dat© corresponds to 12th Febraaiy 1541 AD, 


287 



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. IV 

Under the suggestion of the ^rlvaishnavas the temple-accountant, 
TiruninFa-5r-udaiy5n has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srlvaishgavas protect I 


No. 158 

(No. 406 — ^T. T ) 

(On the south wall of the third pr&kSra in lirumalai TempIe.J 

Text 

^ yi^fS^ttairrB^irBairjffnra-ss rvregeulVQaijmfV 

a^jsiraj ^o^a-fiffriutn^iTirFiuir o^^^fVires^LO ueiaraidi^Qiy 

etrrSts^p ^<*ir 6 ia|^ ^Qmeo Qa^weoj-i&sifr/t) t/o/rsu-gfifL 

euoacuSiekAPi^^ (^thu^ajpjs pJ^esyiuiifLo u/rgpi^ 

euirtr^LO Qup/o ^ 0 tc&wt 9 a> ^^^oo'pjXirQirerth 

Qen^O’egtr^ffffjiLinfB'ssr c^^euir jSfil>iij^sa^LD*^ eaa rsiii» e ar 
ir^)r erucQufT^Ltur^a- ^uutr^esr '^‘^^ffirsar ^Q^SlsiQLDeSeO ctstAS 
^QOeu^^ajff-serReo ^(t^sansfieussrp^sf^ 

ffirsor QlLJB^enT&nu£SBA^ uesto'esifa^^fifluisf. 

(^snt—OJ tL.uuJwirs ^(^Qettaust-.'jpes)L-iuirsi>r 
uisjS(^m SL-i-Saa uesnesP ^Q^me^aausarp^eo 

LDesmt—XJfi^io UiSM(^e^ijSsiirjt)Qu(t^Lt>retr jt^Qfi,a}Oa‘aj;X 0 ^^ 

«ueiMS ^ 0 ^eBri^/B^(Vj^sir airp^etasp^(^^m ^eail^^^gpeir a. 
«0 6 r^^ 0 @)fflfr««f?A) jy(i^jpOj=«j^ 0 ^fl 5 U) j^uuuui^ a, ^ Q^Sw- 
QppeSojrr eapuf^im—pjgi^sir u}8j3(^eJ^uJi96arpQu(^ 

tar^i^ ^)^Su}r(Qu> Q^S5sr(Tppe0iuff-(j^Lo vrfSiUQ^eifi J>fQp,glQ^lU;S(^ 
(Cf^ jfiliuuuf. ds ^d! ^uuuiif- m. 
d5/r/D^«n«sr>5^Q5®nr eTL-L-ira^(^iBreiT 

er(^s^0^^«n«u9e0 ^(^eumtssL-^fiisuiL^p^ anropeSei j>j(yi.g^<sp£/m 
jSQjy^^ jtjijuuisf. e_^ ^uuuuf. s 

^ts uif. Or ^}BjsaurBput9ei> u^sta&: P^dfaeair- 

^(T^ruaailPliasgru.u/B^& er^jy^ari? jfuu~ 

utq. « jif^SiD ^ent-aatriu^ @u) or 

nri/gearih cjeciD s 

n-es)L-ajatr Bp^esuruw^ p^ei ^0eur^6Bira9e» 

QuiBajQu(^u>ffefr a^«ai—iutair 

Q<3rgjp0^I^Ui j/uuuuf. s pLcyxsii—uj ^gitrUiuir eru3Qu(^^cjDM‘^p 
^uureuiuajmmrr ao0u^aj)airSu)B'*i^p^66 

i—PJP^etr QufiiuQu(vyj3rsfr ^QppiQ,B‘iup(T^«S a.esn—ajwr ^(y^pa- 
QeFiup(^^iyxi jijuuuis^ ® ^Qyju^uSeo 
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6 ^ijSuQtjQ^irur^ ^(i^QaJiEJSsL-^j!EnfU3U.jS^ ofiropeQet 

Q<Fttj^0jen^ ^uuuuf. « ^uuihui^ id mirwrffitsiJtr/r ^0- 

Q&rQirr^^ea'etaLDa=QfljuL]a(^ eTUjQLj(^-‘ 
LLB'^ir ^uutr^s Q(^uL^satl.is^ ^.s^^/reur «^uajld 

^(^Qaiireiiaui ^ ^(^uOuff-msm u)a-^ e_ 

^(^tJ3u/r6Br^Ui tdo’^ 

7 fini_ es Sm^^Q^^eifteO ^•^^aSm^rff'sjfsr j:^(ifi^pQs=iu^Q^sifl ^^peuas"^ 

Qa0'ii9^S(^ eu^in ^uuuuf. <s^ ^Q^ui-teasrcatPiU titld utujD/ 0 (tp^ 

tffa. ^es<s€<njr^Qp^ ta» [®.] ^ns 00 uu^u9& 

Q<3Fiu^(T^ei^ 0(7^LjQu/reisrsLD u)a* ^0<s<S(^i)Uie9ni_ as ^ljljljui- <Dds 
0 ^uueBsrassPiurirLD uojjp/ iffUm tFS^eifrih ueoih (De. 

j^snt—aSFBj^Qp^ arm ||}3bD,^ pas^m 

8 euoirs erioearui ^itld yt^ue&n^^ 

sj)®«96sr mp n a,meTU^@ ^uusotlo ^jpi^srpjiv 
UjX^ ^^a-ui 0Q^£aDL—ajff‘t—i — amff'smP^ ej/BAire^/iru usitjuffi * ffl 

Sl 0 ^ Cyj^o) Osfl-MBT® aisoa ereos^rw f^Ljemf j-, 

ir^ 0 Q 0 i) SiLQijQuFfiaat-jat^iraet^ui ^Qp^jQrF/U/SQ^eii^evr 
ueaireRfiiu/rrLD eStLi^eum Quj^ut eu- 

0 C 9 )« Quff0efrreiTUjiti> ^uu— .... ^uuld flr«»(DjL ^ 

.^SgFiBajr 00LDFeif)&i>sa0 j^ljljld [iD^..... t^68)o/^^a//riS(cyg«s0 

jijuuLD a.0 jjf£ji_/iB tf=0@ ,E0 Jtjuuui a»0 p0Q«n/^^^<5>- 

a^-^FTear ^.ffUBr^Oiu Qupsai^vuFrsenui iSempjo 

j^aai—UiSQeo QupAst—QeuFLnraekfui ^iS=a=/rsBr 

i_eoi/6Br 

JO <fl^«as/r(i> ^^eki9FjSm Sr^ [ffi] j_er] 

inaarsDi^ a jtfuuuup tdm. 650 Qtyjj/uj [ewcaj®] 

pihQpmi—a. .^FiBtur j^uuF^m 0Q^U3Faflenaa0 ^ljljld c_^ »u)- 

inr^FF QsFiiSeo u>i^u 0 a 0 ^siAir^ut jifuuiji «0i_,- 

Lidssili^eusDsaji^a 0 ^euarpu) « jyijuta a; m^uLfaailjsf. 

tJ0^euaeiF>iu^a0 o^si/Off-^ic « « ^pLQi^QQmt^r^ 

^00 Qurtu ^ei/ 0 Tp[ 2 } 

11 ^.. • ti^ijuih cfy menareiai — 65 — 00ULJSiareasRitJFFLa 

^«ai—ui9Qeo Qupaa i—QwrvDrsek^La ^uut^a 0 punBu^ ‘^^^uflo- 
uaar aL^asmat—o/praajLo ^uui^s^ i£ 0 QQat^ 

miFSetr uetfiuJF&i Qafra9^a«meB0 00 iBsor€<nptmt 0 GaL^tUFm erq^a^ 
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With the star 


Translation 

H..1. Pro>P=nIy l Oa S»day ‘ ^ 

Hasla. being the s'd lunat- day of fei “Sana fiaka year 1462 while 

month m the year SIrrari. current with the ' Vtra Achyata- 

Brlman MahlrSjSdhirSja Rljaparaml.vara Art ^^..apratgpa r 2 

“of rTr— ; flre?'ga:d''en endTd.rclpIe of Emper™^ 

Tp^® wfe waa the grandson of PralivSdi BhayaAkaran. Anaan. entitled 
Vidantscharya, to wit, 

a-S the money paid by you into the Art BhandSram (temple-t^aor^ 
for the following offerings to be made on the stipulated days as your ubhaiyam 
IB 675 naj-panam — 

2 appa-padi to be offered to Malaikumyaninya-PeTumai (Proces- 
sional deity of 6rr VsnkatSsa) while seated m your garden 
niantapam on every 7th festival day of KSitikai and Am 
BralitnStsavam, 

I appa-padt to be presented to Malaikuniyaninjfa Perumfth 
Nachchim2r and Ssnai MudaliySr while seated in the above- 
said mantapam on the day of the star PQrSdam, occurring in 
the month of Tai, being His monthly birth -star, 


2 appa*padi to be offered in front of the Tiruvsnkatanathan 
Ma|hani while seated in the teraple-car on every 8th festival 
day of Kartikai and Tai BrahmStsavam, 

I appa-padi on the day of Uri-adi festival, 

I appa-padi while seated in Tirurafimam-mantapam (front 
mantapam near BaagSru-vSkili) after decoration with garlands 
on the day of lyalpH nijrappu, during Adhyayanotsavara, 

I appa-padi to Penya Perumil (^rl VsnkatSsa) and then to 
Udaiyavar {^ri RaraSnuja) on the day of the star Tiruvadirai 
(Ardr&), occurring in the month of Cbittirai, being His annual 
birth-star, 

I appa-padi to Penya PeruraSl and then to Udaiyavar on the day 
of the star Parddam, occurring in the month of Vaikasi, being 
the annual birth-star of your Achnrya (religious teacher), 
EmberumSnSr AppSvaiyangar, 

I appa-padi to ^rf Gsvindarajan m front of the Tiruvlnka(anSthan 
Matham situated in Tirupati on the day of Upi-adi festival. 


i tirmslakkam comprising 12 tiruppsnakam, 2 mafhaBSsha- 
tiruppdnakam and i tirukkanSmadai to be offered as the 
ubhaiyam of Kiruppukkatti AcbchSn, the disciple of Emberu- 
mSnSr Appi during recitation of Kilaroli ilamai Bijappu on 

Norfc 1 13Hi February 1541 AD ju> the corresponding date. 
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the and festival day of Adhyayanstsavam celebrated fot 
Nammalvai and 

I appa-padi along with the i tiruppanyaram (vadai-paruppu) 
prepared with 2 nSli of green gram and 3 palam of sugar 
to be offered first to Sn G 6 vindar 5 ]an and then to NammajvSr 
on the 6th festival day of the said AdhyayanStsavara ; 
altogether 14 tiruppSnakarOi i tirukkanamadai^ i tiruppanylram, 
II appa-padi, 12 palaro of chandanam, 600 areca-nuts and 1200 
betels shall be presented both at Firumalai and m Tirupati 
yearly as your ubhaiyam. 

S-ii. This sum of 675 panam shall be invested for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, the above-mentioned padi offerings shall be prepared and offered 

We shall deliver 10 appam to your Acharya (priest) at his house 

to the Srlvaishnavas, and ro appam. . out of the preparations offered in the 
name of PerarulSlayyan .. deducting 45 appam, the remaining 90 appam 
shall be delivered to the DSsantan, managing TiruvSnSdhan matham The 
balance of the prasadam shall be reserved for distribution during early 
adaippu 

As arranged by you, Ichchan shall receive 6 prasSdara, i ma^ha- 
ffisham and i tirukkanSmadai as the share of the donor Out of the appa-pa^i 
offered we shall deliver i prasSdara and 1 appam to the Maihapati (manager) 
of the shnne of NammiivSr, 2 appam to your priest AppS at his bouse, t 
prasSdam and i appam to Karuppukkatti and others, i prasSdam and i appam 
to Karuppukkatti Srrnivasayyan and 8 prasadam to the local Srrvaishnavas. 
After the distribution of this prasadam .... the remaining prasSdam and 
panyiram shall be reserved for distribution during early adaippu 

This prachce shall continue to be observed throughout the succession 
of your disciples fill the lasting of the moon and the sun 

This deed of chanty is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninja-gr-udaiyan with the assent of the Srivaisbnavas May these the iSrf- 
vaishnavas protect T 


No. 1S7. 

(No. 404 — T. T ) 

[On the south w'all of the third prSkSia in Tirumalai Temple ] 

TexI 

B^^areu jjfs^srjsirinu^^'^inriuir uairaa^jiK^ 

eiriri^ear/D i^Qineo Q^eotsoiriStasrp uvg-eu^dfl^ 

«U0 06Ui3jsU» (^uu^)iupjpl eSHUlI^LSi urgpt* 

etff’JTQfsLD QufDpo ^(i^LoSscu9ei 

^0lDSsnQine&eO emmj^tujrseifleo 
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0JUfi9~»tn7/raf/^^rtfff-jrgar ^4‘<sFr~ 

aejoj^ (uojgffs^ SeOra^fr^enrin usmss^s'^/Sflfliui^ 

^(QQaimiau.(y}Ss>u^ajff jXLOQfism^iu wuemutULoira j^Qp.giQ^iu- 

jS(T^^i^utf.a(^ ail r .&tT LJejureiaS », . . 

2 ^(r^euasrat-^saL-iug'^ui Qa/nSar^trir^ear, * . . • ^aireir^ a^efrcjt— Q^tresiatlt- 

uuf- aiT)a Qir&aaQuresr iffahDa^ jtjuuuof. a cm- @ 

eu«f>t-uui^ a cm- as- 0tl.L^aSut^ a> em- a oQiusor- 

uLf. <s aB 0 «YVu ^(^aai^}LD6B>i~- a <d^ sm- in. ufj^iliLf^gj^ 

■s em. e. ^(j^LJUtmeaii^iurirLa iD<s tj fjOu Qwat- 

uemt—aa cj^a/s/renir effesia fi-fiS <b^ cm- [«)] j^uureffv 
Qeumiai—iuiuiB a as(^ QremaQuirssr er ^(gmiaaviri^Ut 

Qaff ua‘eoQaLljf.amBe9 jifs^aredan^^flirr ers^siuuinSlairSsii ft_u- 

gju) jxtxtiSu- Q^ff-iLL-iramt—u^^ed ii&s>(^»j^ssr/i/eiu(iyMrm atfS^ 
^(tpj^^aeujS(i^^f^ ^thuuii^ u^a> Qrena^ureir <rtiD 

^<9? ^jeuaienad^ ^ueasiL-.g‘irjS^es(^ ^tQaSear mp H su/merinaSi 
^uusea-tn 

8 ^rsaoTL-riiSirp^ eT(ifi£Sfrpjpi er(^Lj^th 0(T^t6sBL^^i h^ih ttguramflii 
tfTSa/reD€mnumBa9LL® edSar/Fp Qpp** (dtfyraAr® fS(gjlQmiA&tpi 

(y^etat—tutresT ojena pw(i/it9>i-SJ ^(tyLoirtflaoM 

euerai^eo Qpsnr Lcem-t-up^A iJDSsi>(a^aJi66srpOu0U3rm er/i$pf^mtl 
j>IQp,g/®aajp(^F^LD Fuenas ^Q^oQarif-p^Qjj^prr (D 
Bretrasif)«i Q^3iB^iU(^eifi ^(ip^Qatup(T^^iyh QprftpaiJuef. ib 
aiuSiruippimretr ^(T^LJue^^iuin—.p piairsfr Qpreiaauuuf. a 0(^ 
euQ^^^io (D^ ^(^m/reir ejaff-^Q^pQmrFtT Qpremauif. « 

^(^reir (i/>S<fifi«> Qpff-esiaLJif. es a^l^^a«oairjifiS(Sl^Sji^(pj^dr 
Oprenauuif. a a-^ae6^(^^pfr QfiS^eo Qpjretoauucf. a 

4 P0ij£jafil^^0^3ir ofStBeo Qprsoautsf- a [eojB,,/uSOp^pJ00^^ 

(ySeQsi) Qpessjauuif- a eB^oS^Setni^^f^^eir QpSdOsi Qprsaauuif. 
« QprmaihtJt^ s ^tf^tussrp^^wr Qprsaauui^ m 

j^pLJ^eQit^~^oexj^^ejr QpF'HaatJtjtf. a atoSpLDppj^^sjr ® piretoauiLtufj. 
SB Qp^etareSa^eif^sn- Qpg-etaaCiLjuf. a 

Qaimiesi—ppies>ptuB‘g'a(^ Qp^BnatlitJi^ a f^ffiruimsuiS^mr 
j)fQfip:Qa=ajp(j^i&yua Qpreaiai-iui^ [as] ^as ^(nyjiraSmaeura=t9i» 
pu^yisat^aj maa-L-up^e^ pfQfipiQaiup^Bryxi Qp^mauuuf. O-S)® 
^ff-ssrui^FrFtfT j)/pLj&^(j^Qoismpps^^ Qpr* 

faauuy. <s y^FFLDaauiS^ssr F(^^peir ^aSiarr 

P eu^a^Ss]) «r/Sjif(^vS ^(yipiQaiup(^^t^ ^uuut^ a QprsDauuof. a 
^t—t-jSuuif. a aSiusirui^ m ^(^sa^pavnu. a ^q^^an-of./h 
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u) ^ fej 9 ? 4 (QO)« 5 «Jff-ffi£D [«)] *0 «fl 6 B£_ 

Qur^ ^etr 

* uujpjpQjijfl •^•s ^tujofi 3 (y>^ <S /y Qw/Dumi^aaiF 

[iDe.] @li e ["ao] ^0O«u«Br^-K^^J> tC/iL 

MB^uSleii iXiBso^^iSoj^ear jLQtu^QuaB'fetgii n/f^jy n 

VlfSjljQ^V^ sfy ^P^iGIiSF fili6B>adE0 LJUJ JDJDQPjBB 

uuj/D/DQp^ Sr Lf QiTi&iLjanu.sss* ssaenir^Qpjp afletoiF 

C* ^ ^3 erMeOuiu/riSerr&rr BuasnjtumFs jSLDQpent-^ Q^riLt—iumi u.- 
UidkO(^esPiLj- 

6 i 6 s 6 rfi/ 3 u(^Feir eTjiS^(^*iR eussiss ^(n^sQsri^^- 

^0@)6»r a) 00 «r^ ^(^^etrsetfled ^uutjutf. 

u) ^«fl/i^0©sir ^0@«rf?0i> ^(n^tussrAjS^eo J^Qp^iGtsJUjed^ 

.J^uuuui^ u) QsFes>t-,^^(Tj^srr QpjSBeO ^(^afleo jg)®^ 
LcsArL-UjS^ai a^uuiut^ « a_^ 

ULJtJUf. a euM^mffia (^fSjS ST(^SjX(ny(s/^Uj(2LJF,si jy/JUuzjtjL a 
ermBeouuriSteir&rr QjSFilL-uissBri-tjjS^oi er^j^Q^eS 

^540 mt^uuLJuuf. j|« c_(D/ic. -] (j»y eafituF^^ luiuiffi ’S-ljojiufs 

^mjBuQu(i^jreir j^Qft^oQ^aj/XQ^^^La [o/ejns] ^(^^artfr/B^eo ^ 0 - 
«fr^.gfyj 6 urjBW <550 SFjb^^sosusFjSfS^ ^Q^Asrp^eas^sir jsfQp^ 
Qs‘iUfS(i^^^ UQ^uLjtSiued [«] ^JOFSrnfiFFmsar ^0SJ- 

7 00 ^s^jSirf(ui^Fj 3 S^S> jstncyieini^iu ^(T^re^oostuFs=ABle» 

LDsAri-UjS^si jy(T/jjpQ0iu/f0(«5u> Q^remsuut^ 0 ^sares^rj>iQpai 
«/6<S^0^.ffjS>D@)6ir Q/SFsa^uuii^ 0 siearQuresesTfS^^^etr Qjsrcn^u- 
Ubf. 0 [^ 0 LJij^B 9 A] ^ 0 ti 3 jrerf?«D 0 o//r 0 Bfl 6 i 5 Losim-t—Ufi^eo 

rre^ ^Qp^jQs^a^jXiT^^Ln QjSFemsuui^ 0 ihf^ldslo uAt(^Bfla.^‘ 
^ain (g>6?r a. «0 eur^Frg}L^!rjS^&> ^ihQpspt^iu ^(j^LorafUnsmFS^ 
•8s} uimri—Lj^^io ^ASuir(^U3 «r^jy0W? 

Q0Bj^0^^U> QjSFSOS^tULJlf. » JifS^S-fluQuQ^LDrm' 
sfiSBoa 9 to jy03.aBQ0<Ujfl;0(05U3 QjXFeasuutf. es ^0uumf)~ 

B ^L_^^0)iOT- fluaQpt-. ^0iijr«rfl6aJ0 o/zr^a; lasasru^ujs^so -<y(y)^Q0flj- 
^0^njU) (SfiFCSiS^LJLJBf- 0 jy00^tjQL/0Uwrcn‘ ^QpjlGldP^jSQ^'^ 

(«5U) Q^Fsasuuof. [a_] [t^fiu/r^3irr®xjOiJ0fzwr6jr jJfQp^QstLi- 

^ 055 “ jsih(ipistni^aj ^Q^iDFeiffeafseurs^eSA LDeAri—UjS^At 

^d^^aQ/sifis} jif(rpjpQ QjSFsas^uLJisf. 0 fSrjs/seurtBiiSjf 
mS{(tp^lG^suj^(^^^fj3 Q^Fsnsi-JUif- 0 
Qa=BJ^(^^t^tn Qjssrsasuui^ 0 

Ojsrens^uuif. 0 ^0 auFfirrsii-^LjQ^rm fiLCQfH-. ^(tyaral8eg>a 

UiSBorL-U/i^Ai 6T/iSjif0eif} 
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0 


10 


11 


12 


QjSSireoi^ruuif. j» ^(fiSojQuQ^in/rerr 
^ysnr 0jSfieur^a5l^ /ELDQj^sni—iu ^(^LDre^eas evirs^eo Loessri^U/S^eO 

QjSreaa^uut^ s Qu(^tDirsir 

^y}«/jr[^iB0 . .f^r/rirusojiS!^^ ^}a-^eB-^sPi‘^ ^J^Sin/r^Lo 
0mtjQu(i^ir(et^ ^u>03«nL_iU loessri—UjX^eo 

6r^^0«f? ^(ip,g^<SFiUfi(T^^t^ Q^ires>3=LJuuf. s {^l» « iB0 

U}Sk‘O^^iBiuSsBT/D^u0Ui/r<ei/^ ^^^SiniTQ^ ^(j^&liasL^^^ea/DturgDiLD 
. ^Lo ^trmutSinr^LD S^spiLO t^^^feSs^um 

Qu(^Loa'(er^ ^Q^ai/r^^ffiSu/r^LD ^a=«‘^ijOu0UJff'g5to eur^ 
ffr^uQu0Lair^'Ji ^i^iuQu(t^r^f^ Oiojouiq. tr^^^savui ^^Qing-^dt 
ettOv^iaemuQuiT^uiir^LD j^(yi,g3Qs‘iu^(T^ff^uuf^(^ Q^Fon^Fuuiq. 
^uuuut^ [e_iDj=] vje^sOuu/rt^endBn jijuuuui^ jDj* 

^uuuui^ ^i^L-eQuuif. <s ejeuii^LJuu). s ^Qiussru^- a 

uuf. @S)sb ^0iSi95(S0)ui^i_ e ^(^o)Fj^^tp&ja’sii^(S i-i(T 5 ULjsQajeo e 
^ 0 uuenTejifiaj 0 -iiLD utuppQp^ s ij ^ffOm Quisouesit—Aa <SFaseair- 
<fl« 3 <r e_fisr o^€uaa'^^s U19- <s «0 jF^jSsmin tso dS 

^etDi—sariuj>i(^^ @tt) ^ ^-ss ceo ®tD«. 

^emi—Axa-iujijQp^ aL.^iga/7r@u) Q^aiitr ^/X 

etedeatrixi y^urntL-rafl^eo Si^QiJSluirfiixL^ai^irxvijLo 


a/fi»<s 


mSfQp^ 

QiFiUfas(^tSx uis^euosisiLfih ^(^sx^^mt—iLjLD 6Teosouuiri3sir&rr uuj-vuem^ 
ujih a-erruL^ ^iLi—air eBQpssirQ ^ysBO^oirsor/Seo uu^ s <s?0 
uemraSiun’ffui ^^resarQ ^Qfi^siri^LD ^(T^ojjr^^^^^jiQiirear u(T^LjsSiu 60 ss 
@tl®t^(3Qsi;^fflyff-ffi6w QufljssL-aja-aetr/raajLD Searp 
umresPsuenrih ^06Bffi^ai}U>«)£_ ere06i>LJu/n9sirSbnui^u9ai> ueawesSuJTffih 
e-errenr prrQui Qupaai—OJirraen^ ^(j^uusmPaJirirLO Da . . . .j^arp 
... . i^^^^^^aamat—tupraeifLD ,9esrp ussSiuirinD ^Q^as^ijuieiBt^ 
p- 6 rrerrpi yoz-S^^eO j:fsii>L-ui 9 Qso Oupaai—QoiB'UiirseifLD ^fuuc^a^ 
pioQpani—tu afpreBruB’LDues>it a^rfS^tueueoir 
aL-aaaau.ojpff's^ui [f| *] 


Translation 


I, Hail, Prosperity I This is the BilaaBsanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple m favour of dsttalur l^rfuivlsayyan, son of 
SchchSrayyan of Kauai ka-gS^ra, ipastamba-s 5 tra and Yajus-aSkha, one of the 
BkSki drfvaishnavas residing at Tirumalai or Sunday,' combined with the star 
Hasta, being the 3rd lunar day of the dark fortnight of the Kumbha (MBbi) 
month in the year dSrvari, current with the SSlivShana Saka year 1462 while 


Noth 1 . — The dale is the same as that of No. 156 
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driman MahlrajSdbirSja RajaparamBivara ^rl Virapratipa Srf Vlra Achyuta» 
nya MahXriya was ruling the kingdom, to wit, 

2-10. for the purpose of pioyiding the following offerings to Malal- 
kuniyaninra-Perum&l, NSchchimar, ^rT Vsnkafcattuxaivir and other deities as 
your ubhaiyam on the prescribed days the sum of 2770 nar-panam is paid t}y 
you into the temple-treasury as detailed below — 

164 rskai pon (gold coins) for 41 dSsai-padi, 

5 rBkai pon for i appa-padi, 

6 rskai-pon for t vadai padi, 

6 rskai-pon for 1 iddali-padif 

4 rskai-pon for 1 sukhiyan-padf, 

3 rBkai-pon for i tirukkaDSmadai (mandharam,) 
a rBkai-pon for i paruppuviyal (va4ai-paruppu), 

10 rskai-pon for (12) tiruppanySram to be prepared with 11 
marakkal and 2 nSJi of green gram, and 2j vTsai cf refined 
sugar for sprinkling over it, 

7 rfikhai-pon for i atirasa-padi to be offered as the ubhaiyam of 
TiruvBakatayyan, son of AppS, and 

70 rskhai-pon for 14 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninta* 
Perumdl while seated in your garden maptapam as the 
ubhaiyam of Ellappl-Pillai, son of AndbakBlamtirtSr, belonging 
to GSpala setfi class residing at Tiruvakkarai village. 

This sura of 2770 panam shall be laid out for improving the tanks 
and channels m the temple villages and with the produce derived thereby, the 
trustees of the temple shall prepare and make the following offerings;— 

10 dSdai padi to be offered to drf Krisb^an and A^laikunlyanlx^- 
Perumll while seated in the mantapam constructed in front 
of your house on every 5 th festival day during 10 Ikrab* 
metsavam, 

1 dSsai-padi on the day of floating festival celebrated on the neat 
day of Makara-Sankraman festival, 

I dosai-padi on the day ot Ekadasr, being the loth festival day of 
Adhy ay anetsa V am, 

T dcsai-padi on the last day of Spring festival, 

I d6Bai>padi on the day of Sahasra-kalaafibhishskam festival, 

I dSsai padi on the last day of Swing festival, 

I dStoi-padi on the last day of PavitrStsavam, 

I dSBat-padt on the last day of LakshmCdBvi festival, 

I ddsai-padi on the last day of Jalakrtdat festival, 

1 desai-padi on the day of Uri-adi festival, 

I dtMai-padt on the day of Jidi-ayanam (Anivarai ^thSnam), 

I dSsai-padi on the day of Axpasi-vishu, 

I ds^ai-padi on the day of Makara-Sankramam, 
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I dSsai-padi on the day of Chittirai-vishu, 

I dSBai-padi to be offered to Veakatatturai\Sr Ugra 
svlmi) on the day of UttbSna-dvSdagf, 

I dCsai-padi on the day of 8rl Rama-navami festival , altosc^hor 
35 dSsai-padi to be offered yearly in the manfapani constructed 
in front of your house at Tirumalai , 

I dSsai padi to be presented to dri VarihasvSini on the day of 
His annual birth-star, Sravanam, occurring In the month of 
Ajrpasi, 

I appa padi, 1 dCsai-padi, x iddah padi, i sukbiyan-padi and i 
tirukkanSmadai to be offered to ($rf RSma, 8[tE and Lakshmana 
while seated on swing on the day of dri RSmanavami 
festival, 

1 payarpamudu offering prepared with 2 nSli of green gram to 
be presented on every Pushpa-ySgam day while seated in the 
shrine of Srt RsmEnuja for granting the boon , at this rate 5 
marakkSL of green gram and 12 vlaai of sugar for sprinkling 
over it, shall be supplied on 10 PushpaySgatn days occurring 
m 10 Brahmstsavam , 

I payappatnudu offering prepared with 2 nBJt of green gram to be 
presented to Malaikuniyaninpa-Perumai and NSchchimSr while 
seated in the shrine of flrf Ramanuja on every flravanara day, 
occurring in every month , at this rate 6 marakkal and 3 nili 
of green gram 6 } viaai of sugar for sprinkling ovei* It, shall be 
supplied from the temple-store, 

10 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninra-Perumal while 
seated in your garden man|apam on all the 7th festival days 
during 10 Brabm 5 tsavam yearly as the ubhaiyam of EllappS- 
Pillai, 

10 appa-padi to be offered to Malaikuniyarinja-PerumSl while 
seated on Tiruvanantal (serpent vehicle) on all the gth festival 
days during 10 Brabmotsavam, 

a appa-padi to be offered in this maatapani on the first and and 
day of Summer festival, 

1 appa-padi to be presented while proceeding to strike the 
daml tree (vanni maram), altogether 23 appa-pad* to be offered 
in the garden mantapam of EllappS-Pillai ; 

1 paruppuviyal to be offered to Tiruvfili-Slvin (drf Sudardana) 
enshrined in the tower of Sri GSvindarSjasvSmi temple on the 
day of the star Kpittikai, occurring in the month of KSrtikai as 
the ubhaiyam of drlnivSsayyar, 

I dSsai padi to be offered in the mantapam constructed in front 
of your house situated m AchyutarEyapuram (in Tirupati) 

during Adhyayanstsavara celebrated for 6rr Gdvinda- 

rljan, 
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I dSaai-padi on the day of Tanniraraudu festival, 

I doeai-padi on the day of Vana-bh6janam festival (picnic), 

1 dosai-padi to be offered to ^r! GsvindarSjan m the tnantapam 
constructed in front of your house m Tirupati, 

6 doeai-padi to ^rl Gsvmdarijan and NachchimSr while seated 
in the mantapani constructed in front of your house situated 
m the V 5 dir 5 japuram on the two days of Mast Makham and 
Pangum-Uttiram festival, 

I dSsai-padi to Achyuta-Perumal while the temple car reaches 
its destinatior, 

I d 5 bai-padi to Achyuta-PerumSl in the inantapam constructed in 
front of your house in Achyutariyapuram on the day of 
floating festival , 

I dosai-padi to ^rl Varadar 5 ja-PeruinSl while the temple car 
reaches the mantapam constructed in front of your house in 
the V&dirajapurani, 

I dSsai-padi on the day of TfrthavSri festival, 

I dSaai-padi on the day of floating festival and 
I dSaai-padt on the day of Uri-adi festival , thus in total 4 dSaai- 
padi to be offered to Srf Varadaraja Perumil , 

1 doaai-padi to Alagiya-PerumSl in the mantapam constructed in 
front of your house on the day of Tirtha\ Sri festival during 
Sdi'Brahmotsavam and 

I dSaai-padi to Brf RaghunSthan, NichcbimSr, Lakshniana* 
PerumSl while seated in the mantapam constructed in front of 
your house on the day of Sri Rsma-navamr; altogether 44 

dSsai-padi, 24 appa-padi, i iddali-padi, 1 vadai padi and i 

sukhiyan-padi, ... i tirukkanSmadai, i paruppuvi yal, 2 tirup- 
panyaram prepared with i marakkal and 2 naji of green 
gram, aj visai of sugar for sprinkling over it, , , i palam 

of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels per padi , at this 
rate 59 palam of chandanam, 2950 arecanuts and 5900 betels 
shall be olfered yearly. 

1 1-12. The local Srlvaishnava devotees chanting the lyal prabandham 
of 2lv&rs are authorised to receive i paruppuviyal prasadam offered to Sri 
Sudarftina and 2 panyfiram per pad* offered in the name of Sc^taler ZchchS- 
rayyan, EllappS-Pillai and othei s You are entitled to receive the remaining 
panyiram and tirukkanSraadai including the panySram offered in the naniC of 

EUappS-Pillai 1 1 panySram per padi.. . . shall be distributed among the 

.-..The remaining panySram and tirukkanSmadai shall be set apart foi 
distnbution during early adaippu. 

This practice shall continue to be m force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun endure. 
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No 158. 

(No 414 — T. T.) 

[On the south wall of the third prakSra m Tirumalai Temple ] 

Teirt 

1 ^ ^ld ^ fgjTpgr Qg-ff-pg rvsgieuivQBijvfTr 

s^^^xira-iuineimtrjiiriLJir uearessP- 

^(^mrSeirp ^ap/ir«rj'«)a.] isQioei Qa=&&B-Ssir jo 

uuoeui^iu jDJDi y,jDeuuai^/s^ eQtujryjSyim 

esurtLfff Qujd/d ^ 0 loS 5 DuS^ 

O«0£jjr«i^ 6 sra^€i>ai^f 2 t^LLi^iUB'ir t-j^r Ou 0 maQsirciaa-eii>i^u 9 eQ 0 ai^LD 

2 ^iTLJuesBTeairs^^S0 Qeatr^if^ssnn uaareia^s^Q^fiuuf. ^^Qojm/ai—f 

03 « 9 ii_tLrr^<S 0 B^BDutULairs mir^B'^iuaeaBS^tt 9 es flffin 

atl.(S^/Ej 5 B Loesrrt—UjS^&i Ui 3 ^\ 0 SajSesfjDQtj 0 inff‘^f^u:t ^6F&u>jr0m 
er^^0aB a ^0g)6»r ^dOcserr- 

^eu^LD eBQaFe^^eua=M!.aetfi&) ^Qp^Qa=ajjS0^0isi ^uuuisf. m.nT a0 ^ 
^fljesijDaretr ^flo ^ueaart—irir^^a^ ffaOdsSdr 

3 fijD ^jautaariD u^aiuuja-uSffQf.uj ^0tSeai-.uJin—i— tm/ramfiei 

0liBwiowa‘MJ*^«6LLQ tSSsirib^ Qp^seo Qiss/raar® ^wlSl^ uieaar" 

ii 3 &C 0 Stui 9 sttrfi)Qu 0 iair^ 0 U 3 ^a^Su>r(0a> cT/6lj)j0eS 
Qa^£jfS0^fJ^ «v«»s 00aQa^r^^0iBiretr m *0 ^0^€rr a «0 

JfLJULJtf. k)/K. ^LlLJLJlf. tnu^er ^Q^jsQ^SJT s’ dr 0 Jl^uut-ltf- 0* 

■>^^ 60 ^ 0^87 (9 *0 jyuuuiy. @ 

4 ® <50 ^uuut^ @ iS=«[®*^]««>i 5 d-i 9 Qfi^i 5 ^^@ 6 )r 

Jfuuutf. A Q^U) 0 )Qs'ff’^s 9 Br eiitFaQf^jr/D0a/^0^)efr ® «0 j^juu- 

ui^ ® Q>FeoiS/£mi^^^0^^ sb a0 jt/uuuuf. a QareiaL^jS- 
^0^eir C_«> <50 jifuuut^ a.(D ^0eu^^eTan‘^0^eTr c_«)© ,50 
jfuuuuf. e^iD@ ^5 [jy(3f).^?Qs=fl-/^0g»5ija] ji/uuut^ mai>u)a ^aaasetr 
^euoFinr^ 01l.i-.SkiT ^Lrensres^esreijeiDa'^ imr^uiSpuLf^eir iDe. ar0 
.jifULJUi^ u)c?_ .j)fu)0tuiretn0 iDe. d&0 

6 ^ULJUi^ iDa_ LJOj^fijemLo iDe- 50 j^uuui^ «)a. 6r5jr((a))^3 O-n)® 

<50 jfuuLJUf. e..iD@ lBjpisSq^^ld {Dol. <50 j^uuuu^ IDm. lysaarr^ 
i^<FtD Dm. <50 j^uLJLJtif- Dm. e-fS^irih Dm. 50 jifuuui^ Dm. 
^5 ^oDssir ^eu0LB ^Ljuuu^ or eQQ^e^^tu^LD yi§QgiB0^etr 
j)fLiULja^ m K.^tuuf.^}etr ^uljuis^ 5 jifijuuuf. m 

a-/SjSfrtir'^‘>'> 9 -<-'^gfrsir QmisasL-.^^sea/Doiirr 

6 jp/uLJut^ as uraf.tuQaiu-«Di..^efr j^uuui^ 5 

[^^rs-uisci/tS^srr ^uuuts^ as B.eiDt-.iua//r 00tufl0etGana ja<afjc. 
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gjsr ns. «0 j^uuuuf. 

j^uuuu^ am ^as ^(i^QetiEisi-.Qpmi—tuir«ar ^(^rmr 
^Bta&r^eu^LJa eSQa‘a^^eiJa‘LD B_6rrui_. jjjQfi^iQa^eJ/SQ^^r^ ^uuuiif. 

fftffr fUj €df> g* ;d?dsj 5 ujy. « «0 ^mfiesTU) ueo 
7 j^aat-assFiuQpj^ ®<^ m apw^sorto tea (Bjt 

iD@/» ns-idfib o/enas ereo&Fin ^ uessri-mrpi^Qti 

^ihSluQuir^^^Bt—aitjsrsajth jsjQpjB^nufiQ^a^ssr ^(^uurnreaaPajirirjSm 
0 eo tStLi—euesr ^(i^aair® ^feSQeoirasrjVLD flffQtn Qupsasi—airr^ 
ojm iSesrjD^ y/oeu^jS^ j^esiL^utSQeo Qu/Daei—QeuiriMraafUi ^um 
UUfS^ jSLOlSt— ^BS- 

S flB-earuirLDueiair ^^jir^^£euss}P attsaaasi^ajflraajui ^uui^£(^ 

emaj^emraerr uasfisjreo Qsiru9iiaesaas{^ ^q^^ost fraK(^mt^iuJrif 

Translation 

1-2. May it be prosperous. Hail I This is the BilSsSsanani executed 
by the trustees of Tirumalai temple m favour of Virappannagal, son of 
l^plLkshi Nandi-Lakku-settiySr, residing at Perunkondai (Penukonda f’ort) on 
Thursday,' combined with the star Avittara (Dhanishtha), being the lat lunar 
day of the bright fortnig^ht of the Kumbha (MSsi) month in the year iSvrvari, 
current with the flsUvahana Saka year 1463 while Srrman MahSrSjfldbirSja 
RgjaparamBflVara flrf VCrapratapa Sri Vfra AchyutarSya MahSraya wa» niUng 
the kingdom, to wit, 

3-d. the sum paid by you into the Sri^Bha^dgram f temple-treasury) 
this day for the following offerings to be made to Srt V 8 nka| 9 i«i on the 
prescribed days as your ubhaiyam is 15,000 na^ panara — 

iiyappa-padi to be offered to Malaikuniyanin^a-Peruniiq ail 4 
NSchchinnSr while seated in the maafapam constructed by you 
in the Narasa-NSyakkar street at Tirumalai during 9 BiahnoOt* 
savam, celebrated for Sri VtokatSsa yearly at the rate of 1$ 
appa-pa^i per Brabrastsavam, 

4 appa-padi to be presented on the 4 days of Car-festival, 

5 appa-padi on the 5 days of Ufijal-tirunal (swing festival), 

5 appa-pai^i on the 5 days of PavitrStsavara, 

I appa-pa^i on the day of Sahasra-kalaBabhishakam festival, 

S appa-padi on the 5 days of DamanSrShana-VasantStsavam 
(spring festival), 

9 appa padi on the g days of Floating festival, 

20 appa-padi on the 20 days of Summer festival, 

25 appa-padi on the 25 days of Adhyayarstsavam, 

12 appa-padi on all the first days of 12 months (MSsa-sankramam) 

Notb 1 — ^The equivalent date of lie ciiisUan ora u 27th January 16+1 AD. 
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12 appa*padi on the xi new moon days, occurring in every year, 

12 appa-padi on the 12 full moon days, 

25 appa-padi on the 25 days of EkidasI, 

1 3 appa-padi on the 1 3 days of the star Mrigasfrshatn, 

13 appa-padi on the 13 days of the star Punarpasam, 

13 appa-padi on the 13 days of the star Uttiram, 

I appa-pa^t on the day of Jayanti festival, 

I appa-padi on the day of Uji-adi festival, 

I appa-paiL on the day of the star Paradam, occurring in tlu 
month of Axpac.! , 

I appa-padi to be offered to drl VcakatatturaivSr (Dgra Srinivasa) 
on the day of Utthana dvidasi, 

I appa padi on the day of Hunting festival, 

1 appa-padi on the day of drf-RBnianavami festival and 
3 appa padi to be offered on the ist, 6th and loth festival days of 
Adbyayanstsavam celebrated for Sri RarnSnuja ; altc^ether 
300 appa-pa^i to be prepared and offered at Tirumalai every 
year as your ubhaiyam^ 

This sum of 1 5,000 pacam shall be utilised for the improvement of 
the tanks and channels of the temple villages and with the produce raised 
thereby, the above-mentioned 300 appa-padi shall be prepared and offered at 
Tirumalai along with the 300 palam of chandanam, 1 5,000 areca-nuts and 
30,000 betels for distribution during SsthSnam or levee. 

y-8. The donor*s quarter share of the offered appa-prasidam shall 
be delivered to you The remaining prasSdam shall be reserved for distri- 
bution during early a^aippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the iroon and the sun shine* 

Under the suggestion of the drivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninra dr*udaiySn has recorded this document and attested bis signature. 
May this the drivaishnavas protect I 


No. 159. 

(No 559— T. T.) 

[On the north wall of the third prSkara in Tirumalai Temple.J 

Text 

1 uo-*ijaos€uo~» ©msi/S t^Bt^»air[xrirafr^fTnrgt fVff'aoL/nrCleinjnr tJtQpr^ 
a^^roj yi^tQjr jif^a/-^jrg-ajiDpiDra^s‘iur usaraaP- 

jf(T^mrr£fsarjD '5>0i£)«J Q^eietirSear/D 

^Ltu^jOJjDjpi SaJiryiA- 

SyistDLDitfLD Qu/d/I} ^(T^usSbi'a9a) 

Ofl-fUD jijjaanrirgi 
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2 ;SU)(tpeS>l^UJ A^GfiUttJLCHrS 

^miaeaa^fSsi jS/tlo U3&i»t-jjjS^69 tcSsii(s^ajS6iirfi)QLj^r 

tar^t^ er^^0etS j)fQpje:Qjpiu^(r^i^huBf. (^o a <ss@ 

^(Tggjreir ^aaoien ld ausmB^ j^Qpjs/2hFiu^(^(er^ 

mOfuuu^ iRja <E0 ^poDjoerar prin ^ uesait-jrrpjgia(!^ ^(SiSm 

np H DiQpk uSuusaru} u^anuturi^lffQfiLD ^(i^0i>t-jiuiril.i-uri amir^ 

grS^i^raJefRaQil.® 

8 ji9)S£0 Qppei Qs/raatQ jsu3(yiss>i-aj uaasrt—Ufi^Qeo uAot^Saj^ 

/Qair jDQLf(^uir^iy£> ^}3=&us/r(^LD er^jjff^oB tmma 

^(^aQas-ii^p^(Q^eir ob <S0 ^(T^asg-esr a <5S(^ ^uuuif. S)m. 

j^uuuuf- meDer ^(j^jsQpir ^ S0 utif. s’ 8L^iF^^0@6Tr 
uts^ ® ^0utJai^p^(i^tB/reir ® ssq ljoj. © 

IJ 19 - « QptD^/3srsseaxai^dK3ptr^eu/S^(^^err © 

uu^ @ Qgi&aS/iSeaii-. <9% £0 uif. a 

4 QarsDU-^Q^tBrm s.tD ss(^ uiq- a-D ^0«up^eT6srp^(^^pir cuD© S0 
uisf. fi-iD© ^ds ^(^arretr ^uuui^ rnsmvDss ^Asserr^su^ ld wrpLt’ 
i9puL] ^e_ iS0 u)eu ,j^ui)u>rsuaQGi^^ iDe. is^ uiju a)&. 

ua^mr-^&aui S)e^ «0 uif. tDe_ e.iD© dS0 e.iD© 

SjasQi’T^efJXk ttiat. oifL iD/ie. Lfearry^s’LO SDat. dS0 (Doc. 

oL-p^crih Dm. dS0 uif. ^/s. ^ds ^miaeir^eu^ui ^uuuif- fir 
tBQs=e^^su^ UD {£^ (Qys>aJiii0 j^uuuuf. <s^ a-0jifiq.^Gxr uuf. s 
.S^puSly^ri—0^a(^ ut^' ds 


5 iL.ppir6ia-grsss-(Q)p&^w Qeuissst—pjpeDjpeuB-ff- s‘ajp(T^^^ uisf. « 

urtfJuQeuil.eB}t.jirefr uuf. as ^/rinmeuiS^far uiq. <s m.e>au.ej«ur 00 - 
mip0mesrai ^aiasuh D^00ifa‘mr ^pir ns. «0 ut^ m. 

^ds ^Q^q^0^«u»uuis}- sst ^ss 000tuiaai—(tpea>t-.ttJirm 00Brn}r 
0m>sBeir0mi*^ih eBQiFe^0eu*^io a-eirui-. ji/uuupf. aurr uuf- a m0 
^eii»g-0^a s‘»peen-u3 ueiio 
<9=Bpnin-LD u&tD ISM- D@pb jSJ^4U. 


6 «^d5 uSliep aieas eriisO/nja ^uain-.B'irp0Q9i> eSLLQuQurpasu^ajpirsi- 

oi/u) ^(y3^iQa‘Dp0eiBm' uessrsgPuJirB-p0eo sBuLt-tuear sS(iffassir(S 
^ft^&fasarjVLD /xrQio Quflmmi—eujnrmmfLD Setirp^ ypi-4p0es 
^ss>t-.uiSK3eii Qupsmi—Qsuririrs&fUi ^uui!}.ss0 pui(i^M!)t~JU ^B/srssr- 
uiruiueaiir s-^^B'0ppenesitr mi-.sssssai—nijpiramjLD ^juui^i0 
staeij(aSy^siJirsisfT ufs^oJirvo Qsa-a9eoamreB0 00iSeSrp- 

7 Bm0fe)t-iuireiir erQpppi ^ewau ga_ 


5i^ 
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Translation 

I. May it be prosperous, Hail I On Thursday,* combined with 
the star Avittara (Dbanishths), being the tst lunar day of the bright fortnight 
of the Kumbha (MSsi) month in the cyclic year iSSrvan, corresponding with 
the ^Saka year 1462 while Sifman MahSrSjadhirSja RSjaparamesvara Sri Vira- 
pratapa drl Vfra AchyutarSya MahSraya was ruling the Icingdom, this is the 
siliiisanam executed by trustees of lirucnalai temple in favour of 
AngarSja NSgappayyar,® to wit, 

2'-6. since you have paid the sum of 1 5,000 nas-panam into tho 
temple treasury for the purpose of propitiating iSr£ VenkaHsa and other deities 
with 300 appa-pa^i yearly on the prescribed days as detailed below as your 
ubbaiyam — we shall utilise this sum of 15,000 panam for the improvement of 
the tanks and channels m the temple villages and with the income obtained 
thereby, the above-said 300 appa-pa^i shall be prepared and offered at 
Tlrumalai : — 

ii^appa-padi to be offered to Malaikuniyaninra-PerumSI and 
NBchchim&r while seated in the maatapam constructed by you 
in the NarasS'Nayakkar street at Tirumalai during 9 Brah- 
m€tsavam, celebrated for Sri Vankatasa yearly at the rate of 
13 appa-pa^i per BrahmStsavam, 

4 padi to be offered on the 4 days of Car-festivat, 

5 pa^i on the 5 days of USjal-tirunSI (swing festival), 

5 pa^i on the 5 days of PavitrStsavam, 

I padi on the day of Sahasra-kalasibhishskam festival, 

5 pa^i on the 5 days of DamanSrShana-VasantStsavam (spring 
festival), 

9 padi on the 9 days of Floating festival, 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

25 padi on the 25 days of Adbyayanotsavam, 

12 padi on all the first days of 12 months (MSsa-sankramam), 

12 padi on the 12 new moon days, occurring in every year, 

12 padi on the 12 full moon days, 

25 padi on the 25 days of Sksdaei, 

13 padi on the 13 days of the star Mrigasfrsbam, 

13 padi on the 13 days of the star PurarpSaam, 

13 pa^i on the 1 3 days of the star Uttiram, 

I padi on the day of 3 n Jayantr festival, 

I padi on the day of Ui^i-adi festival, 

1 pa^i on the day of the star Pgridara, occurring in the month of 
Arpaiii, 

I padi to be offered to ^r£ Vlnkajatturaivar (Ugra drlnivEsa) on 
the day of Utthana-fikadaer, 

I padi on the day of Hunting festival, 

Nora 1 — 27th Janaary 1641 A D is the eqnivalent dale of the record 
Noth 2 — This Angaraja Nsgappayyar mast have been a body-guard of King 
AchyutarSya, as his designation " Angaraja ” mdicales, 
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t padi on the day of Rstnanavamr festival and 
3 padi to be offered on the istf 6th and loth festival day of 
AdhyayanStsavam celebrated for Sri Ramanuja, altogether 
300 appa-padi to be prepared and offered along with the 300 
palam of chandanara, 15,000 areca-nuts and 30,000 betels for 
distribution during XathSnam or levee 
6-7. The donor’s quarter share of the offered appa-nrasidam shall 
be delivered to you The balance of the prasSdam shaU be reserved for 
distribution during early adaippu 

This arrangement shall continue to be m force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine 

With the permission of the drlvaish^avas this document is written 
by the temple-accountant, Tiruninpa-iir-udalyad. The protection of the flrf- 
valshnavas is sought for these arrangements. 


No. 160 . 

(No 639— T T ) 

[On the south base (inner upper right side) of Pa^ikSvali gSpuram 

in Tirumalai Temple J 

Text 

1 t^pt^^mirnTir&ira3ro'ir& fvs-sBeajffOio^a- y^^ir^^jxru 

• — ^eFat-^crirujiJi^irirB'tuir usarest^jtf^simBatrp trvisir^ 

flEPQLOvfi) QiPei&a-iBearp uvroi-*. 

2 idofBoeu^ieusfVjSj^^ejas^^^ LijseuirirQpui Qupp — 

^0U3 S«)u5 ^ ^^trearpfi/rQirru 3 Qai&ri/^tSfQpr^^^ •SJ*-'” 

3 fus'^^srajim-g — pjp QuirBSuiueo^pir i5sn&iT— 

U«OT6B!Jpai00^^iJ/J- jSSLDQfesyL-lU B-ueu^ 
LOTS ^ 0 ( 3 faiiast—Qp«nL^ajT 0 !fr [wTTsi^uiir^ jX^ef 

^0LJu[6ir*]«f?B7^996Ffi@6r /SuO) <5F0 ^^uOuTeoTSLO *lD^ 

4 ^^jgiQ>Fiup 0 ^LD — «.iD *0 ^Q^JSuTSsrmii [«■£)] ^Q^uueiB- 

^0uQur6orsu3 mz-iD ^TearuiSirTSii^^ ^)err is.u) 

^(^LiQuTesrsio as.D ^(^uu^u9&) ^M^ifeifSBirrsssar 
'i — ffi 0 isrui y^LJsarL^iTjS^sf^ e^a^m esrp <| 

cP/rtT ^uumtLo sresar^pirj^'JO ^0s9ao£_flJ/r[i_i_]iD 

6 eriBsTVOtuTiLJtii^^u-Q eS&rrxp QsTasrQ ^Q^fSeu/s/si—QpaoL^- 

gjT^io ^TsaruiBiTTjspiLLi [®.^®‘eff/ff^rrg8^a3] 

^q^uQuTsarsis) /ffqrfifu) ^(^uOuTesrsLO spn^jtjQpessr^- 

7 ujpLD ^^uanri—Tffp^Qeo ^ilj(SuQuTpssL^6upTSajLD 

SiLL-taias ^q^sst® ojreQeo e^jtiih jSrQw 
Qupssu.euTirsei]Ui tSesrp^ 
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8 j^eai—uiSQsi QujD^xt—OtujrwjrseijLa fiihQpsau.iu 

^ is^resruiririusinir au,fsaa<si—sujsirseiifui 

l^ ea su^euirasar usssPiureO 

9 Qsjru9B0mss!ireE(^ ^(^'Ssar fi3Diz0SJiL-uj/rs>r [|| *] 

Translation 

1-3 Hail, Prosperity • This is the ailEdSsanam executed by the 

trustees of Tirumalai temple on Wednesday,^ combined with the star 

being the 3rd lunar day of the in the cyclic year Ssrvari, corresponding 
with the dslivShana ^alca year 1462 while driman MahSrSjadhirSja R&japara- 
msavara Sri VirapratSpa Sri Vira AchyutarSya Maharaya was ruling the 
kingdom, in favour of Ulagappan, son of ^ftalgr PonnambalanSdhar of 
KauBika-gStra, Apastamba-sBtra and Yaju^sSkhs, to wit, 

3-7 Soo nar-panam is the capital which you deposited into the 
temple-treasury for the purpose of propitiating ^ri Vsnkatesa, Sri G6vmda- 
rSjan, dri VarShasvSmi and Sri Sudarsana with the following offerings on the 
prescribed days as your ubhaiyam — 

60 tiruppBnakam to be offered to TiruvEnkataraudaiyEn (^ri 
VankatBeaJ on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi ^occurring in 
the month of MSrgaii every year) as DhanurmSsa-puji, 

30 liruppSnakam to be offered to JSanappiran (Sri Varahasvami) 
on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi, as DhanurmSsa-pajS, 

60 tiruppsnakara to be presented to Sri Govindarajan enshrined 
m Tirupati on the 30 days of the Tiruppalli ejuchchi and 

30 tiruppSnakam to be presented to Tiruvaji - SlvSn (flrl 
Sudarsana) enshrined in the tower of the temple of Art 
Gsvindarajan , altogether igo tirupp 5 nakam shall be prepared 
and offered yearly both at Tirumalai and in Tirupati as your 
ubhaiyam. 

This sum of Soo panam shall be laid out for improving the tanks 
and channels in the temple villages and with the produce derived thereby, 
the above-mentioned rSo tiruppSnakam (pongal-taligai) shall be offered m your 
name. 

7-8 As arranged by you, we shall deliver the quarter share of the 
offered prasadam to you, and the balance of the prasSdam we shall set apart 
for distribution at the early adaippu 

In the above manner this charity shall continue to be extant 
throughout the succession of your descendants as long as the moon and the 
sun endure 

With the permission of the Srivaisbnavas this document is written 
by the temple -accountant, Tiruninya-sr-udaiySn. 


^Notb 1 , — ^The date is irregular SSrvari year corresponds to 1640 A.D, 
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No. 161. 

(No. no — G. T.) 

[On the west and north walls (inner left side) of the first gCpuram 
m the Temple of firC GsvindarSLjasvSmi in Tirupati.] 

Text 

1 i^ei^BarfiTreSir^prirs lV/rtS«^rvQBUV(V 

afi/TTAJ ^reu ^apafjsQjSsuiDpeoa'irrajr 

u«Aregifi^(i^srrri8stirfl} o/i^ren^ ^s»/tr»idaL. [I6>Dlo^ Q<Ffi0stfr]|- 

2 ^eirjB {6ia^f)o^irajpjfi ^jneuum^^^ jsJ'^siuLX^ui 

ife^aSytesiuia^ui Qupfl) \j-lssrd-fcj)^p^^m\ ^(j^LcSeteBiii 

Qrn r. ingJ/TT jisrsiQjof^ yj ^ 

3 AH ^^^BJffg-ear ^toimf^tur jrjriu^ih Qasirosirt^- 

uiir^iujD(^ ^ XLD umeaiSisf^^^fifiuisf. fiua- 

4 tSi- a-uojwr^ Qeu«A&n~ 

^Q^LjQursarsiM a (5^ a tsja&id® •£0 0(j^um 

6 Qujrearau} as.ffra,u)@ jt/sPL-AmnujjQp^ [/»] .. 

6 ut^tt9io ^Jl>^£i0pirrg36Br ^ 0B^u9eOt»,f Qptb suB-Sasae^jui awi9u>r/ra(^ 

, . Qpr€si0=uuuf. [a] ^0ira=uuu/. [<s].. .. putBi^ Oprilr 

7 ^yipQuir^^ih Q^&ar(yip^iur0ih er(t^p(r^tiB 

AGsrih (3awr««r£_0sjr eraarS^iiaruL^ fiS" Aipaarm tso as. Astrup» 
Qld^PP xmpimih 

8 i«> [@] xir[^0]iu(^efr umSifQxtiLf [«] L/«9ar«fi6V'4_. . ... 

^gnOjiLf agLO «U6ias 

y .. ..^0<5fi«^g)io«)t_ <9 j)jiliut.ti^ X ^(^uu6ar6iiiP^fff'jijfiX(^ ukj^ 

pQpa^ [x i,] jy 

10 [«a- ^i] Qub-^j^qp^ [x i,] xuSx [« X,] . /f nq^uLf a [x,] 

• • I ■ AT • • « « 

11 \uig-'\i£.uy)Ui O-vr ueoruuffith (^..... uxjssth iStfjSjS sn.^X(^ |( Gt. 

//iiBBr / -ij /n 

12 snxxQxirenfl3(B^ &LJt3uj[p(^ih t( £e_],,,,. QfiriLu.p^X(^ 

t • » • 

13 ... [ui»ei8JBjpiedB-^^jS^iM\ I( xeiiitux(^ Qpextu .®{®5- 

14 «0 ... . uujpfljQp^ . .... aS0- 

15 unTQ^x^ ^*^jr6srjSjsa'r f^etai— iSi^a^p d6.«S«0 cnx> « ^tf...... 

16 ... ^(T^tQQsrr n-enuu- 

17 ..... ’ [« «,] ....cm. «» X ij 

18 [.iiy]«9)i_<9drr'<cjdg^ xpi@at xjSt um^iOxuLf [ffij . . , , ,^0 a«idiS. 

euffixxLD Qa-mxQuff-eir [(S|] 
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19 Qj'WjaQuff-fflT [e_flT/H.i!DK. <S 0 ] Spajs Oaff-OTrO 

ffi/nrOsw® /l/®@ firm 

90 ^ 0 «fiAoi_^Lli_cflDr Qsrssir- 

Su) uwSsi (jp^eo QaFBoarQui .^■s ^aseuena ^0re^a>ir‘a> 

i^uesaL^rjr^^Qee 

21 (puQL/rjSsen—fOj^jTaojLD ^(i^^Q*=aj^ 0 e»fl«fr «Stlt.«/ssT 

@«to8flff-65rjj/»0 ^sjra/yS g)^u/to . 

22 ^^ 0 @)gjr a, ar^ 0 g)sjr , .. ^ 0 UL«iBreBf’it;tf-fl-ii 

^)^Qs6tretsrjpiut ,«t(3u 3 Ow^paiaL-c/inrawii/ii f^flta/js^- 

23 6 V ^eaL-uiSOe) OufitssL-QeLFierasafta /SU)(yisa>L^iu s’oi^resr- 

uriLusnir m[—Jsssmi~,m^ra€iiui ^uui^ .« 

24 f^jBU> atrsneu^ QfireSre9iuiur& firQuj Qu^aai-.o/ar*- 

ajih uBuui^ £0 jSulSi^ r’afiresruirmueM 

asLsaast^WiSirSi^Ui ^tjuiyua^ ueaS\- 

OJrso 

26 Qsri£eisssaS(sfi ^(^!BeBTar>ptm(jQesu^BJireitr ^SFieu 

fVOOafS^ gg^ 


Trantlfttion 

i“3 Hail, Prosperity! On the day of the star Puiarpfiiiam, com> 
bined with Saturday, ‘ being the 3rd lunar day of the bright fortnight of the 
Bishabha (Vaik&si) month in the cyclic year Plava, current with the ^slivfihana 
fiaka year 1463 while Srlman Mabarijidhlraja Rsjapararasivara drf Vfra- 
pratBpa Srt Vtra AchyutarHya Maharttya was ruling the kingdom, we, the 
trustees of Tirutoalai temple have registered this document on stone in 
favour of Riyasam Kcodamarasayyar,* son of Tlmmarasayyar of BhSradvija- 
gStra, Saval&yana-sstra and Bik's^kbS, to wit, 

Noti 1 — 28lh May 1541 AD is the equivalent date of the record 
Note 2 —He was the grandson of jSdpatyScharya, the chief of PodatBru which 
was a floonshmg village in the Dravida country, and a BiShmaaa of the Udayagin- 
Kannadiga sect, the son of I irntnaraBa-mantrl and SangamambikB, the chief of fortresses 
snth as Ghanagin (Penukopda), Udayidn (UdayagmJ and others, the hero who actually 

accomplikhed for KpiahnarSya the planbng of the pilUra of victory at SizohSdn and Sri- 

Lsrmam and a scholar who was acquainted with the cunous wntingi. prevalent m the 
fifiy-Bix countries (m India) As hia father and grand-^aOiet had served the Vijayanagara 
Kings as admuustratave officers, he also followed in their wake He was a capable military 
officer and earned distincUon as the actual planter of the pillars of victory at SimhSdn 
and drILQrmam He was the first general of Udayag^in Ibrt, soon aPer its captnre by 
Kfifchnarnya on 9lh June 1514 A D His later gift is registered m this record during the 
reign of AfchyutarSya, and it shows that he conUnned to hold his position as a viceroy 
and a general to the end of AchyutarSya's reign, For further particulars vide Tirupab 
DSvasthsnam Epigraphical Report Pages 195-197. 
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4-20 since you have purchased 3^ share of the wet land in the 
KSrvStu village for the sum of 233 rakhai-pon (gold coins) for the benefit of 
the temple-treasury previously and the sum of 1200 panam paid by you this 
day for the purpose of propitiating ^ri Govindarajan, N 5 chchini 5 r and Ssnai 
Mudaliyir with the following offerings daily and occasionally as your 
ubhaiyam and as we are authorised to collect the income from the above- 
mentioned share of the land, the following offerings and padi shall be 
prepared and offered on the prescribed days — 

I vellai-tiruppCnakam (modern ven-pongal prasSdam), 50 areca-nuts 
and 100 betels to be offered daily to iSrE GovindarSjan as your 
ubhaiyam , at this rate 365 vellai tiruppSnakam shall be 
prepared per year 

I dBsai-padi to be offered .... i atirasa padi for NambimSr (temple- 
priests) for reading the in the shrine of SrE Govinda- 
rSjan 

S palam of perfumed chandatiara for Kalabham decoration, 3 palam 
of chandanam and i ulakku of oil for tirumafijanam (holy 
bath) to be celebrated for Sri Govindarajan, Nschchimir and 
Ssnai MudaliySr while seated in your garden mantapam, 

1 rose water vessel i pana weight of musk to be offered as 

tiruraafijana-padi .. . .1 tirukkanSmadai, i appa-padi .. 

I marakkal of green gram for tiruppanyaram, . . 1 marakksl 
of... . 100 sugar canes, 200 mangoes, j jack-fruits 

2 panam for torch-bearers, 2 panam for Kaikkeiar and ^ippiyar for the 

decoration of the mantapam, while proceeding to the 
garden while seated m palanquin, . ,. 4V panam for 

vegetables . for temple cooks gieen gram for the 
trustees of the temple i rskhai-pon for the bearers of 

umbrellas to be offered on all days including festivals 

4 rakhai-pon, . t inarakkil of flattened rice, 45^0 
areca-nuts, c,ooo betels, . of rose-water vessels and 

5 rakhai pon for tirukkai vajakkam (sundry expenses). 

21-26. We shall deliver the i naji (quarter share) of prasadam 
offered daily to . .. and you are entitled to receive the quarter share of the 
panySram offered to in your garden mantapam on the and festival day 

of The balance of the prasadam we shall set apart for distribution during 

early a^ippu This one sandhi-prasidam shall be delivered to you daily 
gratis. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

This IS the writing of the temple-accountant, Tiruninya ar-udaiySn 
With the permission of the ^rEvaishnavas. May this the SrEvaishnavas protect ' 
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No. 162 

(No. 411 — T. T) 

[On the south wall of the third prSkara in Tirumalai Temple J 

Text 

1 ir^6is)6»sirrv^ffsaf^nfirs rVff-eBeunrQBuvpr 


6 


6 




^^rsu y^eStr ojy;£eSnTi 

en-a-Se^jD ^a>itrsru)jR. i9Qu& Qa^eteOtiSear/o 

euooGi^pr^^ B^esr^ojfiajp euiQeu^sua;^^^ Osueirem-tsmunL/u} 
G^ufCijo 

0 (^:'^s>S& ^/rasjS^ffQjrffU} ^(^loSbo © J//rRfiiUfiiJ-*nr"». 
es^seAso era-D*/OJr^r. 

^^ttOJgg-Bf S^jS0(^Q&JeiSL-’^^atjS^JflUllJIS/Sff-ff- (^W/rff-jS ^UJT/T ^0- 
Qajmjai-.jS^rfij(^ i^&irirvireua^i^ 

/Stn Qj)/ . »^«l)LJiLJLDff-S ^/^Qsuaaesi— jpsnt—iLJir ^.jsg 
U3/r/rai^Laren^^jiSeiit ^(j^uu€Acr(^a‘&^)eir ^mr 

4t.<D dS0 ^Q^LjQtJiresrsLD OijD^ i^®«^^afle^uOi_»0iOjr6jr imrirjKjjQ^ 
ihireiD^^u9Q& ^(^uueSerj^^&^&r 

^Btr OLu) .*0 ^(^uQureoTBiD is.^^ b «0 ^0QaujiraiL_« 

Qfistai^tua'etsr Qsa-^jBjSinregear j^(ip.ffiQjpujjS(7^^^tD LDirff'a^^'*'en*>^i3QM 
^(^uueAeti^BF&^mr ^(^uQus'BrjsLa ahD ^ jSLOQpeiDL-iu QurtrQBt 
Qufre6^u.i^a 0t_<E0Ll}LJi^«0 tSLLu.&nL/eaaresiP jSirih fSh meBity- 

^sir \^usBsrt-.!rr^^s(^ cdQaSs mjD H m-itr ^LJueaiir^ qpsar g n ir pw^ 
jQ0«fl6in i * i — to omrSBuflsf ejAatreOajiriLjmPvQilj^ 


qPjS^ Qsresar® ^(7^QeifiEiBU.(Xpes3L-iursar QstrtSasfiiirir^m -o^Qpjftm 
^(^LJUtvAeiy^^&^Ar ^0uQurm" 

dsto (^LJ- 

msft—ff'B'jS^Gto 60/ — ^uGuff'jBxsi-^tUjSjrBBisijLo -gy^yi g^Q^a i^f^aAatr ejj ejair, 
^(wfSeuaast—QpGRi-.ujr€ifr ^Q^uumBeri^BS 

^(T^uQurmBLD BLtD bBlLi^ojsvt ^Q£BBir(Si (speBQeoirtsa- _git^ 

^}tlj^60 ^eB>tu^suirBerr Qtj/DBSsisuFffstifLD Omr^nsfi- 
Bf^m mS^(ip^^B£ijB(7^^^La ^(^uuaBer^^^ ^Q^UQua’xain enD 

— t_au«Br ^opasoBiS ^(QjeSQeOBSBBjBiii^ <as0^BB9>t~^ ^^Qe/wet—-* 

(yssat-ttJBB ^uiBBr tf^^eursuot/a^ Qcj/D^Bi^aurseijih iSeirfl} 
^eu-%jS0A j^es>i^ui9Qeo Qu/x}Bssi-.O«uiriDg-B0fiii 

Ul^S^ ^tO(I^6B)t_(Lr B^afiBSBTuru LJ‘ 

9S>r 0L-.BBa^asL—iaj^Basa]U3 

uRsifVL/r^ QdErii9^e6nrd50 ^(^^fSeSrBia/soaa^T^siat—iurstfr erQ^jBjp ^jmmi 
^^ 6B>co/[g9) y eifir 



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S IIME 


Translfttion 

1 - 2 . May it be prosperous, Hail! We, the trustees' of Tirumalai 
temple have executed this deed of charity on stone in favour of Tiru- 
vSnkatattSr, daughter of Siru-Tiruvenkata-Chakravarti AyyangSr of Vatsa* 
gStra, 2 pastamba-E 9 tra and YajUB-sEkhs, one of the lirumalai ZchSrya- 
purushas (religious teachers) cn the day of the star UttirSdam, combined 
with Wednesday,* being the full moon day of the bright fortnight of the 
Mithuna (Jni) month in the cyclic year Plava, current with the ^livibana 
6aka year 1463 while drfman MahSrajSdhir 5 ja Rsjaparamesvara ^rf Vrra- 
pratSpa SrF Vira AchyutarSya Mahtlrayar was ruling the kingdom, to wit, 

2- 6 the money paid by you into the temple treasury this day for 
the following offerings to be made on the stipulated days as your ubhaiyam is 
300 na^panam — 

30 tiruppsnakam to be offered to SrF VSbkatssa on the 30 days 
of the Tiruppalli eluchchi, occurring in the month of MSrgali, 
as DhanurmSsa pnja and 

30 tiruppsnakam taligai to Sri GSvindarSjan on the 30 days 
of Tiruppalli-eluchcht, occurring m the month of MSrgali, 
as Dhanurmasa-pnjS , thus m total 60 tiruppSnakam shall be 
prepared and offered both at Tirumalai and m Tirupati yearly 
as your ubhaiyam. 

This sura of 300 nax-panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, the above-mentioned 60 tiruppsnakam shall be prepared and offered 
on the prescribed days every year 

6-8. Out of the preparations offered to firl VankafSaa the quarter 
share of the tiruppsnakam due to the donor shall be delivered to Na^u- 
drivaishnavas We shall deliver the quarter share of the tiruppsnakam due to 
you cut of the tiruppsnakam offered to 6rt GsvindarSjan to Kandidai 
flrinivasayyan, son of TiruvSnkatamudaiyar. The balance of the prasidam 
we shall receive for distribution at the early adaippu 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants, till the lasting of the moon 
and the sun 

This record of charity is composed by the temple accountant, Tini- 
ninra*Ei-uddiyan, under the orders of the Srivaisbnavas. May these the firl- 
vaisbnavas protect 1 

No 163. 

(No 410 — T T ) 

[On the south wall of the third prSkira m Tirumalai Temple ] 

Text 

y i!0Bis>B»m9-fvireBirjBr^reB pJ'frao-irrOBUvfV 

a^^ireu uaernaf’* 

Notb 1 — The equivalent Engliali date la 8lh June 1541 A D. 
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jjfQ^siTff'Ssar jD ^a^irtsrSbiB- V^Qtoeo Ql^sisiirSesr/o ^i96MuJ- 

ftjp oGuisapy ^ ^ tB^m^tufajcn j;^uitljjstc^jS^ ^Qiua^(Q'^^SiLjiD 
«ujraj]S*fpfflniCia;to Qufiafl> L}eaafg-^^>^^^-^jSS^^3fr 0(^i£Ssia9ei 

2 f^^ew^fSirQffjrLD Quff 0 emr[eiT*~\«ar sjDfiff/retsr jififiStULcmair- 

euff-en^tua- Safk^tra-esr QLj'itajQeErtt9eiQay)<^ erSiTirggs^tujrds^ Qeog-- 

eUiireuOearih ueaWBtPa(^S;XfSLj^. jSldlQi vt^LjJUuas ^Q^eumisi—^ 

QpaaL-.uJirser .g5/fl^^0<S5C3awrjf^^0gj«r «^t—iriuirpfS^sir QuirQ^etTir- 
eirear ^Q^etampejjeBTfi^ tiieaai—u^^& LDSki>(^i&iu 

3 S&srpaQuQ^r^f^ ^s^Sma-^v^ QdrBBstQppe&&jff-Q^ er^^Q^mf} ^0U]^- 

^ecTLo Qstremu-^ett ifreaarS^aaraaruLf BS s^afjsesna tea s ssetrtj/s- 

^6E0 6Fa^6BTLD VBO aS- j:fQp.^jQa^lLJjS(f^-et^ ^0U)^<P^LJW 

LJl^ QeuarSbn js^q^uQ LjrearsLD a.ids’^ j^pjS- 

^)iua;SjS«tPeas <s ai0 ^(^L/atun-etirasLD » [/S«f?«indS 

4 ineoii— « wS^LJL. t-juuf- tss^ euetau-LJUi^ as^ ^LLt—eSuujf. 

«S«®^ -sya/a)<^ S’ ij utuppQpjp [a_ /,] eteiruQ^n 

j^pn. u^s’jsiremff eQeas’ e_ ^ spapesno u&ih j» ^ 

^etai—i’SirojQji^ e_/)T ^Q^ssmasojifissu} ^^^etn-jss/srer 

euemss «0 <( ■s’BBtjajfrr 0^(i^(ipsarssrai:J^aes)ss mg^JP- 

S’AjSeretfTLD H a^ssresSutjsre^ 

5 <s^ aO«ser«Bsruuiz.O<9=(Lr[ci/ff'r3 t{ <s^ Q^fra960jp/^ssrS ^ ss^ Qpetatap- 

^eir i( ds^ uxasri—udQsir^pir l{ tx>asaH-.uiD ^jx/rSasa 

sna(^ul/)dOsff-sff/r Qui9ajr H f m ^Q^uumPjsrLDp^s^ 

U> ,^d5d;£{VdS0 l{ dB ^<s ^Q^^SOStajyjSSSLD CTfU iS ({ a» 

^f/S>r^ 0 ^s»r uojiSleTQpmpq^t^f^LrQuB-^ 

utssvL—up^ci J^Qp- 

6 .fiDlQtf-IL/^0^T5U) JtjUUUISf. <95 S’XfSetfTLD U&lh ® <^<^ 

©iD U) AT ^)ei/«a/droffi ®0 ^pemp^etr f^uaart—rsp- 

^«0 ffBGcsS® »/D LjmaLD ^me-u) id ^S/Slj uemih erseir a^ m jpi 
^|j 0 tj^<B 0 £c ^ 0 «fi«ni_^tl£_LD B®r«Bff5®3 er[R ^sr&tsurojaflsQ il.(£i 

^^frap Qpp&>^<s^ (Sssraar® <^'S5 ^o/SL/cm® eieoeoiTLD u}§ijeAri 

^Qeo tdSLLQuQuff'fSasst—eupjrsseifiD j^(y3,ff}Qs=iu- 

7 ^ 0 eif«»- LJasreafitu/rsih [u9]^s(^ ^tlt—wsir eQ(ipssrQ 

(g) 66 t? 6 tiff«r ^®0 ^euar^ui [^;»] ®0 ^u.Qi^e>nai^ra^(^ 

QujptD, , ^euOTjSj, ®0 ^ dSr 0 e)/-L® 

fc^«Do;(ttS) 3 J«u/r®err Ou^LO [a_] Ouir 0 s>rfl-[ 6 ir*] 6 iir 

sppaffsst GlLJiBtL/3ssff~u39iQasy}e9 er^srfg^ajs' Quijpuh 
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(gf u) Our^srr/retreiir ^00ar®^a/«ria uuStaO^iua^ fi 

b s S0 a^^Ll^aufisr uaveiaBtuirrui u)iK. iS^ ^QSfit/^au.rds^)r^(SS0 

LifiAreuPiUirfui a u> Qu^’^eirff'^ey? u}i—js^s(^ s/D/Sirreifr Qijfiuj" 

Qsini9a)QaifiJ3 eT0!rrms^‘‘->‘^^^ Qujvui uisaresi^iurffih et ti v^esrp 
«^eu*r^tD usawsaiBgrirui ^arsn^ •‘J'rsfr^^j-s- y«/-4^^eo jy«Di_u- 
i^es G)upfieE4_Q<uj7£iradk/m Qi9]tjcji^d^ So^u/ruiuour 

aiu-aaa4Bi~.tu^frsa]U3 j|}uui^«0 ^eB«u(«5)2^ 

9 suiTser L/ssfiUjrjtf <9a:rff5ei]<sss93rdB^ ^0££Krfin;Z)B«0fin£_&/ir6^ 

jf)65>au y^05a/2g«unfGMS)j^ ^ 

Translation 

1-3 Hail, Prosperity I This is the ailaeBsanam executed by the 
trustees of Tirumalai temp>e on Tuesday,* combined with the star Punar- 
paaam, being the 13th lunar day of the dark fortnight of the Mithuna (Xni) 
month in the year Plava, corresponding with the ^ka year 1463 while 
&riman MabSrSjSdhir&ja R&japaramSsvara dri VtrapratSpa drf Vfra Acbyuta- 
i^ya MahKr&yar was ruling the kingdom, in favour of Periya kcyil'ksivi 
Yatirsja Jiyar, disciple of Aiagiya Manav&la Jlyar and manager of F«raruli|an 
matham at Tirumalai, to wit, 

3-d. for the purpose of providing the following offerings to Malai- 
kuniyaninra PerumSl, NscbchimSr and Ssnai MudaliySr, the sum of 820 
nar-paoam was paid by you into the temple^treasury this day and as we are 
authorised to invest this sum of 820 panann in the temple villages and with the 
harvest reaped therefrom, the offerings, padi and articles shall be presented 
on the prescribed days (as detailed below), as your ubbaiyam *— 

6 palam of chandanain for kalabbam decoration, 1 palam of 
chandanam and > ulakku of oil for tirumaSjanam (holy bath) 
to be conducted for Malaikuniyaninca PeruraBl, Nschchimir 
and Sinai Mudaliyir while seated in your Pfirarul&lim 
flower garden on the day of Vf^^^lrri festival during £nl- 
Brahmstsavam, 

4 tirumaSjana«padi dadhySdanam, 24 velUi>tiroppsnakam and 
I ardha nSyaka-taligai consisting of 6 tiruppsnakann to be 
presented as tirumaBjana-pa^i along with the 1 appa-pa^i, 
1 atirasa-padi, i vadai padi, 1 iddali-padf, 4 niarakksl of 
aval (flattened rice), » marakksl of green gram, 3 ni|i of 
sesame, and 2 vfaai of refined sugar , and 4 palam of 
chandanam, 200 areca nuts and 400 betels, 

4j|r paBsm for 4^) vagai (officials of the trustees'), i psoam for the 
councillors as tirumun-kSnikkai (cash-offering), i panam foe 
AnusandhSnani, i panam for KaagiaippSn, i paoam for 
ViDsappam seyvSr, i paoam for Ksyil-adhikiri (temple 

Notb 1 , — 2l8t June 1041 is tbe conrespoiiding date of Uus recon). 
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manager), i pacam for the temple cooks, i panam for the 
mason, i paiiam ft r KaikkSlar for the decoration of raa^tapam, 
i pacatn for the dilpl (artisan), s panam for flowers and i pa^am 
for tnkkam , altogether i rskhai-pon (gold com) and 6 pa^ara 
shall be paid from the teniple*treasury , and 
I appa-pa^i, i palam ,of chandanam, 50 areca-nuts and too betels 
to be presented to Sri Utsava-Msrti while seated in this 
maotapara on the 6th festival day of ini-BrahraStsavam at 
Tirunialai 

7-9. As arranged by you, we shall deliver 32 p'dj (handful) of 
prasSdam to the local Srivaishnavas ..... a prasSdam to the NS(|u drh 
vaishnavas, $ prasSdam to Periya-koyil k«Jvi YatirSja jlyar, the manager of 
Pli^rulXlan matham, and i prasfidarn to the servants cultivating the 
Pjrarulilan flowei^garden out of the 8| prasadam and .. out of the prasadam 
offered. We shall also deliver 6 panyiram to the Natju ^it/aishaavas and 
7 panyiram to Periya.keyil kJlvi Yatiraja Jfyar, the manager of Plraruiajan 
matham out of the panyiram offered ITie remaining prasSdani and panyiram 
shall be reserved 1 ^ the SthSnattSr for distribution during early adaippu. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your disciples till the lasting of the moon and the sun. 

This deed of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninia-ar-udaiyln with the assent of the firtvaishoavas May this the 6rr- 
vaishfavas protect I 


No 164 

(No. 32S-T T.) 

[On a slab in Padi-pcfu of the second prfiksra in Tirumalai Temple ] 

Text 


1 


14 

SffimuMfth Qu/op 

2 

fvroiridlrvrffl roffatupr^ 

16 


3 

flewnr 

16 

err ^fviuAiuSlei clA- 

4 


17 

fB/S/SirOffrih 

6 


18 


6 


19 

F j^truiSmtSio 

t 

riSarjD 

20 

.. ••.sjffir iD&e6iuajT 

8 

/ms-tTASyoL fisQuw 

91 


g 


92 

^ISLD L/owearf?- 

10 

i9«0A;<usoA/(n;nr. 

JU 

23 


11 


24 

SRLJJ OjlHJBJUUr- 

12 


96 

«... *--- 

IS 


96 



Note i : — The rest of the inscription is lost. 
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Translation 

1-3 1. May there be prosperity, Hail ! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this stone record in favour of Mallayyar . . in the 
palace of AchyutarSya MabSrSya on the day of the star Makham, comjsined 
with Sunday,* being the and lunar day of the bright fortnight of the 
Karkafaka (2di) month in the year Plava, corresponding with the iSake year 
1463 while iSriman MahSrSjSdhirfija RSjaparamSsvara ^rl Virapratipa drt Vira 
AchyutarSya MahSrSyar was ruling the kingdom, to wit, 

for the purpose of providing the following offerings you have 
granted 


2 


No. 16S. 

(No. 465— T. T ) 

[On the west w’all of the third prSkSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

Lnr^jtoBaA'^ a^SL/S $j96 15)/ n eam rirjn^r /TrffiaJ/VOPiTOnr 

oaoriaaf?jy0- 

effiri6eir/o uvarer^ ^o’tnsi.Dat. QiOioai Qs^eteairiBssrp 

SAs^^jdjui ■^rQjS&iLiui Ljjsmrff^nh 

■- .St jSfjf— jf jigF)gMr 

|’^0iy«ff«»r]i£9<90«(2jto a^Qariu^mn'^fir 

i9/t>sQi(^eieiB-r j^m^sEter&m^ir^jSBrr i^r eTiosouuri9ietrSarm^ irS&r- 
naireMgui utaretsBPa^S^ijSui^ ^ihQpeai-ju tuenuaJUDra ^q^ojei- 
SL-(tfisiau-ajrsBii(^ Lo/rd'ee^iDr^eiDjsaSii ^tu-iuoxa^/s^ 

aiLiSBauasresSesr [ffn^ar/tS ^0]- 
^flir ^eir flL «0 . .. i£>aart~.UjS^S(^ iD^S(^^BjSeir/DQLJ(j^uiir^f^ 
gj.yfflirMr0ijb gfSLD Qa^(yijxe9ajr0u> er(i^/S0orfl 

jif$B(^rjDU6mili m. 

iosmsDL-a(ajLD ^Q^uQuirearsLD a_ <l0u> *-6ar » .S0 ^0U' 

Qua-esra^.,. . ^^aDU>.s0. . .ereirQurip. tfgtkm eresat&srsaruLi SB 

Qmsu aS j-itrsi ajfl jsa9r uJi 

8 Lyaijm s^QpsujS QaremQtufr^Q i( [at] Q^disriu 

a) GfivWsDU) <ffeB>.9> ^ 0)6ir m. ^eni—asr^^Qpj^ m®VLi 

iK-^T......^0iflg5^63r^^«0 m .®0 cmn.&Br 

^qP^Q^iu/x^^^ eutna eJire^r&ouSeo 

ttueojos ^sir a. ui3i^(^SttJiBearfl:Qu(njUir(«i}i(j^ ^jure/..... ....^0 l#- 

Qursrsui iOsr ^jb^/seunB^feir ajre^r9scii94o 

^dTp^us’earsiD je j^(^smm-e>rijSaJ3eu&ira9eo u38si)(^iuiSear/BQij0U}r-’ 
(gjU) g)eFSuw0LO grQpm^‘ 


Noth 1 * — ^The day corresponds to 24th Jttly 1641 A D. 
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4 0«>/7 [j^irBui 9 irr€ir]^ OT(y)W;j0«fl 0 /DjXfiUi 

^^uQureis'sui 4 » «, <90 

QnUfSB(^^^th ^ 0 L/QuireisresLD C-^er . . . ^evr flL <S0 

Qurearaui .... l( oi. Qpfiid^qj^^m 

0 Seo ^ 0 miir^^y}«urear*- 

Translation 

I. May it be prosperous, Hail I On the day of the star UttirSdam, 
combined with Wednesday/ being the t2th lunar day of the brightT fortnight 
of the Simha (Avani) month m the year Piava, current with the ^ihv&hana 
flak a ' 1463 while drfman MahStrSjadhirfija Rijaparamssvara Sri Vira- 
pratipa on Vira AchyutarSya Mahiriya was ruling the kingdom, this is the 
Biliblsanam executed by the SlhSnatt&r (trustees) of Tirumalai temple in 
favout ot EllappS-Pillai, son of Kachchir&yakkSnir Puavikku-NallSr Andha- 
kllam Tirtar, of GSpala^gdlta, one of the GCpal a- eetii 3 residing in Tiruvakkarai 
village, to w'lt, 

1-4. for Ihe purpose of conducting MukkCti-Ekadasi festival to 
Svt VsekatSsa for 3 days fiom the day of DasamI, being the 10th lunar day 
of the bright fortnight, occurring in the month of Mirgali . . ..the followirg 
articles shall be issued from the temple-store ..... 

the ankurarpanam ceremony shall be conducted . while Sri Malai- 
kuniyaninja-PerumSl, Nachchimar, Tiruvaii-Slvan and Ssnai MudaliySr 
seated in the mantapam 3 marakkil of rice .for the 2 tiruppsnakam 
and I mandai.. 6 pots of prasSdam . .for the images 2 nSli of sesame 
powder l ulakku of oil , for tirumafijanam i un of ghee, i uri of milk, 

I un cf curds panam for the supply of sacred grass and Samits . ... 

10 cocoanuts, i visai of jaggery , 1 50 areca-nuts and 300 betels tor 3 days , 

3 ulakku and 1 g] 9 kku of oil for tirumaldjanam per day to be offered 

on the 3 days 16 tiruppGnakam to be offered to Malaikuniyanin]ra-Perum 91 
as night offerings, i tiruppdnakam to be presented in front of the YSgasalai 
on the day of TlrthavSn, 9 tiruppcnakam to be offered after the FlrthavSri 
while dri Malaikuniyaninxa-PeruroSl and Nachchim 9 r seated in the shrine of 

Sri Varfihdsvami in the early morning of the Tlrthavan day altogether 

27 tiruppSnakam to be offered on these 3 days for the 3 days 3 panam 

for Schnrya dakshmS to Tiruvaii-AJvan (Sri Sudarsana) during early 

morning of the first festival day... . 


I. The rest of the inscription is lost 
Notb 2 . — The date corresponds to 3rd August 1641 kj>. 


314 


INSCRIPTIONS OF ACHYOTARAYA'S TIME 

No. 166 . 

(No. 85— G. T.) 

[On the north wall (inner side) of Vagapadi room and the next verandah 
in the first praksra of Sri GsvindarSjasvSmi Temple in Tirupati.] 

Text 

1 — <9Qu3eo Q^ei&inSdrflj 

s=€i^aiB-ir(ipih Qupp 

QnTir»/SeBifi^g^ ^0U}%Ci(9si) ^^^esr^^gQirrui Qswressrisf.OB^^Xfi'^fijp 

f-g^oJjrrosr [^a-B^irrgtiriBsin- 

Q^/rafl^^jr/rgjra/es0 u^&irLmg'euo^i}^ L/aar«Bfi®0®^^tj/y_— 

2 — [^(jj^ujOurweeui [*.«)] ^ent^ssirajQfi^ 

— i£jpi^^0€^ s jXLOQpL— msArt-UjS^eo 

«B«ar^U5 6»^jyi£;/ro//rOQ«J»(g)«r .. . 

3 ■ — Qa‘\^'\(yi^eSaJirF ^yfeu/rr .... — jif0ir^uuiif. «s UB-isf.iuQattLeBt^* 

0r)fflrr . . .aaeuar^fi^Q^f^tir ^i6j5s0(T^@wr, .... , — 

4 — uisf. ffiL miDinrifioiirr ^ 0 «uO[f-^]w ^^«0 uuf. as. *0 .. ,. — 

@ 1 j « «0 jSsmtSi... Lueig-t-ju^^si ji/^a^uuif. 

&^e^uo Dol tjif^cr^^uut^ i^ia. — 

5 — (^©^irr«y^«0 ^^tr^uutf. a- eryim^^^^ — ^(i^Tnrar ^0* 

eusarmjsei>^etr utsf. , , ^eresaBsssr^iLi—^a^ \^*^^sFaj jpia^ utf. ds 

. Qa=esrQpjss^iurir — 

6 ^JOr^gjSirg-gjesr ^(T^ojmmjse^ . ... — (@U « «0 jj^/rttnu*- 

uisf. jifSBu-^aiTLiQp^ nr ^jjS^ajQpji a-nir Q^p-ui-fs^ cTQ^i- 

^0^5r®®*]'®®^ uiy. « — 

7 — d50 ^0uQutrmsui m.{b oiesMs 

QittfSjSjS ^afjsearih ueotn . ..^ds mia>a iot—S(^ihut^^0 

dstli-ftffUdwreafl jD^oewpgijsn- «fli-!.£_ . r^riDjS^io eBSsaifi 

QfijSio Offirear® k^^>>^i^<£tBjStjQu(j^reir ^mreujfi JifQp^lQ^ajjB(j^ 
(C^ih ^(^uQurmsua Qo.] — 

- — «_/fl fiuBrjfop^ fBfS^Qp^ tt_ou0a[^*] i£lefra(tp^ ^eau-iesir~ 

MjQp ^ — 9\p'\smrjfiQp^ uatih 

[asjiroiidjtf] — 

9 — Qmajj^ m.D a- uojjopQp^ . ajQp^ — ...... iD3bc^ 

B-iQp^ [j$u6Ari-.irrjS^90 . . . . .a9iLLi_dus^ aficyjdseiT® 

tfinua flrQua Qupssmi.-’airrxsifui ^eirp[^gi ] — 
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10 

11 


— • , .(ofjsesisu &aasQpesifl) u^ffS^(if>eap ctodsQsrairJF SaiQ iSssrjo^ 
a/rsih u)e- — 

1 

TrA&tlation 


t—2» May it be probperous. Hail 1 This is the dilSsSsanam issued 
by the StbSnattir of Tirumalai temple in favour of (Saiuva) GsvmdarijS, son 
of Rlchirija of Kau^^nya gStra, Zpastamba-sQtra and Yajus-sSkhi on 
Saturday, ‘ combined with the star Rshmf, being the and lunar day of the 
dark fortnight of the Vrischika (Kirtikai) month m the year Plava, corres- 
ponding to the tSaka year I4163, to wit, 

a-y» since you have granted the village of for the purpose of 

providing the following offerings to drt GSvindarSjan, Ssnai MudaliySr and 
other deities on the prescribed days as your ubhaiyafn and as we are authonsed 
to collect the income from the above-said village the following offerings 
shall be made from the temple funds — 

a tiruppSnakam to be offered to l^rf Gsvindarajan daily 

30 tiruppSnakam to be offered along with the 300 areca nuts and 
600 betels 

I atirasa>padi to be presented while seated in your manfapam on 
the day of the star Mfigasirsham, occurnog in the month of... 

on the day of Tai-AmSvlsai .. on the day of swing festival, 

. , . Ssnai MudaliySr and 2lvir z atirasa-padi to be offered on the day 

of Hunting festival during Vaikfisi and 2ni BrahmStsavara, .3 atirasa* 

pa^i to be offered ....3 pa^i to be offered during AdbyayanS^savam celebrated 
for Namrallvir , altogether .... atirasa-pa^i to be presented m your manfapam; 
13 atirasa-padi to be offered on the 13 days of the star MrigaaCrshara, occurring 

in every month, ... a atirasa-padi to be presented to drl Krishna on the 

7th festival day, on the day of dsshav&hanam festival,, . i padi to be 

presented during cn^ai-Sdal festival, during Summer festival, ... to firf 

Vishvaksena .. atirasa-padi every year .zoo areca-nuts and 300 betels 

I pa^i to be presented while visiting the grove of .... 

curds, vegetables, salt, pepper, areca-nuts . sugar 36S 

palam of cbandanam, . .. areca-nuts and . betels for distribution ...30 nS]i 

of ghee green gram vegetables and all these articles shall be 

supplied from the temple-store. 

We shall deliver the quarter share of the padi and prasSdam due to 
the donor. The balance of the prasidam .. shall be delivered to temple- 
cooks, Singamu{ai, Paaimurai, KaikkSlan ... deducting this the balance of the 
prasfidam we shall set apart for distribution among the ja nirvibam 
(members) of the StbSizattar.. ... 


I. The rest of the inscription is much damaged. 

Noth 2 , — 5th I^ovemher 1541 AD. u (he equivalent irn giiKin data 
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No. 167. 

(No. 405 — ^T. T.) 

[On the south wall of the third prSkSra in Tirumalai Temple. J 

Text 

ijrfm 6 arm€amg-nrrfflr>?jrf» 

a^^troj -a^^^f!irriu(T^La ^rarttjr umr otA 

j^0eniriBairp uo^Ter^ ^s’i»a,a)m. ^Qtoea Qop^eOff-fSeirjo idoktu- 
aMoeaSt^j^^ ^UFuofifk^jp ^ drsffif- 

aia-ir(yiih Oup/D e.p^a‘p^^sir(^) ^0u&ou9ei ^^asrppgQriru> 

2 

emrpg-^^rojffff-ggr fio-^ua^p ereHeduuruiLt-j- L^r eriotiuijugpm^ 
QeOff-AJ»r&m^ui usaBtesSs(^Sppuisj. puiQpieiM^iu a^eiauiuuirA 
QeuBiai—Qf^tioi . .luresr ^sfr«uy9 
Quirevrmja puaJ^i— Qs^eSruif^^^^u) 

3 Slp^esiir^eir jfQp.ffiQ<9=iup(^^^ @U s £)j 5 _ 

jjuuut^ SboL. u9iBp ojemaiusir ers^etg-LO 

ui^s^ ii9p«f}p^en plrta S/r<o)u>tt9^ eSiLi— 

.e[/r*]iOia as as(g Qrenas airrssear c_/rr m.ppu>usir«S^[/r*]tJDth as as(^ 
QraiOB ajffff-sear nr .^[r#]]uui} a. Qirens aarmsk m.m 

u90p miirrsear 

4 Qp6w,^pj!isi(^fst{p) ^(j^eumiOBL-Qpemi-.eje-Ga' j^QpjgiQanu^ 

P(T^et^ Qeusa8irfp^(^i-iQuiresrsui iD^jy au^efuD as &p^mr 

iOffS. j^uLJut^ iDjs, « 0 UJ a^emu.^visr 

utaan—rirp0Sei ^iLQiJSiuB-pasi—mprsBjus ^(yi^fQa‘^p(a^tiK‘ 
^euar^uo ussarest^iurep^ei eBiLc^tu^ e8(tpsasr(Si ^s8- 

5 Qeog-asrjULO prQin Gupasast-^auira-asaifUi idasrp^ ^tiai^ui9Qml 

Qupssu-ojirraaiiLo pthiBi^ opapo'eiiruirwuma 

anGDir mi-~ksme.c^auprm&{ui a9uuif.A(^ ^ss>Qj^euirasatr utfaPtjrk 
Qsira9eossBrs(^ ptisi(^es>i—aJtrear erQ^p^ uSmau 

PT (e)(StK^ ^ 

TFanalation 

1-2, May there be prosperity 1 Hail 1 We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this stone record in favour of Ellappayyan, son of 
Bhfitanitha EllappS Bhaftar of Gautama-gstra, IsvalSyana-sutra and ^ik-dikba 
residing at Chandragin on Friday,* combined with the star Uttiram, being the 
yth lunar day of the dark fortnight of the Dhanur (Mirgali) month in the year 
Plava, corresponding with the Saka year 1463 while Srrman MahlrSjSdhirSja 
RgjaparamSsvara ^rf Virapratipa iSrl Vira AchyutarSya MahSrEya was ruling 
the kingdom, to wit, 


Note 1 — 8th December 1541 A D ib the English equivalent date 



TIRUPATI DLVASIHANAM INSCRIPTIONS :—Voi- IV 


2-4. since you have granted two villages, viz , RathagevulU yielding 
an annual income of zoo rSkbai varflhan (gold-coins) and Uttamapalli yielding 
an annual income of 100 rskbai-varsban situated in SdinSdu-Blrmai this day in 
favour of tern pie- treasury for the purpose of propitiating TiruvSakatamu^iySn 
(dri Vsnkata^a) with the following offerings daily and occasionally as detailed 
below as your ubbaiyam and as v'e are authorised to collect the income from 
the above-mentioned villages the following padi offerings shall be prepared 
and offered on the prescribed days — 

18 vellai tiruppSnakam to be offered to iSri VsnkatSsa daily in 
your name, at this rate 6570 vellai-tiruppSnakam to be offered 
yearly and 

1 3 appa-padi to be presented on the 1 3 days of the star, Chittirai 
occurring in every month, being your monthly birth-star. 

5. The donor's quarter share of the offered prasSdam and panySram 
shall be dehvered to you. The remaining prasSdam and panySram shall be 
reserved for distribution during early a^aippu 

In this manner this chanty shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant 
'nnminxa-ar-u^ryfin has recorded this docuraen*- and attested his signature. 
May these the Srtvaisbnavas protect t 


No 168 

(No 360— T T) 

[On a stone laying m the north west corner of west MSda street at Tirumalai.] 

Text 


1 

iP’’ 

11 

[&riS 0 ] Q^p 0 ^a^a-^aar- 

2 

e-DoL ol - ^Q^QajiB/si—(xp- 

12 

oJUiaa-irrBJifiu. 

8 

cac-turesr 

13 

^OJrar euiraa-^^ihLD^s(^ 

4 

fijSsaQirffU} ^eosairg-^ Qjti- 

14 


5 

iSesS- 

16 

mL-OJiretfr y^ueaBrtsrir/B- 

6 

ues3r69gfl650(9- 

13 


7 


17 

jDfSQ^u^ Qur&sr 00 ^^ 

8 

QtumisL.Qpmu.ajjrea' Qu>- 

18 

SeoBi Oarraer® 

9 

fD(^ ^0<i9^|£9^ [Ouj/d ]0 m~ 

19 

euaj3SirSjfLOL06Br 

10 

> ^0U)3n>[iLya/a7ffs-r 

20 

[aw] [0 •] 


Translation 


1—20. We, the SthSnatt&r (trustees) of Tirumalai temple have 
registered this sale deed for land m favour of Salakaraja iSiru-Tirumalarljk 
on 23rd day* of the M 3 i^a]i month in the year Plava. 

Notb 1 -—Tins day corresponds to 21st December 1541 AD 
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 

As we have received from you the sum of rao pon (gold-coins) in 
favour of the Srl-Bhandaram (temple-treasury) of 6rC VsatcatSsa you are hereby 
authorised to erect Varadsji-amman-angana-tiruvidhi (a street dedicated 
in the name of queen Varadaji am man) situated to the west of and north 
of Tirumalayyang5r's house site in the West Mfida street at lirumalai for the 
merit of VaradS-ji-amraan, the queen of AchyutarSya Mahgriya, 


No 169 


(No a-G T.) 

[On the south wall of the inner pradakshinam in the shrine of 
PSrtbasarathisvfimi in the drst prSkSrsI of 6rl GsvmdarfijasvSmi 

Temple at Tirupati.] 

Text 

][ ei/seiiS nrrsej/vQsininr uffaflnr. 

a^^ireu utdveaflm 

jDj(^eitir^esT/D <fSF/DjXLa esrQiDei Qa^eOeirSeerfi) [u6Mw]- 

uvoeuaifir^^ <»*]- 

2 [o/(r/r(Tpii) Quja/D ^(V}u)9s0u9ii) fliFesrji^ 

^arQ^tria QaiaaSiaOssssTa^ ^(V^Sswpam.Q^'esiUJUFF SrruifJtSm^ 

j)jjS«sra^ <^^i£j68r f-jJ^ssr [{^irru>^^cua-/jsiisr0<£0 

usifare8ifi^(^QfljX uuf. , . 


3 


4 


6 


6 


7 

8 


(j/J^«o^0@ci(r QsraSeo Qp/s^ SffiesnjD^wr ^0- 

Qpsvr.,4 4 aiena 

a,LD 6s £0 ^(T^Qurarsu) e-iDer £0 . . • .^ 0 ££^ 0 )u>fiD£_ ^ £0 

. j)/uuuip £ £0 UeSSfU) Ar. . . . fiUfiH)£UI-/<^£0 ^UflD 

«UeS}L-UI^ £ £0 


• • . .QjSFCOiiFUUip, 4 . uip £ £0 [ueSB-U) ffi.] IcQ^SSUUI^ £ £0 

ueawLo [@]] ^auuiu). [Qu0ai]Q£/reaarei»i_3r69)uui9& 0 anr£_ 6 Br- 

,,erser°f^ 

SF/SjS^FIUITF6Sr £0U) £ £0 UOMID £■ ^£tJ LWf. 

[s^y £ 0 ] . > u£€n£uu 0 iL /<^£0 [uF^et/Tdiasi-ar £ £0 Quiteoih 

«fl60)£ Or £0 ^0<-/UeB3r^r/r^^£0. . . , 

uffiiL nr £0 usaoTLD [os-]... . Q^srasiriu (Qid £0 a 0 

a^aijseisrih Qsld^itf ajof^Fua ^££U} ^0uunFlfl^runh ••••• 

£.sd £0 , . .«n££0U3 


m 


, tQ}a‘&LDn-(^ih ^r&fT^psrr.. ..^0Oa/. .. erQpBfi(j^eiruuiArtafi,,t, 
^(i^euFiuQuiFySI \_^r^^(tpeiap^ueaareiali.... er/^liu(g^. , m 
LjiTFessnh Q£i_z_06irI7 ^(^Qj/rnF/SSCorLD . . 0®^^ ,,.,,^#r£r^69r, 
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9 r lig [t/eorli r] 

[Q<BMyrr]a/Dairii jerAxw a i(g uarii jy^/jjaflanj^ggyi 

oiaoaag . . . 

10 ®»A •»0"«tjui5-<sg liSujrui a «3 urairiB ® aSusir- 

a tKiwrw » .... .^iBu ut^ ff* a0 em- o-.-.ft-Aatn.., 

fia.jrftjSiLMar airaj^ui ^0(y3® - J^uuuaf./s(^ a a® .urOm- 

^iruiaijss^Qpsait—iuiri , 0j3/res><SFUUiif~S(^f* 

11 .^suui^...0(gu<Suir^xw . f ag ussrio a. QurB^Hfj: S> h i<S 

uamih «. urgOa/M.. «®>l4 [a-®] »0 [*] ” 

Ag usarm a . Qursi ji/aii-iieruQfgt a* «® 

g)&i)aj(y5js ► *»««0u> 

12 . or a^B^isrih . ^m^ario u€eis> « Qfirens^uutsf, 

a ffi (5 £J«Bruj «... s^B/SOfrus ueom «, . . 

«J(y^ ®lD ^)&£«J(y3^ AT 

18 .. Qu^aJ • lystn/DtS^ 6rtl<3 Qfe^exj/raeerjS^si «r{ip*>50*fl 

tj*BB-«iBfl...gn5.B0Ui ^02^5flar«r6a!rf?«6[Cffi izJ«ari_iJ^jS>®0 er^ar- 


14 .. u*>. « .©« Qsr>&eD^eS&) QsirtBtSjS- 

16 [ff'r]g 8 «^ ^( 15 - 

6fljgi4ai u&a[iLj»]jpia)r^^jBJui 

flrfl-rf=®UHr0UJ ■ ^»A- 

earih usSib 

16 .. g)OT ariflsa-ii uMh [D] ag uaaii . t®a«"A]- 

0Qiusar^^Sia JICtA^J®aoj^ai 25 ui QfSranaFuuuf. a ag [uwita *] 
^C 5 Silua»i(iuy»u) . . iL/w ^oJ»ir^[aa] a»^«r/i ao a j)HiM_a- 

17 ,.a^.>0(!§us^9‘iBih O«r«»rL-.0*rf? 

« ^ ufflarti @... .«ufini~u/jiy. « <®@ t/«»r«3 ® QjSrso^uL/i^ 

s *0 UAswii /E. . . OauweDtb affseoiF a a0 L/aarii a . • . 

18 ,.... ^0tju*S^^ruuo«. . 0a«8««......0/5«n«/tt/m ®m«[(3D«D^] usKrf’- 


(1^D«D;D. . . • . • 

19 «•. . aSaA-*^^ .... <B>««Oa/reTr0<s0..... Qfj0ii3rw.. .. ((S)^S0l^ eur«- 

SST/S^ei BT(^B^(^«truumread^ .. Br(^mj§(f^mru» 

usar«asf7......^^^ ^^^rr^sft . 

20 /4jpi«s^ 25 <3/^ .. ...Stp«u^/»«0i£> 

21 ^0 umrui er ^.. .. , ,,. 4 ,, 

Q«ff'i(9^.«4..a 
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22 ear Qaff-<£mjsirjr^ear J)fcy:>jpO<FtUjX0(sr^ ... .p0uj(B5tf* 

earii) Offi/r«fir/_06»r ^(^uussst^rirfl^s^ ., . Ou*6&sfi«nj* « ag 


23 


24 


25 


as- 


..... ^iBjssarih uGOih s j>jait^&sriUQ^^ ®id m 

tSessramuu^ Q^iueutrra&r. Qs/nSsjair/resear 

^iLQ^Q^S^iLfui <sr(t^iBfi(;^€iruuemessT Qa^eQsa.,. ^(^aensauip^ 

<S^^ 450 U) 


• I • « 


^irff-uiui9eir&rr Q^,afu^ iMuiL-u^^eit Qar^ifit-‘ 

ffir^ssr 6 T/rf’jy 0 wf 9 Q^irenoruuip as s(^ 

^/Bjsssarih u&m e_ ^[«u«/fin«]....,.jS00ps»r«reBaPffi6»ffi .../atiiflu 

uiirir ueswLo a . . . , ^Q^uu^uJinr ... er(i^®^ 0 «rf? ©y)ic 6 ewi^£j^[^]- 

«0 Q«/r«fl®^nJ‘/r«gar aisoreaPLoa-fi^^eir Qjxs-ea^uuip « ffi0.,,... 

0 !ajs fauna usout P0(;^56BrdBirB!Hif'd&6»cB. . , . uirtsf.iuQemLeB>L^ 

^Afieisrih uecta s jy«nL_«65^tt/(3P^ ®iD m ^ 0006 ®-. 

arenaflAfiDfe 


26 

27 

28 

29 

80 

8A 


... , mtiQuQ^iairmiJ^irr ,,.., 

OfuAnaHaBem^ ^ aB0.,.,,..®0 ueaanh Q/J3^... 

^mjsaBnh usoui a. j^mt-&a:iriuQp^ @iD «0tc ^BOtuQp^ m «0u> 
[ueouto ^]..<.»«^<95 usssnh fpu)s’,,,,t, 

£j6BBruj a .^as J©0g!jdir em- ®iD» 

Quirsir J)jfsrufifjsirj»s(^,.^ ^JSt^etr ^ueasrt-^irjs^ 

OutrssTfi^tlXd 

Qufreir j!/siru^fXrjfiA(^ ii 9 ^&> Qp^eo Qaa-mo-rs 

^^uahn^riT/S^^ f 9 iL(SuQur 6 sr^ee ^«u»/r^as©iD ai/ROdE ^0- 
Qfu/m^t^Opeai^ojff-eir p0 Q^fSa^ffg-giSBr.., 

Qjesrsirfniaiur^s Qsri^erjSffg-sgear 

^viJGaS^eSiLi-^^^(^ ^tuetrr uisp a Q^sreojo^uif. a 

l^QiB^eSfBfiirrsBear inruiaojLBa(^ Q^sren^Fuutp a?., 

M «0ib ^iLujfBuutp «,,,.,. 

«tD ip QjSp-eoTeaHaiuas jSB^^^^eana f suanauutip,,, 

Quraj iSiQ iS^jD ^futr^ih uiemfaSius-aia eQC-i—fkiear 
(gjefidj fSffQiD Qupmat—tuirjrfsafLa iBetsr/D^ y,fiJ-9/s^e6 

(^cjjo^si—Qeuff'iMrsajUi ^uuuf.A^ /ssiolBu. Fm^gfur^ 
uatktjaaa' jAiumaair on—A-ssaai—sujsrfEfijiD ^uutif.a^ 

O«raSA««er^0 .^ 0 /S»r 6 »; 2 jB* 06 B)/_ ajjrsar erq^jx^ 
^xmu futtSt^^rvQQjK:^ ^ 
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Translation 

1- 2. Hail, Profepenty > This is the bilisasanam executed by the 

trustees of Tirunialai temple on Friday,*- combined with the star.... 

being the 5th lunar day of the bug ht foilnight of the Makara (Tai) month 
in the year Plava, corresponding with the Saka year 14(33 while Sifman 
MahSrSjadhirSja Rajaparams&vaia SiE Viiapralapa ^il Vira Achyutaiaya 
Mabaraya was ruhng the kingdom, m favoui of SritSmayyangdr, son of Srl- 
r&tnappillai alias Adanandt Knshnayyan, to wit, 

2- 5. for the purpose of pioviding the following offerings to 
GSvindarSjan, Ngclichimar, Sir Ki'shn-^n, Sif budarsana and Aivars, the sum of 
56 pon (gold coins) was paid by you into the temple tieasur3', and as we are 
authonsed to invest this sum of 56 pun in the temple villT-gea and with the 
harvest reaped therefrom, the following offeiings shall be piepared and offered 
on the pi escribed days as your ubhaiyam — 

on the fiist festival day in fiont of the temple , i tiruvB- 
lakkam containing ay lirupponakam to be ol/cied as your pohystfu, for 
1 tirulckanSmadai 6 panatn for i appa-padi for 1 vadai-padi i dSsai- 
padi 5 panam for i manshara-padi 6 panam for i atirasa-padi , thus m 
total S padi, all these S padi to be offered in the name of of KSbyapa g 5 tra, 
2 pastaniba-sHtra and Yajus sakhg residing m Kundannalu village situated 
in Penukonda-sirmai, 6 vieai of jaggeiy for 6 potfuls of panakam and green 
gram . tiruppanyaram 

6-30 , . 3 panam for 100 fiuits for 50 cocoanuts , gembsra 

camphor flowers . on the day of TuuvSymoli bSrruraurai on hearing 
PurSnam after worship 4 panam for ^ weight of 4 panam for i 

weight of gembqra camphor for the decoration of God's face, 5 panam 
for 1 iddah-padi, 6 panam for i sukhiyan-padi thus in total 2 rskliai pon 
for 4 padi as the ubhaiyam of Rayasam TirumaUan son of Narasayyan 
of . . for I appa-padi ParamSbvararaangalamudaiyar for dssai pa^i 
tiruppBnakam 2 panam for 4 3 panam for 10 marakkal of paiched 

grain, ,, 6 panam for 300 sugar-canes 4 p'Uiam for 100 tender cocoanuts 
for general distribution for 300 areci nuts and 600 betels , for 3 palara 
of chandanam 3 panam for i dohai-padi to be offered i palara of 
chandanam, go areca-nuts and roo betels for distribution after proces- 
sion through the eight streets, seated on serpent vehicle seated in this 

mantapam for Sir Gevindarajan in the month of Avam as vibSsha divasam 
(occasional festival) while Sir GSvindarajan was seated in palanquin and 
flrr Kjisbnan, NScbchimar and Sir Sudaibana weie seated in 3 palam of 
chandanam for 10 palara of chandanam 3 panam for i dstai-padi to be 
offered during Adhyayarstsavam tiruppanyaram i p-ilam of chandanam, 
50 areca-nuts and 100 betels for distribution while pioceeding to AlvSr- 
Tfrtham to be offered while seated m the mantapam to be presented 
after tirumafijanam (holy bath) s panam for i iJdali-padi 5 panam for 
X vadai oadi, 3 panam for r dSbai-pad', , i panam for i vfbai of jaggery, 
flowers for temple-cooks, Singamurai and Panimuiai . for the star 

NpiB 1 , — 20th January 1542 A D ts the equivalent dale of the record 
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Visakham to Kaikkelar while seated on Garudavahanam . while 
proceeding to Alvar-Tirthara . AlvSrs. and ^rivaishnavas 

ai~30. on the special festival day foi Sri GovmdarSjan for 

tirumaSjanam (holy bath) for tiruppanySram . . r palam of chandanam, 
50 areca-nuts and 100 betels.. ...for sundry expenses ...as the ubhaiyam 
of SrlrSmappillai Siddhayyan.. . i d6aai-padi to be offered to Sri Gsvinda- 
rajan while seated m the mantapam 2 palam of chandanam.... tirumun- 
kSnikkai (cash offering) . i panam for Natnbiniar (temple priests)... for 
Tirupati residents while Sri Govindarajan was proceeding towards the 

mantapam on the day of Sami tree festival. . , i d6sai-padi ... 2 palam of 
chandanam.. cash-offering . on the day of Hunting festival. ... i palam of 
chandanam, so areca-nuts and 100 betels, .as cash offering.. .. for temple 
damsels. green gram.. . for i\i8ai of jaggery .. 3 panam for 3 palam 

of chandanam, 50 areca-nuts and lOO betels intended for distribution. . 
thus in total 44 panam . 9 panam for cash-offering .. TiruvBnkatamudaiySn 

.. .. ^rl GSvindarSjan . .. for free distribution on the day of on the day of 

Svam-Avittam for Sri GSvindarSjan . . i sukhiyan padi, i d6sai-padi on 

the day of Sri RSma navami for GSvindarSjan ... .t dosai padi .. i iddali-padi 
for distriDution.. .. 

31 4 dadhy 5 dana-prasadam shall be distributed .. ..we shall deliver 

you the remaining prasadam and panySram. The balance of the prasSdam 
we shall receive for distribution at the early adaippu 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your diescendants, till the lasting of the moon 
and the sun. 

This record of chanty is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninpa-nr udaiySn, under the orders of the flrivaishnavas. May these the Sri- 
vaishnavas protect 1 


No. 170 

(No 421 — T. T) 

[On the south wall of the third prakara in liruraalai Temple J 

Text 

1 _ i/unfiOBsi/d-" €i/oeyS ij^s^ga/rfVireirjffr^/reB tV/rfBeunrQstnjnr uff. 

** V 3 ii„ m J flU Q CU 

gfinr ^j^ireu j^3^sr^ffiriuLDpB)irttrjJT usmesS^^ 

^Qj^enriSlear p irvasTo^ ^a’ln^idn. <9Qm4o Q^iteo/rfBeerp tSeaai- 

2 eTaff{Q)p^LD sf^Qir€uirir(tpLD Qupp 

^^g-etfTjsp^QjB'Lo s=soaajaj^^^uifiioiririr<Fff-^i9 [fiTjwai- 

jr/r^iraje^^ ufaig-ai^a(^!Sjsput^ pwiBu, a^iuLors 

3 ^pOu 0 LOiTsir pirih LosarL^up^e) j^(y 3 piQa=aj^ 

^uuui^ puiSu- Quir/rQeo 
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z_jr<s [0i_6S0U3]£JZ^<g50 ^LLi—dbnusaarssii ^pssip^itr fisrio 

^^asSis tep tD®/Sr 

4 ^fuuemui u^aaJBJS'uQtr(yiili ^(^sSetou-^rLi—ih oairss&flso eriflsrecmiriumf}^ 

eSilQ €9&rr/ap (tppgi QsiremQ ui$so^iBajrS6orpQiJ(t^iMrair 

^(tp,SiQ^iupQ^(^ m «0 j^uuuuf. IJL'ff^ «%!.«%>. 

^jSso^^ JFmfietsr^ m m-itr 

5 u9/sp tajsmof ereoeono ^usari—rB-p^QeC eQLLQuQur^saji—a/fSfaapi 

j^(yi^^aFiufiQ^eiff 6 ar ui^u 9 eo eSiLt^taisar ^^eSQatg-sitj/i^ 


6 


7 


UDtrpir^^a-iUg.ff-ar Pq^u^^o 

Q^lTL-oau- (^JitrirpirppiutuiasffT (^Lo/ririr P(j^u^>pirjijS<uiuiawrr Qupi 
au^emrff-^aiLo iSearp^ ^poipPso j:fssiL^ui3^so Oups^i—Qairua'A 
ajin ii9uLJtf-i(^ puujSi— ^ispirearuiruiUonir a^^rpjSp^^SBr ari^Axi' 
fBt—OjpirsajLD u9uui^A(^ ^axu^auraeir uesP^ 
iur«a Qari^0i^EKi6rai(^ P0i9gsres>paa(^S!)L^iurs6r etQ^p^ u9sf>u 

6L. 

Translation 


moj' 


1- 3. Hail, Prosperity 1 'This is the BilSBSsanarn executed by the 
trustees of Tiruraalai temple m favour of SingarijS, son of Salakayyadeva 
MahSrijS on Friday, ‘ combined with the star Para^am, being the nth lunar 
day of the dark fortnight of the Kumbha (Masi) month m the year Plava, 
current with the ^hvShana iSaka year 1463 while Srfman MabBr 3 jadhir§ja 
R&japaramSsvara Sri VirapratSpa ^rl Vira Acbyutaraya MaharSyar was tuhng 
the kingdom, to wit, 

2- 5 since you have paid the sum of 15000 naif panam into the 
temple-treasury this day for the purpose of propitiating 5 rl Malaikuniya- 
ninsa-PerumSl with 300 appa padi yearly as your ubhaiyam — we shall utilise 
this sum of 15000 nar-panam for the improvement of the tanks and channels 
m the temple villages and with the income obtained thereby, the above- 
mentioned 300 appa padi shall be prepared and offered along with the 300 
palam of chandanam, i 5000 areca nuts and 30000 betels on the prescribed 
festival days.* 

5-7. The donor’s quarter share of the offeied appa pras 3 dam shall 
be delivered to your Acharya (religious teacher) Tirumalai Tattayyaag§r, son 
of Tirumalai-fiottai Kumara Tattayyangar of Sathamarshna-gStra, Jpastamba* 
tntra and Yajus-sSkha, as arranged by you , and the balance we are authorised 
to set apart for distribution during early adaippu. 

In this manner this chanty sha'I continue to be m force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 


Note 1 — ^This day corresponds to 10th. Febrnary 1542 A D, 

Noik 2 , — The days are the same as mentioned in ISo, 8J ,82,83j84,86 and 110. 
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Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple^ecountant, 
riruDinia Qr-udaiySn h^s recorded this document and attested hts signature. 
May this the Srlvaisbnavas protect ! 


No. 171. 

(No 68— T. T.) 

[On the south wall of the first prSkSra in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 irn~Bfio86M~v iraxirex^ ^s>itT»u)aL VOuteo Qa^eogOff’/Sso'^,.. 

Q (d •.Loeku.LjjS^gi ^ ^<3 

u9LLu.t0uui^ e_ ^jeuaisDS Qmei&irui Qurg9jy,LLt^m iailjf. 

jXg-iD (^ue93ri_/nr^^a0 ^^ssr ^p> H [®^] ^i^ussfr/h .. 

3 [^LK&ri—rirfi^Qeo^ ^tUSQu/r^assi—eufiirsviiLD 

gUjeuBir eSiLi— A/ear ^Q^eairiLi^ eueaL^ ua^ £ 6^ guesu^ 
u)iE. ^ gu^s^t-Qartjesruit-.fi^ uh—lj^ .. 

4 ^jAAir^La ^uuih n-errerr^ y,p3Qi/S^eD ^aat-.uiSQ& QtjpesL-QAir» 

toiraafLJO ^lLlSulii^, . .tStlj^eitGar eSQ^amrilj^eo ^jeSQgnnirjiith.t,^ 

Translation 

I. Hail, Prosperity !...... corresponding with the 5 aka year 1463 

3, since you have paid the sum of 500 naj-panam into the temple* 
treasury for the purpose of providing 2 i^^h-pa^i while seated in your 
mantapam during BrahmQtsavam •• 

3. all the above mentioned articles shall be supplied from the temple- 
store..... Out of the preparations offeied 13 vadai-pras 5 dam per padi shall be 
delivered to the Mafhapati (Agent) of Van Satbakspan-Matham at Tirumalai . 

4. The remaining pras&dam and appam we shall set apart for distri* 
button during early adaippu. The quarter share of the offered iddali-pras 3 dam... 


No. 172. 

(No. 25— T T ) 

[On the north wall of the first prSkfira m Tirumalai Temple.] 

Text 

X gj_ i/0"";no8Art“" (roa/fly^ t/vasrer^ ^ffoT^idni. V^Qtap Qgpgcei>ff-/Qe^p 
xj«Sffl/sinK>a/(ranr (^uium/nupjpr [y/uo/] etaiiSu^in 

euirirQpih Qupp j© 0 U 53 bcnS)La)*] [*^^]" 

esrppg'Qinrm QeouffQm^ [*® 

I The rest of the inscription is much damaged. 


325 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS -—Vol IV 

2 e6^QSl€‘tljsf.tJirir Qu(t^m^sr^ari— tSiruuesBTasrs^X(Q aJ^gijraJ»r«u»^ 

JBm u6Bareittfia(^(S/SiXuuf- jSlciSl- e-oauajinffs ^0O6t/iWi£u.{]yMni_» 
turear ^erreui^ Qeuetr^^^uQuff-maui arg 

3 fi/rw ^uexffi^n~irfiS^A(^ enu <»/rr Qutr^ 

^^eSemL-OJ/riLi— eriBsr^sStLQ eQ&rrBjS (tpjSGi)(^s) QsresaQ 

BrffirtuySf ^(QuQuretsrmio [©] la ^uesari-j'ff/S^Qeo tSiLQil/oluFflA^ 

— [ []*] 

Translation 

1- 2 May there be prosperity 1 This is the silSsasanam executed by 
the SthSnattSr ^trustees) of Tirumalai temple in favour of Perunkondai Vfrap- 
paangal (Penukonda Vfrappannan), son of LspSkshi Nandi-Lakki-settiySr on 
Thursday^’’ combined v^ith the star Rohml, being’ tjie pth lunar day of the 
bright fortnight of the Kumbha (MasO nionth in the year Plava correspon- 
ding to the ^aka yeaj ^463. to wit, 

2- 3, rskhai-pon (gold coins) 600 is the sum which you paid (as a 
capital) into the temple-treasury for the purpose of offering 5 tiruppSnakam 
daily to TiruvBnkatamudaiySn (drl VsakatSsa) as your ubhaiyam 

This sum of 600 rSkhai-pon shall be utilised for improvement of the 
tanks and channels in the temple villages and with the produce raised thereby, 
the above-mentioned 5 daily tiruppSnakam shall be prepared and offered at 

Tirumalai. 


No 173. 

(No 326— T. T ) 

[On a slab in padi-pStu of the second prSkara in Tirumalai Temple.] 

Text 

2 nrr« (Virsi€unrasuvnr ^eQnr^^iTQj ^^gSjT 

3 ^firrujUifiiDirffa'iur ueBar«aPaj(T^~ 

4 eirrSeirp ^g>inairD~ 

6 [oL iS^Otoee] Qs=edeorS6srp 

6 (^LDUBrujfljpi BeuiSiLjLD 

7 Q^rp^esSsresr ^(^ui&oaSsd ^^^ettr^fsirQiTrLD 

8 . ^uuj)jiuajgpis^ 

9 ^eOr^/Teudgria uesaresPsi^Q^^uisf- 

1 0 0 (j^iajmsi^(yi6s>u-ujff‘^s(^ 
lli ^fid slLQ^^/b i£iesst^Ujs^si 

12 .... 

Note a * — ^nda day corrasponds to 23rd Pebruaij 1S42 A D 
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18-20 

21 l^ uaaii—irir^ Qffe^- 

22 a/D H «-W ^Ljuawto (yiB^a- 

28 ^u> ^0^AnL-uj''t_i— oxa^9i^@i 

24 sjiBsirecsiiii ii^sCi^ 

25 Qe,irsiiaQ t§!iBjS 

26 


Translation 

i-S May it be prO'-perou'*, Hail I On Thursday,* combined with 
the star Rahiof, being the lunar day if the bright fortnight of the 
Kumbha (MluJ month m the year Plav'a, con esponding with the 3 aka year 
1463 while Srlman MahSiljidhiiSja Rcljapaiamssvaia Sri VlrapratSpa Srt Vtra 
AcbyutaiSya MahSriya w<is lulingUe kingdom, we, the SlhanattSr of Tiru* 
malai temple ha^^e registered this document on stone in favour of Appayyan 
.. to wit, 

9-26 the gum i)f capital paid by you into the Sri BbandSh’am (temple- 
treasury)' tor the following ofTtt mgs to be made Lo Sri Vgnkat8t.a in your 
mantapam on the pi escribed day is 30 ) na -panain 

This sum of 300 nat-paoam «?hall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby., , 


No 174 

(No 504-T r.) 

lOn the west wall of the third prSkira m Tirumalai Temple] 

Text 

^a- 3 !fliJirtuLnoxirjff-iu/i usarsBfi.j>j 0 strri^jD 

irv^ifva^ Qa'oDSttrffjw^D iSedsu^^iaeij^tf/s^ 

t^68r0aj;»jp( ejaeJiSa^m (VQ^aurB-QfU) Qujsflj ^0- 

/r 0 uj?^ii 9 a» ^^arsor/siSirQira-tn 4#/r to&i)- 
(pf i0ii nr ciyr.0 SeBffUvreirt/Hin u6HT«wPa.0<2‘,*,«utf. -swiSu. e^uajuirs: 
^ 0 Qatai 3 >L^(yies}u^tLiir 3 of ^^_jnQd'<L/,iE0«i^ui9- 
2 jitiulBi— s»)i_O«irtj5aJir«0 fiirio ftap^S/BfSS 

ioean-UjOi^ei ^0*O«/rty , 4 P 0 ® 3 »r 
u) ery?^■lB;iJ^r^^ 0 (rsssfivi> u&sSt^iVjflajSsarjBQuQ^LDreir 

^Qp^/S^iU/S(j^^}U3 jyutjuiy. « ^eiies£l^(^^j&r 

ji/auuisf ai i^su.L^irS’i^ 0 ^str ui^ s ji/pu‘Si^(^^eir ui^ ts 

NoiB I —23rd ^ebradrv 1542 A.D is the corresponding daUi 
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uuf- s uif, ^ uw'^^^gjsw uiy. a 

S ©€ff « fi^P«n/r^^0@)6rr uzy. « ds ^0<fe- 

Q«/ri9-^^0<®i>a«r iD *0 jtjuuuiq. iD ^ fiLCiBu. ^<FrtfliUff- ^w^- 
a=L-Q^ruSiUff- Q fituaiOss-jiirsar s^uiuiores 

S> <B0 j^uuuif. 

(D ^ Q^fl'an.s'iJiy. iD ^ /sihtSt— QuinrQeo Qtjre 9 ^LLt-jrs ar/_f0U}- 
uuf.A(^ at—iJSsn 

d i_/6!Br6!Dp^ ^j-io ^foesifD^etr f^uemi^irir^^i(^ ^oQdSsar mp l| ^skm 
^uumrw .^/i9irp^ ,@0sfl«ni_aL7/rtli_ aogjramBia erff» 

sreosuiriueSe&L-Q jD^< 3 ) S 8 stusp Qpjsso Qair^mQ 
Opent—tuff-ear ^gp^Q<rjL/^0«n;Ln ^uuuaj a^iD ^ Qpreiaa^ut^ «) ^ 
^LJemL—ff'/rja^Osi) eBiL(diJ 3 uirp&iEL~€upirese^in ^ jp^jQs^iupQ^e^m 

uiq. 


5 


^0L;^<®(5iO ef?tld — flk/sor 4iffQp<!bSirQ ^)eQQsi)sr6arj[Vth T^piciSu^ 
^euear^t—Qairu&iuQir QupaaL^suirrsafui iQearp^ 
ji^eai—uiStQeii QupssL-.Qeua'ii rssifui jg}uuzy.iS0 picLSt- tFAp/reisr- 

uTi£.ueaiir BL-dadau-eupara&jui 

^ ssieu^sMiTAep ueaiPiu/ret) O®ru9«)«sj0rffi0 ^Q^stfretopesm^eiOL-ajreSr 
^CBxtu gj_ 


Translation 

1. May rt be prosperous, Hail! On Thursday,' combined with the 
star "liruvSdirai (Ardra), being the 7th lunar day of the bright fortnight of the 
Mina (PangunO month in the year Plava^ corresponding with the Salivahana 
^aka year 1463 while driman MabSrSjadbiraja RgjaparamSBvara drf Vfrapratgpa 
flrf Vtra Achyutaraya MaharSya was ruling the kingdom, the SthSnattar 
(trustees) of Tiruraalai temple ha\e registered this document on stone m 
favour of Malai-Perumil, son of. , to wit, 

1-4. the sum of caiptal paid by you into the temple-treasury this 
day for the following offerings to be made to Sri VSnkatSsa as your ubhaiyam 
on the prescribed days is 1600 najr-panam — 

10 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninra PerumSl (Proces- 
sional deity of Sri Vsakatssa) while seated in your garden 
mantapam which was previously granted by you to your 
ZchBryar Sri Van-6athakopa Jiyar on every 7th festival day o< 
each BrahmStsavam celebrated at Tirumalai in the month of 
Adi, Xvaai, Puratfasii Aipasi, Ksrtikai, Tai, MSsi, Panguni, 
Chittirai and iSni and 

^OTF 1 , — 23rd Marcli 1542 A D is the Ecglibh. equivalent date, 
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10 appa-padi and lo dosai-padi to be offered to Malaikumyaninra- 
Perumal while seated in this mantapam on every sth festival 
day of each Brahmotsavam as the ubhaiyam of your Scharyar 
Srt \’an-Sathak6pa Jlyar Deyvakksman (divine preceptor) , 
altogether 20 appa padi and 10 doaai-padi shall be prepared 
and offered yeaily as your ubhaiyam 

As arranged by you, we shall deliver the quarter share ot the appam 
and dSsai prasadam due to the donor lo your religious priest, Sri Van SathakSpa 
Jiyar. The balance of the prasadam we shall receive for distribution during 
early adaippu. 

In this raannei this chanty shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs till the lasting of the moon and the sun 

With the permission of the Srfvaishnavas, this deed of charity is 
composed by the temple-accountant, Tiruninra-ur-udaiySn. May these the 
Srlvaishnavas protect 1 


No. 175 . 

(No 404 A — T T ) 

[O the south wall of the third piSkara in Tirumalai lemple] 

Text 

1 tamrsBT js jisrg- <asL'_t- 2 ferT /?0to2iCa93O (srsirttiS 

uiruiS^m ^uutr ^(T^aiw^L-iuiuir 

a-uiuinirm ^S^^Q^mirsrr <sr ^ ^ 0 ®o-erf)a) ^(^suir^uiruiQmirm 
y^LDsiiiTL-u^0^eo LCidn>(^SiLii9m'fi>Qu(T^t£)irfffr OT^jy 0 Gyft 
(®5tn ^^ir&ouuLf. <B dFc^oarto ecu as snu.aiEa’aj 

®u) IIT j)/Qp^(3<!riufl(j^etflis ^fSa^uuuf. 

oisor ^(rfi*Oa)/reafr^a0 iD/jl sq ^u-ieo 

QenM 8 s(^m ^t_C9 y^OQ«v^sv^«gnjas0 e_ rSew/o 

Gv»u) «)<E ^ ^iBjSS ^03aT®^eQ/sjr^^a70 s^-9jr/rai ldl^u^Qiu Qu/oa- 
esi—euiriraafm iBstirp^ ^66)L-iji 3Q&} Qu/oast-Qouiruj- 

2 jg}uut^ta70 ^ldlSl- ^iBjsresruiTUiueair wt-aja:®- 

st—eujisr'SiojLD ^iji_/iy.ai 0 QGleu ^ euiTssir ljsssPIiub'iso Qsiru9s0iEaara(^ 

^(^iSsar jLasTQ^snL^uJirstsr ^saeu j^ansu^snjro'OQas^ gj_ 

y0BQ^ fTTirsir jpgg/rtu 

Translation 

I The Sthanattar (trustees) of Iirumalai temple executed the 
following Bilasisanam in favour of Appa TiruvBnkatayyar as detailed below — 
I atirasa-padi along with i palam of chandanam, 50 areca-nuts 
and 100 betels to be presented lo Malaikuniyaninra-PerumSl 
, while seated in the mantapam situated in the garden (known 

as TiruvilipaiappinSn flower-gai den) on the 7th festival day 
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of Ani-Brahni 5 tsavam as the ubhaiyam of Appa Tiruv 3 nkatay- 
yar, the manager of TiruvSJi-parappinSn flower garden and one 
of the EkSngi Srivaishnavas residing at Tirumalai 
1-2. Out ot the T3 atirasam, being the quarter share of the offered 
prasidam 2 atirasam shall be delivered to the Nattu Srivaishnavas {Local 
Srlvaishnava devotees) chanting the lyal prabandham of AivSrs and 1 1 atirasam 
to the manager of the above said flower-garden at Tirumalai , and the balance 
of the prasSdam shall be reserved for distribution during early adaippu 

In this manner this chanty shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tirumnjra ar udaiySn has recorded this document and attested his signature 
May this the Srivaishnavas protect I 

Salutation to Sri RSmanuja. 


No 176 

(No. 257— G T ) 

[On the west wall (inner side) of the first entrance of Sri S 5 lain 5 chchiy 5 r’s 
shrine in the Temple of Srf GsvmdarsjasvBmi in Tirupati.] 

Text 


1-6 

6 . 

7 . 

8 . 

9 . 

10 


^Qa!/r«fl»;flruQiJ0U)/r6tr 

^(0tJ£-f«wP<U/rir;df^40 UtUfljpQp^^^ £,]. 
. ^esit^ssiriuQp^ a.ar ^jSsOajQp^ a’ttr 


11 QsiruSeo ... 

12 O-lDiE. 

13 t£>ssiri—UjS0eo o-ent—iueuir P0ea/®¥-^6!jr^^0@sir g>6W iDa. «0 

14 QfSiTSB^ui^ «)e_ ^etaeuiuiuff'&jS- 

p00)«r] 

16 a. ^0 ^ 0 fius 8 ri®^^a 0 Qfirem^uuuf, - a, - utrtq^tu- 

16 Q«/tl<soL[(g36ir]) , gjoir .. 


17 QjSirsnssuuif. - .. Q^g’ens^uuisf. - .... 

18 &js^enir^)sir Qfifrems^uuuf - ® 

[^0«ujr]- 

19 , ^^ii'e9efiuQu0LD/rGir 

20 

Note i , — The rest of the inscription is much damaged 
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Translation 

i-S 

6 6ri-G6vindapperumSl 

7 .. to be offered 

8 on the day of the birth-star of AJagiya-ManavSla Jiyar .... 

9* ... for the preparation of i tiruppanySram i marakksl of green 
gram . ... 

10. , 200 areca-nuts, 400 betels and ... 

II the servants m the temple of. . 

12. ... for 23 days on the bank of the tank , .. 

13 ... 12 d6iai-padi to be presented in your raantapam on the 12 

days of Adhyayanotsavam celebrated for Sri Ramanuja , 

14-16. two d6aai-padi to be offered to Sri G 5 vindarSjan on the two 

days of SsshavShanam festival during Vaikasi and Xni-Biahmstsavam i 

dssai-padi to be presented on the day of Hunting festival .. through the 
streets in Tirupati . , . 

17. one d6sai-padt to be offered ....one dCsai-pa^i on the day of Kanu 
festival .... 

1 8 one ddsai-padi to be presented to ^rl Krishnan on the day of the 
star Chittirai, occurring in the month of Chittirai, 

19. on the day of the star SrdrS, being the annual birth-star of 

for ^rl Gevindaperuraal and Nichchimar .... 

20. one dosai-padi to be offered on the day of the star Poratfidi, 

being the annual birth-star of 


1 

2 

3 

4 

5 


No 177. 


(No. 3S4 — T. T ) 

[On the east wall (inner-side) north of padikavali gSpuram 
in Tirumalai Temple.] 

Text 

uv-afiD6ajs-o ei/OGuS {VBSsunt^euvpr 




@sTr ^(rynSsouSeo ^^^sarppirQsB-Ui — 

ufT jpjsprr /dq Sisoir <r (tsvb piiiQpesiLJtJ 

u-eauajinirs ^0Q«ua/«t_(7^)6B>i_[iL;r6Dr] — • 

^}iBp am>suui^ ^u&Bu.irir plated jijQp,g/ol<Feup(^^(^uts^A(^ 

[gsOisSa jep i( ^(gnr]' — 

QaressiQ ^(^Qaimisi—(ifieis>t-.iuFSsr 
J/(]l/i^jOrfsaj^0(®i5Lb ^0uQijff'[si0*.BtD .s; S0]— * 
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Translfttion 

1-3. May prosperity attend ! This is the BilSsSsanam isstted by the 
SthSnattSr (Trustees) of Tirumalai temple in favour of Pilaipoyluttar on 
Sunday, being the 8th lunar day of the dark fortnight of the month in the 
year , while firrman Maharfijadhiraja Rajaparaincsvara Sri Vrrapratfipa drl 
Vrra AcbyutarBya MahSraya was ruling the kingdom, to wit, 

3-5 1 tiruppSnakam to be offered to Sri VankatSaa as your 

ubhaiyam this sum of 1500 panam shall be invested for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, the above-mentioned tiruppSnakam shall be prepared and offered 
to Tirm-Sakatarau^aiySn daily... .. 


No. 178 

(No. 4S2— T. T.) 

[On the east wall (inner side) north of padtkSvali g 5 purani 
in Tirumalai Temple ] 

Text 


1 — QfSrea^ui^ 6Ltt)«sf ^ 

2 — sjii( 8 sSssr gp n ^usmiD 

3 •—~anrujaf^eStlJ!Si ^ferrar^ (tpfiio Q^iremQ 

4 — e^5arjpi^(^ uuf. « <a^ 

6 — « tj ^ a_ efiSi- 0/ 

6 — uSSsd,^^ rtf aeo a ejS)^ 


8 


9 


s Lj ^ ij LI ^ tj 

— [Qflraj,^ e-a)«9f gl. afiL er 

jjSS’itr e-/g^ar a^g^eofLo oso eL.D^ 

‘—y^ueart—rt^^Qgd ^LljQuQLJjr^aat-.eu/grs:ajio 

aflz_i_©/air eSQ^sairQ (®jsSa> g&sarjDii 
— o>r<s (tpssr/osajD «ueif>sii 9 Qs(t ug^tLjia ugSaemQ S/uwB’^sfi^Qei ur^ 
ttjUi [.^.su Qu^flissL-Qwirih^xs^j} Ssarjo^ 

10 — QupaiSL^QajjTinrxeifu} ^uui^S(^ fluuSt^ a=gjXirsaruiTil>u€ar 

^fi^ejesiir BL-ess€ 6 sisu ^trsaiiD 

11 ' — uasSiursd Qsru9eiiasiiirs(^ ^q^iBesres) jDtxxQ^mL-ajrsrr ^feaeu 

jj^^QQau g^ p/fvGtQjB^ gj 

Translation 

1-8 Since you have paid the sum of S40 nay-panam into the temple 
treasury for the purpose of propitiating Sri VenkatCsa with 28 dCsat-padi yearly 
as your ubhaiyam on the prescribed days— we shall utilise this sum of S40 
pa^ara for the improvement of the tanks and channels m the temple villages 

!• The first portion of the inscription is lost 
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and with the income obtained thereby, the following articles shall be supplied 
from the temple- store — 

for the preparation of i dSsai-padi i marakksl of nee measured 
with the Tirumalai-temple measure (known as Malaikkiniya- 
ninrSn-kal), t marrakkSl of black gram, i nSli of ghee, i nfili 
of curds and i visai of refined sugar , 50 areca-nuts, too betels 
and I palam of chandanam for distribution during £stbanam 
or levee, at this rate for the preparation of 28 dffdai-padi 1 
vatti and 8 marakkal of rice, i vafti and S marakkSl of black 
gram, 28 naii of ghee, 28 nah of curds and y visai of refined 
sugar , 1400 areca-nuts, 2800 betels and 28 palam of 

chandanam 

S-ii. The first half of the donor’s quarter share of the offered dSial- 
pa^i shall be delivered to the 3J vagai (officials) and the second half to the 12 
nirv&ham (management) of the Sthanatlar The balance of the prasSdam we 
shall set apart for distribution at the early adaippu 

In the above manner this chanty shall continue to be in force through- 
out the succession of your descendants, as long as the moon and the sun 
shine. 

With the permission of the ^rivaishnavas this document is written 
by the temple-arcountant, Tiruninra-ur-udaiySn. The protection of the flrl- 
vaishnavas is sought for these arrangements 


No 179 

(No i6S— T T.) 

[On the north and west bases (inner side) left of entrance of the first gspuram 
in the first prakara of T-irumalai Temple,] 

Text 

1 — ^ 0 i£&ia 9 &> ^resrfl^irQairih — 

2 ■ — s^sarth ussareKpS(^Si/a>fii-ii ^ — 

3 — jsasj^eir a^^iumirat ^q^Qeuiw^u^Qptfii — ujtevr 

dSQ ^L-u-aQuuif. e_(D ^ uir3ardsah.fBr eJD ^ 

snares^ ^UBmi^irjS^ai(^ t^<asQiB mp 

•S&vtui ^uuessnxi ^iSirpQpQ^u^LD 

4 — iBio igireff s <ai 0 ^^iLi—Buuif. a us'eireaiL.ew « 

(y)6nt_ttJ/rs8r ^lLl^^uui^ aJD 

LDSsii^SaJiQ<jaT(^ssr3;/rsOireo — 

6 — OhsujaijQp^ a’(D d'<s6i<a9>r^y(p^ gpoi [sfiL] Qtasi 

flflo!Dj= ® ^ ^s&euQfigi u/reersarjsit 

s_tD [cj«ou]] e.nra .0 ojods ereMOjrih 

i—irirp^^ed Bi—QuQuir — 

22 
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6 — [^](;^,^iiQ.s=a/^0afl(Ssr ajsjiSi aSili-tfy/s <iS{tjj«a5r® 0re9Qeiretir^A^ 

0osfll3tf=a0«0u>— fn>*] ^srwaQar Qu/osst-aira- 
err; sojih S^sstjosB ^mil_u(S*Q69 Qufo~~- 

7 jai»«sjr <s*e^r« 3 rij;u 3 ZJ 5 nff 

usyS'ajgih Q&aS^ssssit{^ ^(^^tssc pytm.» 
(X^sat-JLiit'Sg ^sa«u gi_ 

TntniUBoa 

1-2 This IS the silKiSsanam executed by the trustees of Tiru* 

lualai-temple on the day Uf the star . , 

3-6. ... na;r psaam loyo is the money which yod deposited into the 

drf-BhandSram (teniple-'treasury) with the stipulation of offering ao iddali-padi 
and 20 pota of pSnakatn to Tiruvaakatamudaiyan (dri Vaakafasa) on the ao 
days of Summer festival as your ubbaiyam. 

I'his capital of ro^o pa^am shall be utilised for the excavation of 
Irrigation tanks and channels m the temple villages and with the produce 
raised therebyi the supply of articles shall be made from the temple<store as 
mentioned below t— 

for the preparation of 2o ijdal!>-pa4i...ior rice measured with the Tim- 
malai-temple measurei.. .. 40 niji of ghee, 40 vlsai of sugar and 5 vfoai of 
reined sugar for sprinkling over it > for the preparation of 20 pots of 
pinakam 220 palam of sugar , and 1000 areca*nuts, 2000 betels and 20 palam 
of ebandanara for distribution during SsthEnam 

6-7. After deducting. .. iddali prasSdam for the drrvaishaavas chan- 
ting the lyal prabandham from the quarter share of the donor out of the 
preparations offered > the remaining ig iddali-prassdam shall be delivered to 
you- The balance of the prasSdam shall be reserved for distribution. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force through- 
out the succession of your heirs, lih the moon and the sun shine. 

This document is thus written by the tempte-accountant, Tiruninsa- 
Qr-u4aiy&n, with the consent of the drivaishaavas May this the ^rTvaisboavas 
protect I 


No. 180 

(No 458— T.T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumala! Temple .3 
Text 

3 . s.£S)4_ itmiir LKoretfl^ 

Q^lhLj ^ ^ 0 drf 2 ffi 7 < 5 sWTfi- 

SBaaiBsi ^(^QuxTfpUUI^i^ l^l> a 5 > 0 ...*.- 

2 ^y^Qar^mfSuQu(^uiretr] [^0uOujr6Br«u> *** 

@a) ^&iiUQp^ ^0.s5anA atyiasiD [ySffVSTji- 
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jSirr] ajssia f a* f a^sauiurr l( 

a.,, . euanas — [j2ru)i9u>rir] 

3 ^6s ^}i,s ajttrs eretffiD/ru) ^uss/L.g-o'jS^Qeo ^LiQu/Sur^smt^m/srsm 

o/u) . 

,^^^^0diQaff/riy ^^0@sjr Q^aesrmLDiur^ Qujfiih 

ausaottJsfr iSs3 S&tr/n^ jujeai^uiSQai Qujoiau-Jalmur" 

LDff’atSijiD QfliTaBiesiLa SaS aQilL^eussr e9(i^aajrQ 0)cfiQ6tf;r^jVLO 
jSbQid Qup^si—exjirraeij^ gi 

Tranalation 


1. One rose-water vessel to be presented while seated in the shrine 
of Sri RSunfitiuja during this 5ni-tirum&I (2ni-Brahm5tsavam), at Tirumalai . ., 
to the water-shed . to be offered on the bank of the tank on the 8th festival 

day. .. one iddalt-padi to be offered as Tirutnoli-padi at this rate for one 

year 

2. 30 tiruppSnakam to be offered to dri GsvindappenimEl 50 

areca-nuts and loo betels , as the sundry expenses 4^ panam to be paid for 4} 
vagai of the Sthanattar, t panam for the SabhaiySr (temple councillors) as 
tirumun-kantkkai (cash offering) ... temple priests all the above-men- 

tioned articles shall be supplied from the temple-store. 

3 . . in this Am-Brahni5tsavaro.. . as usual ..deducting the free 

gift of pasSdam during this Xni-Brahmstsavam the balance shall be reserved 
for distribution during ear’y adaippu. We shall deliver you the quarter share 
of the prasSdam due to the donor. 


No. 181. 

(No. 609 — T. T.) 

[On the west wall of the second prSkSra in Tirumalai Temple,] 

Text 

1 ^0uL/pu9ev QsreSttjStriTfsesr mtfuu^ 

utf. a uiirQuiSjS^ea'efr ^^ira=uuB^ s iJ/a(^edfim^jS^r^jfMr^ 

^uuuutsj. a ^ueiBetnsisirefr ^^ra’uuuf- [ 11 * ] 

Franslation 

One appa padi to be offered to 8ri GsvindarSjan enshrined in Tirupati 
on the day of Tai-PuBam festival, i atirasapadi on the day of MSdi-Makham 
festival, i appa-pa^i on the day of Pangum-Utliram festival and 2 atirasa-pa^ 
on the two days of Yugadi and Dcpavali festivaL 


335 



riRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Voi.. IV 


No. 18& 

(No. T.) 

[On the south wall of the second prSkEra m Urutnat&i Tetriple,] 

T«ftl 

1 — ffireturQui^ - 

2 •^—i^jseh'Sfpesiimjui Qujop Qpst^^m/retT 

i —\j^'\uu£pts^ SeiroFiT^eBrui ui&tvsiiii^(^l!S/X/Xuuf- 

4 — enfl 8 ySli> u/nf.lijQeHtl.eDL-mr&r Q^r<=L£=.^^= — 

6 — srvojreo s ^ ^ Osit.s^ iffA , — 

6 ——(^eb Qi^boiuqp^ ffT iFm/sesruo usd & — 

7 — dS<L.Oijflr««^ a^ewifl’.aai uss3r[iua — 

8 •~-iS iBASi SesTfDffi flffQ'n GupAesL-eun-fMO^iLe^ 

Tnuiilnttdtt 

1-3. — Wci the trustees of Tirumalai temple have Issued this isilidg- 
sanam in favour of Appan, on the day of the star MulE> coihbined with 
Wednesday, while ^rman MahSrSjadhirSja RsjaparaitSBvara ^rf Vira- 
pratipa Srt Vira Achyutariya MabSraya VVfti ruling the kingdom, to wlti 

4. I id^ali'padt to be presented while seated In your maatapam 
constructed by you in your garden^ situated below the tank — 

5-7. for the preparation of i id^ah padi 1 marakksl of rice, i marak* 
kSl of black gram and a nap of ghee; 50 areca-nuts, TOO betels and i palam 
of chandanam for distribution during UsthStiam | all the above'said articles 
shall be supplied from the teiAple store. 

7 -S. After deducting the out of the panyiratn offered, the 

remaining prasSdam shall be delivered to you as the share of the donor— 


No. 183 . 

(No i6g — T. T.) 

[On the east wall (inner side) north Of Padlkavall GSpurairi 
In Tirumalai Temple.] 

Text 


1 

2 

3 

4 
d 
6 

7 

8 
9 

10 



ML 8siBL-UUlf. [Od«aj|tf0,«»5U)] — 

— ^0»fl'eJr @ ^ ^0®/rsJr — ■ 

^SSil^Uilj. S ^ ^<BS su[ti®«] — 

— , . ^Q^ojEtSi — — 

— jFAa;es>ir^(y 3 ^ ^flj^uusOQpiD tSstrsQp ^ — 

— si—€UjSirEe^ia ^Qp,^/ 2 ls^iUjiF 0 o^ 6 Br — 

• — ^tUBO ^^es} 6 u^ev/r Qujpj[SsuirAait-.€HB'-^ 

— Sut^iLi/D(^ ^iSsrjiiLD iBearp—^ 

— a^euar^iQ jyut/uj— 
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Translation 

1, — to Tiruvenbatamudaiyan — 

2, — 3 bfdai pad! to be offered — 

3, — on the slh feslKal day of — 

4, — and T ■sidai-padl to be ptesented , thus in total — 
i|. — shall bo cairied in favour of Srt VenkatBsa — 

6,. — 120 palam of sugar, .... of peppei — 

7,— shall be supplied, Out of the piasSdam offeied — 

8 — the 8rrvalshnavas chanting lyal-prabandham shall receive — 

5- — r appa prasndam shall be delivered to Sippiyai and the remaining- 
10 — the pia'adara and appam due to the donor — 


Ne 184 

{No 220 — T 1 ) 

[On the north wall (inner side) north of fir*^t Gcpuiam in the 
first piskira of Tirmnalai Ttmple] 

Text 

1 — ^uuu> 

2 — [G(ja;J«/a:t_/5^s3)/j,H5s/ffir — 

3 — [ ^0/@]<6»r/BaCT(5«oi_ujrir ■ — 

6 — I" ©l 0 tjtj/rc 9 ifiu — 

Train tlation 

I — prasSdam and appam (to be presented) — 

2 — as the fubhaiyam) of \'otil»ata»turaiv5i — 

3 — one of the temple accountants — 

4 —as the {ubhai>am) of GcvmdadBsan Muttan — 

S. — (shall be distributed among the rvaishmvas) chanting the 
Tiruppivai prabandham — 


No 185 

(No, 219 — T. T.) 

[On the north base (inner side) of the first Gfipuram in Tiiumalai Tern, le ] 

Text 

1 Ou>^ QdF9>s)ffiS‘^p OtFrwj^ar — ^^tisQQea^u^ 

9 LfflearSyiaDUiiLjui Oupjo L/Baw/r-— 

3 STiiOu^TyjiiriBaf luirtBea 6TiB(0 — iriPcSiirtJTJteue^iff jj_ 

4 


337 



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCKIPTIONS •— VfL. IV 

Translation 

j-4 1 his IS the hilabasanam executed in favour of Nachchj, daughter 

of Ekku, one of the temple damsels residing at Tirurnalai and in lirupati on 
Wednesdavi combined with the star Punarpasam... being the ist lunar day 
of the.... m the 3’ear KrSdhana, current with the . for the purpose of 
providing . . to 8rl VflnhatSba 


[Frcm a slab in 

1 

2 

b 

4 

6 

0 

7 

8 
9 

10 

11 

12 

13 

14 
16 
16 

17 

18 


No 166 

(No 3^9— T, T.) 

the Padi p6tu of the second prak5ra in Tuumalai Temple.") 
Text 

* (^^uuaaw a/I snru9j(y.ixi 

erfis/re^euinuvFafft^Q 
eS?jna^s Qp^xsi QairsiarQ JD- 

flu«iusn<s ei’SHsoiriD ^ustsL-im- 
jss^Qeo «fi* l^s/j^so - 
^Qp^Qa‘iU;X(j^flsta‘ 

^u> usssrssfiuirir^S^^ nQt—L^sussr 
eSQp3ia/rQ (ySr]* 

Quy Qujbaat—euj/rsaiw iS'^T/j}^ 

j^sni—uiSQei \QufDmsLjy 
QsucriotrsisifLo ^uuuf.eu^ \_/Sin(y:<ssH—iu^ 
f^ssrisuxihusniT e=^)r^;ar,3» 

ausm/r mu.ma&at—C!U;XirssijU} 
i9-<Si0 ^sxsu^euirmjii us^uj^ 
irsi Q<s<r(£f?3O«Bowa|0 
BocQ^spL^iut <6> e7 (tp ]§) soa/ 

fc^sjpea/ ^ ajrvOOJgjS gj_ 


Translation 

i-d. This capital of 4000 panam shall be utilised for the excavation 
of the Jirigation tanks and channels m the temple villages and with the 
produce raised thereby, the above said supply of articles shall be made from 
the temple-store on the presciibed days as yom ubhaiyam 

7-rr. We shall deliver you the quarter share of the prasSdam and 
paiyiram due to the donor out of the prasSdam offered The remaining 
prasidam ue shall set apart for distribution during eaily adaipu 


1. The fiist portion of this irscnption is lost 
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u-i8 In this manner this arrangement shall continue to bem foice 
throughout the succession of your decendants till the lasting of the moon and 
the sun. 

This record of chanty is composed by the temple-accountant, Tiru» 
nin^a fir-udaiyEln under the orders of the Siivaish^avas. May this the Srf- 
vaishnavas protect I 


No 187. 

(No. 316 — T.T.) 

[From a slab In padi peju of the second prSkStra in Tnumalai Temple] 

Text 


1 

jij^'UrjxQ fioiLnarir- 

8 ^irinuir , Oijff'efi’- 

4. . ,,, ,^uij[«j]Gar QutrS 


5 imLL(^ff,(^ 

G p- ^ [u/naRf)'u>] ..... 

7 fi- ttn- [e.iD]... 

8 EOT JLllL_(r* . . . 


Translation 

1-6. As the poliyBltu of Tippayyan . the palace officei of Srt 
VfrapralSpa 8ri Vira Achyutaraya MahSiSya 

d-S. for the preparation of 2 pSyasam taligai be paid 20 iikhai*pon 
as capital and with the interest. ... 


No 188 

(No. 323 — T. T ) 

[On a slab in padi-p5tu of the second pisksia m Tirumalai Temple.] 

Text 


1 

— ^ 0 ®^^ ctTu @flr * 0 ... 

14 

— ^ 0 ( 2 )sw- D 07 i( [/i?]- 

2 


16 

t 

1 1 

J 

1 

9 

1 

3 

— ,m.Laemu.Uji^io . 

IG 


4 

— -( 2 -(D ^ <3i6t)jiya0 Osij^di(^ .. 

37 

— j)j^n^uui^ 

5 


18 

— [< 35 Ln] ug-isf ojQsutL- 

6 

UJ 57 * , 

19 

• — ..ft- *0 jyuufj/iiy. 

1 

— QjX/rC t—th uu3ir 

20 

— ®- J^<31 JifUUUUl^ 

8 

— « <40 

21 

— iD 

9 

— <b SiJSjXih eTt\^ 

22 

— Qa<sna>Quassr steFU^fL. 

10 

— [a.]«)aa;LlQLjO/jr” 

23 

— 7Ji^iu[.ii'| ei6i,aiir- 

11 

— Oir-Si>^urm @n@u)<oT ^u- 

24 

— aSlLLOiuQuB'- 

12 

— tD^ <a )0 ^{ipsijQinUjS- 

25 

— ^ira;®/u) jy03^ 

IS 

— -[^0Ofia//ii7]i55t_(y)ss}i_(U/r53r fi?- 

26 

— ^u^sssfssfiiLiinrfX^ 


I. The first portion of this record is lost. 
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27 — 

2S ' — ^/rOtn Qu jDaiOii—Su- 

29 — ^ (^ewiiX^so [osyB>^-} 

30 — ^L-Qo/iru 3 r<setji/i 

3L — f^a^ir 0 mu- 


32 — ^^^JVBOJir isi—inai- 

33 — Uf.ib(^ yj^QQvU^- 

34 -— ujTse OibJTu 9 si) 

35 — EiZff^aDl—OJfl^oZfT 0T- 

33 _[su]ni(S)(?< 3 =i> gj_ 


Translation 

I-I2, the sum of 500 lEklm-pon (gold cuins) was paid into the 
lemple-lreasuiy for the puichise of a gaiden site at Tnumalai , 20 lekhai pon 
for the consliuctton of a mantapam wiihin the gai dt.n , rtkhai-pon for I e 
erection of stone-%\alls , ickhat-pon for the --eivants cultivating this garden 
as their salaty , .. thus in total 557 lOkhai pon v\as paid by you, 

J2_2g lo atiia^a padi to be ofTered to the Piocessional deity while 
sealed in this mantapam during the 10 Brahmo'savaiii celebiated for Tiru* 
vSnkatamudaiyan e\ ery 3 ear at lirumalai , 3 appa-padi to be piesented 

altiigither isappapadi and 10 atiiasa padi to be piepared and offered at 
T irumalai as your ubhai^'am , for which 3'ou ha\e paid into the temple treasury 
a further sum of 143 rakhai pon as capital the above-mentioned appa-padi 
and atirasa padi shall be piepared and offered from the temple-funds 

26-36 1 he donor’s quarter share of the offered prasTdam and pan- 

yfiram shall bedelnered to you, and the balance we are authorised to set 
apart for disliibulion during the early adaippu 

In this manner this chanty shall continue to be in force throughout 
the succession of your hpirs as long as the moc*n and the sun shine 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
lirunmya-ar-udaiyan has lecoided this document and attested his signature 
May this the Sitvaishoavas piotecl I 


No 189 

(No 323— T T ) 

[On a slab in padi-pStu ui the second piakara of lirumalai Temple] 

Text 

1 , ’ 0<H8r(5?»,^ .. 

2 < S' sosijiraj 

3 uiireuenu. mra/jjie- s,6i5f0tjfl 

4 ereaiD 

tf <$ir{S [j-iiEB]. 

9 tfjjKUL/irs^iuLarai ^^pruSjibja 

I The lirst portion of the iiisciiption is lost 
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10 nXS/BiToiroi (£<££_eu 7 r«et^ta ^0 lo%0- 

11 uSa) ^^^isifr^^fiirQirg'LD ^isfis s=rfl,mQLD(i^^m- 

1*2 G)ai/ru 33 fl(<E)iSSS!i 9 rii 0 

13 0/5'j 3M j?iWea:o»L_«tJ/r O/E^^ ^ [jj 

Translation 

i-ii We, the villagers of A^^uUli have executed this silSBasanam 
relating to the gift of lands, situated to the east of big hill including the 
nver-ctiannel, subsoil, stones, permanent properties, future acquisitions, mines, 
hidden treasures, readily available products, future developments and other 
things of ownership shall rightfully belong to the temple of Sri Venkatesa* In 
this manner we have executed this deed of charity in the presence of Sri 
VsnkatSsa 

Hence, the Sth 5 naU 3 r (trustees of Tirumalai temple) shall enjoy the 
same lands with full rights for the benefit of the temple-treasury as sarva^ 
raShiya (tax-free lands) till the lasting of the moon and the sun. 

12-13 This writing of the lecoid is done by the temple accountant, 
*1 iruninya-nr-udaiyan. 


No 190 

(No, 320 — T T ) 

[On a slab in padi-pstu of the second piskSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 *[Ou/r«fl]a«tlO H utsary 

2 fis ^00 ioZcSeafiiufS’SiTfl^u- 

3 0tz)/rffl(r 67^_gy0«fl ^Qp^Q^iUjS(T^^(^ 

4 ,5’0a!Q®/riy 

6 0«p6n- iD «0 6ryjjr«^0^erfim) 

7 [iD] ^6s>L-AesrujQp^ @itr 

8 ^ • I i| J 

9 ^is^au usmui (usswid) 

10 u9ir;!bQ^sar,^sirjivu> 

11 [<uff-tli_u>] eriHai/rdisuTiumfleSL-Q 

12 Qfijxeo Qe;rsm(B ^0- 
18 Qeu'usL.Q^iiiai-.iUfr&fr €U(ii^a^LD 

14 ar lifc^ j^^a^utsf- 

1 5 [tD] ^eDU^aag-ttJQp^ @/ir ^j3sfiUQp^ 

16 [,a] >fiB,<ssifrLD ljsold iD ^jmsu e7«i>- 

Note i — The beginning of the inscription is lost. 
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ir eO/rih (^uesari—riTjS^QQec bQlLQ- 

18 

19 Qs^oj^Q^tSiiB i^p^r^SSfi^ed 

20 [<idtJ!.t_«ussr ^QffaaeiS ^^^Qecjrsar^ngtD^ 

21 [^rQu3 Oup^ai—sutrirsieijiD] 

22 rSearp^ ^as>i—ut 9 Qei 

23 ^OupaSL.QeuJTins'seiiiiii] ^uu\u^&(^ jjr f «pau[^gi//r] 

24 uasfiaJFGD Oaru9e0aeaiTas(^ ^0* 

25 iSearpoacQ^eaiL^ajreor 6T(I£^^ 

26 ^^^sneu^^f^ OQ 

Translation 

1-9 The sura of capital paid by you into the temple treasury for the 
folloviiing offerings to be made to Malaikiniyaninra-PerumSl as your ubhaiyam 
IS I Soo panam — 

lo atirasa-padi. 500 areca-nuts, 1000 betels and 10 palain of 
chandanam to be presented to Malaikiniyaninya-Perumai (Pro- 
cessional deity of ^ri VsnkatSsa) white seated in your mantapam 
on all the yth festival days during ro Brahmotsavam celebra- 
ted yearly at Tiruroalai. 

9-1 S. This sum of 1800 panam shall be invested for the improvement 
of the tanks and channels m the temple villages and with the harvest reaped 
thereby, the above-said 10 atirasa-padi, 500 areca-nuts, 1000 betels and 10 
palam of chandanam shall be supplied from the temple-stoie on the prescribed 
days 

19-26 As arranged by you, we shall delnerthe quai ter share of 
the offered prasadam due to you The balance of the prasadam we shall set 
apart for distribution at the early adaippu. 

In the above manner this chanty shall continue to be extant through- 
out the succession of your descendants as long as the moon and the sun 
endure. 

With the permission of the ^ilvaishnavas this document is written 
by the temple-accountant, Tiruninra Qru aiysn Ibe protection of the firi- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 


No 191 

(No. 329 —'! T ) 

fOn a slab in padt p5tu of the second pr3.kara in Ftrumalai lemplc] 

Text 

1 ^ pLoSjC(6oifr^jOtJ0torof/ 67{]^]^0«rfl 

2 [Otf']u9^0(«n5ui a» J©0«- 

Notc I — '1 he beginning of the inscription is lost 
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3 iD [*0l cr^r 

4 ^^a'^uuis^ S) 

5 c^au-^au ©'*' tfltf [fD ^5] 

6 OurSwtf—i-irsi g&OaiS® Iff/W l( 

7 Li5W/r. QirmFL^ff-uSlir^jsrjoisr^- 

S JPJ<JI ^Q^tiSil-^^l—L-LO ajt- 

9 /r«®DiO Gnfla;/r«»fiUirfljarf 5 iS['tl©| 

10 OdCff-fiBBT© ^ 0 - 

11 (^-/ff'SSr eUQ^&p^tS' ^3i [ 

13 [iD^l J=/x,.^aTrU) UfiO/il iD 

14 QfSirtl.t^La uuUfT Q<y«J«5,2J [''-1 

16 *0 u,a^Lr> s 40 B£,CEin {uunrui] [«5(g| ^] 

IG 4 <i0 ['>rcP/<D] C5to.4 a^saME 

17 Ol^aOlTLn USSHTL—irH'^Ji^'^^ — ©" 

18 ((d)uQu/r,-Ea>st-sxJ,'Xir nofui ^(^- 

{‘0 [«/wj •dt(i£a>air']i ^i^Q^Oirsar j^in [ jr(?/n] 

21 Oupasai—otTsaiSiiii] 

21 j^^L-ui9Qsi Qupii&i-QeijriririB~ 

23 ®/m g^iBfSirssruyiJiuenir j d=]' 

26 ['-'‘^■*^0] t^«(xa/^8v/*dir uas^BiuireO 

28 O4rii9^®fi59r*0 /i>0 flaSreto^Einar- 

27 q^sifL-tu/rsiR’ erqffjS^^ (^v/xsf i^esiw^ 

28 6 i/nrG>Q«>sj^ gj_ 

Translation 


1-6 .. nay panam 2800 ia the sum paid by you into the Icmple- 

Ireasury for the purpose of providing the following 10 atirasa-padi yearly to 
dri VsakatSsa as your ubhalyam on the prescribed festival days as detailed 

f^^low 

10 atirasa-padi, 500 aieca-nuls, lOQO betels and 10 palam of chan- 
danam to be offeied to Malaikiniyamnjra-Perumll (Processional 
deity of Sri VcAkatBaa) while seated in your mantapam on all 
the 7tfa festival days of ro BrahmOtsavara celebrated yearly at 
Tirumalai. 

7 ~lSi This sum of 2800 panam shall be utilised for the excavation 
of the tanks and channels in the temple villages and with the income derived 
therefrom, the above mentioned ubhaiyam shall be con'iucted in your name. 
Further, the sum of 180 panam shall be paid to the 3 persona cultivating your 

343 



TIRUPATl DEVASTHANAM INSCRIPTIONS — Vol IV 

flower-garden at Tirumalat, as their salary at Ihe rate of 5 panam per month 
per head from the temple-funds 

20 28 The quarter share of the olfered prasSdam shall be delivered 
to you The balance of the prasidam we shall set apart for distribution 
during the early adaippu 

This chanty sha'l continue to be m force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun shine 

With the consent of the drtvaishsavas this deed is composed by the 
temple-accountant, Tiruninra ar-udaiyan May this the Sitvaishnavas protect I 


No 192 

(No 306— G 1 1 

[On the west wall of the inner maotapam of Srf Kuralt31v3n’s shrine 
in the Temple of Srr GfivindarajasvSmi in Tirupatu] 

Text 

1 — jU(r€BST® inrasirsiSLO QmiuiLf(^^ — ^sisss3jiuQf>^ ueili/i 

— 

2 —‘Uiupp^jp —(tpsarjiv 

ur«dEir^u) .^<16 — 

II — a^rpjstuui^ ueaui ^sstt-ssirtu^igi ^0^^ — 

tSsiTSQfi^ . — 

4 — OufijOi^L^QeuiruiiraiajUi 

prQio QupjsuQurpiaiSL^exipirs^Ui — 

Translation 

1 2 roarakkSl of rice, i u^akku of ghee — 120 palam of sugar— 

2 3 nSft, t ulakku and t aiakku o> green gram, i ujakku of pepper 
—and 3 marakksl of nee , thus m total — 

3. 5 palam of chandanam, 200 areca-nuts, 400 betels, . ...and x 

3]Skku of — 

4 we shall reserve the balance of the prasSdam— you are entitled to 
receive the quarter share of the offered prasSdam— 


Mo 19d 

(No 307— G T ) 

|.On the west wall in front verandah of 3il KarattaivSn’s shrine 
in the Temple of 9ri GSvindarS-jasvSmi in Tirupati ] 

Text 

1 — iSarS(Tfi^ at-ifiufio Sir^ui Op/B/aruj [@] — 

2 — ^sfQpjgsuisf. ga0 tt/jujp- (g)^ LaBssrssm OaiuiUQ^^ — 


344 



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


3 — ua-ijbpoQp^ jS)®®[y5?] 

4— >«5St_aiirircSBiB/tD a^esrjD ®u«r«rr^— 

Translation 

1 — I un of pepper, i ulakku of cumins 5 cocoanuts — 

2 — 1 vatti and 5 marakksl of rice, of ghee — ■ 

3 — 3 nSIi of green gram , 2 nSli of green gram for tiruppanyiram — 

4 — shall receive. The balance of the prasSdam — 


No ld4. 

(No, 30S — G T,) 

[On the west wall of the inner man^apam of Srf KfirattSlvin’s shrine 
in the Temple of l 3 ri GevindarBjasvSmt in Tirupati ] 

Text 

1 ^Lj^aSifL-a-irjS^Q«0 «t3[iI.(Zl|j — 

2 — ( 3 Lj[*/r 2 — 

^ uaari—rs'jS^Qeo — 

Translation 

1 — shall be supplied from the temple-store— 

2 — for all the devotees assembled — 

3. — out of the prasadam offered — 

4, — shall be supplied from the temple-store— 


No. 185 . 

(No. 309 — G, T.) 

[On the west wall of the inner maotapam of Sri K^rattlJvSn’s shrine 
in the Temple of Sri GsvindarajasvSmi in Tirupati.] 

Text 

1 [0^jr«B>tf=] flLlD^ B-iDj*— 

2— — ^0[ijOijir6Wc35] — - 

3 — jyaffi/Tfflfl SJSll C- — 

4 — iD eiQisSjD — 

Translation 

1. — 24 doaai-prasSdam and 24 vadai-pras£Ldam — 

2. — I handful of tiruppSnaka-prasSdam — 

3. — I §lakku of akkili-prasSldam and 2 panam- — 

4. — shall be dehvered to the bearers of— 
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No 196. 

<No ^a8~T. T.) 

[On the north base (inner left side) of the first gjpuram in Tirnmaki Temple.J 

Text 

^ (]y5*»i_t//rjga/«0 ^suiQfienuju » tm f mrm 

^-^l^UifsiruifigmsieAn^Q&ai-ff [^fiajirru «fiuirt_]— . 

3 Qin^^arm LfilL^r^iurr 

4 ^juuaarut mjr g fstjn jpiik^n 

6— ^0«a5,ra9tjD6»L_[®ir«Br(^]_- 
® QmutuQp ff! 

7 euens ^0«O«ir9.^P0gj^ — 

8 — uemafi ^0aff^ttSO«> 

10 ^(T^mmjseuear^^gi me^L^u^^eo 

1 1 — ei^(3p^Oa»aj^0g5Lotj^ ^jnui 

12 — ^^a^uouiq. a.iD ^ ^idSu. 

13— l^uaarL^rjS^ea efftlQ— 

14 g)Sarjnili flgQia QupAau.mnr^me^iD — 

16 ^m^rsirruirLDumr jg^auesur 

16 A0KirdS0j ^a^iSewenjotimr o . mi , „ tuirsta' 

17 — ^QOeu^^crQQiBif. gj_ 

Translatioik 

ten,nle-tr^lv'?or''’t?.“'“” *' ««« P““» ■““> ‘h® 

madai to Tiniv^ t . purpose of providing 6 atlrasa-padi and s tirukkanS- 

flmnan MahJn.a,da,»Za“XnrSyr.vybha^^^^^^^ 

WdaUiiaJi'to hi offerS”” whae°aeated ° •>y yo“. •• « 

atirasa-Dadi ^rt h*. j while seated in garden manfapam , thus in total ao 

ubhaiyam^hall ubhaiyara . aU the above-said 

uonaiyam shall be conducted from the temple- funds. 

up by the temple ^countant^^'r'^'* manner this deed is drawn 

^aL,avar’’‘M“Xrh;JZ:r^^^^^ “•* 
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No. 197 


(No. 77 — G. T.) 

[On the north wall (inner side) of Vagai-padi^room in the 6rst prakfira 
of l 3 rl GCvindar&jasvBmi Temple in Tirupati.] 

Text 


2 — ^jfimia-^ar jif^yijgaQs’oli^Q^^i^ u^uLfeBojA ^(^L/SurMio 


8 — jBjnrrajasrea-areUB-A 

Oupmsi—surireBetjui 


D Lf Qmiuj^ ns 

a^ekatjgiD t^fn. a^iM jS^Qm 


Translation 


c. — to be presented to i 3 rt GBvinda-perum&l while seated in the 
Vasanta-maafapam constructed by you — 

a.— two paruppuviyal tiruppcnakam to be offered to TiruySli SlvBn 
^drf Sudareana) — 

3 —3 vafti and lo raarakkil of rice measured with the Tirupati-temple 
measure, loi nait of ghee, 1 320 palain of sugar — 

4,— >You are entitled to receive 2 nSll of prasSdam being the quarter 
share of the offered prasfidam— « 


No. 198. 

(No. 78— G T.} 

LOn the north wall (inner side) of the Vagai-padi-roora in the first pr&k&ra 
of 8rl GSvindarSjasvSmi Temple in Tirupati.] 

Text 

1 — usaresSs^^pjSLJUf. Ouiflu. 

^S^AQsrLfiTjS^A ' — • 

2 — njtiau.ajrr t-f^'sir ^^s'aJsssruQuQ^wr^ [a^utumra «dOiFeD^] — 

3 — Qfipatf QsremQ l^^^Ji>r^SmpuQu 0 LDrwr jijuu- 

UUf. dS 

^0/fi6Br;2)snE06»/_ajff/r«,®5<ss0 uup a *0 jjjuutn a_ SsiQ — 
&—-QupssL^«mrr^fsijLD ^jmtu ^eij>eu^Qjirxar ueuPtuirvo QairuBcO — 

Translation 

I. — This IS the silSslsanara issued — to be ofTeied to Sri Sudareana 
enshrined in the tower of Si i Gsvindappei umsl — 
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3 — to be offered on the special festival day of ..as the ubhaiyam of 
NitrSyanapperumil, son of U^aiySr — 

3 — with the harvest obtained thereby, i appa-padi to be offered to 
iSri GSvindapperumai — 

4 — after deducting 2 appam per padi to Tiruninra-fir udaiyar, the 
tempi e-accountants — 

5. — shall receive. With the permission of the Srlvaishnavas, this 
deed of charity is composed by the temple-accountant — 


No 19d. 

(No. 99 — G. T.) 

[On the north wall of Vagai-padi-verandah in the first prSkfira of the 
temple of dri Gsvindarajasvimi in Tirupati ] 

Text 

3 — [®] ^^JO^uutq. .. 

4 — QurtS^ilL-res ar/_«0U)Ui9.di0,.. 

5 — [/»] ueoia ® .. 

6 — ^ussart^ir^^QeO ^L-(SuQutrjSas€Si—eujSSB‘aMafLn . 

Translation 

T — in the month of Karkataka (Adi) in the year Yuva „ 

2 — to be offered to Sri Gsvindapperumal as your ubhaiyam 
3, — thus in total 5 atirasa-padi to be offered yearly 
4 — to be conducted as your poliyattu chanty 

5, —along with the 500 areca-nuts, 1000 betels and 5 palara of chan- 
danam ... 

6 — all the above-mentioned articles shall be supplied from the temple- 

store 


No. 200. 

(No 93— G T ) 

[On the east wall (inner side) of north-east room in the first prSkira 
of fill Gsvmdargjasvami Temple in Tirupati ] 

Text 

1 — ssS^tUfjftjp /StiSffQpjp ^(j^uusssraa^iiuir- 

utUfnjnQp^ ^ 

2 — ^(Q'^crsnfi—miu usoin ^jiSjX eusmsuuuf- Qaje^ieOirui ^usat'- 
L-B-TfS^Qs) sSLLQuQua-jSiE'EL-QaiHrLD^iSeifLD 


348 



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


3 — «fl(X^dSiBr® ffi/reSeO ^sarjuta ^trasixm Qi-i/osssL-suirsm^sofLO iSsjB'flj 

jijuuLD n_*rrBwjy- 

4 — Qfflj/rti]^65o/U) ^uuL^a^ f<s=fli^0»^^,eBO/s3Jj‘] jSa/SBtr eubBSBir^ujruiueiBB^ 

AiL_i£dSdE(£I— CO/^r^til/LO ^UUiq.iB(^ 

Translation 

1. — vegetables, curds, areca-nuts and betels, for the preparation of 
1 tiruppanySram 2 nfijr of green gram — 

2 — and 3^1 na'anj of chandanam In this mannei all the above-said 
articles shall be supplied from the temple-store 

3. — You are entitled to receive the quarter share of the offered prasa- 
datn and the balance of the prasSLdam, appam and atirasam — > 

4-5. — In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your heirs, till the lasting of the moon and the 
sun This IS the writing of the temple-accountant, Tiruninra ur-udaiyan May 
this the drlvaishnavas protect 1 


No. 201 

(No 7 S— T T) 

[On the south wall in the first prSkaia of Tirumalai Temple.] 

Text 

1— o/oDJdELJUty. ereosos'LD usssrL-tm^^QsO eSt—fSuQurjlss 

au-eujSirsskjLn ji/Qp^Q^ujjS^^eif^Sijr 

2 — «fli_t_«ussr eQq^aisirQ ^sSQsor5wrj>a/ii) ^^tn&sQiflQsi) jSiadSi— 

^^0 BU.^sssu.eujSg'seijLa.,. ^(^Qeureoas^^so] 

3 — ^uuLD ^aairetfi e-srrerr^ uetireaBireawQ iBpsuirsijX^QeO 
u/r^u^LO euiSuiirir li'/BJasOirs (jjxsrpesm tajsns 

4 — a_srr6rr^ oJ^Seu-g^^aj ^e>ai—ut9Qso Qupssi—QojiruiiraeijuD ^uu" 

jSU)lSi~ piraofuirixiLjesiJ 

6 — j§)tjuzf*0 Ljsrfliujrso QsiruSsiSossrjL(^ ^^iBsarpisi- 

Translation 

1 — all the above mentioned articles shall be supplied from the 
temple-store. 

2 —Out of the pieparations otfeied the donor's quaiter shaic of the 
prasadam shall be distributed at youi chouUiy at Tiiunalai Out of the 
tiruvolakUa prasadam otleied — 

3 — the remaining jnasSdam, appam and ak!c,ili shall be distributed 
equally among tlie iz niivsham of the SctiSnaltar (tiustees) and the NambimSi 
(templerpnests) excluding 3^ vagai — 

as 
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4-5. — The remaining prasSdam shall he preserved during early 
adaippu. This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants as long as the moon and the sun endure. With the 
permission of the Srlvaishnavas the temple accountant, Tiruninjra-ar-udaiyln 
has composed this deed and attested his signature May this the drivaishnavas 
protect ! 


No 202 

(No 462— T T) 

[On the east wall (ou'er-side) of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 in3-^fBOBaj6~^ ajaeuS 

ji «j ^ ^ 

2 oJ"® e/-g eu ^l^(Q'jjX<SFLStLji£> 

4 auLuf. <flsrr .50 . 

6 JI/(tp^Q>FIUjSQ^^Ui 

6 fljramr j^ss)sij^tajsraa0i^ .. 

Translation 

I. May it be prosperous, Hail I— ' 

а. on the loth day of the bright fortnight — 

3. this IS the silSsisanam executed by — 

4. this Ka|tt-vilakku or nanda\ilakku shall be burnt — > 

5. the offerings to be made — 

б . This IS the writing of the tcmple-accountant, Tirunin{a-Br- 
u^iySln. May this the Srlvaishnavas piotecti 


No 203 

(No loi — G 1 ) 

[From a slab in front mant^ipam in the lust prakara of 
Srr GovindarSjasvami Temp!? in Tirupati.] 

Text 

1— — /AfiunfjiTjigjrfijnr ftS fv /r,^ eufvQeuvpx 

S — ^^Qauj-awwdj ^0U)^cFeir'to QmSssir . 

4 — ugold ffi ^ — 

5 — « ^aoii^aiairiuQpjp @iD or a >0 to l( « — 

Ttanslahon 

I — Srfman MahirljadhiiSja RijaparamCbvara Sii Vliapratapa — 

2. — this IS the bilatSsanam executed by the trustees — 
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3 — one naji of oil for tirumafijanam (ablution) on the day of the 
•tar dravanam — 

4* — 01^6 palam of chandanami 50 areca-nuts for distribution— 

5. — one panam for 50 areca-nuts and 100 betels , thus — 


No 204 . 

(No 46s — T. r ) 

[On the north wall (inner-side) of Yainunaittu{ai-man(apam 
in the second prSklra of Tirumalai-Temp'e ] 

Text 

1 — Q/B4FLStt^LD Qu/ojd ^fl^irjrL-./Sji^^ehr 

2 — @0 

3 — oau-asarflstf erBsrioeuinuetflee 

4 — A ^ Qu/riB^ ^ Om ^ (STStrU(^ULf » ^ 6 SL- 9 sit 

6 — SrsLD Qaimfiojui o-uLf^^ LSetr(^j^ ^StoQujea- 

6 — « Lf u>saiiPuU(i^uLf fit. 6i_ ^0uuftifiurffjS^a(^ 

7 >— ^0a^O.Fo^0«if?»9r u0(-(L/a0ius» ^Q^uusafiiura^ 

5— dFB firsaruitLcusaj' a=^'^^^^faisiaT isL^&aessL-eu^rss^Ui 

Tianalation 

1 .—On the day of the star Uuiiodham, being; the lotb lunar day — 

2 — 50 areca-nuts and 100 betels , all these articles — 

3 —this sum shall be invested fur the improvement of the tanka and 
channels in the temple villages — 

4 —9 marakkal of flattened rice, '9 marakkSl of parched rice, 9 
marakksU of seseamum seeds, of bengal gram — 

5.— cumin, fenugreek, ^lalt, and pepper , for AlarmBlmafigai-Nlchchi- 
yir (divine consort of Srt VanUatBaa) — 

6 — 1 marakkal of i naii of select dal, i niji of ghee and for the 
preparation of panySram— 

7— Out of the paruppuviyal and tiruppanyaram offered — 

S. —shall be conducted thioughout the succession of your heirs till 
the lasting of the moon and the sun 


No 205 

(No. 629 — T T.) 

[On the east wall of the first Gspuram in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 — ® ^0fiSerr<B0 ({ « — 

2 — H © QuirSj^ © ^ © H ®- — 


351 



TIRUPATl DEVASTHANAM INSCRIPTIONS ’—VoL. iV 

5— «)«_ © — 

4 — 0g)«8 — 

6 — U) iordsrwefa^gio jDa= — 

6 — LQrS» e_ «c25 eOiLanSu^ 

7 — uaaruj — 

8 g)ili_<Bfiu£y- 65 ® 4{ @ Q/sr^^uuiSf. «s @ 1 ( ^uuuiq. a 

© am- <s — 

9 — fftn- 3m . ^0iJu[p] — 

10 — j^(y>jSiQl3=iufi0S(r *0 — 

11 — Ot^resr Sisp>M -ayiotJ^jSn • — ■ 

12— (^36B>L-(L;ir63r e.«irica3ri— ^ ^^L^p)Ui~ 

13 — V^U)tyir^^«B9r«»i_a9ei> fi%iuuSiBr—^ 

Translation 

I — r paaam for $ evening lights, Ihus— 

3 —5 panam, 2 panam for 5 marakkal of parched rice— 

3 — 13 padi to be offered on the 13 days of the star Uttiram — 

4 — towards the Tirumalai and Tirupati temples — 

5.— and I mfikSoi of share of the lands — 

^ — $ panam for two garlands , as the ubhaiyam of LakshmlpatiySr— 
7. — since you have excavated this channel at your own cost— 

5 — 5 panam for i iddali-padi, 4 panam for i dseai-pads i rskhat-pon 
(gold coin) (VIZ, 10 pa&am) for i appa*padi, 

9 — thus m total 6 rdkhai-pon to be decorated . this 4 share of 
lands m Tirupatj — 

10 — for these offerings to be made to ^rr Gcvindarijan — 

II — this sum of 154 gold coins shall be invested — 

12 — in the village of Zlipuram situated m (Jl-mandalam (inner divi- 
sion) of the villages of Sii Venlfatsaa— 

13 — whereas you have excavated a channel with its fountain>bead 
near the Bhfmapuram village — 


No. 206 . 

(No. 623 — T. T ) 

[On the south wall (outer side) of the second prSkli^ in Tirutnalai Temple ] 
Text 

eraarSear «^iD ^ um^in [l( /&.]— 

Lai—^^tuir3‘^30 

4 — ^^uQuffesraio bl ^ 
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@tt) Jgerr/fivr nt «0uml^ e.w — 

6 — ereajSsBBr jifSi urn ^ 

7 — eSajsn-j-sssir 

8 — ^0u:S^ji}iui «;0UJ udO 0(^uu^«uilt—ih — 

9 — ^(^t)Jir^ei!>ffmm^^i}iQ;Sirji3iui jiy(yi^O.?=(i>,«0^j5u3 — 

10 — ar^ffQdWfi«£_0{«5ifl uiLQ — 

11 — fiff Cffb tfStfSnfl- U«)iO AT ^^!I< 9 =UU>Sf. « «0— 

19— <7iR^6aru) u«0lo «> viyaDL-ffi<sg-iu(y jn 901-^ 

13— s tj s I,— 

14— ^fiu—uidQce Qup<s«£_Qauruiyr««^i£ " 

rrantlation 

I.— 8o nSJi of oil for torches, 3 panam for the bearer of torches — 

3. — to be offered m front of your Ma^ham— 

3.— this paoam shall be invested for the improvement of the tanks 
and chancels in the temple-villages— 

4 — for the preparation of 2 tiruppSnakam 2 marakksl of rice 
measared with the Tirumalai temple measure — 

5. — 50 cocoanuts, 100 tender-cocoanuts, 200 sugar canes— 

6. — 80 nfip of oil for torches, 3 pauam for torch bearers — 

7 — to be offered to Sri GSvindarSjan in Tirupati — * 

8.— silk front let to be brought down from Tiruraalai — 

9 — to be presented on all the days of tl e star Srdrs — 
zo. — to be honoured the said silk front let — 

II.— i aiskku and 1 ulakku; 100 palam of sugar; towards the i 
atirasa-pB^t— 

13* — 4 palam of chandanara, 400 areca-nuts and — 

13—1 marakksl of nee, 2 marakkSl of black gram— 

14.— we shall reserve for distribution at the early adaippu — 


No 207 . 

(No. 332— G 1 ) 

[On the east wall (inner side) of the mam prakSra of ^rf Ramfinuja's 
shrine in the Temple of iSri GcvmdarSjasvSmi in Tirupati.J 

Text 

1— ei... 

2— «r)U « (( s 0u:ti0£_u> 1^ e_ umixi s uearuj 

®... 

3— ^0S0>ss;(p<s'iEui uastui «- usmui a..** 

4 — cm. « Q/Erenaiui^ a dE 0 uentru) 

6— tD65wt_U;5^o) jy(yi^jQa'aj^ 0 «j 5 y 5 [ui^ iD*r] 

6 — usarui s uoarin ^SHar 
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ueso’th Ar Q^/r« 0 >^£ji^s 0 utsffui 
8 — vm. usaarij) @ 

9 , utmuj @ . , ueie^(ip€Sip usskld O- . . 

Translation 

t. — ... . I panam for wei^hn 

?. — I rikhai pon and i panani, tor . .• for pots, i panam for fibie, 
5 papam for tights. 

5 — 6 paaam for tirukkai-\alii\lvani, ? panim for turmeric .. .. 

4*~i rst'hai-pon for r 4 pan-nn fnr 1 dSbai-padi 

5 — in total 16 pa>li to be offeied at the mantapam 

6. — I panam for flowers , altogethci Sf) panam 

jr «— 0 panam for i appa padi, 4 panam (01 1 dSbai padi 

8. — thus in total 8 rskhai-pon, and 5 panam for mantapam ofleriiigs... 

g — • •• 5 panam 2 panam f( r pani-ii urai. ... 

No 208 

(No 413 — T 1 ) 

[On the south wall of the third prSkSra m lirutnalai Temple] 

Text 

1 t^tlujs&uut^ Si'iL. ^ai}u.ejmrajQfi^ s,ir®at ^ 

3 ^ [a>->}ssi>rui ustio u)iTL uSL-u-jsSuuf. s «b0 

(gjiL-® \f^es>mj^s>}irs3ir Qujgijt ii?£_£_sS e. it9u.i^e8 tD« ^ 

fisQio Qupiiat—tujrmaiui a7uui^«^ §}ism ^en6u<^UW/nr9£}^ ^ 

Translation 

1-2. Thus in all 1 3 iddaU-padi, 650 areca nuts, 1300 betels and 13 
palatn of chandanam shall be offered yearly 

Out of the preparations offered we shall deliver you ii iddalt* 
prasidam per padi after deducting 2 iddali to the Nattu-Srtvaishnavas (Srfvaish- 
fava pilgrims). The protection of the Srivaishnavas is soi^ht for these 
arrangements. 


No 209 

(No 193—0 T.) 

[On the front wall (right mner-side) of the padikavali gffpuram 
in the Temple of Srr GsvmdarljasvSmi in Tirupati. 

Text 

usdiD j^saamo — 

3— 67iBw&w ertl® Bir(^a^u3 jgy— 

8— L/lf. 

4— i9psu»r^.».B 

Qpuu^et 
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6 — Q^rtLL^jSE^ii tor^LD ga6ar^ias0-— 

7 ■ — (e^a-iT^fia'fifByuajmaFp (^ — 

Translation 

1. — half palam of chandanam 

2. — eight nSli of oil for — 

3. — one appa-padt ; altogether 6 appa-padt — 

4. — perfumed chandanam for distribution — 

S — shall be oifered on all the 30 days of Tiruppalli eluchcht as 
Dhanurmttsa-paj 5 — 

6, — the person cultivat.ng your garden shall receive per month — 

7. — shall be delivered to KuttiSra-Tattayyangir — 


No. 210 

(No. 481— T. T.) 

[On the east wall (inner side) north of padikSvali gSpuram 
m Tirumaiai Temple ] 

Text 

1 — ( 3 u»fi«j[Ou 0 U 3 reTr[j 

2 — tSatSai Q[rg-fi£lesSuif.s^ ueiaruj a — 

3 — iS/D€urmh « <E0 uessria s j^gat^^finresTLa utarth A— » 

4 — u&otmQ^U) fijgesr — 

Translation 

1. — to be offered to Periya-Perutn 51 iSrl VSnkatSBa) — 

2. — I panam for padi offering to §rE Kpishuan — 

3. — I panam per mrvibam (management), i panam for anusandhinam— 

4 — while 6rr Krishnan was in palanquin — 

5 — on the day of the star Rshinf — 


No. 211 

(No 166— G.T.) 

[On the west wall of the front verandah of SrE Karatt 5 ]vSn*s shrine 
in the Temple of flrS GsvindarBjasvSmi m Tiiupati.] 

Text 

1 — Qinei Qa^sieiirSeitrp — 

2 — 0 Qss-iojxajpQpQ^ QpsarQp (^ — ■ 

Si — ^uussarLD — • 

4 t-^a 90 jiau) ^ Ssora^ir^mLD — 

Translation 

1.— in the cyclic year VirSdhi, current with the flaka year — 
s.—in the south side of Kondava street — 
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3 — this sum of 300 panam is the estimated sum for this land — 

4 — sudarsana stones shall be planted, In this manner this deed of 
chanty is executed — 


No 212 

(No. 297 — G, T.) 

[Cn the north wall of the front niantapam (inner side) of Sri KarattSlvSn’s 
shnne m the Temple of 6rr GSvmdarSjasvSjni in Tirupati.] 

Text 

1— a 650 em- s ussaruo a. iS0 Qsiru 9 eS^LD 

2 — .^65 (^li <55 cm- usmto Qi3siru9s0ssi8rds (^ — 

3 — ^mfisuTLD ueow a> <sb0 usssru) e_ ^js/as^m^Teariii — 

4 — ^uuuuj- - 65 - 510 QyetfiteuQuasff - JS- ^t^L-^Suof. s <e0 ufsfud j»- - 

5 650 LDir^Ul 65 650 QiTSiaSLjQuff-Sir iS .^65 (^tl 65 iS0 SeS^UI-^ 

6 — [CT]ioOij0ui/rg)ir — 

7 — sii€insuui^a(^ eSeuFLO ^jucjcji^ 65—— 

8 — [«tjreai{fiu]uifiLo nr 650 ^ ^ ^ larLDuyiui m 6S0 c_ — 

9 — ^^esarsmuu^^^^tuaiFfT l( <35 mxustrssi^uuFr a — 

10 — «u 6 sr i{ <9* QuiQfUF H 6S ests&Qar&TF (( © — 

Tran slat! on 

I. — r rskhai-pon and 2 panam shall be collected yearly from the 
temple and Alangadi village — 

2 — thus in total 31 rskbai-pon and 4 panam shall be spent as the 
ubhaiyara of temple-accountants — 

3 — 2 panam for the 4 palam of chandanam intended for distribution 
during Asthanam or le\ ee — 

4 — I rskhai-pon for i appa-padi, 6 panam for i iddali*padi — 

5 — I r0khai-pon for cultivators per month , at this rate the salary of 
the garden cultivators — 

6. — to be offered to EmperumanSr (flrl RSminuja) — 

7 — the following vagai-padis shall be offered , viz , i appa-pa^i— 

S — 2 panam for 10 plantains, a panam for 100 mangoes — 

9—1 panam for Vinnappamneyvar, i panam for KangSnippir (temple 
supervisors) — 

10 — ^4 panam for potters, t panam for ^ippiyar (artisan), $ payam for 
temple-servants — 
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No. 213 

(No 523— T T) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple,] 

Text 

1 — [uiL-jS^s(^eL^^sssL-jeu;SirsajLD — - 

2 0Mn ^^LDLD\ujQ&sr — 

3 — mL^fi^euffssL^ea ^ — 

4 ' — smjSBtuos/S^aj(^ G)cusaarOu>— 

Translation 

1. — the prasadara shall be conducted to this mathara — 

2. — the Timmayyan is hereby authorised to supervise this matham — 
3 — this charity shall be carried on along with the previous one — 

4. — you are authorised to cuHivate the garden at Tirumalai with the 
required — 


No 214 

(No. 524 — T T.) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 — jef(yi^ui^iL)La Qmiujpj(y^^La — 

2 — mi-.mssSL.<suj£rsaji}i ^uuiifS (^ — 

3— 60 j^ena-Qisisiiaaasnjassra^&iu/rr — 

Translation 

1.— the required rice and ghee shall be supplied from the temple - 

store — 

2 — shall be conducted from the temple-funds In this manner — 

3 — in the name of Alarmslmaagai-Nschchiyar (the divine consort of 
dri VenkatiBa) — 


No. 215 

(No 525 — T. T ) 

[From a slab now preserved on a platform m Tirumalai Temple ] 

Text 

1 — mrs^Qiuir ^Q^QajaiJSu.(tpe)f}L-iuirspis (^^ — 

2 — jy0s,,^ijOa=iL/^0;®(5u) ^^(T^uui^ a — 

@ Lj OT^^0®/re»rffi«rflo) — 

4 — J®02/5«^^<S0 [«/Dyff]A.®r*aac as — 

6 — mL^sesssi—ttUjSiraofLD ^(i^eumsi—QpesiL-.ajrsar — 

6 — i^arnu^ejrxeir ussPtuireo QsruSsi^eiara^^ ^0'dj9rpjt^0«S)(_jur69r— 
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Trfiiiilation 

I- — the Friday ablution shall be conducted to ^rl AlarmSlmangai- 
Nachchiyfir and Tiruvnakafaiaudaiyan — 

3. — I atirasa-padi to be offered after Tiruma&janam — 

3. — 5 vatti and s nili of rice, on every 7th festival day — 

4. — I tnkkam (weight) of refined camphor intended for the decoration 
of the face of ^rl VSnkafSsa — 

5. — this chanty shall be concucted for TiruvSnkatamudaiyin — 

6 — with the permission of the drivaisbnavas, the temple-accountant 
Tiruninja-Or-u^iySn has written this deed — 

No 216 

(No. 2S7— T. TO 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 — ot ^ sfSiudrui^ <s £0 H ® [^0is]i5ruLy^£jgid^ i( « — 

2 — ^(^eBSc^LDesa^ ® tsjotssuui^a^ effsuiril} — 

3 — (3 firetaa^LJUf. <D <S0 QirsoieBuQua-esr ® QffBstmlf 

Quirm « — 

4 — jfuuuuf^ e. OereM-LiQursir a.-— 

Translation 

1 — 6 panam for i 5 panam for i sukbiyan-pa^i, i panam for 1 

tirukkSppu-nin (sacred thread) — 

2 . — for 5 tirukkanSmadai... 6 vagai-padi, viz , — 

3 — 5 rakhai-pon for 10 dSsai-padi, i rskhai-pon for 15 paruppuviyali 
for pepper — 

^ — 6 panam for i tirukkanSmadai, 3 rSkbai-pon for a appa-pa^i — 

No. 217 

(No. 560 — T. T.) 

[On the north wall of the third prSkSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ^uDiDir^tuB d=^rQj'[r6»«v]— 

Translation 

Timmarasayyan, residing m Taraappnr village always bows before 
His divine presence 
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No. 218 

(No 280— TT) 

[From a slab now preserved on a platform m Tirumalai Temple ^ 

Text 

1 

2 iLiirir jririasar 

3 QsruSef 

4 aeaaratfW) 

6 [I 

Translation 

Riman, residing in Jdi^nr village is appointed as Ttrumalai-templc 
accountant. 

No 219 

(No 288— T.T) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 [^]6Kiru.Qu(^ 3 sssriB ^jXirQs^ 

2 mretr Lffi^Tosr 4 eiasu 

Translation 

Kanni, son of Andaperumai always bows before His divine presence. 

No 220 

(No 2S9 — T. T ) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 [iSenaira/ra ^]- 3 QiJ0uyr«r [«•> 

2 iht9 4 ^rOdFW5«u [|| •] 

Translation 

Filial Narasi (Narasayyan) and hts younger brother ZchchSperumil 
always bows before His divine presence. 

No 221 

(No. 432 — T. T ) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 

Text 

2 0(fisBr;Z5na06BJi,jL/r- 6 ^iii3 

3 6or t^ffi<n//r«J»®£7WSsr 6 «J»£pild «usf.rCI*us«p«, [jj 

ps» 
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Translation 

Tirumalai-temple accountant drinivSsaprtyan alias Govmdarljan and 
his younger brother Srfvaishnavadasan, entitled Tiruninra sr-udi^iySn always 
bows before His divine presence. 


No 22Z 

(No 435— T. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple,] 

Text 

1 Spoff/Djunr wedeiB'ea' 

2 ^ 

Translation 

NallSn, a resident of diy^g^tur village always bows before His divine 

presence. 

No 223. 

(No 408 — T.T.) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 Qufljplfujear laseor Qeajamfiiureir 

2 xiMr«fi[eir«g ^jt-t-rewr jyLi£j[sor] 

3 *] 

Translation 

VandaiySn, son of Fenrayan presented m&*vilakku (pindi-dipamu) 
flour-lights and always bows before Appan’s (l 3 ri Vsakat§Ba’s) divine presence. 


No. 224. 

(No. 409 — T T ) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 — mrJp^uurir Qu}^U36Bri_[6o]^^d50 — 

2 — [^]0»jr6ff {^Lj^ajB-S;S^mreir — 

3 — [«^iU(y)^]Ourjf?as« QsiuajQp^ » — 

4 — QjFei&aaL-.Q ]^ — 

Translation 

r. — shall be offered to Nachchimar (dmne consorts) while they are 
seated in western circle — 

2. — on the day of Pushpayagam festival during the Brahmstsavam — 

3. — 6 nili of ghee for frying vegetables — 

4. — this charity shall continue to be in force till the lasting of the 
moon and the sun — 
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No 225 

(No. 409 A — T. T ) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirunialai Templp 1 

Text 

i — ^0(f6W/DMi0«nt_HJ/r«ir — 

2 — jy< 5 ro,ffLjij/r Qg=^ 3 js^itsr — 

3 — [^0fiussr«];Sff’y}«ujrs5r ^jijmi^sTemeiDL-aJTJr — 

4 — ^(T^QeuhimL-QjnsnL-iUff^ ^(T^QfissrLj eSstia :^ — 

B—^QQai^eurastr ussifiiua '& — 

Translation 

1 . — Tirunirya-Sr-udaiyan, temple-accountant, 

2 — Ananlappar liruvanantaivan paid into the temple-treasui y, — 

3. — as the ubhaiyam of Tiruvanar.talvSn AngandaiyiLr — 

4 — a perpetual lamp shall continue to burn before the divine 
presence of Sri Vsnltatasa— 

5. — as per the order of the Srlvaishnavas — 


No 226 

(No 379 — T T ) 

l_ln front of the right «ide wall (east face) of the base of padi-USvali 
Gopuram in Tirumalai Temple] 

Text 

l—uajjpi^ @ Lj Qsiu^ e_iD a_ — 

2 — [«r]o!«)rui ^^ussarL-e^l^^^Q&> — 

3 — eBiLt—euis @)5Ssi) ^jsrjpiLD jSrQin — 

4— ^uuijL«0 o^mjsriaruirLDUiJjr — 

6 — ueoPtura Qsru9s0 aeawffi^ ^ 0 .'SiSBrein;Dj^ 0 ant_ — 

Translation 

I — 5 marakkil of green gram, 20 n 5 li of ghee— 

2.— all the above mentioned articles shall be supplied — 

3 — the quarter share of the offered prasad 3 .m shall be delivered to 

you — 

4 — In this manner this charity shall continue to be in force through- 
out the succession of your heirs — 

S*— under the suggestion of the SrTvaishnavas the temple accountant, 
Tirunirjra-Br>u4aiyan has written this deed — 
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No. 227 

(No. 37a— G T.) 

l^On the right door-jamb wall (inner south face] of the hrst GSpuratn 
of PeriyaivSr's shrine at Alipin (foot of the hill) in lirupati.] 

Text 

1 

2 6wr ^^r[0.sF]- 

3 [Ij ■»] 

Translation 

Gsvindan alwrays bows before His divire presence at the foot of 
1 irumalai-HiU m Tirupati 


No 228. 

(No. 566— T. T ) 

[On the north Kumuda-paf(ai pouter side) of the north wall of the 
second prakSra in Tiiumalai Temple 

Text 

1 ^ traasargig- ^ira-waJ^ «u#^ir<aaAa9)au|||| *■] 

Translation 

firtraagarSjar RSmayyan always bows before His divine presence. 

No 229 

(No 490 — T T ) 

[On the north wall (inner side) north of PadikSvaii-gSpuram 

in Tirumalai Temp'e.] 

Text 

1 — ^^luuutuiuir turgFsOiD — 

2 — Qjoir cjirstiOjJ>ir — 

3 trruitustsr — 

4 — QuQ^LDireir er^ jV0wP — 

Translation 

1. — Sdiyappayyar, son of and the palace door-keeper of — 

a. — belonging to G6pala-g6tra — 

3 — to be offered in front of the house of Rsmayyan— 

4. — while ^ri Malaikiniyanii ta-Perum&l seated — 

5. — during Brahraotsavain, celebrated at Tirumalai — 
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No 230 

(No. 491 — T. T.) 

[On the east wall (inner side) noith of padikSvali-GSpuram 
in Tirumalai Temple ] 

Text 

’L—meosouuiuajtraj^ Oeon'S^S'^^eorin— 

2 — jSloiSl- n-emuajLD/rs ^q^Qoiibisi—— 

3— QfiTlLl—UUt^ ^uuutq. <5 65 

4— -u)&)S/£*i£j/S«r0>6Br aiBjSeuaSTfS^eO — 

6 — aJD «0 Qfifrstas^uisj- e.H> ^iaaeir ^eueFLCi— 

Tranalation 

I —This IS the silasasanam executed in favour of Mallappayyar— 
a. — to be offered to Sii Vsnkateha as your ubhaiyam — 

3. — I appa-padi and i atirasa-padi to be offered as the garden-padi 
(garden offering)— 

4. — while seated in the Malaikiniyaninjan flower garden — 

S — 20 dS«ai-padi to be offered on the 20 days of Summer festival 
in all the monthly festival days — 


No 231. 

(No t6i— G T) 

[On the west base of the Gopuram of Sri RSmBnuja’s shrine in the 
Temple of Sri G6vindarajasv5mi in 1 irupati ] 

Text 

1 — ueiLD a ^ ^ u^esRaem(Bt — 

2 — ^LD(ipsi)t—iu ff^iresrutruDuanff — 

3— ^ssisu f^etptu^Guiraui)! ueasRiureil — 

4— ofle0533i_ujfl-ssf eTQ^fSjp j^ovuau^ca/rvQO^^ — 

Translation 

I — and ij palam of chandanam shall be distributed among the NirvS- 
hara (management) of the bthanattar (temple-trustees) — 

2-4 — In this manner this arrangement shall continue to be m force 
throughout the succession of youi descendants. This record of charity is 
composed by the temple-accountant, Tii unmra 6r-uddiy5n, under the orders 
of the Srivaishnavas May this the Srivaishnavas protect I 
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No 232 

(No 164 — G. T ) 

[On the west wall of the front verandah of 3 i i Karattaivin’s shrine 
in the Temple of 3 ri-G 5 vindarajasvimi in Tirupati.] 

Text 

1 — [aujemt— a Qsrr^ a -sSejssr a iBps^ir^ui a— - 
3 — rBajsrr Si—i—^fQa/Tfi^irjS ^ — 

3 — s O^«nfiuo/rt_<B^i5a0 /5_ — 

Translation 

I. — 9 \adai prasadam, 9 gsdhi (okkSrai) prasSdam, 9 sukhiyan-prasS> 
dam and 9 tiruppSnaka-prasSdam shall be delivered — 

2 — VadakSsangal, son of. of Sittamu-g5tram— 

3 — I prasadam to be delivered .. .3 prabSdam to TsvaiySJ (temple 

cooks) — 


No 233 

(No 174 — T. T ) 

[On the west wall of the right inner side of the first Gspurana 

in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 — j3STearja./EirQj/rui J©0U)3b ^q^uu^uSpV erinQu^w/reiffii^rifleo — 

2 — LDSsfT ^(^Otuauei—UiFfisS^aafl^s^iA — 

8 — p^uLriuir<E ^(y>^Gl<PUJ — 

4 — [«r/r];5^ usora^aQs^LTLi © ^ — 

6 — [^usssTL-rB'fi^S(^ ^aiSssr mjD aat ^uussvld — 

6 a. ij s ij Q^iuiuQpj^ m- a_ — 

* —^Qufissi-^QatiruiB'sttfUi ^uuisf-a^ ^sosu jXutiSi — — 

Translation 

i-*2 — Wci the SthSnattar (trustees) of Tirumalai temple have issued 
this biiatsasanam in favour of Lmgasaui and 7 iraiSukatamSnikkam, daughters of 
Tippasani, belonging to the temple dancer’s cas*'e residing at Tirumalai and 
m iirupata — 

3-6 — Since yc u have paid the sum of 930 t ar panam into the temple- 

treasury for the purpose of pioviding 5 rose-watei vessels marakk&l of 

nee, I marakkal of black gram and 3 nili of ghee , all the above-saM 
ai tides shall be supplied from the temple-store on the stipulated days. 

7-S. — Out of the preparations olTered . and the balance of the 
prasdldani we shall receive In this manner this charity shall continue to be 
in foice throughout the^succesion of ycur heirs — 
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N o 234 
(No Si— T. r.) 

[On the east wall (inner side) north of first Gspuram in the 
first prskira of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 — 0^510 ^uuuuf. as— 

2— [^(jjuusrre^j ar^a'Serar «.«> ^0ijQar»«tD m,S) io— 

3 — £a0«m-u>aatfi_u^,®<5» ^ 0 &uO^«u) » ~ 

4— g)rr^^ifl,i© 0 we(r a. ^ OL ^ ^ 0 Wr«r fDirey uis^ — 

6— ' [’fi^]tJiS[€w'{ es)etj&n&/s^(^sr&T S’ ^ ^Q^rstr « — 

6 — Q&issfja usfeSQ&TemL-jTSST •.uaJiDra— 

Trenalatioa 

1. — I appa-pad! to be presented to Bri Gsvindapperumil — 

3. — 30 tiruppsnakam to be offered on the 30 da^s of TiruppaUt elucb- 
chi (as DhanurmSsa pQjfi) — 

3.— to be offered to Srf Gsvmdarajan while seated in ^rlkana- 
mastapam on the 6th festival day of Adh^^yanstsavam — 

4 — to be offered as the night offering on the night of and and 3rd 
festival days of — 

5. — I sCdai padi to be presented on the 4th festival day of ValkSaw 
Brahm6tsavam as the sirappu of— 

6. — as the ubhaiyam of Venru-nUiilaiyittir alias Pallikondan — 


No. 235. 

(No. 307— T T.) 

[On the east wall (inner side) south of first Gdpuram of the 
first prSkSra in Firumalai Temple] 

Text 

1— 4 »o;(^«j^sr^« 5 r M 3 «u<swfi^^ 0 flirsir sa ^ ^0^)«ft6£)— ■ 

2— <s ^ mT!TrajBsaL:Gu(^j:i!rBfr ^sa^aintrts 

8 — a- .U*f-[j/a«8rm] <2*r6ni_^^0gr)mr — 

4 [.fr] Ut^SfT c«i'(tp^3Qtf=lt/^0«I5U)tJ£^«0U)— 

6— [j®0O«i/r]«i>««u) s ^ u0UL/afliL/sD m. ^ — 

6 — [^e.nr] g|uu«ui ^ 0 — 

Translation 

I— to be offered to VaikunthanSthan on the gth festival day of 
VaikSw-Biahmetsavam— 

3.-1 tiruvSakkum to be offered as the avasaram (ubhaiyam) of 
NSz^a^apperumai— 

2.4 
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3 — and 2 appa-padi ; and on the festival days of Adi-ayanam 
(Dakshiofiyana-puuyakfilam or Snivarai Xsthanarn) and Kcctai-tirunSl (summer 
festival) — 

4. — altogether fl appa-pa4i to be offered on the stipulated days — 

5 — I tiruvSlakkam and 3 paruppuviyal to be offered — 

6, — laoo pa^am is the sum paid Into the temple-tieasury , this sum of 
1200 panatn shall be utilised — 


No 236 

(No. tyi— T. T.) 

[On the west base (right side) of the first Gspuram iti the first 
prSkSra of Tiiuraalai Temple.] 

Text 

1 — (2luirfQei\ 

2 — [ai]/r^d 56 Br .gWAW uemui ‘ — 

3 — uemiD atiTBSgi^Ln ^usaxu.B-ir^^a,Qs) — 

4 t—^(j^uQur 6 WiSLD fflLu) m ^ 0 uu^tif )‘ — 

6 t§peiJ 0 ll^u 3 — 

6 — ^(T^umr«af*iurirui euarerr ^ — 

7— [»ff"]®0rrr«kjw<B(g g&car^u) — 

Translation 

1. — a channel to be excavated in your name — 

2. — 100 varahan paid into the temple-treasury — 

3. — this sum of 100 varahan — 

4 - — 30 tiruppSnakBm to be offered on the 30 days of Margali— 
S — out of the prasSdani offered — 

6,— -the remaining tiruppany 5 raro — 
y."-one prasSdam shall be delivered daily— 


No. 237 

(No. 49S-T. T.) 

[On the east wall, South of the first Gdpuram in the first prdkBra 

of Tiiumalai Temple.] 

Text 

1 — eTuQu(mL£,ir^ir i6'0rfF6!oj it? g.vto siQpib,a[i^^u(?ur^ — 

2 — -XQ^^^tja ^uuuisf. X ^^as=uisf. as — 

8 — QaijrsrL^ 0 p 0 ^aif 3 O b-h) — 

4 — suffssifpLJLjj^La a.nT sj(J^uili e_/)T ueiffuuifiD @ — 

6 — @ ^(T^uu„rf'djsrju,xi~® IS- *0 H © — 

C — ^Qp^Q^tUfS(^f^Lrt as x — 
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Translation 

1, to be offered to EmperuraSnir (6rr RSiuSnuja) whi’e seated in 

Tiruchchi vehicle — 

2, — I appa pa^i and i atirasa-padi to be presented — 

3 20 atirasa padi to be offered on the 20 days of summer festival — 

4 — 20Q plantains, 200 sugar-canes 5 jack fruits— 

5— 5 panam for . $ panam for 3 tattu of tiruppanySram— 

6 — I atirasa-paiii and 1 appa-padi to be offered— 


No. 238 

(No. 121 — G T ) 

[From a slab now preserved on a platform in front of 
flrl G 6 vindarljasv 5 mi Temple in Tirupati ] 

Text 

Translation 

1 —The donor's portion of the akkSli-prasadara offered— 

2 —This chanty shall continue to be in force throughout the succes- 
sion of your heirs, till the moon and the sun shine. 


No. 239. 

(No. 122— G T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of 
Sri GsvindarSjasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 . — jiiJ^u^^irazr^saf — 

2 — iUJUJU>ereB — 

3— ^Q^uQuireifrsLD [gesor^]— 

4 — jy,fipr jjfl-o ^0isflani_iuff-£-li— ID asarmmfieo — 

5 y^usmt-iriT^^bQsi s8LlJ(SuQurjXsai—ajjsirsaiih — 

Translation 

I In the SslivEhana Saka year 14^2 — 

2-3. one til uppSnakam to be offered to 8r! GSvindapperumai daily as 
your ubhaiyam— 

4 This sum of 1500 panam shall be invested in the temple villages— 
5. the supply of required articles shall be made from the temple- 

store— 
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No. 240 

(No. 123 — G T.) 

[From a slab now preseived on a platform in front of 
dri Gsvindarajasv&mi Temple in Tirupati.J 

Text 

1 — ajoeti^s^OJ/Dj^ — 

2 — eT(i£j=S^sff (yiuujg>&(^ 

Qurser^th auD — 

3 — ^Soj^uof. ^sorjp/LD urt^JuQaiiLssiL-iQ^ai — 

4 — [^i./sOT/— /r/r^^^«0 ^ir[<6>j mp S’lr ^^ucsstii 

6 — UjBjP LDffsas/r^ii QisajtuQp^ mrtJ^iLfu : — 

6 — j^x^t)Djrtu(yijp uaiui ^utu^ eTL-.Lj(^L{ ^0 asr^iLfui — 

Translation 

1 — of the bright fortnight of the Karkataka (Adi) month m the year— 

2 — 30 tiruppenakam to be offered on the 30 days of TiruppaUi* 
eluchchi (as Dbanurmisa-paja\ — 

3 — I sukhiyan>padi to be offered on the day of ...on the day of 
Hunting festival — 

4 — the sum of 400 nay-panam is paid by you into the temple- 
treasury — 

5 — 10 raarakksl of iice, 47 nfip of ghee— 

6 — 50 pBlfijp df sugar, i nSli of sesame— 


No 241 

(No 230 — T. T ) 

[On the south wall (inner-hide) of the first Gspmarn in firumalm Temple] 

Text 

1 — usaraaPs^Qppuif. ^(^Qo/asan—^psaiu-iurear-^ 

3 — ^airiLmaLfiruup^eo p/rut eSiLi-. /dw,i£^db 0 — 

4 — SptUM Qareau® (^Sppui^ ^^Bfjr[etr Qppco ^ — 

5 ' — QuraSjyfiKSfS ai—uf-a QssresirQ fSthiSt— o^utuinas — 

6 — QaseOji^ euLLtfJijui QxtaajQp^— 

1 —^(^Qeuaa^L^QpeiDi^uJirstfr 

8 — mrp(yiSajeir ^^tro’uutf. «— 

9 — (^^J^fe9spLjQu0U3ir6«- 0r^aj0ffrR ^(^jpQ^iupdu^faj^ 
uiq. « — 

10 — ^«BL-sesiriU(tfi^ /ft/ir ^afojQp^ «t.^tun ^mparui U'jOis — 

11 — Lo«mi-up@eo uif 
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19 — ueiiD iD jSto^nt e_^a»/ix — 

X^—^ri/seLD usOia a.a)a^ ^ ^jis/s euens ejhedffuo eStliSu—^ 

14 — <y(^,5ijQ<9=uj^0«)rf?® ^il.u.aier ^{(^AsurQ — 

jSuiBl^ o-ts^KaiTuffU 3 ues>a — 

16 — ^(^JiSsitSei Qaa uQecafs^Sj^ 0QyQ^/tose09i)L„ajg-6>ir exQ^^i^ — 

Translation 

f . — This IS the BilasJisanara executed by the for ^li V^nkatGua — 

2. — belonging to Xpastamba-sStra and Yajus-BSkhG — 

3. — since you have granted the lands situated in NarSyanapuram-" 
4— from this day onwards the (income) of the lands purchased and 

granted by you — 

5, ““ having tieated as your poliySttu (chanty) and as your ubhaiyam — 

6. — 65 vatti of paddy, of ghee — 
y.“to be offered to ^rt VsnkatSsa—* 

8« — I atirasa-padi to be offered to Nadbamunigal enshrined in the 
street of— 

— I atirasa padi to be presented to dri CsvindapperumRl while 

seated— 

10 — 1 100 areca-nuts, 2200 betels and 22 palam of chandanam — 

IX.— I pad! to be offered while seated in this mantapam— 

12 —10 palam of chandanam, 1200 areca-nuts and 2400 betels— 

13 —in all 24 palam of chandanam. In this manner all the articles 
shall be supplied — 

14. — Out of the ptasadam offered the donor’s share of the prasSdam — 

15. — This practice shall continue to be observed throughout the 
succession of your descendants — 

16. — these stipulations are drawn up by the Tiiumalai temple 
accountant, Tiruninra-ar-udaiySn — 


No 242. 

(No 675— T. T.) 

[On the south wall of the third prGkira in 1 irumalai Temple.] 

Text 

1 — u 0 tjL/^<ui 0 c_ ^ tea a_ ^ , 1 ^^^ mr 

j§)8a.^ eL4T ^sihiBu-wr^eSee ^/omS — 

2 — e.m aOStfsai— j^uuiuajiutSFr iuumjld emaua/rS} 

mrer ^(t^aQeBirtsf.,:^^jwg-m Lj(^uLfSgjao e. 

d — f^]awt-uu» ©ur«S*Mul® ^(^suaaai—QjiSSii^ajff'^ 

tt) (S0 [afc ^]|^04!r'6ir<Xflr&j0 s maieri_j. 

ufi^eo — 
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^smi—uiSQw Qupi- 

au-Qa/riorseijih ^uutf.i(^ s‘a/Br49rLifuiiumir 

gusnr-— 

Translation 

I — 3 paruppuviyal to be offered along with ibe s palam of chanda- 
ram, lOo areca-nuts and 200 betels white seated in front of your bouse— 

3 —and 200 betels , 2 paruppuviyal to the offered to Tirukkodi 
(Flag Garuda) while He raised to the top of the flag staff during the VaikSii 
and Ani’Brahnnatsavara as the ubhaiyam of Kandidi AppatyyangSr— 

3 — 10 pa^i to be offered while seated m the maatapani of Sundarat- 
tdludaiySn on all the 9 th festival days during the 10 Brabmatsavam celebrated 
for &*{ Vsokatssa yearly at Tiruraalai as the ubhaiyam of Sadappan— 

4 —you are entitled to receive the remaining prasSeam and the 
balance of prasidatn we are authorised to distribute during early adaippu In 
this manner this practice shall continue to be in force through the lineage of 
your descendants, till the lasting of the moon and the sun, — 


No 243 

(No 204— T. T.) 

[On the south wall of the Gdpuram m the second prSkSra 
m firumalai Temple] 

Text 

1— «5osS5”c5tf y (d sbg n > ta &sS^^ 

2 — S5b^ 7S-er‘'^sS 

3 T3^r'*^[5S] [ !■ * ] 

TransUlion 

Tirumalamma always bows before His (dr? Rimachandra's) divine 
presence Vsokata^ri also always bows on the loth day of the bright fort« 
night of the Chaitra month m the year 


No 244 

(No 533 -T. to 

[On the south wall of the third prSkSra in Tirumalai Temple. * 
Text 

1 Kr*aojSsSoS&M '>ri6[si2Su] [ » • ] 

Tranalatioa 

This IS the stone record issued m favour of Gcvinda-ftiaditalu. 
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No 24S. 

(No 177 — G. T.) 

(Trom a slab now preserved on a platform m front of 
6 rl GSvindarSjasvimi Temple in Tirupati.3 

Text 

1— Qupfo— 

2 — 0UNrrr (a^LDa‘rpirpfliuiumimTfO (^ — 

3 — [jy(iyj^]O-Faj>E0g5ui ^0uQuiraraui a_ in — - 

d — ^luuaerin » 

T ranalation 

1 — on Tuesday, combined with the star— 

2. — in favour of KumSrS TsttayyangSr, son of — 

3. -— 3 tirupp&nakam to be offered daily — 

4 —this sum of 3000 panam shall be invested— 


No. 246. 

(No. 309— G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of 
drl GivmdarSjasvSmi Temple in Tirupatu] 

Text 

1 — -^^etDdJii^ijD [iSajrifi]^y}es>LDiLjih Qupp—^ 

2— Sbubsoits nr^S^uiuifiBreor — 

3 — «ro>fiiyriuffi0 ueemh 

^pu^iD s‘a‘f£a>uu{sf. uscin ^eotr— 

C — ^0iD@J^5»r;aF^«0 ersm-SstarAsruL) SBf — 

6— g)jju«0 eriKB LDirssF£aLD QeiuaJiyi^ s> — 

7— [u«wo] Qpssr^pjpi jijjDiu^ lSsitsqpjj &irsui €i3\> — 

Translation 

I.— on Thursday, being the 2nd lunar day of the dark fortnight — 

2 —as you have granted RSja Timmana’s Bbatfa-vpitti land exclusive 
of the land of in the village of — 

3 — the sura of 400 pa^iam paid by you for the improvement of the 
channel of— 

4 — 20 areca>nuts, 40 betels and ^ palam of chahdanam — 

5 — I ulak\u of oil for tiruniafijanam on the day of the star 
Punarpisam— 

6. — for the preparation of 8 tiruppSnakam 8 marakkfil of rice, 4 nlU 
of ghee — 

7. — 360 palam of sugar, 3 ujakku of pepper, e Siakku of cumin— 
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No. 247. 

(No. J»i3— T. T) 

(^On the east wall north of first Gspuram in the first prakSra 

of Tirumalai Temple.] 

Tert 

1 — ^aaiGoirajQpjp jprp^uuenc — 

3 — ^jojso OetJOeSs^n if^aDaj^aj0‘ OupjpiJUffaai-eiir^safUi — 

6 — s^if'esrpprB' usgrs^a^emn^Qao iir^njta — 

Tranalation 

1 — loo palam of sugar, i filSkku of pepper— 

2 — shall be supplied. Out of the pieparations offered — 

3 — shall be delivered to the ^livaishaavas chanting the lyal-praban- 

dham— 

4 — one appa-prasSdam and i nSli of daily tiruppsnaka-prasSdam shall 
be conducted— 

5 — the first half of the prasidam shall be delivered to the la nit vlhara 
of the SthfCnattSr (trustees of Tirumalai temple)— 


No 248. 

(No. 214— T.T ) 

[On the east wall north of first Gspuram in the first prSkSra 
of Tirumalai Temple ] 

Tort 

1 — SesiL^uuif. - e_ - ui^ — 

2 — g> ^ ^ 0 ^s-sir @ ^ ^0or«ir 9 tssiu.uuf, a. — 

3 — ^ja/susDB eTsisairia — 

4 — jS^Qeo QsSirsni—p^d^vff'srr iSpUjBif^se — 

Translation 

I — 2 sTdai padi , altogether — 

2 — 2 feTdai-padi to be offered on the 4th and 5th festival days— 
3. — and I bidai-padi In this marnerall these aiticles — 

4 — on the latter 10 days of Summer festival — 
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No. 249. 

(Naais— T T.) 

[On the east wall north of fir^ Gspuram in the first prEkKra 
of Tirumalai Temple.] 

Text 

QmuuQj}^ ^amssiriuQp ^ — 

3--»[.jy^g^e],®0er6rr QupaaL-QeuiriSi—~ 

^^Quii)jptL/eiur^ssi—tufiFiBv>iu> ^UUtf-S^—- 

Translatioii 

I.— nee, ghee and sugar — 
a —shall be supplied from the temple-store — 

3, — We shall receive the remaining prasSdam during the time of 
distribution on the 5th festival day of — 

4^We shall also set apart for In this manner — 


No. 2S0 

(Na 294— T. TO 

[From a slab now preserved on a platfoi m in Tirumalai Temple J 
Text 

J. QsnE9a>(s) Seta'S- 

3 (3 ^0/S«ir/DBBi0- 

3 esn—UBva atfiuu- 

4 F LjJ^F 

0 ^Fojo^ c;0 4.rQ^[«n«y] 

Traaalation 

Gsvindadtsan, son of Exrappar, one of the temple-accountants, belong- 
ing to the Tirunmxa-sr family always bows before His dtvme presence. 


No 251. 

(No. 2tt — G T.) 

[On a stone in front mantapam of the Temple of drf KapiISsvarasvimi 
at Kapila-tfrtham (North of Tirupati) J 
Text 

2 MFtfTrraireSnTFs nTFeaeijmQSm 

3 Lmnr ff.<0ifiesa ojirS^. 

4 *..ainr eusB-v^r/Ssu^ 


ear 
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6 sa^^jsmuuij^rffr. 

7 ur usaarasaP 

8 ^(5siTr/fl«irp 

9 ^^/ir»iD^ 

10 ^ Ou]«! 

T»iii!«tioii 

x<-io« Haiti May it be Prosperity t • m the year Plavai current 
mth the dsUvShena 6aka year 1463 while Srfman MahtrSjSdhirSja RSjapara- 
miBvara ^rl Virapratapa l 3 rl Vhra AcbyutarSya MabSrSya was ruling the king- 
dom, this IS the silEsSsanam .. 


; FINIS .5 — 


Note i —The rest of the inscnption is lost m the onginal 
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„ P.ipavmasam Srlramay- 

yangSr 204, 260 
„ Paiavastu Anna 119 

„ Penya Tirumalai Ayyan- 

gar (Tallapakkam) 17, 
80, 83, 88. 141. 144, 
177, 198, 224, 287 
„ Prativadi Bhayankaram 

Anna 290 

„ Prativadi Bhayaukaram 

App5 290 

„ Sirsayyangar IS 

„ Siru-TJruvfnka^a Chakra- 

varti Ayyang&r 18 
„ rallapikkam Tiramalai 

Ayyaagai 241— 

„ Tirupati Chakravarti 

Ayyang&r 18 

„ Timpati diyan 67 

„ Tirupati TOlappar 67 

„ TOJappar 67 

Acharyas m Mangapuram temple 266 
Acharyapurushas in Tirumalai 809 
Scharyapurushas in Tirupati 1 8, 71 
Achchan (donee) 291 
Achchin Kiruppukkath (donor) 890 
Achchaperumol (devotee) 869 
Arhcharayyar (donee) 188 
Achchdrayyan (Skaki, ^rlvaishQava) 294 
Achchdrayyan (donee) 297 
Acharya-dakshipa (present) 277, 814 
Achchukkaftu. 209 

Ach 3 mta-Peramal (God m Tiruj^ti) 176 
826, 297 

AchyutardySbhyudayam (Sansknt work) 
1, 85, 86 

Achyutaraya MahSrSya (Emperor) 1, 161- 
AchyutarSyapuram (Temple village) ]94i 
125 


yangar 7 

Knndldai Kumara-RSma- 
nujayyangar 1,7 


— This symbol denotes that these words appear m many other places toe 
(m this volume), 


375 


riRUPATI DEVASTHANAM 

AcJiyutarfi-yapuram (suburb m Tirupati) 
176. 202 

Achyutar3ya*s Adaippam Officer IOC, 111. 

118 

Adnumstrator 89 
„ AngaQa-man(apam 110 

„ Army (at Chandragin) 282 

M Avasatam (offering) 61 

„ Bavi (tank m Tirupati) 226 

„ Birth-star festival at Tim* 

malai 18, 74 

H Choultry at Tirumalai 202 

u Copper-plate 80 

„ £mpire 89 

H Father (NarasSnSyakkar) 

110 

„ First visit at Tirutnalai 86 

„ General (RamSbhattar) 89 

„ Gift 86. 86. 226 

„ Grant 80, 226 

„ KSnSn (tank at Tirutnalai} 

48. 60 

„ Mother (ObalSmbiki) 110 

„ Officers (Salakarija etc.,) 

164 

M Palace 818 

„ Queen (Varadaji-amman) 

no 

M Revenue Officer (Karauika 

Bhasavarasar) 72 
«, Secretary (R a y a s a m 

Rgmachandra iHkshitar) 

60 

H dilSsasanam (atone record) 

22 

„ Son (KutnSra Vfinkatidri 

Ui^alyar) 110 
Tank at Tirumalai 48, 60, 
113. 164, 157, 160, 162. 
166— 

n Treasury Officer (Bhapda- 

ram Tamtnappan) 28, 74 
„ Ubhaiyam (services) 86, 77 

„ Udiyam (RUappa-NSyak- 

kar) 77 

„ Viceroy (RamS-Bhat^ay- 

yan) 89 

Adaippam (Officer) 106 
A^ippam (betel-bearer) 100,164 
lA^ippam Bhaiyai^ l^yakkar (Officer 
and donor) 106, 806 


INSCRIPTIONS:— VoL. IV 

Adaippam Parmadamman (donor) 111 
Adaippam Rukmimamman (donor) 118 
Adaippam Timmappa-Nayakkar (chief) 
106 

Adaippam Visvandtha-Ndyakkar (Ruler 
and donor) 164 

Adanandi Kfishnayyan (scholat) 882 
Addauki-birmai (province) 208 
AdhikSnylr (maoager) 188 
Adhivasam day (auspicious day) 884 
Adhivdsam offerings 284 
Adhyayanfitsavam 8 — 

AdbyayanStsavam at TimmaUi 18,'818 — 
m Tirupati 8 — 

„ for Alvars m Tirupati 

188 

M for KulasSkhara Slvir 

B 

„ for Namm3lvar 291 

,1 for Periyslvar 188 

„ for Sri GCvindarajan 

8. 189, 188— 

„ for ^rf VSnkafSda 166. 

167, 160, 162— 

„ for Tirumalai Udaiya- 

var 166, 107— 

„ for Tmipati Udaiyavar 

164, 167, 160, 368, 
188 

„ for Tinunangat Alvar 9 

AdbyayanStsavam ^ttumurai 189 
Adi-Ayanam (auspicious day) 8 — 

Adi Ayanam (=Dak8hi96yaua-PutiyakI- 
1am) 8, 260 — 

Adi-Ayanam (=Amvarai Aatbinam festi. 
val) 101, 287 

Adi-Ayanam at Tirumalai 116— 

Ayanam in lirupah 101 — 
Adi-BrabmStsavam at Tirutnalai 7, 166, 
208— 

AdmSdu-urmai (district) 818 
Administrative Officers 806 
AdiyOr (village) 869 
AdiyOr Raman (officer) 859 
Agaram=Agrah(iram (village) 117 
Agaram Kadaladi (village) 48, 60 
Ag^aram KadalRdi=Kum3ra VOnkafadn- 
samudram (village) 117 
Agaram TQkkipEkkam (temple village) 88 
Akhapda-dtpam (lights) 814 
Akkftli pras&dam 845— 
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Alagappiranar (religious teacher) SO 
Alagappiianar-tirumafijanam at Tirumalai 
SO, 81 

Alagiya Mauavala Jiyar (spiritual teacher} 
91. 189, 183. 289, 277, 811 
Alagiya ^Manavala Jlyar's birth star 91 
Alagiya Manavalayyan (peison) 189 
Alagiya Perumal (God m TiiachanDr) 9, 
11, 207 

Alagiya Smgar=:^rl Narasimhasvrimi 9 
Alagiya Singar in Tirupati 9, ii7 
Alagiya Smgar abiding in Srimvasapuram 
(a suburb of Tirupati) 9 
Alakku (measure) 10 
Alambakkam (temple -village) 286 
Alamelumangapuram (in Chandragin) 26 S 
„ Acharyas 268 

„ Acharyapurusha 268 

„ Al-vars 266, 267 

„ Images 268, 207 

„ Kalyana VenkatSe- 

varasirami 286 

„ Parvdcharyas 266, 

267 

„ Udaiyavar (=^ r i 

„ Ramanuja) 266 

Alamelmangai garden in TiruchanOr 9, 11 
^angadi (village) 856 
Alarmclmangai NSchchiyar (Goddess) 18 
Alarm vl man gat Nachchiyar (Sri Padma- 
vatidevi) 109 

Alarmulmangai Nachchiyar (Dmne con- 
sort of flri VenkatSea 186, 247— 
AlarmSlmangai NSchchiySr’s birth-star 
(Uttiram-festrval) 18 

AlarmSlmang^i Nachchiyar’s festi-val at 
Tirumalai 109 

Alarmolmangai Nachchiyar-mantapam at 
Tirumalai 143 

Slipuram (temple-village) 852 
AJ-van (=SrI Kflrattfilvanl 246 
AlvSn Koyil (Sri KnrattSlvSn’s shnno in 
Tirupati) 246 

5lvan-K6yil Tiruvonkatayyan (donor) 246 
Alvars (iririvaishiia-va Saints) 11, 188, 268, 
267— 

Alvars m Mangapuram temple 266, 267 
5(-vars in Tirupati temple 188 
Alvars’ AdhyayanOtsavam m Tirupati 18 8 
Alvar’s lyal prabandham (Tamil -works,) 
19, 148 


SlvSr-padi (offerings) 188 
AIvar>padi-adaippu (distribution) 188 
A(v5r's prabandhfim (Tamil works) 266 
Alv5r-tirtham=Chakra-tTrtham (holytank) 

ID Tirupati 97, 822, 823 
Ammaiyappa-NaytnSr (teacher) 42 
Anai-Sandaiiar (donor) 68 
Ananta (=Adi-bii!>ha) 266 
Ananta Pauditar (Officer) 208, 260 
Anantappan (donor) 861 
Anantarasar (=Ananta-Bhattar)fchief)108 
Anantarasar— Ananta Panditar (scholar) 
208 

Anantayyan (person) 173 
Andal l^ri Godnd«vi=£iadikkodutta Nach- 
chiySr 8, 10, 11, 26, 101, 277 
Andal’s shrine in Tirupati 80 
Andiil’s Kanu festi-val in Tirupati 80 
AndfiPs hlargalt-fesli-val (Margali-nirdtiam 
festi-val) 9, 26, 57 

Andal’s Tiruvadi-pOiam festival 10 
Aodaperumal (person) 859 
Andhakalam tirtlr (per&on) 68, 183, 296, 
814 

AndhakSlam tirtSr Ulagappar (donor) lOC 
Andupalli (temple village) 208 
Angaudaiyar (donoi) 861 
Angaraja Ndgappayyar (Officer and donor) 
802 

Ani-Brahm6tsavam at Tirumalai 8, 267> 
261— 

Ani-BrahmOtsavam by Tirumalai Ayyan- 
gSr 284 

Ani-Brahmotsavam in Tirupati 8, 26, 56, 
97 

Am-varai-Asthanam (New year's accounts) 
289 

Anivarai-Asthanam festival m Tirumalai 
118, 287— 

Anivarai Astbanam=;Adi-Ayanam 101 
Anivarai Astlianam festi-val m Tirupati 
lOJ, 287— 

Ankurgrpanam festival 164, 157, 188, 280, 
284, 260— 

Annamlcharya (TSllapakkain religious 
teacher) 266 
Annamacharyulu 42 

Annamaiyyangar (Tallapakam) (poet) 17, 
80, 82, 141, 177, 198, 224, 284,287— 
Annachchiyir (Hastigin-NSy akkar) (person) 
287 
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Affiant (KOyil Kaxidadai) (prie&t and donrir) 
66 

Annan, (Pratividi Bhayankaraiu) (bcboldr) 
SflO 

Ano9 — (Paravaatu), (rellgioos teacher) 110 
Anna-tJAjal unuial==swing festi^l at 
Tinunajai 1B4, 157. 180, 162, 165 — 
Anugraham Cbenediction) 280 
Anneandhinam (performer) 128, 811 — 
Anusandhanam in Tirupab 40 
Anusandhani (performer of the VSdai,) S35 
^pastamba-sutra 48 — 

App3 Ayyagal, (Kandfldai) — 246 
Appa-EmperumanSr, (preceptor) 290 
Appa (TiruvSnia'^ayyan) (donoi) 829 
Appai=:Appalach.5rya 187 
Appai=Appay3raagSr 187 
AppiU=3(yunni, (priest) 109 
Appaii=dn Venltats&a 86 
Appam (oflfenngs) 164, 157 — 
Appa-tnandai (ofierings) 198 
Appa-padi (oderingb) 7, 8, 88 — 
Appa-prasadam (offering) 154 1&7 -- 
Appan (donor) 886 

Appan Malainmjranbhatfear (donee) 149 
Appapillai (Officer) 148 — 

Ap{mpillai*s garden at Timmalai 143 
Appar, Tirumalai (donor) 189 
Apparasar (treasury Officer) 28, 74 
Appavayyangfir, Emperumanar— (leiigiouE 
teacher) 290 

Appayan, Malainmrambha^ar (temple 
priest 262 

Appayyan (donor) 827 
Appayyan (donee) 171 
Appayyan, (Tirnttam) (donee) 280 
AppayyangSr, (KSndOr) (religious teacheij 
186 

Appayyagal (learned jierson) 104 
Sravidu (Royal family) 227 
2ravldu L<akshn:u>amman (queen and 
donor) 227 

Archakas— Temple pnests 55 
ArchanS (worship) 86 
Ardha-uayaka-taligai (offering's) 811 
Anya RaniSnujayyaagSr (donor) 71 
Anya RSya-Vibhata (King’s title) 846 
Ajpasi BrahmOtaavam at Tirumalai 7, 66, 
166, 206 

Asbta-bhSsha-dandakam (Sansknt works) 
82 


Assemb]*/ at T uucbauii/ 212 
3tdValayaiM-i>ut*a 17, tO — 

Asihaiuiii— Durbar (or levee) 10, IS, 135- 
Ataaba-padi (offerings) 8, 38-- 
AttokkQi (village) 98 
AttakkQr \ eugalayyar (donoi) 96 
itUkknr Yag^eban (bchoUi.) 98 
Aubaladi var, (Cha ndikdi)— Obalaoevar 
(Oflicei) 72 

5vdni-Avittaia festival in Tiiupati 8S8 
jSvani-Brahm6tsavam at Tnumalai 7, TV*}, 
206 

A''’asaram (oifenng or worship) 61 
A'«’a aiAir. bj Aibyutaiaya 61 
Avasaratu b> Knshnataya GL 
Avihli (temple village) 68 
Avilali rank 68 
Avillli /illagbis 841 
A\i'kku-wrmai (district) JV 
Ayyan— Ramanujayvan 10 
Ayyan's garden at 'luutnalai 240 
Ayyan’s gat den man^pain at TiiuinaUi 
240 

Ayyan’s mantaitam in riruiiati 10 

B 

■Bapupalaiyani 199 

lidbuvalajam (orru^nitiUt; 8b 
Jdai/appa-Ndyakkar, \il.iip,,'wi- iiba'i. 
lud donor) 20») 

Jtiyappri*]^.!^,,! Lai'b i^^rdiaiat linuniiLu 
iiOL 

iMla-images 181 
Bab (sacritiual off,,i.ii.&) 284 
Basava Nayakkar (Oldon) 279 
r.ejji (litupafi tunple damsel inJ ,k.' -trl 
216 

lihaohcbarasayyai (mmistef .iriid tkdr'ur) 
57, 169 

Bliaiyappa Nayaka>, Adaippaut 
and donor) 105 
Bkipdaram (tieasuiy) 74 
Bhandaram Apparasar (tfea‘'Urc<) 74 
Bhaidaram Snu-Timmaiyyar {tiea->a<.r 
and donor) 74 

Bhandaram Timmappan (donor) 28 
Bhapdamm Imimaiyar (treasuier nul 
donoi) 74 

Bharad\uja-g0tra (parentage) 17, 28 — 
Bha'iava Reddi, Tappada — (cbiet) 74 
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Bhasavarasar, Karanikka — (Officer and 
donor) 7S, 128 

Bbaeavamsar'a garden at Tinunalai 78 
Bhasheku - tappuva - rayara (king's 

title) S09 

Bhaskata=:Rsniaya Bhaskaia (muister) 
67 

Bhat^gchgrya, Sr! ParBto.ta~ (preceptor) 
148 

Bhnvaya (scholar) 67 
Bhayakkara ESmayyan (donor) 67 
Bhetanikai-padi (offerings) 108, 840 
Bhimanithar (donor) 258 
BlunaapuTam (temple village) 862 
Bhogi festival in Tirupati 101 
Bh6gi car festival in Timpati 101 
Bhadfina (gift of lands) 109 
Bhflri dilnam (gift) 286 
BhOtanathar (family) 817 
BhDtanfltha EllappSrBhattar (Officer) 817 
BhQtanatha R&mSbhattar (Officer and 
donor) 122, 162, 178— 

Bhatanatha Si^ta-Bhattar (Officer) 89« 128, 
168. 178, 886 
BhQtattaIvSr (saint) 6b 
BhDtattSlvlr’s annual birth star 66 
BijapurssVijayapuram 108, 204, 260 
Bijapur Nagara-Panditar (donor) 204, 860 
Blue pearls 85 
Brahmad^va 286 
Brahmanas 286 

BrShmanas m Achyutarayapuram 226 
Brahma mapdalam (sacred place) 100 
Brahma-pratimg (image) 109 
BrahmSradhanam (worship) 284 
BhahmasSnapati (image) 884 
Brahmin street 826 
Brahmbtsavam at Tirutnalai 8, 18 — 
BrahmOtsavam by AchyutaiSya 14 
BrahmOtsavam by TSllai^kam Tinunalai 
Ayyangar at Tinunalai 193, 2S4 
BrahmOtsava-tiruppOnakam (offerings) 285 
Bulckarfija Timmaraja (chief) 884 

O 

Capital VidyaiiagarasC a p 1 1 a 1 city 
Vijayanagara 1 
Capture of Udayagin Fort 806 
Car festivals at Tirumalai 7, 18, 164, 167> 
160, 162, 166, 167, 169— 
Cbakram-pon (gold corns) 162 


Chakram-rgkhai-pon (gold-corns) 811 
Chakra:4irtham— 5lvar-tlrtham m Tirn- 
pati 28 

Chakravarti (Zchiryapurusha’s title) 18 
Chakravarti Ayyangar, Siru-TimvSnkata- 
(Tirupati Xcharyapurusha) 18 
Chakravarti Ayyang5r*s birth-star 18 
Chakravarti Ayyangir's house in Tuoi- 
malai 18 

Chfilukya-NatSyanan-kil (Tirupati temple 
measure) 10, 41, 86 — 

Chaudikai (family) 78 
Cbandikai Obaladevar (Officer) 72, 128 
Chandragin (Fort) 39, 182, 168, 162, 166, 
167, 180. 266, 282 

„ AlannSltnangapuram (village) 

266 

„ Army 282 

„ BrShmapas 89, 66 

„ Ellappayyar (Officer and 

donor) 817 

„ Kpishnarayapat^am (suburb) 

176 

„ Kpishnapa - setti (mercbant 

and donor) 167 
„ Merchants 187, 175 

„ Nami-Befliyar (merchant and 

donor) 176 

,• Bajya (province) 89, 197 

M RamSbbattar (Officer and 

donor) 89, 122, 162 — 

„ River (sacred river=VikalyS 

river) 266 

„ Sishta-Bhattar (scholar) 89 

» Timmarasayyar (Commander 

and donor) 288 
Charu (ofiermgs) 180, 280 
Charu-pots (ofienngs) 2b0 
Cfaatumiasya (sacred days) 188 
ChSturmSsya-ekSdabi 128 
Chatnrtha gQtm (parentage) 160 
Chaturvidha-punishaTtha 22 
Chsdiriya Mahiiayar (scholar) 268 
Chikka VenkatSdriraya (pnnce) 67 
Chikka VSnkatadn Udaiyar (pnnce) 161 
Chikkayasaviyi (donor) 80 
Chinamadappuliir (temple village) 61 
Chmnap[si Nayak^r (chief) 167 
Chinna Ramappan (donor) 279 

RSmappan's garden at Tinunalai 
280 
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Chinna Tirumalai AyyaDgSr (Tdllapakam) 
(donor) 260 

Chfrala (temple village) 806 
Chittirai BrahmStsavam at Tirumalai 7, 
188, 166, 206, 274— 

Chithrai Vishu festival (Tamil new year’s 
day) in Tirupati 80 

ChittrakOta-mantapam (front-mantapam) 
jn Tirupati 219 

ChittrSpHiTumai festival at Tirumalai 200 
Chittoor distnct 148 

Civet-oil ablution for Sri VeakateBa 80, 
81. 74 

Cloth-merchants (donors) 210 
Commander Timmarasayyar (donor) 282 
Conjeevaram (City) 210 
Contemporary poet=RSjanStha 86 
Copper-plate grant 80 
Coronation in Tirupati 1 
Councillors (for temples) 281 
Cradle festival 1 98 
Crown gift 86 

D 

Daily decoration at Tirumalai 85. 56 
Daily lights 178 

Daily tiruppOnakam (offerings) 17, 20, 28, 
SO, 01— 

DaksbinS (presents) 181 
Dakshi n §ly ana-puny akalam=Adi- Ay anara 
8. 250 

Dalavay (Command) 282 
Dalavfiy Timmarasayyar (Commander 
and donor) 282 
Darbha grass 181 
Daflidhysya (Sanskrit work) 266 
DSsa KambimIr=SattIda Siivaishnavas 
181 

DSsSntansc=Out-siders or visitors 28, 101, 
847 

DSgnntari FSramlalayyan (donor) 149 
Dsvala.tirtbam (holy tank in Chandragiri) 
866 

Devotees 845 — 

DhanunnSBa-pOjn=TiruppalIi-€luchchi 68, 
69, 118, 147, 286— 

Dhanurmasa-pQjd at Tirumalai 68, 147 — 
Dhanurmlsa-pOjn m Tirupati 69, 118 — 
Dharma-darsanam 252 
Dbartnakaiti=Manager or Agent 11 


Diamonds 35 

Dlkshitai, Rlrruichpuilia — (donor) 48 
Dikshitar’s birtli star ft stn al 60 
Dipaiah festixal 18 26, 50, 118 — 
Dipavali fcstnal at rirumalai 18, 118 — 
Dipaiali festnai in liiiiiiati 20 — 

Divme picsence 231 
Donor 849 — 

Donot's quaiter shaie 849 — 

D6bai-padi (oflermge) 8 88 — 
D6sai-prasadam 846 — 

Diavida country 806 
Dvddahi (auspicious day) 8 
Dvldabi festiial at Tirumalai 8 
Dvldasi festnal in Tirupati 8 
Dvarapaturlar MalaiperumSl (chief) 82, 
84, 1R9 

K 

EkSdasis (auspicious days) 26, 164, 157, 
160, 168. 168, 208— 

£kSngi=Bknki (divine worship) 172, 290 
Ekaki Pararulalayyan (donor) 290 
Skaki PSrarnlalayyn at Tirumalai 290 
Ekaki Suvaishnavai, (worshippers) 172,290 
Ekku (Tirumalai temple damsel) 888 
EUamman (donor) 129 
EUappa Nayakkar (Officer and donor) 77 
EUappa Nayakkar’s garden at Tirumalai 
77 

EUappa Pillai (Officer and donor) 68, 182 
295, 814 

EUappa Piliai's garden at Tirumalai 63, 
232. £96 

EUappa Udaiyar, Immadi--(chief and 
donor) 166 

EUappa Udaiyar's garden at Tirumalai 
106 

EUappayyan (donor) 817 
Emeralds 35 

EmperunaanIr=Srr RimSnuja or Udaiya- 
var 866 — 

Empemmanar Appa (preceptor) 290 
Emperuinandr AppSvaiyyangSr (religiout, 
teacher) 290 

Emperumanadiyar (temple damsels) 96 
„ Bejji (donor) 216 

„ Chikkayasavayi (donor) 

60 

GCvindas ini' (donor) 14, 
69, 80 
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BmperumuiadiyBr Hanumasani (donor) 
268 

„ LiQgasani (donor) 48, 

96, 269 

„ Muddtikuppayi (donor 

and donee) 55 

„ Paruchchi I donor) 85 

„ Sewi 85 

„ Tippasdm 48 

„ 1 iru\ SokatamSaikkam 

(donor) 48, 96, 269 
Endalar= YandalQr (village) 22S 
EndalOr Venkatadri Ayyan (donor) 222 
Erratna Bhattar (scholar) 198 
Erraguntayapalli (temple village) 17 
Erunuga-Birmai (district) 48 
Eyunm (family) 58 
]Syuppi Ramayyan (scholar) 68 
Byunm 'tiruvenatha-Bhattar Ramayyan 
*68 

F 

First visit of Achyutaraya 86 
Five Xlvira m Tirupati 188 
Flag GarudassTirukkodi AlvSn 26, 217> 
269 

Flag-staflF 217 

Floating festival at Timmalai 48, 154, 

157, 160. 162, 165, 169, 198, 206— 
Floating festival in Tirupati 1)9, 242 
Floating festival by Saluva GsvindarSja 
242 

Floabng festival for ^ri Rama 89 
Floating festival for 8ti VsnkatSsa 160, 
162, 166— 

Flower decor<ition=T6mSla-sevai 66, 143 
Fort Chandragiri 39, 122, 162, 162, 166, 
167. 180, 266. 282 

„ Kondavidu 208 
„ GaiidikOftai 20, 61, 126 
„ Padamdu 197 
„ Fenukonda 89. 806 
„ Udaiyagiri 80 
„ XJday5dn=Udaiyaguri 806 
„ Udaiyagin’s capture 806 
Four-nail cbani (offerings) 280 
Fnday-tiruma8]anam (ablution) at Tini- 
malai 80, 81, 74, 868 
Free feeding house=IUitnanujakfttam 7 
Free feeding house m Tirumalai 7 
Free feeding house m Tirupati 7 


O 

Gajendrilvan (elephant devotee) 250 
Gajgndra-mOkshatn festival m Tirui^ti 260 
GdjSndra-mOksham festival by Kuppayyaa 
250 

Gajendra moksha sloka (PurSnam) 250 
Gapdik5tai-urmai (district) 20, 61, 125» 
149 

Gangu Reddi (donor) 76 
Garden maniiapam 155 
Garuda— Tirukkodi AivSn 217, 250 
Ganida-pratishtba 284 
Garuda-vihanam (vehicle) 18 
Garuda-vahanam festival at Tirumalai 18 
Garuda-vSlianam festival m Tirupati 260, 
828 

Gaiti-varSban^gold-coiiis 108 
Gautama-gotra (parentage) 89, 122, 178^ 
286. 817 

Gnanappii:Sn=^ri Var3hasvami at Tini- 
malai 257 

Gsdadevi=Apdal (divine Consort) 8, 9, 26,. 
101, 277 

GOdadSvr's shrine in Tirnpati 80 
GodS^vl’s kanu-f estival 80 
GsdadSvi's Margah festival 9, £6, 57 
GsdadSvi's TiruvadippOram festival 10 
GOdhi-padt (offerings) 88 
GOdhOmai'tiruppapySram (wheetcake) 284 
GOkulaguDtapdirmat (district) 289 
Gold-treasury at Tirumalai*=sPojf.Bhap^A- 
ram 7 , 8 
Gold-treasurer 7 
Goldrvarabdn=coin3 210 
Gollapalli (temple village) 272 
GOiSla-gOtra (parentage) 814 
GSpala-Kfiiihpan (God) m Tirupati 178 
GspSla-Kfisbpan (God) in Tiruchanar 178 
Ggpgla-setti (merchants) 82, 68, 96, 182, 
189, 295, 814 
Govindan (devotee) 862 
GSvinda-Paeditar (scholar and donor) 124 
G 5 vinda-Paaditar*a garden at Tirumalai 
126 

GOvinda-pushkanni (holy tank m Tiru- 
pati) 14, 26 

Gevinda-pushkarinl’b bank-mantapam 14 
GOvindarajan (God) m Tirupati 8, 14. 26, 
88 — 

GOyindarEjan's AdhyayanStsavam 8— 
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Oo 'indarijm^s }lm<-BrahmCtsavam 8 — 

>, Anivarai'Ab^hSnam festi- 

val 287 

„ Chittirai Vjshu festival 60 

„ Dhanuiin«sa~iCi]tl 08 — 

„ Dipivali festival 26 

„ Sk<'^dabi festival 26 

„ Floating festiial 26, 40 

„ Kiirtikai festival 26 

„ Gajendra-mOlvsham festi- 

val 250 

,, Makarii-'tanLraniam fest<- 

val 85 

„ Mdsi-Makham festival 56 

„ Pldi^avrUai (Hunting) 

festival 26 

„ Panguni-uttiram festival 

89 

M Ratbasaptami festival 219 

„ Sri Jayanti festival 26 — 

„ Summer-fe3ti\al-=^Kfldai- 

tininll 26 

„ Swing festival 26 

„ Tai AmSv^sai festival 56 

„ Tapnlramudu-festival 66 

„ Uri-adi festival 26 

„ Vaikasi-Brabmotsavam 8- 

, Yugadi festival 26 — 

CSvindarSja, SSluva — (chief and donor) 
141. 144, 816 
GSvindarajan (donor) 280 
GOvmdaidjiin, Samaiyar — (donor) 280 
Gdvirdar, Sivappu RamSnuja — (donor) 71 
COvindar (donor) 200 
G5vmda>yan (donor) 137 
GOvindasani (temple damsel and donor) 14, 
69, 80 

Odvindasani^s garden m Tirupati 80 
OOvindayyan (priest) 256 

11 

Half-brother —(Emperor Acbyutaraya) 1 
Hanumacthayyangir (donee) 167 
Hanumasani (temple damsel and donor) 268 
Hanumasani’s garden at Tirumalat 268 
Hanumasani':, mautapam at Tirumolai 268 
Hanyaraya Vibhata (King's btle) 209 
Hanta^titra (parentage) 63, 88, 142, 198 
Hasbgtnnathar (donor) 287 
Hastigitinlthar's ubfaaiyam at rmunalai 
and in Tirupah 287 


Hastigirinayakkar Aoi^chchiygr 287 

Ha VIS (sacrificial offerings) 109 

High priest 252 

Hindus 209 

Hindu villages 210 

Hsmam 109. £80, 250 

H5ma charu 250 

HStna tiruppiinakam (offerings) 284 
Horse vehicle 185, 181 
House of Ram.lnujayyan 7 
House of Sirrayyang ir IS 
House of Pdllapakain liruniialayyanglr at 
Tiruma'ai 17, 193 

Hunting festival=Padivavcttai 8, 18,168- 
Hnnting festival at Firumalai 4S, 59, 165, 
160, 168, 165— 

Hunting festival in Tirupati o9, 816 
Hunting festival foi Achyutaperumal 176 

I 

Iddalt-padi (offerings) 88 — 
llaiya-Perumai=Lakshmana 114 
Immadi (village) 16S 

Immadi Ellappa Udaiyar (chief and donor) 
165 
India 806 

Indian Epbemeris (works) 28 
lyalpd (Tamil works of Alvars) 290 
lyalpa-Bitappu (oUering) 290 
lyal-prabandham (works of Slvaxs) 19, 66, 
92, 101. 119, 180, 143, 204, 297 
Iyari-be|ti gStra (parentage) 142 
lyunni (family) 109 
iyunni Appi (priest) 109 
lyal ^rlvaishiiavas 104, 2,.‘0 

Jiyars (religious teachers) 266 
Jlyar, Aiagiya-MauavaU — 91, 92, 189, 
277 

Jiyar, Parankma — 91 
Jlyar, Peuya-koyil-ksivi — 149 
Jiyar, Vada Firuvenkata — (donor) 91 
Jiyar, Van i^atbakopa — 66, 828 
Jiyar, Yatiraja— (donor) 17, 311 

It 

KachchiriyakkSnar (chief) 314 
Kacbchu:3yakk5n3r Firavikku-nallar 
Andhakalam tirtir (chief) 58 
Kadalid], Agaram — (village) 48, 50 
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- Kmnana VPnkdtSCn-samudram 
4H, 60 

K.ftniachandr'i Dit'jtiitai (se*-re“ 
t»iy and donor) 48, 50 
it.JtJalad. Klyastim ilamachaudra Dikshi- 
t ir fdonor) It*, 60 
KatlJadi iC-'doi'ti lU, 60 
Kadutjul arai tn upyoi^altam (oftermgbj 198 
tCidugUMiaiidai (oifetings) 198 
Kukkolai (tunple servants) 10, 11, 81— ■ 
Kainkaryam (service or ubhaiyam) 66 
Kais’ka-Purinani (Sanskrit work) 91 
Kai iko-T'amnam festival at Timmolai 91 
Kjh yynr-* Jiakkaiam-^ Aakurai pana rn ct,i c- 
inony 239 — 

i«Myyii’"*chakkaia-padi (ofk.img) 289 
l«\iyyai-.^hakkaratn festival in Titupati 
6C 

Kalabbaiii^peifumed chandanain S3b— 
K.dabham decoration 233 — 

Kalaii iiU (i ity) 210 
K.dahasti L^kshitai (donot) 210 
KtVla* iiii ('-mdll pots) 236 
Kalavd-birniai (disUict) 17 
LaLchcliakkny padj (offerings) 393 
Kalra-mantia (hyninti) 109 
l^lyana Vrukatosa PeromSl at NSrayana- 
vanani 148 

Kalyina \€nkatfsd Perumal at Manga 
puia’ii 166 

K.inakKippiilai— Accountants 08 
Knndadai (family) 109 
Iv^iiidldai Annan (religious teacher and 
donor) 66 

„ Appa Ayyagal 246 

„ Arij a R3msnujayyangar(donor) 

71 

„ Madhavayyangar (leligious 

teacher. Agent and donorj 7 
„ Mudabyindan (preceptor) m 

Mangapuram temple 267 
„ Ramonujayyangar = Kumara 

Ramanujayyanglr (Agent 
and donor) 1, 7 

„ tSiinivusayyan (donee) 809 

„ Tirujcnkatayyangar (religious 

teacher) 247 
Ivindar (<nllage) 186 

Kandai Appayangar (leligious teacher) 186 
KandQr Kdmanujan (donor) 247 
3vanBan,ppan=temple supervisor 40,110 — 


Kankanam fwiist let) 280 
Kannada (laugungo) 806 
Ifannudika Btahmana 806 
Kanm fdevotet) 869 

Kanuvii (festiial) 10, 80, 101, 118. 140— 
Kanuvu festival ar Tuainalai 10, liU 
KdDuvu festival m Tirupati bO, iOl 
Kapha (garment) 36 
Kapila pasu (gift) 36 

Kapila-tirtham (holy tank in Tirupati) 225 
Kaianikam (revenue) 72 
Karaoika Bhasavarasar (Officer and donor) 
72,77 

Karunlkara-Bhattar GOvindayyan (priest) 
206 

Kartai - E,uardian 7 

Kartikai BtabmStsavana at Tirumalai 66, 
66, 166, 20h, 207— 

KIitiLai car leshval 66, 154, 167, 160^ 
162. 206 

Kartikai festival B, 18, 26, 89 — 

Kartikai lebtival at Tirumalai 18 
Kditikai festival in lirupati 36 
Kartikai flcshav^ianam festival 218 
Kartikai Vanabhojanam f''&tival (picnic) 
at litumalai 198 
Karvrtuagar Samsthanam, I 48 
KoivBtu (village) 307 
KSsyapa-gOtra 48, 60, 807 — 
Kattamuvarips 111 (temple village) 17 
Katti“Vilakku=-=perpelual lamp 850 
Katyjyona sQtia 28, 74 
Kaundinyd-gotra 07 
Kdvaaflr (temple- village) 198 
Kdvanur (village) 287 
Kaviturkika-Kcsan (title) 266 
Kslar-kuii (pit) 260 
Khauda- garkarai-padi (ofTeiingb) 198 
Krianguniam (temple village) 287 
Kilaroli-ilamai (AlvSr'h work) 290 
Kilaioli-ilamai snappu (offiirings) 290 
Kinippukkatti (family) 290 
Kiruppukkatti Achchnn (donor) 290 
Koluvam (village) 279 
Kduvu Tippa-fcetti (Officer) 279 
KomandQr (family) 18 
Komandiir Chakravarti Ayyangar 18 
KomSndar Siru TiruvSnkata-Chakravarti 
Ayyangar 18 

Kommamman (Queen and donor) 66 
Kommflr (village) 167 


083 



TIRUPATI DEVASTHANAM 


KojnmUr Sewu-sefti (merchant) 167 
Koodaiyaa (donor) 117 
Kondamarasayyar (Officer) 806 
Kondamarasayyar, Rlyasam (Officer and 
donor) S06 

Kotnjamaraaayyar’s garden mantapam 807 

Kondava <3treet at Tirumalai 855 

Konda\rdu (Fort) 61 

Kondavidu (province) 61, 114, 208 

Koudavidu-eirmai 109 

KCnPn (donor) 146 

K5n5n (tanl) 101 

KdnSrj (Svami-pashkarini at Tirumalai) 198 
Koftiya Mallayyan 129 
KCt^Sr (temple village) 225 
Kfivai (lady) 217 
K0yil=SriraQgam 65 
K5yil=temple 812 
K6yjl'*adhikan (temple manager) 812 
KSyil-dtaantana (pilgnme) 119 
K6yil*KandSdai Annan (priest and donor) 
65 

Kayil-Kslvi (religious functions) 811 
KCyil-ktlvi JTyar (donee) 149, 811 — 
KOyil-keJvi Tiruvsnkata JTyar (donor) 01, 
264 

KOyil-kclvi Yatiraja Jiyar (donor) 811 
KyiShoapa-setti (donor) 167 
Krishnappa-NSyakkat (Officer and donor) 

167 

Kfishnlpuram = Krishnarayapuram in 
Chandragiri 162 

Kfishnaraya (emperor) 1, 38, 83, 106, 806 
Kpishciaraya’s avasaiatn (ofiermgs) 61 
Krishnaraya's grant 28 
Kfish^Lar&ya's succdSSor=Achyutar3ya 1 
Kfibhnaraya pattanam (suburb) 176, 180 
Kfishnaraya-puram in Chandragiri 162, 
176, 198 

Krishparayapuram merchants 176 
K[ishtLarayapuram RSmabhattar (donor) 
162— 

Krishnarayapqram Vadaraalaibhattar 
(donor) 198 

Kfishnayyan, VidyBrthi-(donor) 201 
Krishnayyan=SriramappiUai 838 
Kulawkhara ^jtvSr m Tirupiati (saint) 9, 
11, 188, 267 

KnlabUkhara A^var in MangSpnram 867 
Kulaaekhara A(vlr*s AdhyayanOtsavam 9 
KulasBkhara Alvar*s birth^star 0 


INSCRIPTIONS:— VoL. IV 

KulaEekhara Alvar’s Mala.Beram 0 
KuIasSkhara Alvar’s shnne in Tinipab 11 
Kulaaekhara AlvSr’s Utsava Bttam 0 
Kumlra RarnSnuja Ayyangar (donor) 1, 
7— 

Kiimara TSttayyangSr (religious teacher) 
147, 172. 261 

Kumara VSnkatadn-samudram (village) 
48, 50 

Kumara VSnkiitadri-samiidram = Agarm 
Kadaladi 48, 60. 117 
Kummara-svarupam (pots) 110 
Kundanualu (village) 823 
Kufijappalli (village) 126, 274 
Kuftjapiialh residents 126 
Kufijappalh Nagappan (donor) 126 
Kunuldm-padi (ofiferingb) 187 
Kuppachchi-ammai (donor) 147 
Kuppam (temple village) 287 
Kuppasam (temple damsel) 84 
Kupp£ VSnkatattaraau (donor) 276 
KupiS Venkatatturaivar (donor) 172 
Kuppa Venrumalaiyitfar (donor) 178 
Kuppayyan, Tunixanantolvar (donor) 810, 
860 

Kuppayyan=Sittayyan (donor) 860 
Korattalvan (famous Acharya) 266 
KDtam=bonfiie 246 
Kuttam (ornament) 86 

L 

Laksbmana=IJaiya-FeiumBl 114 
Laksbmapan at Tirumalai (God) 296 
Laskhml-amman, Aravidu — (doror) 227 
LakshmI-ammac's ubbaiyam 827 
Lakshmi-amraan's garden at Tirumalai 
227 

Lakshmidevi (Goddess) 109 
LakshmldCvI’s fesbval by AchyutarSya 
109 

I-akshmTdSvT’s fesbval by Nami-aetti 180 
Lakshmidc'vr’s fesbval at Tirumalai 109, 
252, 295 

Lrakshmido'vr's festival in Tirupab 180 
Lrakshml-gayatri 109 
Lakshmipahyar (donor) 863 
Lakshmi-sahasranamam (1008 appella- 
boDS of Goddess) (hymn) 109 
Lfauggkshi gQtra (parentage) 124 
Lea8e>holders 209 
Lspaksbu (city) 148, 149 
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LSpakshi Nandi Lakku-set^i 148. 149il0l, 
221 . 209 

Lingatna-Bhatfar (scholar) 68 
Lingasani (temple damsel and donor) 48. 
96. 269 

Lingasam’s garden at Tirumalai 44 

M 

Madarasar, \Iantra^fldl (person) 20 
Madhavan-k3lviy (land) 28 
Madbavayyangiir (donor and religious 
teacher) 7 

Mddhavayyanglr’s successor = Kumira 
Ramanujayyangar 7 
Madhavan, XJttama-(donee) 166 
Madura (city) 164 
Madura NSyaka dynasty 164 
Magadha-pattauam (city) 209 
Magadha-pattauam lease-holders 209 
Mahadcva-Sfimayau (scholar and donor) 68 
Mahalakahmi (Goddess) 8 
MahSlakshmldSvi festival 8 
MahSrajadhiraja (king’s title) 1 — 
Makara-sankramam (auspicious day) 8 
Makara-sankiamam festival in Tirupati 
26, 86. 101 — 

Makara tOranam (prabhavali) 86 
Malaghana (family) 86 
Malaghana Sewi (temple damsel and 
donor) 85 

Malaikiniyaninran flower garden at Tiru* 
malat 245 

Malaikiniyaninran-kal (Tirumalai temple 
measure) 10, 19 — 

Malaikimyaninra-PeruniBl (Processional 
diety) 88 — 

Malaminram-Bhattar Appan (donor) 149 
Malaramiam-Bhattar Appayyan (donor) 
266 

Malaimnram-Bhaftar (temple priest) 252 
Malaininriin flower garden at Tirumalai 
246 

Malaininran man^pam 246. 247 
Malaininran-Mafham 246 
Malaininra FerumSl (person) 89 
Malaininra Perumal (donor) 256 
Mnlaiperumfil-Dv5rftpati\Cl8r, (person) 82, 
189 

Malaiperumal (person) 96 
Malaiperumal (donor) 828 


Malaiperumal *s niaptapam at Tirumalai 
828 

Malaippu (dance) 66 
Malayapparayyan (donor) 120 
Malakka Vinkatatturan^r ^ewi (donor) 
215 

Malaiyanpan (donor) 212 
Malaiyappa Sva mi (Processional deity) 101 
Mallappa-Ndyakkar (donor) 264 
Mallappayyar (doner) 868 
Mallapuram (temple village) 170 
Mallarasar NSgaragal (Officer) 108, 20S- 
Mallayan (person) 129 
Mallayyar, Matla — (chief) 142 
Mallayyat (donor) 81 S 
Malluraji (chief) 8 
Malluraja's tank in Tirupati 8 
Manavala Jiyar, Alagiya— 189 
Mapdalam (village) 187 
Mapdalam AyyangSr (donor) 187 
MangamOr (temple village) 61 
Mangipuram village m Chandragiri 265 
„ K|vars 266 

„ Kalyapa VSnkatSsvarasvami 

266 

„ Nachchimar (divmo con- 

sorts) 266 

„ PorvacharySs 286 

„ River 266 

„ rumed temple 266, 267 

„ Udaiyavar 266 

Mannasamudra m (village) 44 
Mannasamudram festival 44 
Man6hara-padi (offerings) 246 
Ma^tapam by AchyutarSya 110 

A^dippam BaiyappanSyak- 
kar 206 

Anaippakar=;Mahout8 216 
Angarfija Kagappayyar 802 
Appa Tirav6nkaj)ayyan 246 
Bbasavarasar 128 
Chandikai ObaladSvar 128 
Chikkaya-SavSyi 80 
Chinna Rimappan 279 
Ellappa Nayakkar 77 
Ellappa-piUai 68, 182 
Gsvinda Fanditar 125 
GSvmdasani 14 
Hanumasani 268 
Immadi Ellappa U^iyar 
165 
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jnatftapam by Kanakkapillai 5il 

„ „ Kcqjdamarasayya 80V 

u II Kfishnappa-Nflyakkar 167 

„ ,1 Kumara Kamanujan 8 

„ „ Lak<;htnl-amman 227 

„ „ LingasSm 44 

„ „ Malammran 246, 247 

„ „ Malaiperumal 828 

„ „ Malluraja 8 

u „ Muttaraiyar 187 

„ „ ISagarasar 108 

„ „ Magara Panditar 261 

I, „ NaniE-bet|i 180 

n II Nfittakkira Kagappan 274 

41 „ Obaladcvar 128 

4 , „ Parmadamman 112 

„ „ Peiarulslayyan 290 

„ Periya-SOlai 280 

„ II Penya Timmappau 79 
„ „ Filaipomttor 83 

„ u Ramabhattar 122 128,162 

4 , „ R a y a <> a m Ramachandra 

Diksbitar 48, BO, 117 
4 , „ Rukmipi-animan 118 

„ ,1 Saranu-bPiti 26 

.1 ,1 Sri-karnan (temple-account- 

ant} 101 

4 , I, Srlnivasayyan 295 

4 , „ Stltanga-l^ayaka 151 

„ „ Tallajakam Tjrumalayyan- 

gSr 17, 198 

4 , ,1 Timmardja SalakarSja 51 

4 , „ I immarasayyar 288 

4 , „ Tuuoialai Appar 189 

n n Tirumalamrithar Pillai 190 

4 , „ Tirumalayyadava MahaiSja 

65 

„ . Tiruvanantalvai Kuppay^an 

250 


„ Tinivunkatamauikkam 44 

„ „ Van-Satb'ikSpa Jiyar 56, 67 

„ „ VaradSji (ijueen) 110 

„ „ Venkatadn Ayyan 222 

„ „ VIrapx>aiiijan 299 

„ „ Visvanatha NSyakai 154 

II , YatirSja Jiyar 811 

Man^apam decoration 40~ 

Mantravadi Madarasar 20 
MarakkSl (measure) 10 — 

Margali-nirattani festival in Tirupati 9, 
26 , 101 . 140 


Margali-tirundl lb7 
Mtiifu— caiats 119 

Alarumnm Oaundapuinm (tfmple villnoj 
t5 

Maruvakkarai (temple vilbgo) 193 
Maba-<;ankriiniam I 'S, 15'', JliO, lb2 IdC, 
169— 

Ma^a-sanktaniani festival in luupiti 123 
Mdai-BralimfiLW-vam -t J .roinalai, 7, 165, 
201. 206 

Mdsi-Mal ham (festival da^) la 
MftBi Makliam feslivel m Tiru^jrti 11, 80, 
97 152 

Mabi-Tirthav5ri lectn'al it liniinilai 201 
Mathstsha timppon 'kdiii (ofErred 
dam) 2‘tr, 291 
Matla (Royal family} US. 
hlatla Millavyat (clun) ii2 
Malla R 1 12 

MSlrai (food offering*') 193 
Matrai-ttrupponakam (oftrimRS) 198 
Matrai-prasSdam 225 

Mavilakku (pindi-dipamu—flom -lights) SGO 
MCkarai-J»’*aiDpaiii (brass vesselb) 133 — 
Mechchalam (village) 846 
Meclicbalim PudoLyax (donoi) 346 
MCrai-btrmai (disttict) SO 
MiLtary Officer 806 
Mudal ^Ivnr in rnupi*-! \saiDt^) 66 
Mudaliyaedan (preceptor 267 
Mudaliyar, N.xri*'imhai aya -26 
Mudgalagotra (parentage) 137 
Muddatnnra (mother) 118 
n'uddukuppS^i (donoi) 21 
■MukkSti-dvidaj.! (festival day) 18 
Mukkoti-dvadasi at fiiumalai 18, 92, 118, 
236,257 

MukkOti gkpdasi at IiruniaUi 118, 314 
Mola-Bcram (stationary de'ty) 0 
Muliki nadu (siib-district) 17 
Mumniadi-setti (rneichant) 196 
Muiuganiaiigalam (division) 82. 180 
Muslim dwellinyb 210 
Muttukkflr (temple village) 20, 61 
Muttalar (\illigf ; 17 
Mavaioyaia ganda ikmg’s titlf) 200 

N 

Naebchi (donoi) 388 
Nnchclumai (divine cunsoits) 85 
NSchchiynr (Goddess) 109 
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NSchchiyar's festival at Tixumalai 109 
NSdhamumgal (preceptor) 868 
Ndgaiyar (donor) 20 
NSgama Nayalta (general) 161 
Nagappen, NOttakkSra (donor) 126 
NSgappayyar, AngarSja — (donor) 802 
Nagara-Bhattar (Oficer) 48, 60, 117 
Klgara-Bhaftar's garden at Tirumalat 48 
Nagaragal, Mallarasar (Officer and donor) 
108 

Ndgara-Panditar (Officer and donor) 103> 
260 

l^agata-randitax=MaIlarasar Nagaragal 
(donor) 203, 204 
Nagu-settiyar fmeichant) 66 
Nai\edyam (offerings) 109 
NSli—measure 10, 19 — 

Nallan (devotee) 860 

Naraarchana (worship with 1000 appella- 
tions) 257 

Nambimar (temple priests) 27, 807, 349 — 
NambimSi-seivices 262 
Nami-aettiySr (donor) 176, 180 
NSmi-8ettiy3i*s garden in Tirupati 180 
Nami aettiySr’s mantapam in Tirupati 180 
NamnialvSr (saint) 9, 11, 117 
NammaJvSr m Tnupati 118, 183 
Nammalvar's AdhyayarOtsavam 291, 816 
Nanda\ilakku (perpetual lamp) 860 
Nandi-Lakku set)! (chief and donor) 148, 
149, 194, 221, 261, 299 
Narauaniangalam (village) 178 
NSranamangalam Anantayyan (devotee) 
178 

Niiianatnangalam Narasayyan (devotee) 
178 

HarasSnayakkar (King) 110 
NarasanSyakkar - angaua - mautapam at 
Tirumslai 110 

NarasanSyakkar street at Tirumalai 283 
Narasayyan 89 
Narasayyan (devotee) 178 
Narasitnbasvami (God) 9 
Narasin3hasv5mi=AlagiyaSingar 9 
Narasimhasvdmi in Tirupati 147 
Narasimha (Saluva chief) 7 
Narayanan (donor) 2 
NarSyauan (denee) 166 
NarEyatia.Bhattar (scholar) 210 
Nariyaua PenunSl (donor) 848 
Narayapapperumal (donor) 866 


NarSya^apura slrmat (district) 61 
Nardyana-settiyar (donor) 66 
Narnyanavanam (aty) 148 
Nai-panam (coins) 66=» 
Natiu-Srivaishnavas = desantaris (out 
aiders) 101, 186, 168, 809 
NavadbSnyam (grams of nine kind) 109, 
Navalaitu festival at Tirumalai 66, 77 
Nayaka-talikai (supeiior offisnngs) 188, 
246 

NayinSr (person) 147 
Nay mar (donee) 168 
Nedumaikadiinai (works of Alvar) 266 
NedutnSrkaditnai-^nappu (ubhaiyam offer- 
ings) 265 

Nedunkumaii-gotra (parentage) 66 
Nedunkimram (village) 82, 189, 264 
Nedunkuniain MallappaNayakkar (donor) 
264 

Nedunkunram Pilaipoiuttar (donor) 82— 
Nedunkumam Tirumalainathar (donor) 189 
NeraiiajL (village) 2 
NerattUr PenyaperutnSl (donor) 2 
New temple in Tirupati 225 
New harvest festival m Tiiuj^ti 185 
New year's account-day=AdI-Ayaiiam 
101 

New year's account-day = Am varai AstbS- 
nam 287 

New year's account day at Tirumalai 287 
New year’s account-day in Tirupati 101 
Nine BrahmOtsavam at Titumalai 18, 
164, 167, 160. 162, 16b, 167, 197, 
206— 

Nuili-maptapam at Tirumalai 82, 1 98 
Nflrdli-mantapam by rallapakam Tiru- 
malayyangai 198 

Nirvaliam-=inanagement 27, 40, 849 — 
Nirvdham of SthanattSr (trustees) 27, 40, 
67— 

N6ttam (examiner) 126 
Nottam Nugappan (donor) 126, 278, 274 
Nfliiandadi (Tamil work) 189 
NQiiandddi festival day 139, 172 

O 

Obalachchi-auiman=Obambik5 110 
Ubalacbchi-amman (queen and donor) 110 
Obalachchi-amman Angaua-mantapam 110 
ObaladSvat (Officer) 72, 123 
ObaladSvar's mantapam at Tirumalai 128 
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Ugamapadi (village) 76 
Ogamapadi Bhasava Reddt (donoi) 76 
Ogamapadi Gangu Reddi (donor) 76 
Ogan (village) 212 
Ogan Malaiyaanan (donor) 212 
Okksrai i>adi. (ofierings) 60, 114 

P 

Padaividu (Fort) 197 
Padaividu (province) IfiO 
Padaivfdu Rgjyam (pnmnce) 9o 
Padaividu Sriianga Nayakkar (donor) 160 
Padaividu Vengalu Nayakkar (officer) 160 
Padi (offerings) 11 — 

Padinkuppam (village) 67, 169 
Padirikuppam Bhachcharasayyar (donor) 

67. 169 

Padirikuppam f^rirSmayvan 67 
Paditikuppam BriramayyangSr 169 
Pddiyavi:ttai=Hunting festival 14. 26. 
80— 

PadiyavC^tai at Tirumolai 87 
PSdiyavStiai m Tirupati 14, 26 
Padiyaviittai-inantapam at Tirumalai 87 
PadmdvatidSvi— Goddess 109 
FadinavatidSvi=A]arn]Slmajigai NSchchi- 
yar 109 

Pggai (thread) 280 
PaK^dapalk (temple village) 61 
Palace Officer — Penukooda Vlrappanna 
149 

Palace Officer— Mallayyar 818 
Palanquin procession 66 
Pala-Ogarai prasSdam 198 
PaiavStkadu (village) 146 
FalavCrkadu KOntri (donor) 145 
Paj[av5rkadu Sollon (person) 146 
Palikai 109, 180 

Pal-ki4ambu=milk offerings 286 
Pallikopdgn (donor) 866 
Pallavarayar (chief) 101 
Pallavarayar-matham at Tirumalai 101 
Pallipuram (temple village) 224 
Panam=coins 9, 10, 11 — 

Pana-weight 11 6, 807 — 

Pinakam (sugar-water offerings) 7, 281 — 
Pailchagavya abhishtkam 114 
Paficba-havis (offerings) 280, 284 
Paflcha-haviB tirupponakam (offerings) 284 
PaAchavanmadSvi (temple village) 120 
Panditar, Nagara — 108 


INSCRIPTIONS :—VoL. IV 

Paiditar Purushottamayyan (donor) 14t> 
PaDgayachchelli=Goddeb3 91 
Pangayachchelh flower garden at Tiru- 
malai 91 

Pangu-nadu (district) 272 
Pangimi BrahtnOtsa\'am at Tirumalai 166, 
206, 268 

Panguni car festival at Tirumalai 164, 
167, 160, 162— 

Panguni Seshavahanam festival 218 
Panguni Vabant0tsa\ani in T.rupati 280 
Panguni Uttiiam festival m Tuupati 14, 
89. 80, 97 

Panimuiai (servants) 41, 81 
Pankayachchelli-inatham 92 
Panylram (offerings) 1 1 — 

PSpavmasain (village) 201 
Papavinssam Ayyagal 108, 204 
Papavinasam Sriramayyangir (religious 
teacher) 204 
ParadSai a outsiders 188 
ParadSsi Srivaishnavas 188 
ParadSbi TiruvSnka^yyan (donor) 182, 
188 

ParamachSrya (preceptor of preceptors) 91 
Paramesvaramangalarn (village) 281, 268 
ParamSsvaramangalam accountant 268 
ParamSsvaramangalam BbimanSthar 
(donor) 668 

Parani6bvaramangalam Penyan (devotee) 
281 

Fatampada (title) 219 
Farankusa Jiyar (preceptor) 91 
Farasara gOtra (i»rentage) 67, 159 
Par2bara Bhat|acbarya (preceptor) 142 
Paravastu Anna (religious teacher) 119 
FarittipputtQr (temple village) 2S6 
Farivaitam=sacred cloth 198 
Farmadamtnan, Adaippam — (donor) 111 
PasigalpSdu (temple vjUage) 149, 196 
Pat|arpiran Ayyan (donor) 117, 119 
Pavitrotsavam (auspicious day) 8 — 
Pavitretsavam at Tirumalai 8, 18, 164, 167, 
160, 162, 206— 

Fayasa>charu (offerings) 109, 198 ,286 
Pearls 85 

Peda Timmayya (minister) 67 
Peda Tirumalayyangar (donor) 266 
Pengapdai-Bctti (met chant) 26 
Penniyapalli (temple village) 95 
Fenukouda— Perunkon^ai 148, 149, 299 
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Fenukondd RSija (province) 89 
i'enukonda bTrmAi (province) 822 
Penukopda "S'liappaiinan (OHicer and donoi) 
261, d2b- 

Puidla (temple village) 20R 
PSraiul alan^God 255 
Peraiulalan flower garden at Tirumalai 87 
Pcrarulalan mathdiii at lirumalai 255, 
Sn, 812 

P^iaruldla Mayin^r 158 
I’ciarulElayyan, DCbintari— (donee) 119 
PCiatuHlayyan (donoi) 290 
Peiiya \ppa (preceptor) 247 
Pcriya Kon'niaininan (queen and donor) 05 
Peiiya Kommamman's garden at Tuu 
mahii 65 

Periya Koytl kelvi Jiyar 'donee) 149 
I’eriya KOyil-kolvi YatirHja Jiyar (donor) 
87, 277, 811 
PeriyjK "ir (saint) 183 
Periy'dv'it m riuipati 188 
PeuySlvar’s, Adhyayan6t<iavam 188 
Penyan (devotee) 231 
Petiya Nambi (prectptor) 267 
Periya Kanibi m Mangapuram temple 267 
Peiiya Pengaidai (merchant) 26 
Periya Peramal==>(ti VSnkatSsa 204 
Penyaperuinal (person) 2 
Periyaperumal (person) 188, 212 
Periya Raghuti5than=drl Rfima in Tiru- 
p»ti 91, 187 

Periya Sfimubettiyar (donor) 196 
Periya SOlai (donor) 280 
Penya ^Olai’s mantapam at Tirumalai 280 
Periya Tmimappan (donor) 279 
Periya Timmappan's gaiden at Tirumalai 
280 

Penya linimalai Nambi (preceptor) 267 
Penya Tirumalai Nambi m Mangapuram 
temple 267 

Penya Iiiumalaraja — (chief) 130 
Penya TiiumalayyadCva Maharaja (chief) 
66 

Periya Tinimalayyangai (donor) 224, 284 
Periya Firumalayyangar’s birth-star 284 
Periya Tiiumalayyangat's house at Tiru- 
malai 236 

Periya Vakulabharana Jiyar (donoi) 88 
Perrayan (person) 860 
Pexsondl staff 148 
Peruchchi (donor) 86 


Pei uinal pall 1 (temple \illage) 96 
Perunlcondai=Penukonda Fort 148, 149 
Perunkondai Virappannan (Officer and 
donor) 148, 149, 194, 195, 220 
Pcttaigudi village 225 
PCyalvar (saint) 66 
PeyalvEr’s annual birth-star 66 
Picnic-=Vanabh6]anam festival at Tiru- 
malai 198 

PiUipoiuttai (donor) 82, 84 
Pilaipoiuttdr Pillai (donor) 9$ 

PilUi Narasi=Naiasayyan (de\otee) 859 
Piiavikku-Nalllr (donor) 68 
Piravikku-Nallar Andhakalam Tirtar (per- 
son) 814 

FodatQru (village^ 306 

PodatOru chie{=SrIpatydcharya 806 

PoIi\3 (temple village) 61 

Polu-NSyakkan 69, 80 

Pongal man|apam at Tirumalai 198 

Pongal-mantapam in Tirupati 180 

Pongalveli 180 

Ponnanibalandthar (person) 804 
For Bhandaram=*Gold treasury at Tiru- 
malai 7 

Pori-raaudai (offerings) 198 
PonvilangSy (cake) 188 
Fottappi-nSdu (division) 214 
Poykdi Alvar (saint) 60 
Poykai Alvar’s annual birth-star 66 
Prabandham (Alvars* Tamil works) 11, 
91 — 

Pi abhR\ al i— MakaratO ranam 8 6 
Pradakshma-mai tapam 82 
Pradhtlni (Officer) 77 
Piadhlni Saluva Timmapa (Officer) 77 
Pradhani Scmarasayyar (chief minister 
and donor) 282 

Piadhani Timmarasayyar (donor) 282 
Prantar=modern ParandQr 187, 189 
Praiiiar Mandalam Ayyangar (donor) 18T 
Pranti'r Tiiumalai Appar 189 
PratimE dakshinn 2 d 7 
Prativadi-Bhayankaram (title) 290 
PrativSdi-Bhayankaram Anna (preceptor) 
290 

Processional car at Tirumalai 285 
Puduppakkam (village) 287 
Fuduppakkani Annachchiyar (person) 287 
Puduppakkam Hastigiiinathar (donor) 287 
Pul=Daibhai=sacred grass L80 
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PulavalQr (village) 68 
Fulavaliir Anaisgadanar (donor) 58 
Puj[i]gukltlppu=civet oil ablution 74 
FQndi (temple village) 80 
Fura-mandalam (outer dnision) 209 
Pura-niandalam merchants 209 
Puripam (Sanskrit works) 322 
Furapa-recitation testival 109 
ParanappQr (cityj 209 
ParauappOi lea e-holders 209 
Furattibi Brahm6tsa\aiTi at Tirumalai 7. 
I6fi, 206 — 

Purattabi car festival at Tirumalai 7, 164, 
167. 160. 162, 206— 

Purattasi Ssshavtihanam festn'al at Firu- 
malai 218 

Purattabi TTrthav^ri festival at 1 irumalai 
801 

Pnrushartba-siddhi 22 
Furushflttamayyan (donorl 146 
Parvacharyas=Preceptora 268 
FQrvacharyas in klangaputani temple 26C 
Pushpayngani fcotnal at Tirumalai 118, 
188, 197. 218, 296 

Q 

Quarter share 11 — 

Queen Komniamman 01 
Queen Kommamman’b gaiden at Tiiu- 
malai 65 

Queen Obalachchi-aminan’s inai papain at 
Tirumalai 110 

Queen Periya Kotnmainnian 66 
Queen Tathukkonamman ISO 
Queen Varadaji amm.in (donoi) 61, 819 

R 

Radiirlja (chief) 177, 816 
Raghiuiddhanaibi 1 Rani<i 1, 91 — 
Raghunadhan at Tirumalai 91, 92, 114 
Raghunadhan in Tirupati 1 — 

Raghunadhan in Tiru\i:nkatapurain 128 
Rajana offerings (supeiior offerings) 109 
RSjaUiltlia (poet) 3, 86 
Rttjanntha’b AchyutarSja - \bhyudaya 
(Sanskrit worki 1, 88 
RfljaparamSb\ara (king’s title) 1 — 
R5jya=Province 89 
Rajya, Chandragiri — 89 
Rajya, Penukouda — 89 
RSjya, Tirm^adi — 89 


INSCRIPTIONS ;—VoL. IV 

Rajya, Udayagin — 89 
Riina-Bhattar (General and donor) 89, 68, 
162 

Rama-Bhaitar's gaiden at Tirumalai 128 
Rlma-Bhattar’b garden festival 148, 161 
Rdina-Bhattar'b maiittpam at Tuumalai 
152, 

Raina-Bhattarayyan=R5m.lbhattar 1 82, 
152, 178. 285 

R-lmachandra Dlkshitai lOfTicei and donor) 
3 17 

Ramachandia BiKshitar's garden at Tuu. 
malai 48, 117 

Ramachandra Dikshitar’s gaiden festival 
U8, 1:3 

Rania-mantn (minister) 87 
Raman (Officei) 8o9 
Romaiiujadasar 'donor) 1 36 
Romiinuja-G6vindar 1 donor) 7l 
Rdinanuja, Sil— Ldaiyavnr 19 — 
Ramanujan in Tiiupati taniple 92 — 
Ramanujan’s \dhyaj. arstsavam 19 
R.lmDnujan s shiine 21') 

Ramanujan’s shiine at Tuumalai 296 
Ramanujan, Kand dai— (donoi) 247 
RRmamijaki t'lm (ftee feeding house 7 
Rdinlnujaki tnni at Tirumalai 7 
Ramanujakrtani m 'Iirupati 8 
Ramanujakutam Dhariua-knrfa 11 
Ramanujan stiect at Tirumalai 7, 280 
Rnminujayyan’s liuuse at Tuumalai 7 
Ram, Inujayjnn’b gaiden in iaupati 8 
Rniurtmijayyan’s ubhaiyam 1, 7 — 
Rnmnnujayyanglr, Kan iidai Anya — 
(donor) 71 

R.lmanuja^ jaiigHi, Kand.ldai — (donor) 7, 
187 

RSm.uiujayypugHi, Kumaia — (donoi) 1 
RSniapura-birmai (division) 272 
K.lmaiasayyai fOtficer) 126, 274 
RJmayyan, Bhayakknra —(Officei) 67 
Ranmyya Bliaskara— Minister Bhachcha- 
rasayyan 07 

Raniayyan (devotee) 802 
Ratnayyan (donor) 68, 142, 183, 211 
Ramayyan's house at Tirumalai 218 
Ranjakam ^title) 24 

Rafijakain Kuppasam (temple damsel) 84 
Rathagevulh (temple village) 818 
Rathasaptaml ,au.picious day) L19 
Rathasaptanil festival in Tirupati 819 
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Rayalappadu (temple village) 17 
Rlyaprili (village) S21 
Rayaproli Kalahasti DDcshitar (donor) 2 11 
R33ra'3am=secretary 77 
Rayasam Koodamarasayya (donor) 77,200 
Rayasam Ramachandra Dikshitar (donor) 
48, 60, 117 

RHyasam Titnmarasayyar (donor) 208 
Rekhai pon=gold coins 80, 89, 48,61,96— 
R 5 khai-vaiShan=gold coins 818 
RCvauQr (village) 68 
RevanQr Lingama-Bhattar (sdiolar) 68 
Revanflr MahfidSva-SOmayaji (scholar and 
donor) 68 
Rik'sakha 17, 20 — 

Ritvik=pne8ts 109, 181 
Rubies 86 

Rukminl-amman, Adaippara— (donor) 111, 
11*8 

S 

Sabhaiyiir (temple councillors) 88, 40, 64, 
81, 108, 188, 176, 190 
Sabhaiyar’s flower garden at Tirumalai 77 
Sacred thiesul^YagnySpavitam 80 
Sidayapalli (village) 1 75 
SldayapaUi Tippu-setti (merchant) 175, 
180 

Sagavarai (village) 126 
Sage Suka 213 

Sahasra-Kalasabhishekam festival at Tiru 
malai 18, 91, 154, 157, 160, 162, 166. 

ir,d, 2Ca 

Sahavasi ifamily) 134 
Sajjarautu (family) 69, 80 
Sajjarautu Polaiyan (person) 14 
Sakkaiai-mandai (offerings) 188 
6.11aipnkknm (village) 20 
Salaiprtkkam Nflgaiyar (donor) 20 
Salaka (Royal family) 51 
Salakaraja (chief and donor) 51, 169, 824 
Salakaraja Peiiya rinimalayyadcva 
Maharaja 65, ISO 

Salakaraja Snu Tirumalaraja (chief and 
donor) 818 

Saluva (Royal family) 141 
Saluva GOvindaraja (chief and donor) 141, 
144, 242, 816 

Saluva Narabimha (ruler) 7 

Srtima Narasimlia's RaraanujakQ^m 7 


Saluva Rachiraja (chief) 141 
Saluva Timmarasa 144, 177 
Samaiyar (scholar) 280 
Samaiyar GOvindarajan (person) 280 
Samapuram Tinnai (temple village) 282 
SambhSra elpadi (offerings) 198 
Samit=sacriflcial fuel 109, 18], 280 
Sanoi-tree festival at Tirumalai 180, 181, 
198. 268 

Samu-ae^tiynr (douor) 196 
Samu be(!tiyar*s garden in riivipati 197 
Sandhi=offermgs 18 
Sandhi>adaippu=distribution IS— 

Sandhi prasadani 807 
San3hi-tirupp6nakam (offerings) 71 
Sandhyavandana mai tapam 28 
Sangama.kSt'^ai (temple \ illoge) 80 
Sanganiambika (wife) 806 
Sanldrtanab of Tallar^kam poets 42, 82 
Sankirtaiia-Bhaudaram at Tiriimalai 18, 
287 

Saptanada Panditar (scholar) 147 
Sapphires 86 

^aranagata Vajrapaftjara (title) 266 
Saranu bettiyai (douor) 36 
SarvamSnya Agrabara=d».x free village 
266 

Sarva inSnya-Agrahara=sAlainclumanga> 
puram 266 

Sathak6pad3sar Narasmiharaya Mudaliyar 
(citizen) 26 

Batt3da Srivaishnavas=: Sdttanambis 186, 
280 

BaUayappa-Nayakkar (chief) 77 
Sattumumi festival 189— 

Second visit of Achyutaraya 108 
Sellan=:5ellayan (person) 145 
delvi (temple damsel) 215 
SSnai Mudaliyar=Vishvak8Sna 9, 11, 18, 
80, 85, 257 

Senai Mudaliyar at Tiiumalai 18, 101 
SCnai Mudaliyfir's biith-star festival 9,101 
Serpents vehicle=:SeshavIhanam or Tiru* 
vanantal 101, 218 
Sesha image 109 

Seshavihanam festival at Tirumalai 68, 
101. 118, 218, 274 

^5sba\Mianam festival in Tirupati 26, 57| 
147, 816 

^ttalQr pillage) 297 

ScttalQr AchchSrayyan (donee) 297) 
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Be|ta]ar Ponaambalanathar (person) 304 
^ttalQr &^imn3s.flyyan tdonor) 204 
Sewi (tenple damsel) 8^ 

6evvu*sctti (donoi) 167 
Stdai'padi (offerings) £0 
Siddhayan, VCnkatatturaivar (Tirumalat 
temple accountant) 275 
Stkharam (tower) 86 
SilabBsanani=stone records 7 — 

SiIpi«=Artisan 2S1, 312 — 

Simhadn (hills) 80b 
Smga-muiai (fuel suppliers) 41, 81 — 
Singaraja (chief and donor) !C9, 824; 
8ippiyar=Aitrsans 83, 285 
fi^innai= District 17 
„ Avukku— 17 
„ Enimigam — 48 

„ Gandikfltai — 20, 61 

„ Kalavai — 17 

„ Kanchigunta— 17 

, Kol‘da^^du — 109 

„ MCrai—SO 

„ N5r3ya>iapurani— 61 

„ Pot+appi — 214 

„ Sagavarai — 125 

„ SiruvolQr — 17 * 

„ Tuwur Kauchigun^ — 224 

„ Viluppuram — 68 

Sniarrar (village) 860 
SirrarrDr Nallan (devotee) 860 
Birrayyangiir (donor) 18 
Siryayyangar’s house at Tirumalai 18 
^irupSdi (village} 28 

S^iru Ttmmayyangnr (trea^uier and donor) 
74 

siini Tiiumalarsja (chief and donor) 818 
£(]ru-Tiru\Snkata Cliaktd'\'arti Ayyangor 
18. 800 

fiimvolOr eirrrai (dist'ict) 17 
SItJ>d5\i at Tirumalai 114, 396 
Sfi{^ayyan=Tiruvanantfih lu (donor) 250 
Sfivappu Ramanuja GOvindar (donor) 71 
Siiapanain='hoIy bath 280 
Snapana til umahiannm holy bath 86, 
280, 260— 

SSma image 1 09 
S6ma>pratinid 280 
Sotnaokumbham (pots) 109 
SOmarasayya (chief minister) 282 
SOmayajiyar (scholar) 211 
SStnayajulappalli (temple village) 18 


INSCRIPTIONS ;—VoL. IV 

Spring fesfaval at Tiiumalai 91 
Spring festu'al by Go\indarfljaii 230 
bra\auam (God’s star) 18 
tliavanarr festnalat Firumalai IP, 190, 
197 

feiavanam festi\al by Tiiumalainathai- 
pillai 190 

Sravana-tuumanjanam 190 
fcjii Achyutaperumal God) 226 
^ri Alagiya-Perum8l=bri Sundararnjan 9 
Sri Alagiya Perumal m 1 iruchanttr 9 
{^ri Bhandflrani=TempJe treasury 7 — 
jfri Chinna Tirumalayyangui (donor) 266 
Sri Gopalakf ishi an in TiiuchsnQi 178 
Sri GOvindailjan (God in 1 trupali) 
rfri G6\indaiajan’3 Adhyayanotfaavam 8 — 

„ Ani-Brahmotsavam 8- 

„ Anunarai Vsthanam 

festival 287 

„ Chittiiai Vishu festnal 

80 

„ Dhanurmusa-pOja 68- 

„ Dipavah festn-al 26 

„ Skadasi festnal 26 

„ Floating festnal 26,40 

„ Kartikai festival 26 

„ Ga j ti ndra moksham 

festival 85 

„ Makara - sinkmmam 

festival 85 

„ Masi-Makham fe'!ti\al 

66 

„ Podiya\ Cltai (himting) 

festival 26 

„ Pangunt Uttiram festi- 

val 219 

„ Ratha-iapt-imr festival 

219 

„ Sri Jay anti festival 26 

„ Summur festiv-alsss 

Kodai-tirunal 26 
„ Swing festival 26 

„ Tam iramudu festiv al 

66 

„ Uii-adi festival 26 

, Vaikasi - BrahinStsa 

yarn 8— 

„ Yugadi festival 26 — 

fjri Jayanti festival al Tirumalai 8, IP, 26, 
118, 164, 167, 160, 166— 
gjri Jayanti festiv'dl in Tirupati 26 
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Sri Kalyano VenkatSsa Perumal at Nira- 
yanavanam 148 

Sri Kalynna V«Dkd-(e8a Perunoll at Mangi- 
puram 366 

Srikaina mautapam in Timpati 101 
Kfishoan (Lord) 18 

Sri Kfiski an at Tirumalai 18, 88, 46, 91, 
92. P'l, 118, 190, 252. 296— 
fill KulavL hara Alvai in lirupati 8 
SrikQrmani (city) 806 
^rl Laksliiniddri (Godde<..) 180 
6>ri LakshinldSvl festival at rirumalai 
180, 252 

SilmadvSdamarga - pratishtbSpanacharya 
(title) 266 

Sriman Mahamaudalaavara (king’s title) 

Sri NordSiinha (God) 147 
flri Narasimha in S^timvasapuram 147 
S(rl Natasitnha in Tirupati 147, 241 
drlnivasapnyan (devotee) 860 
^rlnivasapuram (suburb) 9, 147 
firlmvflsapuidm A^agiya - dmgar = ori 
Narasimba 0 

Sirinivasar, VSlaikkadaindaperomiil (per- 
son) 212 

SrlnivSaayyan, Kandadai (rebgfious tea- 
cher) — 809 

fiJrinivdsayyan, SSt^ilSr — (donor) 294 
SrinivSsayyan’s garden at rirumalai 395 
Brinivdsayyan’s house at Achyutardya- 
puram 296, 297 

Sriiuvasayyan’s house at Tirumalai 296 
8riniv5«Byyan*b house in lirupati 296 
Srituvabayyan's house at VSdirajapuram 
297 

dtlniviba-Sahasra-namam (1008 appella* 
tions of God) 86 
Sringira-Sankirtanas (songs) 42 
Sri PadTiiavatr=Godde8s Alarmglmangai 
Nfichchiyar 109, IlO 
Sri Fadmavatl festival 109 
Srf Farlsara Bhattacbirya (preceptor) 142 
Sripatyacharya (scholar) 806 
Sri Raghunithaa at Tirumalai 92, 296 
^ri Raghuuathan in Tirupati 1 
Sri RaghimRthan in TiruvSnkatapuram 128 
Sri Rajanatha (poet) I, 86 
Sri Rima at Tirumalai 296 
^ri RSma in Tirupati 1, 9, 89 
Sri Rama’b floating festival in lirupati 89 


Sri Rama's monthly festival at Tmtmahu 
114 

Sri Rdma*s monthly festival m Tirupati 
260 

Sri Rama Navami festival at TirumalaB 
118, 154, 165. 157, 160, 162, 168. 

165— 

dri Rama Navami festival m Tirupati 9, 1 87 
Sri Ranoanuja—Udaiyavar or Empeitu 
mannr 19, 88, 91, 189 
Sri Ramanuja at Tirumalai 19, 91 
Sri Ramanuja m Tirupati 9, 92, 98, 261 — 
Sri Ramanuja - siddbSnta-^thapanacharya 
(title) 266 

]^mappillai=K;i<ihoiayyan 322 
Sfri Rimappillai—Siddliayyan 828 
Srlrflmayyangar (preceptor) 108, 204, 822 
SrirSmayyangSr (Oflicet) 159 
Sririmayyan (Oficer) 67 
Srirangam (holy city) 66 
^rirangam KandSdai Annan (religious 
teacher and donor) 66 
Srirangam Kandidai Appan (religious 
teacher) 181 

Sriranga-Mihitmyam (Sanskrit work) 286 
Sriranga-NSyakkar (donor) 160 
Sriranga-Nayakkar's garden at Tirumalai 
161 

E^rlrangarAjar Romayyan (devotee) 862 
6ri Sundararajan (God) at TinichanQr 9 
Sri bundararajan=Alagiya Perumal 9 
Sil Sudarsana stoneb 22 
fcjri Sudarsana God Tiruvaji-Alvan or 
ChakrattSlvBD 188, 218 
Sri Svamipu&hkarii>I=Tinikk5Deri. (Holy 
tank at Tirumalai) 257— 
Srlvaishnavas 108, 119, 140 — 
^rlvaishnavas’ permission 18 — 

Varahasrvami=Gnfinappir3n, God at 
Tirumalai 82, 314 

Sri VarShasvSmi’s annual birth-star 296 
SfrC Vedantacharya (title) 266 
ori VsdintadtiBika (the famous spintnal 
^ teacher and author) 866 
&ri VSnkatCsa = TiruvSnlcatamu^aiyanssi 
Fenya Perumal at Tirumalai 1, 13 — 

Sri Vcnkatesa's Adhyayanotsavam 8 

n A^-Ayanam festival 8— 

n .Sdi BrahmAtsavam 7 

, Alarmslmangai Nachctu- 

yor festival 109 
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VCnkatSsa's Am BrahmOtbavam 8~ 

„ Anivarai AsthSnam festi- 

val 118, 287 

„ Ankurarpanam festival 

154, 167, 188-- 

1 , Anna - ufljal - tirunal= 

swing festival 151, 157, 
160— 

„ Archana==wor‘Jhip 85 

„ Arpaai BrahmOtsavam 7- 

„ Ssthanam or levee 19, 

26— 

„ Zvant BrahniStsavam 7 

„ BrahmStsavani — annua! 

festival 7 — 

„ Car festival 7, 18, 164, 

167— 

„ ChitrSpQrmnia festival 

COO 

„ Chittirai BrahmStsavani 

7— 

„ Civet-oil ablution 80, 81, 

74 

„ DamanStsavam festival 

209 

„ DhanurmSsa-paja 58 — 

„ Dipavali fe'tival 18 — 

„ Diadabi festival 8 

„ Floating festival 48 — 

„ Finlay - timnm6]anatn 

(holy bath) 30, 81, 74 
„ Garden festival 48, 148, 

153 

„ Garuda-vclhanam festival 

18 


Gold-treasury = Por- 
Bhai doram 7,6 
Hunting festival 18, 43 — 
K-aibika-puranam festival 
91 

Kanuvu festival 18, 118 
Kartikai Brahmetsav am 
66 , 66 

Kirtikai car festival 154 
Ksrtikai (star) festival 8 
Kartikai Vanabhdjanair 
(picnic) festival 198 
LakshmldSvi-festival 109 
Mah^lakshml festival 8 
klannasamudram festival 
44 — 


Sri VSnkatSsa's Masi BrahmOtsavam 7 — 

„ Monthly birth-star festi- 

val 18, 90 — 

„ MukkOti-dv^dasi festival 

18. 92, 118, 

„ MukkOfi-skldabt festival 

18, 92 

„ NamSrchanS = Worship 

257 

„ NavalOrru (spnng)channel 

festival 85, J7 — 

„ Nine BrahmStsavam 18, 

154— 

„ Pidiyavettai (hunting) 

festival 48, 69, 155 — 

, Padmavati festival 109 

„ Panguni BrahnjStsavam 

166, i.00— 

„ Panguni car festival 164, 

167— 

„ Panguni Beshavahanam 

festival 218 

„ PavitiStsavam 8— 

„ Pulugukkappu=Friday 

ablution 74 

„ Purattisi BrahmStsavam 

7— 

„ PuratfdBi car festival 7, 

164— 

„ PurattSbi BebhavShanam 

festival 213 

„ Purattfisi UrthavSn festi- 

val 201 

„ Pushpajagam festivalss 

l>vJdab3F5dhana 1 1 8, 
188— 

„ Sahasra-kalasabhisliokam 

festival 18 , 91, 154 — 

„ 8ami-tree=Vannimaranj 

festival 180, 193 — 

„ Sankirtana - Bhaudaram 

(songs treasury) 18, 287 
„ Seshavahanam festival 58, 

101, 118— 

„ Snapana tiiumafijanam 

=:holy bath 86 
„ Spring festival 91 

„ fcjravanam-star festival 

1®, 190, 197 

„ Bravanam-tirumaOjanam 

190 


394 



INDEX 


'Sri VsnkatSsa's Sii Bhaoddram=TempIe- 
treasury 7 — 

„ Sri Jayanti festival 8, 18 

„ SpingSra - Sanldrtaiias 

(songs) 42 

„ driniySsa sahasra-nstnam 

(lOOS appellabons) 86 
„ Sri Rama Navami festi- 

val 118, 166— 

„ Sthanattar— Trustees 7 — 

„ Summer featival«=s=K6dai- 

tirunSl 8 — 

„ Swing festivalssUfljal. 

tirunal 8 — 

Tai BrahmStSdvam 8 — 

„ Temple treasury 7 — 

„ Temple trustees 6 — 

„ TSmala sSv3 66 

„ Uri adi festival 164; — 

„ Vanabhejanam festival 

(picnic) 198 

,, Vasant6tsavam 18 — 

„ Yagn^fipavitam (sacred 

thread) 80 

„ Yugskli (Telv^ New 

year’s day) 18- 
6ri Vira (king’s title) 1— - 
Sri VirapratSpa (king’s title) 1 — • 

Sri Yatirajayyangar (manager) 266 
6ri VishNaksfina=S5iiai Mudaliyar 267 — 
drOtnya Brahmana 20 
Sthanattar =3 Trustees of Tiromalai Tem- 
ple 7 — [1 — 

Successor of Kpishnarfiya=Achyutar8ya 
Sudarsana stonessTiruvilikkallu 22 
Sudarsana (God)=Tiruv8li Alvan or Chak- 
ratt5\van 188, 218 — 

Sadikkodutta Nachch!yfir=Sri G6did8vi=» 
Sandal (divine consort) 8, 26, 67, 80, 
101, 189, 140. 187— 

{^Gdikkodutta Nachchiyfir’s Margali-nlrat- 
tStsavam m Tirupati 87 — 

Suka (sage) 218 
^ukla-Yajus-sakhi 74 
Snkta 212 

Sukhiyan-padi (offerings) 7 
Sukhiyan-prasadam 81 — 

Sumangalis (married women) 109 — 
Summer f6Stival=:Kf)daitirunal at Tiru- 
malai 8. 18, 26, 154, 167, 160, 162, 
166. 169— 


Summer festival m Tirupati 8, 2fi8 
Sundararajan (God) at Tnmchantr 8 
^Qra (learned person) 67 
Sarya-prabhft (vehicle) 220 
Svatni-FtiBhkaTini = holy tank at Tim- 
malai 88, 82, 185, 257 
Svarnavarsham (gift) 86 
Swing festival = Uftjal-tinmSl at Tint- 
makii 8, 18 

Swing festival in Tirupati 86, 816 
T 

Tai-AmavaByS (festival day) 8, 66, 197, 
247 

Tai-Brahmstsavam at Tirtunalai 8, 66, 
165, 206, 267 
Tai-car festival 256 
Talikai prasSdam (c^enngs) 24 
Tallapakam (village) 266 
Tallapakam poets 287 
Tfillapakam Peda Tirumalayyangar (poet 
and donor) 80, 177, 266 
Tallapakam Penya Timmalayyangir 224, 
284, 287 

Tallapakam Tirumalayyangar (dotunr) 17, 
82, 141. 144, 198,281 
TillapSkam TirumalachSrya 42 
Tammappan (donor) 88 
TamappDr (village) 858 
TamappOr Timmarasayyaa 868 
Tamaiaipfikkam (temple village) 48 
Tandalam (temple village) 201 
Tanikkay-beads (ornaments) 86 
TaoQlramudu festival 66, 87, 247, 287 
Tappa^a Bhasava Reddi (chief) 76 
TathukkOnamman (queen and donor) 180 
Tatvavadi Timmanagal (devotee) 881 
Telugama (queen) 67 
Temple by Ramabhat^ar 128 
Temple Accountants 88-- 
„ Astrologer 222 

„ Car 1, 290 — 

„ Cooks 40- 

„ Council 88 — 

„ Councillors 108, 188 
„ Damsels 269 — • 

„ Managements==*Nirvaham 87, 40 
„ Ofificidls— Vagai 67 

„ Priests— Nambimara or Archa)Aa 
286 

„ Servants 54 — 
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Temple Treasury 7, 18, 14, 17- — 

» Trustees*=SthaDattat 7, 13. 14 — 
Temple village— Achyntar5yapiiiain 126 
AUmb.lkKani 2R6 
Snctupalli 20'} 
ChinamadappuliSi Gl 
Chiiala 208 
Eiiaguntiyapalli 17 
Collapalli 272 
Kattcimu\uiipalli 17 
Ka\anDr 287 
Ki]angunram 287 
Kuppam 287 
Mallapuram 170 
Mangamfir 61 
Mangapuram SbG 
Maruuiani Gauada- 
purani 96 
Maruvakarai 108 
Mutmkkflr 20, 61 
Paiudapalli 61 
Pallipmam 224 
PaflchavanmddCvt 120 
Parittipputtflr 225 
Pasikalpddu 149, 196 
Penniyapalli 9fj 
Psrala 208 
Panimalpalh 96 
PolivS 61 
Pandt 80 
Rathagevul!' SIS 
Rayalappidu 17 
Samapuram Tiunai 28S 
Sa&gamakkfittai 80 
S&mayajiilapalli 17 
Tamai aipakkam 18 
Tandalam 201 
Tippanapalli 17 
Tilkkipikkam 3S 
UttatnanallQr 197 
Uttampalh 818 
Valitiratti 68 
Valli 61 

^elilpalaiyam 206 
H „ Viftaru 96 
Ten BrahmStsavam at Tirumalai 169, 262 
Tewammai (donor) 147 
Teyvanayakan matham 247 
Tilannam (ofianngs) 885 
TillidSvr=GoddeBS 81 
Tillaikkuvfiyttan mantapam 86 
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Titnmakka (donor* 88 
I imma-mantri-=ininii>ter 67 
fiuimana Udaiyar (Officer) 165 
Timmappa NSyakkar, (Adaippatn Officer) 
105 

Jimmappa Na^akkai (geneial) 206, 264 
Timmataja Salakaraja (donoi) 51 
"I inimarasa (treasury Officer and donor) 28 
timniaiasa — Saluva, (chief) 144 
Tininiarasayyaa-Rnyasani, (donoi) 208 
Timm-irasayya — Dalavay (commander 
and donor) 282 
Timmayyan — Uddida, 268 
Timmayyan 280 
Fimmayyan (supervisoi) 837 
Tippanapalli (temple village) 17 
Tippasani (temple dam&el) 48, 06, 269 
Ijppu Kayakkar— Kolu\a, (Offit^er) 279 
Tippu-settiyar (merchant) 176, 180 
Tiruchanar=»Tiruchchukanar 9, 11, 18(j 
212 — 

Tiruchchivikai.padi (offerings) 40 
Tinichchukanar=Tiruch8n0r 8, II, 186, 
212 — 

TiruchchukanDi Assembly 212 
Tiruchchukanais=\ adirajapuram 178 
I iru-dv5(la£,i=Mukk6ti-dvadaM at Tuu- 
malai 18, 91, 257 

Tirukkacbchi Nambi (preceptoi) 267 
Tirukkachchi-Nambi in Mangapuram tem- 
ple 267 

Tjrukkaly5nam=Marriage festival 91, 185 
Tirukkauamadai (offerings) 11, 38— 
Tirukkappu-nan— sacred thread 250 
Tirukkodi Alvan==Flag Garuda 26, 817, 
269— 

Tiiukk0nSii=G6vindapushkatiDi (tank in 
Tirupati) 2C 

rirumaIai=Uprer Tirupati (sacred liiUf) 
8 — 

Tiiumalat Acblryapumsbas 809 

„ Adi.Ayanam=.Anivarai Astha- 

nam festival 287 — 

„ ^di-BrahmOtsavam 7 — 

„ Adhikanyir=manager 188 

„ AdhyayanOtsavam 18, 156, 167- 

„ Ani-BrahmOtsavam 8, 812 

„ Anivarai Sstbanam festival 101 , 

108— 

„ Anasandhanam 128, 183 

„ Appan’s ubbaiyam 289 
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Ayyanglr ( Inllap’iKaiTi) 80i 


Tirumalai 


141, 141 — 

Ayyanfiji hou'ie at Tnumalai 

IDS 

A 1 pa'.i-DrahinRt'ia^ am 7 
A\aiii-]liahmutsavim 7 
Hhattir (st-holar) 120 
nhatiai-Yatdalttr, (scholai) 270 
Biahm6t'U\tiin 7, 8, 17 — 
Bang^lU^akll) 2*10 

Cai fc‘’ti\al 7, 18, 164, 167* 
ICO— 

Chittirai-Hiabniot'savam 7, 132- 
Chiltirai \ islm festival 290 
Chitifipuriuniai fcsti\al 200 
Damani5tsLi\ tUH 279, 299 
Dancci 24 

Dhanurmnsa puju (\\orsliip) 68, ' 
117, 217 

Fipri\aU fc<'trval 18, 118 
FlUangi Sl^val‘^l1^a^.ls 290, 291, 
830 

Floating tcsti\al 48, 69, 154, 
157, 160— 

Flo\\er gardens 44, 68, 64, 68, 
77. 93, 112, 114, 122, 126, 
182, 148, 151, 222, 246 

Garden festival 148, 161 
Gaindavahanam festival 18 
Grianappiirm = Su Vai.dia- 
svaini (Gorl) 257 

Gold treasury 8 
GSvinJai (donor) 200 
Hills 8G 

Hunting festival 18, 157, ICO 
J6syar (temple astrologer) 214 
Kaisika puriinam festiwl 91 
Kam.\ u-festival 18— 
Knrtikai-Hiahii Stasav-am 66- 
KSrtikai festival 8 
Kfidai tiruniil— Summer festival 
18, 117— 

KOyil-Kelvi (religious supervr 
Sion) 254 

Ksyil-Kolvi Jiyar 254 
KumHra Tattayyangiir 824 
Laltshmaiian (God) 114 
Lakshmidtvl festival 295 
Mahalakshini festival 8 


INIalaiyappasvami = ^lalai- 
kuniyanima Peiumid {Proces- 
sional deity of Smi ^ onkatoba) 

8 , 101 — 

Alamage festival 91, 118 
0hi-13rabm6t*ai\ am 7 
MukkSti-dvOdasi testival 18, 92, 

118, 257 

Mukkfiti'ckndafai festnal 314 
Ndchchi (donor) 838 
Nambiin.lis — \aikhrinasa- 
Aichakas 57, 252, 25(. 
Xaiasjniiyakkai stieet 288 
XlvalOiiu (spring channel) 
festival 65 

Nir,lli-maitai«im 82, 198 
I’Tidiyavijttai {-^-huntingl manta- 
pam S7 

rallavaifiyan-matham 101 

Paiignni"! JrahmStasav am, 164, 
167— 

PavitiOlsavain 8, 18, 164, 167- 
I’rraiulnlan inatham 811, 812 
I’CraiiilBlayyan (donoi) 290 
l‘onya-Kfyil-lvrl\i (donor) 277 
Petiya Peium3l“TitmCnknta- 

mudaiyHn or Bn \ Cnl*a4C ba 
290 

Pimarvasu festival 114 
Purattnsi'lJralim6tsavam 7 — 
I’lislipayiigain == 1 J\ "idasuradha- 
nam festival 118, 197, 206 
Fagluiulitlian — Bii Itiima 92 
liriinnn=>Vi K-lman 2')6 

Rnmnnujan** I’daiy.wai 18, 0(i, 

161, 167— 

U'linnnuja-kDtam 11 
Riimlnujayyaii street 7 
Sabhaiyitr— (tempi j c onncillors) 
190 

Sahasra - kalailbhisl'Ckam 18, 

164, 3G0- 

Sankirtana-llhandiliam 18, 2^87 
Bilttanainbis=S ,1 1 1 a d a Si i" 
v'aisbnavas 130 

Siinai Mudaliyrir=Vishvakseaa 

18, 77, 108— 

SPsbavrdianam fo«tiv'al 68, 118, 
274 
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Tirumalai Sftadevi 114 

„ Kuniara 1 attayyang.lr 

(religious teacher) 821 
,1 Spring festival 77 

„ ^ravanam festival 18 

t, ^rl Jayanti festival 18, 118, 

15&, 167— 

„ !!^ir KpiBhnaii 88, 190 — 

„ SrtiiivSsayyan (donorj S94 

„ Sri R,lnian 198, 296 — 

„ f:(ri Rilnia'*Navami festival 92, 

118, 166, 167 

„ Sri FSmSaujassXJdaiyavar 19, 

166, 167, 197— 

„ ^rl RSniBnujan’s AdhyayanSt* 

eavam 166, 167 — 
RSminujan^s annual birdi- 
star festival 200 
„ ^rf SuJarcana 814 

„ SthinattirsaTrustees of Ttru- 

xnalai temple 7. 18, 20 — 

„ Summer festival=sK3dai tininll 

18. 117, 167, 160— 

„ Svimi'pushkanpF (holy tank)s» 

Tirukktinen 88, 82, 101, 261 
„ Swing festival 18 

„ Tai>Brahni6tsBvani 6, 77, 164, 

167— 


„ Tannitamudu festival 66 

„ TattayyaagSr 884 

, Temple 18 — 

Tirumalai Temple Astrologer 222 

„ „ Accouiiiants 219, 880 

276— 
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99 


Archakas 86 
Counal 88 
Councillors 188, 190 
Damsel 888 
Dancer 24 

Marriage festival 186 
Measure 108 — 

Priests 86 
Repairers 188 
Trustees 7, 14, 20 — 
TirutnSmapi-mai'taiiam 
2(0 


Tirumalai Tiruniaflyuiams=ho]y bath 80 
,, Tirumafijana-salaiySr 188 

„ Tirumoli-pa^i (offenngs) 101 


Tirumalai TiruppanippiIIai— temple repai« 
rers 189 

„ Tiruvilt AJvSn^iiri Sudarjana 

814 

„ Tiruveokata Jiyor (donor) 264 

„ Tiruveaka|anadhan garden 290 

„ TinrvSnkatanSdbon matbam 290 

„ Trustees=5tbAnattar 7 — 

., U^iyavar=>=|^ri Ramanuja 18, 

19, 166, 167, 197, 290 
„ Udaiyavar’s AdhyayanOtsavam 

19 

„ Udaiyavar’b annual birth—tar 

festival 290 

„ Ugra-^iinivasa = ^(if Vcnkatat- 

turaivSr 18, 91 
„ DIagappar (donor) 100 

„ U6jal>tirunll =: Swmg festival 

299— 

„ Un>adi festival 18, IIS, 165 — 

„ Vada 1 iruvSnlata JIy3r 91 

„ Vanni - maram=Vijayadaisami 

festival 186, 274 

„ Vau.^(bak6pan matbam 66, 

826 

„ VarBbasvami (God) 82, 257, 

296, 804, 311 

., Vasant6tsavam 18, 167, 160 — 

>, Vijayada6arai festival 186 

„ VishvakE5na=Sonat MudaliySr 

18 

„ Water-sbed 61 

„ Ysgasalai 857, 814 

„ Yatiraja Jiyar (donor) 87, 277, 

811. 812 

„ YatirSja Jlynr matbam 87 

„ Yugadi festival 18, 118, 204 

TirumalayyadEva MabaiSja (king) 65 
TirumalayyadEva MahirSja’s garden at 
Tirumalai 65 

Tirumalaiyappar (donor) 188 
TinunaJayyangSr’s house 17, 198 
TirumalarEja (chief) ISO 
TinimSma 9 i*mantapam at Tirumalai 92, 
290 

Tirumangai 5lvar (saint) 9, 11, 188, 188. 
884, 267 

Tirumangai AivSr's shrine in Tirupati 197 
Tiruraa6janam*=holy bath 8 
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I iruiuan j«ina paCli (offerings) 8 — 
rirumanj.ina-Saldiyar 133 
Tiiuma«1jana-liiupp6nak.im folfornigs' 33 
Firiinioli (Tamil work) 101, 234 
Tirumoli padi (oneutigs) lOl 
Tiruraun k5»ikkdi=^cash otTeung'.) 83, 10 
Tiiutnmaiyur family 276 
1 irunima-ur-vi(laiydn (donee) 11 — 
Tiiupati— holy city 26 — 
lirupati A^haryapurushas 13, 67, 71— 

„ Achyutaiayapuram (suburb; 202, 
225 
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AdhyayanAtsavam 8, 189, 183 — 
5.di-Ayauam = Anivarai Sstha- 
nam festival 8, 287 
A\agiya &iiigai-=Sri Narasunha- 
S\ami 0 

A\vai'-1 Irtham (Chakiatirtham or 
Kapila- 1 irtham) 97 — 
Aiidal=h^tidikko^utta-N5chchi- 
yar=^ri Gsdldovl 8, 26 — 
Andal‘b Kanu febtival 80 
Ani-Biahtn6tsavam 26, 66 
Xmvarai Asthanara festival 287 
\nusandh5nara 260 
Jlvani-Avittam festival 828 
BhOgi c,ir festival 101 
BhutattSivar (saint) 66 
Car (hiri RSma's temple car) 1 
Chakra-Tirtham=A\var- 1 irtham 
in Tirupati 22 

Chakravarti Ayyangar (donor) 18 
Chitrakota-mantanam 219 
Chiltirai-N’ishu festival 80 
Dambolb 268 — 
Dhanuimasa-pfljd 69, 217 — 
Dipavah festival 26, 66 — 

Ekrtki ^tlvaibhnavas 172 
Floating festival 242 
Gardens 8, 80, 162, 180, 186 — 
Ganidavdhanam festival 260, 828 
GcdadcvtssApdal 8, 26 — 
Guvindasiini (donor) 14, 69, 80 
llanuinasani (donoi) 268 
Hunting festival 14, 26, 60 — 
KaiySr-Chakram festival 66 
Kandaili Ramnnujayyangar 7 
Kanu festival 101 
KArtikat festival 8, 26 — 

Koni;ri = holy tank 26 
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Kfibhnayyan (donor) 201 
Kulabckhara Alvir (saint) 0, 188 
Kuldhekhara Alvar's Adhyayanot- 
savam 9 

Kumara Ramanujayyangar 
(donor) 7 

Kumdra 1 attayy angSr 147, 172, 
261 

Lringasani (donoi) 96, 269 
Mahalakshnil festival 8 
Matgnli-nlr»festival 8, 26 
Mflsi-Makbam festival 14, 66 
Merchants 26, 196 — 

Mudal-^lvdrs (saints) 66 
MuddukuppSyi (donor) 24 
Nagu f^tfetyar (merchant) 66 
Nambimar==teinple priests 27 
Namu'selti (donor) 176, 180 
Nammalvar (saint) 9, 188 
NammSjvar's Adhyayan^tsavam 
0 

Nammalvar's Dhanurmaba pQja 
118 

NarasimharSya Mudaliydr (tir7> 
vaishnaval 26 

Narasiibliasvomi (Ckid) 147 
HarSyana de^ti (donor) 50 
New-harv-est festival 185 
Nirvaham— Management 27 
Panguni TJttiram festival 1 1, 89, 
56 

PavitrOtsavam 8 
Periy3\v3r (saint) 66, 188 
Periyolvar’a AdhyayonOtbavam 
188 

Periya-snmu-betti (donoi) 196 
Pfilunnyakkan (donor) 80 
Poykai (saint) 66 
Pushkarini=G6vindapiislikapii i 
in Tirupati 14, 26 
Pushpayfigara*==Dvada»-5r,lUha“ 
n.itn 213 

Raghunadhan==Sii Riima I, 261 
Raman ^God)=SIi Raman 1, 261 
Ramanuja— Sii Bhlbhyakdrar or 
Udaiyavar 9, 92 

Rnmnnujakutam 11 
Rnmnnujayyangar (donor) 1 — 
Ratha-Saptami festival 219 
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■liKUFATl DtVAbTHANAM 

lirupati Religious teachers = Acharya- 
purushas 18 — 

„ Sai'anu-eettiyar {merchant and 
donor) 26 

„ bSnai MudaliyarssGod Vishvak- 
eCna fi, 80, 86 — 

„ b^obhavahaham festival 20, 57, 

147 

, rfri Jayanti festival 8, 26— 

„ Sir Kama-man^pam 101 

„ Sfi Narasimhaavami = Alagiya 
singar 9 — 

„ fcirimvasapuram (subuib) 9 

„ tiri Rama>Navami festival 92, 

261 

„ dii RamdnU3an=U^iyavar 172, 

2fil— 

„ SiT Sudarbana » Tiruvali AJivan 

188. 860— 

H ^iivaibhaavas 201 

„ SQdikkodutta Nachchiyar 11, 26 

„ Summer festival 8, 26 

„ Saryaprabha*vahanam festival 

820 

„ Swing febtival 8, 80 

„ Tai Amavisya festivaJ 66 

„ Tai POsam festival 8S6 

„ lanQiramudu festival 97 

„ Temple-accountants 86, 90, 100, 

216— 

„ Temple-mQasure=Chaluya-Nar5- 

yanan-kal 86 — 

„ Tirukkodi Xlvan=FIag Gatuda 

217 

,, TillldcvT (Goddess) 81 

Tirumangai Alvar (saint) 9, 188, 

197 

K Ttniniangai Alvar’s AdhyayanOt 

savam 9 

„ liruvadi FSram festival 9 

„ Tiruvali-Alvana=Sudarbana 188 

„ Tiruvsnka|amanikkam ^donor) 96, 

„ TiruvSnkatanathan maiham 290 

„ Tiruvenkatapuram (suburb) 128 

„ Tolappar (religious teachei) 67 

„ Udaiyavar=Sri Ramanuja 9, 188 

„ Udaiyavar’s Adhyayanotsavam 

168— 

„ Ur >341 festival 26, 64 


INSCRIPIIONS VoL. IV 

Tinipati Vadirajapuram (suburb) 178 
„ Yaikabi-BrahmGtsavam 26, 6O0 

„ Vaikunihavimanam 81, 281 

„ Vasanta PQrnima festival 9 

„ Vasantotsavam 280 

„ Vidyarthi Kpishnayyan (donorj 
201 

„ Yugad] festival fO, 56 

Tiruppalldidu (woik of Al^^r) 854 
Tiruppalh eJiuchchi=Dhanurmaja-paj4 58, 
286— 

Tiruppa»5lvor (saint) 267 
Tinippanippillai=temple repairers 8],11(^ 
188 

Tiruppaniyil=temple servants 40 
Tiruppauyaram (modern Vadaiparnppu 
offerings) 8, 88 — 

Tirupp5v3dai (offerings) 204, 284 
1 inipp6nakara=modern pongal ta]igai 8- 
Tiruttam Appayan (donor) 280 
Tiruvadi=TravancorB 85 
Tiruvadi rajya (province) 85, 68, 120 
Tiruvadi war=:Travancore war 85 
Tiruvadi-Pfiram festival in Tirupati 9, 10 
Tinivakkarai village 68, 1 82— 
Timvakkarai EllappSpiIlat 295 
Timwli-Slvan— 6rl Suddrsana (God) 188, 
218— 

TiruvdlipaiappinSd flower garden at Tiru- 
malai 66 — 

Tiruvanantal— l^oshavahan festival 101, 
296 

Tiruvanantnlvan AngaiKlaiyar 861 
Tiruvanantilvar Kuppayyan (donor) 219, 
260 

Tiruvanantnlvor (donor) 381 
Tiruvaymoli Perumal Naymiir (preceptor) 
91 

Iiruvaymoli recitation 188 
Tiruvgakata Ayyan (donor) 243 
Tiruvenkata Jfyar (donor) 264 
TimvCnkataminikkam (donor) 48, 96, 269 
Tiruv5nkatamudaiyan=(God Bri V8nka> 
tCba) 7, 8 — 

TiravenkatamudaiySn (donor) 288 
TiruNuCkatanSdhan flower garden at TirOo 
malai 290 

TiruvCnidhabhattar Rimayyan £8 
TiruvCpadhan ma^bam 291 
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INDEX 


'I'lruvenkattyyan, Paradfisi — (donor) 188 
TiruvSnkatayyan (donor) 298 
Tiruv5lakkana (ofTeriags) 40, 85, 184 
Tiru'Vflral (bpring) febtival 247 
Tolappat (religious teacher) 57 
I omila-s5vai=iflower decoration 68 
Tondai-mandalam (province) 209 
Traivamika-sQtra 242 
Trivedi MahfidSva SOmayiji (scholar) 68 
Takkipokkam (temple village) 88 
Fuluva (Royal family) 180 
Tflppul Dikshitar (scholar) 28 
TuUappai GOvindan (donor) 92 
TflvQr Kaftchigunta birmai (distnct) I7t 
224 


U 


Udaiyavar (person) 848 
Udaiyavar=ari Ramanuja 9, 19, 91, 189, 
165, 167, 160 

Udaiyavar at Tirumalai 19, 91, 189, 197 
Udaiyavar in Tirupati 9, 188 
Udaiyavar’a Adhyayanotsavam 19 
Udaiyavar*8 birth-star festival 9 
Udayagiri (Fort) 806 
Udayagiri (province) S73 
Udayagiri rSjyam (province) 9 
Udayagiri’s capture 806 
Udayagiri Kannada-Brahina»a (Officer) 

806 

Udiyam-=3eivice 98, 105 
tJdiyam Hlfippa Nayakkar (donor) 77 
Uddidam (family) 268 
Uijdida Timmayyan (person) 268 
Ugra Sriniv5ba=V5Dkatatturaivar (God 
at Tirumalai) 18, 91 — 

Ulagappan (donor) 304 
Ulagappar, Andhakdlam TirtSr— (donor) 
100 

Cliyam=service 216 — 

XJl-manlalani (inner division) 2C9, 832 
Ul-maidalam merchants 209 
Ulundokarai-tiruppCMkam (offermgb) 198 
Umbsrkrtnai (village) 186 
UmberkOnai RSmanujadusar (donoi) 185 
Upfidhyaya Somayajiyar (bcholar) 211 
Uri^measure 10 — 


Uri adi festival 18, 92, 15l, 167, 166. 168, 
166 — 

Uyi-adi festival at Tirumalai 18, 68, 118 — 
Uri-a^i festival in Tirupati 26, 64, 268 — 
Uruppui^Qr (family) 178 
UrupputtOr Anantayyan (devotee) 178 
UrupputtOr Narasayyan (devotee) 178 
Utsavam=fe8tival 9 — 

Utsava-BBram (piocessional deity) 9 — 
Utsava-MQrti 284, 286— 

Uttaraa Midhavan (donee) 165 
Utth^na-Skadasi festival 18 
Utthana-dvadasi festival 128, 165, 267 
Utthana-dvadasi festival at Tirumalai 163, 
267 

UttamanallOr (temple viUage) 197 
Uttamapalli (temple village) 818 
UttarSyamisareveniie or income 109, 114 
Uvachchan (temple servant) 285 


V 


Vadai-padi (offerings) 88 — 

Vadai paruppu=Tiruppanyiram 119 — 
Vadakesatigal (scholar and donee) 864 
Vadamalai Bhatfar (donor) 198 
Vada TiruvBnka'^ Jiyar (donor) 91, 149 
VadirSjapuram<=TiruchSnOr 178 
Vadirajapuram Gspalakfishnan (God) 178 
Vagai=Temple Officials 40, 106— 
Vagai-padi (oflbnngs) 8— 

\^hanam bearers 281 
Vaigirikumaiar (person) 197 
Vaikibi BiabmStsavam in Tirupati 8, 24, 
56, 217— 

Vaikhanasa-satra 262 256 
Vaikhanasa Appayyan (donor) 262 
Vaikhanasa GOvindayyan 266 
Vaikhnnasa Karupikara Bhattar 266 
Vaikhanasa Venkatatturaivar (doticMr) 268 
Vaikun(banadhan (God) 865 
Vaikui tbavalanadu (sub district) 89 
Vaikub^ha viminan (vehicle m Tirupetc 
temple) 81, 281 
Vaimnli-gdtra 279 
Valitilaikkay beads (ornaments) 85 
Valitirat^i (temple village) 68 
Valli (temple village) 61 
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tirupati devasthanam 

\ Ana-HliAi.mam festi\al (picnic) nt Tiiu 
malai 103, 397 
\ ai'Riipuriim (Milage) 165 
Vanaipiirani Ellappa IMaiyai (donor) 105 
\nng1purani fimmana Udaiyai 165 
Vangipuram (\illage) 02, 187 
\nngipurain \pp»ii=“\ppayyaDgiir 137 
\ annnkka-gOtta 26 

Vanniniaram fest'^aJ=-^ ijavadasaini festi- 
val 185 

Vannmiaram festival at "Inuinalai 135 — 
Vannimaratn festival m Tirupati 18- 
\ an-Sathak6pan Math<im (=\h6bi]a- 
Ma(ham) at Tirumalai 56, 67, 825 
Varaddii anitnan (queen and donor) 85, 01, 
ISl, 186 

\ aradaji-amiiitan avasaram (worship and 
offering) 01 

Varadaji-nmman inagtapam at Tirunialai 
110 

Varadanarayanan flower garden 05 
\aradanayakkan (temple accountant) 80 
Varadaraja-Perumal (God) 297 
Varihan (gold coins) 180, 284 — 
Varihasvami (God) at Tirumalai 82, 257 
Vasanta-mantapam 847 
Vasantapomimi (auspicious day) 0, 847 
VasantStsavram (spf ing festival) at Tiru 
malai 18, 154, 806, 230 
VasantOtsavam in lirupati 230 
Visishtha-gStra 103 201 
\ atsa-gstra 800 
Vat|anidhi-Rishi-g6tra ICO 
k'a^ti (measure) 10 — 

Vat^jl=cup 149 
Vayambflni (donor) 287 
VcdSnblchSrya (title) 26 fi 
VedintadCsika (famous religious teacher 
and author) 806 
Vedas 109, 286 

V2daparayauams=\ eda recitation 109, 181 
\edakk5(tai (village) 126 
"V cOakkRttai GOv inda Panditar (donot) 125 
\Cdakk6ttai Vittbfiji Pand ter (scholar) ' 2i 
Vtlaikkadaind i Permnnl Ivrlniv.lsar (per- 
son) 812 

Vdil-pilaiyain (temple village) 206 
\ enai>tirupp5nakam=niodem ven-pongal 
tahgai 80, 61 — 


INSCRIPllONS VoL. IV 

Vcnandi goti^ 157 
\Cnandayan (devotee) 860 
\5ngalappan (donor) 241 
Vehgalayyar (donor) OS 
Vengatu Niiyakkar (chief) 1 60 
VEnkatachala MahStmyani (faansknl work) 
266 

Venkatadii Ayyan (donoi) 214, 222, 272 
Vonkatidri Shatter (donor) 270 
Vtnka^driraya (prmce) 67, 148 
Vonkatadri-samudram (village) 48, ,60 
\cnkatadi i-Ud.iiyar’s mai tapara 110 
VCnkatattuninian gaidcn at Tirumalai 66 
Vonkatiltmaivat (donoi) 252, 266 
Vcnkatvttuiaivdr Sjddhayyan (donor) 276 
V{:nkatattuiaivar--Ugta Siinivisa at Tint 
malai 18. 118, 155, 167, 160, 165-— 
Veukatattuiaivar (person) 137, 116 
Vonkatattuiaivni, kuppZ — (donoi) 172 
Venkatattuiaivar Sewi (temple damsel) 85 
VemumalaiyjttSr, kuppa (donor) 1 72 
VeDrumalaiyittar alias Pallikondln 865 
Vettanagai Rishi gotra 175 
Vid5y3vu festival at 1 irumalai 11, 77, 
286— 

Vidurapatta»am (city) 200 
Vidurapattenam mei chants 209 
Vidyarthi Kpishnayy.in (donor) 201 
Vidvatsabl ErHya Panjakain Kuppasani 
(temple damsel) 2 1 
Vidyanagara— Vijavanagaia 1 
Vijayanagara 200 
Vijayanag.tra kings 306 
VlJayada^amr=\ annimaiam festival 185. 
263 

Vijayadasami festival at I irumalai 186 
198 

Vijnyoputain=13ijcipiu 108, 201, 860 
Vijay.lpiuam Nngaia Panthtai (scholar 
and donoi) 103, 204 

VikalyS (Cbandiagiii river) 2Gfl 
ViJliy.'u (donoi) 187 
Villupuia-Mimai 'distna) 63 
VinnapiMiin-seyvji (pei foi luci . 40, 41 , 81 - 
Vfrappaunagal - Penukon^a Xirapanna 
(Officci and tIoDor J 1 18, 1 04, 220, 290 
Virappauian's flovvei gaiden at liiumalai 
149, 194, 195 

Viscsha-tiiunSl or Vjtgsha-divasam (special 
festival) 118 
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INDEX 


Vishf^uvardhana-gStra 120> 214, 222 
Vishu festival 186 

VishvaksSna=S9nai MudaliyEr 9, 18— 
Visvan&dha Nayakkar (chief and donor) 
164 

ViBvanadha NSyakkar’s flower garden at 
Tirumalai 166 
Viftaru (temple village) 96 
Vi^^Oji Panditar (scholar) 124 
VOral festival 247 

W 

War with Travancore 85 
Water-8hed>=Taniilr-pandal in Tirupati 61 
West Mada street at Tirumalai 819 
Wooden car in Tirupati 1 

Y 

Yadava NarSyanan (God) 21 S 


Yndava NS^yanan G6param m Tirupati 
temple 218 
Yaga4;ilai 110. S14— 

Yagfle^n (scholar) 98 
YagaySpavItam=sacred threads 80 
Yaius falkhS 48 — 

Yallamman (donor) 217 
Yan^lCr (village) ISO 
YandalOr Malayapparayyan (donor) 120 
Yapdalor Tirumalai Bha^tar 120, 270 
YapdalDr Tirumalai Jdsyar 272 
Y’andalQr Vsnkatadn Ayyan (donor) 222 
Yam merchants 209 
Yatiraja Jiyar (donor) 87 
Yatirnja Jiyar Matham at Tirumalai 87 
YatirajayyangSr (managei) 260 
YugSdi (=relugu new year’s day) festival 
18. 26. 66— 

Yugiidi festival at Tirumalai 18, 118 — 
Yugddi festival in Tirupati 20 



